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CAPO XXXIV. 

Seiicìd suri idU dal Signori in potere del re di Béh> 

hi Ioni 4 con Gerusalemme , cite sarÀ data alle fi<iin» 
me , perche non hanno osservata la premessa fan^ 
dinéutxj éU Signore, di Ulcerare gli echiavi Mkrei. 

X. TT Eibttoi' quod Ibftom « x. TyAreU detta nGmmU 

V eft ad Jeremiam a ' L dal Signore » quanda 

Domino , quando Nabucbo- Nabnchodonofùr re di Èalfilo* " 

donofor rex Babylonfs , & nia^ e tutto il fuo efercito , 

omnis exercltus ejas , uni- e tutti i reami della terra , 

verfaque regna terrae , qux che erano [otto il dominio 

erant fub poteftatcm manus di lui , facevan guerra a 

ejus , & omnes populi bel- Cerufalemme , e a tutte le 

labant centra Jmrufalem , òc fue citta: / 
contra onmcs utbes ejus , 
dicCDs: ^ 

a. Hxc dicic Dominus a. Quo fi e cofe dice il 

Deus Utztì : Vade , & ìiyé Signorehie di /f racle: pà^ 

qiict« ad Sedeciant regem e parta a Sedecia re di 

Verf. T. Qm'Mndo Ti^ahuchòdonésov re di BakiUnJd » e tutto ti su9 
0strcito y €€• Sembra, che questi profezia sia dell'anno undeeini» 
di Scdecia ^ e che fosse facca in quell' ÌDcervailo di ceinpn , che 
0>fie tralU parcewa de* Calder , che si momco pèf andare con- 
erò il re di figicto > é il ioro ritorno mio Gf rqitMme » dofo 
a'fcr rncsn» in .rocca '^iel%e ?eakco iipcr «occorrere la cirri. 

A a Veri* /• 
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PROFEZÌA DI GEREMIA 



JuJa : . (Se é\c s ad eum : 
ìrixc dicic D jin nus : Ecce 
egvj fiadim civicatem baac 
in manus rcgis Bibyloais., 
&C iucceodet eara igni. 

3. £c^ cu non cffugici d« 
tnana ej is : fca cutnpreKen- 
itoae C2(pieris , & in manu 
«jjs cndsris , & oculi luì 
oculos regis Bahyloi>i$. vide* 
bunt , 5s OS ejus cum ore 



Giud4, e dij^li r 'quefie . €ùf0 
dice il Stanare : eccò , \hj§: 
darò qne/ìa ciitÀ in 'pof«r§ 
del re ài BAkiUnia,y ii.qnn^ 
U la incenditrÀ, . 

ie fui mmii infidHM- 
meìtre.farai prefo , e déttà irn 
maho A lui: e gli occhi tuoi 
ttedranpjo gli occhi dei re di 
Babilonia^ e pnrisr.u con lui 



tuo loqueiur , òc BibyJoncm ficcia a f accia , ed fmrcrdi 



introib s. 

4. Af^men aedi veibum 
Domini S-dcfcia lex Juda : 
Hxc dicii Dumi n US ad 
TiOn raotieris io gladio , 

5. Sèd in pace moridris,* 
& rcrcundum combuftioncs 
|»aùttm cuorurti t^eguni prto- 
rom qui fueronc ante ce » 
Ce coinboréiic * cè : ' dè yaf 
Domine, plangent ce i qui* 
vcrbom ego lococus fum., 

^ dictt Domi 0 US • * 



«r B ubilo ìa . 

4. ContHttocio afcolta la 
prirola del Signore , 9 Sede'" 
eia re di Giuda f quéfte rofit 
dice a te il Sigj^cre: tn »9» 
morrai di fpada ,, 

5. Afa morrai in pa$e ^ e 

come ' fnròno br agiati i padri 

tuoi > i r# paffsti, cbt fim^ 

n$ 4tvavn a $9 \ C04Ì- irnfi^ 

rAnno te\ i minerém fktith 

per tty eUetnd»: ahi iSigué^ 

n: imper0cM io ha prorwff-^ 

x^ata.così. Àie e il Sigpore, 
» ' • » 

Vert* jr. Ma mottMÌ ia pact , 9 timo fmrtm krMgtAtì i pd4rf tuù « 
«e. Morrai di morte nacuralc , e non V2«lei\ta , « faranno fendiiri 
xml eoo corp^ gli onor» d<]i*-sepolmta, e' cu tarai pianto Jall-i ima 
l^ence • Si disputa acremente cragli ifitcrprcti intorno ali' uso di 
àbbrugiure i cadaveri j il qual u5o alcmii Vo^jiiono , che non fos- 
g% DUJ preiso gli Ebrei j ma che solamente si abbragijsse una 
g^an quantici di aroiiii preiio ai corpi di que' re > i quali li di- 
alle finstaro bruciaci.' Senza ÀìàoviMmì soora noi cai quiscio^ 
-ut dìrè , elle mi pare non deversi dubitare » di« i córpii di' Saul* 
le ^ I. Ktg. xxxr. *a. ) c Jc'suoi figliuoli, e. quello di A» 
f»ral. XVI. 14. J fossero abbrugiati , e in contcguenza porè essere 
*bbrusMto aaciie il cadavere di UitQU^ c fpac aacoi* di altri 
dì ^v^\ tc. ... . ^* * 

- ' ' ^ 'VCC8. 



Et loeoCus eft Jere- 6- £ GeremU frofitét dtf» 
ttiias pfopheta ad Sedecìam // 4 Sedeud re dt Gmds^ 



té%txn Juda univerli verbi^ 

àcc tn Jerufalem. 

7. Et cxercifum regi Bi 
bylonis puj^nabac contri Je 
rufalcm, & cc^ntra < mnes 
CÌvitatts JuJa, l'rliquit 
crani, contra Lach^s, & 
centra Azeclia: hx enim 



tutte que/ìe pArUe in Gern^ 

7. £ rp^T :>(7 del di 
B<^hilonta jìripgtva. Gfrufa- 
iemme ^ e tutte le 'cui A di 
Giwid , (Ite vi refi ay ano > 
Lachis , e Az.echA : inipcroC'^ 
(bè delle città di Giuda te^' 



{upereranc de cìvicatibus Ju^ fi^june fuefte due cittd fer^ 

da, uibcs munite uficate . 

S. Verbuin, qt>od fanoni PatoU detta « (?^rf- 

tH ad Jtremìam a Domìoo» mia dal Sign§re dopo che U 



poftquam percuAit . rex Se* 
dtdàS fcedus coni ornni po« 
pulo io f^iufalem , prscdi- 
caos: 

9. Ut dimittertftunurquir* 
<jue fervuni Tuiii , éc unuf- 

quifque ariGÌIhm fuam, He- 
br«am , & Hcbrseam libe- 
ro$ : & neqaaquam domi- 
narentur e'S , ìJeft, in Ju- 
dxo , & fiacre fuo . 

10. Audierunt er^o omnes 
principes, & univerfus po* 
pulus* qut inìerant pa<5tam 



rf SedeieiM fece il pMte cét^ 
tutto il pepeU in Gtrwfdletn' 
, facendo fapere^ * 

• é 

. 9. che ognuno dovfffe ri* 
ntdndìir li Iteri il fuo fervo 
Ehreo , e la faa ferva Ehrea; 
e che niffnno davejfe aver do-^ 
mth?io foftra di ejfj Come Ebrei ^ 
€ frettili fuoi. * 

♦ 

IO. Tutti i principi adftfi^ 
quct é il popolo tutto , che 



Mvearr fatto il DJttto di ri^ 
ut dimicceret unufquirque mandar Uteri ognun» il prò* 
lervnm fuum , ic unotquii*". pri# ferve ^ e tn preprÌM for^ 
qoe aociUad) ifoani Ubieras. va ^' idi non ptà trattarli 

Vera» ^» I>§po eh il rt Soéuia fico H po»to-oe* f^tvto ptt" 
W9 opiMcMA fatta al StgAom era di mettere ioliiiecci gli sdifa* 
vi Ebrei , sècbtido U iegfe t perché era 'alloca Panno sabatico. 
Vedi £*•</. XXI. ». DèutiT, XV. la. . Di qaesta promcMa farta all' 
avvicinarsi de* Caldei sì scordarono gli Ebrei > ^lundo N-l>ucho- 
donofor si fu alloticanaco da Gerusalemme per andare coacro ii te 
di figicco, e tifigliarpno gli aciiiavi. 

A I Vera« 14» 
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> IfROFEZJA 

ic ultri-BOB doroinareotor 

eis : audieruDC igitur , dc 
dimiferunt. • ' ' 

ir. Et convertì funt de- 
inceps«: òc retraxerunt fer- 
vos , èc ancillas fuas, quos 
dimiferant liberos , Se fub 
JugaveruDC io lamuios.» & 
famulas . 

la. Et hókMm ed verbuMf 
Domini ad Jercmiam ■ Po« 
mÌDO « dicens : 

19. tìxc dicit Dotnious 
Deus Urael: Ego^percafll 
-foedùi coni patribos' vedris, 
la' die qua eduzi éos de 
terrà y£gy pei da domo te- 
vitotis , dicecis: 

i^. * Cum completi fa- 
etint feptem anni, dimittac 
unufquifque fratrfm fuum 
Hebraiuai, qui venditus eft 
ei» & ferviet tibi f»x annis: 
& dimittes eum a te libe- 
ratn 7 Se non audierunt pa* 
crei vetci me* oec iadi- 
^ ttaveiuQC aurem fnam» 
. ^ E^d*'%i^ %:Deuu 15.12. 

154 £r cotTverfi eAis vos 
bodie* -& feeiftis qubd re^ 
dum ei in ocoiis ìneit , ot 

Vers. 14. Cmfmtì , ettt sUtf ì ttttt élmi y «c. Viene a dire ' 
^t$ttn9 comineerécnnn a omptersi $ tette anni t cioè finiti li tei an- 
ni 9 C principiando il settimo. Così della circoncisione dì Cristo 
dice S. taca > che ella lo fatta def tht fimm tmtfimt gli 
pmmi* tu II. fu Ctua , cioè cMipÉad i afiie e mal»*' 

ciato r èttaro ^lidi delfa nativlrl», . 

Vent i$* M m imm^ Ovrm ; al m fmtim» 

: ' - • :• * ; ' Veli» 



DI GEREMÌA 

éU firvi^ furéno ubiiàitnti ^ 
è dìtiir loro U libertà • 

1 1. Ma poi cambi Aron pÀ» 
rere , e fi ripiiUaron per far- 
z,a i fervi: e le ferve mejft 
in libertà , c lirin^ijero Jot" 
to U iiùip . 

12. £ il Siinon fdrli d 
Gerem^9 dicmdo: 

13. QHffh €of9 diti 

Signore^ il Dio di Ifreifh : 
io fm ni^édliéinxA9o^pMdri 
voflri net dei in cui titréjfi 
ddlU urr* Jt Ezitto y ddìis 
cafét di febiavitit , e dijfr : 

14* Compiuti , che fi ano 
i fette Anni , licenz^ierà ognu^ 
no il fuo fratello Ebreo , 
che gli è fiato venduto ; ed 
egli ti fervirà per fei anni ^ 
e lo rimanderai libero . Ma 
non. mi afcoltarono 0 padri 
vofiri 9 fmron ' docili éUlt 
mif P4rih. 

15. Md 0gii VÌ\fi€t§ 

fimoiri ( ét mo ) i od eivete 
fatto qntUè f' ehi ì tinfii 
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c ^ P O XXXIF>, 



f 



eridicMeriiMbectMera aouf- occhi rnirt , à,cht4r4n^ 

Sò^ad Maico«foBm « d, , che àcic ognun» U Ithn- 

invocacum eft nomen «*«» ' ^' ^j? "-^^ ' 

^""'11 T'revcrfi eftis , U. J? vi fiiU rip^i^, 

commaculaftis nomen meum: n..é^Ue uno 



ancillam fuam , q\ios di mi- 
feralit ut clfent liberi , & 
tiar'poteftati*: & fubjugaftis 
eos ut Hoc vQbts fecvi t & 

1^. Prolptctea nate oicit 
Dmitiios: Vos non audyiif 
me , ut praedicirctis liberta^ 
tcm unufqoifque ffltiifiiOt 



€ la fna ferva rmamUtids 

voi , perchè fojfer Uheri , 0 
padroni di fc : t gli dveté 
rimejft fotto il gioZo iacendor 
li fervi , e ferve . ^ 

17. Per quefto cost parla 
il Signore : voi non aveu 
afcoltato me , e non avete 
^remnlgutd la libertà ognuno 



tem unufqoiiquc ito^w» ^rw«^.r-A™ - ^ 

fece «o pr«dÌeo voto -ww 5 «« « l'": 
he tatem , ait Domina. . id «H*» . '«^f^^*. 

f,mem:&Jabo vosiocom. "«'f* -«'£.'^%f ^ 

' • itlU terr*. 
,8. Et dabo vitos , qui i8. E etlfo , tb, bm 
pxvatK^otitr Mm «"^^^ ""^ 4//»4i»M, # 

VetOMlMoe fate. coli. i«.rpositione «J'' ■»'» 

V,.. iS Gli fati comt ami vtfU» , « «» **»»•»• «• 



■ < 
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» PHOFEXIA m GEJtÈMtJl 

^ net! óbrervavemnt veiba ?jon hannó cjftrvate le pàrù} 

fa^Jeris, quibus affenfi funt h dtl: pattò- cencprdM9 dà 

in confpeiflu meo , vituliiiw, cffi alU $àÌA gl'i 

quera conciderum in <hiias far} tem» fuel tOteiU^ eh' 

fzats^ & craaiieiDnt ifitec ti divìfertf in due parti i pafr 

divì6coes.ejiM^.: i fa» do tjfi peP tnei^t^ alh 

. » psrti ditife4 
19. Priocipes ]\}dKtt Jc -I9f ( yi pruttìpi di 

prìadpcs Jerulaietu » Gind^ ^ t i principi di GS' 

chi , &'.facerdQtf9, & qiih irufalmme^ t ili eufnlchi\ 

IMS pcpulusteri9> qui tran* fd i facerdoti^ e tuttò iìpù' 

fietUDt ÌD(Cr (Hvifio»es v.i- poh dì quefta terra ^ che fon 

*ull« . » • p^Jf^ii per mf7,z,o alle parti 

' divife del vitello , 
20. Et dabo ros in ma- 20. E darogli in poteri 

rus iiiiniicor'jiii fuorum, & di lor ritmici . e in potere 

in inanus quaerentiiim ani- dl^qke*che cercano U loro 

mam eorum ; 6c erit mor- morte\ e i Icro cadaveri fa-^ 

ticinum eorum in efc^im réHt pafio degli uccelli deìt 

volatibus col^ & beitiis arùt^ r dtUe befiietdciìa tir* 

21. Et Sedeciain regem ai« E S^df^a re di Giu-^ 
Juda,^ & princrpes fjàs da* da^ e i J^^ì principi duri 
bo IO nianos ininaicorum in. ialia ,df* Ut^ mmieit mt 
fiiprom , & in manol quae« taiia di^ qn0\ de. tircan^ 
r^tiotn aDimas eociim, & U tetè'm§rt€t r iH taiis 

». . , . _ 

tto^att' egli , e tiitro \ì popolo l^alUanti cof Signore ^ . e U prò* 
aem di otservare la Ic^ge, e, specialmente I^articolo <Ii essa ìeg- 
cbncerhèAte' la Ji&crri da rènderai agli schiivi Ebrei al priiict'' 
pio dejrarno sabaiico. Ma tutte le belle protncsse furono vio- 
late • onde il Signore riice , che questi violatori della legge li 
tratterà come tfocl vitello fatto in pezzi « immolato da e^ssi.per. 
.nfffflHr^.la .fòfenrS' di adempiere U accasai Jegge< , ciie tuUùtnté 
baiino dipòi trasgredita • . ^. • . . 

^ Vers. 19. / frhuipi di GerusaUmme ^ m gii .tMHmduf e i saetta 
dott. Anche da quesro luogo dove gli eunuchi sono liiessi net 
mezzo tra' principi della città , e i sacerdoti , si fa manifesto, 
che il nome di eunuco era titolo di .dimoici 4 e. di ufHcio.pcUj^ 
reggia* Vedi 4« xxv» i^. m». . . ^ ' 

Veca. I. 



9 
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iti * itùmz éi^rekitro n%n Mli Éferciri' del V$ di Sà* ' 

6ab)'ionìSy qui . jwceffNtUK MUnis, i q/idU fi fùim risi* 

% vobtf* ' v^; réti dM wr*': • 

Ecce e|b prceifio> - (•» 2a.*£rr«, chek do i miti 

xJìcit Dominns , ic redocarn ordini ^ dice il Signore , t 
«0$ in civiiatem haoc , ricondurrò a gueJÌA cittÀ ^ 

-przliabuntur adverfus cam, f cómìsntternnno , ^ /4 

t& dapient eam , & inceh- e\pugmrAnn9 y t U incen^ 

dent igni: & civitatcs Juda dier^inno: e le cittm di Giù* • 

dabo in folitudioem, co da ridurrò in folitudine « 

^ttOd ttOn fìt iiabiacocM . talmente chi ugm vi r^i 

CAPO XXXV. 

♦ 

Vitidienza df* RecétUti alle r$g$U del Pédre lor^ • Hi* 
.. suklndifnt^ 4^\Cìmde^ s^mémdamtHti dil.SipNiMt 
•nit ^sH MÌ9\ miMMms jcnumrt , ^ quelli pr$*; 

mettt fdiiori . • 

• • ' • - • 

!• TTErbum quod faAura i. X\AroU detta dal Signa» 
V cft ad Teremiam a " Ìl re a Geremia a tem- 
Domino in dir bus Joaklm di Joachim figliuolo di 

fìVn jfofi^ te^is Juda, di- Giofia re di Giuda ^ guanio 
censi . lii àijftz 

' Vers. I. PàfU dtUé dd Siffmk « ^trtétU à t^iìÉp S J$Mm 

Quello , che tjuì si racconta , avvéime «oJro tempo av^jitl 
alle cose Ictre di sopra. Nabuchodcnoscr assediò GerusalcmTrie 
Iranno qUarco del tc^no di Joachim , e dipoi tre, o quattro anni 
Uopo ,regDan.dò lo scesso re • In uno di qoesci dne assedj I Re;* 
camU t"abtoi4oiiite Je' lord tcede « e i loro pascóH » si erano 
ritiraci nell> elcd* per fl«n cadere nelle imiiì de* Caldei.^ Questi 
^ecabhi erano una famijglia, di Cinei , i quali' Cioei discesi da 
Jetbro suocero di Mosé , e da Hobab suo cognato 3 erano stati 
incorporati al popolo del Signore. Vedi 1. V*vél. i. jj. Jud- f. 
ió» I Recabiti viveano alla campagna sotto le rende meoandg 
vita pastorale y e vivendi del fratto de* loro greggi , c si tfccv- 
^fano ooho aeJk atadiò « e MJI«"BMIcàifoàe della Alvina pa^^^ 

• • . 'iota,- 



PROFEZIA DI geremia: 

'2. Yadc ad domum Re* 2. I^s éUU tsfs dii Re^ 
cbahitarum; àc lo^ene eis.» VAkai^ §. pérU con tjft^ ^ 
Se iocroduces éos sn domani ^énducili ffilU cafa dii Sir 
Doraioi ' ia . uoara exedram iJt^re in kÈn diiU itéimtr§ 
thefaororuni , & dabis eis M tifwo^ '§ ^ifin$M kr^dd 
l^ibcre lìioucy . ktrt dfl vitro • * - / 

^ 3^ Et affempfi JeeODiam ^. Ed Ì0 prefi J$t.9Hia fi^ 
iltucn JereniaB fiHi Habfó«> ^iUòU di Gmrmid fiiUnuIit 
Btx i Se frati es eios , &r o* di Hnif èrnia » r i /ììm y^n • 
tnnet filios ejus» & uni- telli ^ e tutti i loro, figliuoli ^ 
verfam domum Recbabita> e tutta U fAmid^i^ di KtQA» 
rum: hitii 

4. Et introduxi co? in 4. E li condn/fi nella ca^ 
domum Domini ad gazo- /< del Signore , nella carne- 
phylacium filiorum Hanan , ri del teforo , dove fi.^van^ 
filii Jegedelia* hominis Dei , 1 figlinoti di lÌAnan figlitMÌ^ 
quod erat joxU gazophyla- di Jegedelia uomo di Dio , 
cium principum , fuper the- is qméU Mmera^trs pnffo ai 
faqrum Mafiae filli Sellum, tiftro di' pritrtipi , di U dal- 
qui erat cudos vé^ibuli. U teforeria eU^MAa/m figlia 

^oU di Sillum , fdf fr4*^ii» 
«. ' fiidi di^ j»0é0Ì$.* 

ro1a« c nel cantare le lodi di Dio , e ti vede« che da JooaJab 
figliuolo , 07ver diccendence di Rechab questa gran famiglia dì 
Rechabirì a?ea avuto delle particolari regole , le quali erano eoa 
moira esattexza osservate . Per la qoal cosa S. Girolamo Ef. 1 j. 
44 ^4i#/m..dicc 2, che questi Recabici insieme CQa Elia, Eliseo , 

Ìi figliuoli de' PcofecI turono il modellp dei moMCi d^lla Chie- 
di Cristo . ^ ^ 
Vere. 1. In ma dolio oamoro-éU uiof . Si é veduto altre vol- 
te come gli Ebrei col nome di tesoro inteudrvaao le provvisioni 
di ogni maniera, come di vino, di grano, di olio ec* Qui prò* 
babilmcnte sì parla di una gran dispensa , o cantina » dova teaev 
vasi il vino per le libagiooi , che si facevano coociauaoieace ad 
Tempio». / • . 

Vcrs. 4. oijogoioUa usoir d/ Oft« fi crede, che -.questo J^gr* 
delia fosse nn profeta % perchét qoff co . cicolo di sf««M di. 0#« é 
dato ordinariamente ai Proferi * 

Vrtts» mI texor» de* princifit Forse era il laogo , dove si cit« 
•lodlraao i doti tsui da* principi alla casa del Sigaore . 

Veri» f. 
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CAP 

.j. Et pofui coram fliis 
Ambqs Rechabicaroafc/(>liof 
fdeiiot vioo» a& calice^: te 
disi ad CO) Bjbile^ vinufir. 



If. jQpi- refponderuot non 
bibcmus finum; quia Jona- 



O XXXP^. Il 

mii Miiét fa/a de^XecdUd 
de* ikchierf^ t delle tazz^ 
piene ài vino ^ e diffi loro t 
Meveti del vino . 

6. Aia quegli rifpofero : 
Noi non berem vino^ perche 



dab filius Rcchab , pater JonudAb figlinelo Ai Rechab 

n<Ar pra;cepit ncbis , di- padre jwflro ci diede queJP, 

cens: non bibetis vinum ordine: Non herete vino voi ^ 

vos, & filli vcQn ufque ia e i vofiri fi^liueli in eter^ 

fcmpiternum : no: ^ 

7. Et domum noa «dir 7. £ nen fabkrieMrete cd3 

fìcabitis » òc fementem pera fe r. e nen feminercte biade 

ferctis , éc vioeas non pJad* e nen fiéinterete , ne svereié 

ubitis* ntc habebitis: (ed vigne; ma abiterete fette la 

ia tabernaculii habitabtiis tende per tutti i vefiri ziern 

am&h dtebus veftris » u> ni^ affinebe- viviate lunga^ 

viyafif dìtebos molcis fuper mente fepra la terra , in etti 

fiictem^ terr^» io /^m vos Jiete di pellegrwazgie. 
peregtinami|ii 



9* Obedìvifflus ergo voci 
Jonadab filti Recbab , pa- 
U\t lio^i , m omnibus qux 
prscepìt nobis, ita ut non 
biberemus vinura cuodlis 
dtabus noftris nos, ma- 
Ueres noat«^ & Aìix 

aoArae; 

9* Et no9 «dlficaceaiDS 



8. jibbiam dunque ndhi" 
dito Alla voce di Jonadttb 
filinolo di Rechnh padre 
noftro in tutto quello , cbt 
egli ci ha cemandato , e ptr- 
CIÒ non beviam vino in tut-i 
ta la nojlra vita noiy e le 
nefire dònne ^ e % fiiliueli ^ 
e le figlie: 

9. E tten fabbriehiame eof^x 

ad iDbitaadoiii : te Je ptr aUtarvie e nen ai\ 

- ,Vt*t« 7. ^fmìà iMCifiti» Ittngàmntto sfru U utre » in etft 
Dio avet pronesi» Ja. ricompensa di vita hmgra qaeDI $ che 
onoxano 1 geairori ; na tutta la ritpoara de' RethaMti fa conó-f 
acerc , che , a imitazione de* santi Patriarchi essi f| conilder** 
vano <cme pellegrini in questo oigado^^lfl^ si» fCtdK a* 
una pauia aufliore aapirarano , . . * 

Vera. Jp. 
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'{BCìiteni npn habuiciiti's: 

IO. Sed hjib^aviiiiùs ili 
laberoaculis, . obedì«més' 
fuìtnus )mìA. ^ilt» , que 

prdKcpU jnobis.Jonat^ib.M- 
fer.ooderi • ..-.ir ' v -. 

, H. Cam.aotcm afcendif- 
fct Nabacfaodonofof rex Ba- 
ijrlonis ad terram noaram, 
idixìmus: Venite, & in^re- 
djamor J^rufalem a facie 
f^crcitus Cfìald^orum, 
a facie exercirus Synst : 
#naofimu« io Jer^ufalem . 

1 2. Et fùdlum cft verbum 
Domini, ad. Jeccmiatli, ^l- 

IJ* Hace dicit 'Domiate 
exercituum Deus Ifrael : 
Vade, die v.W« JuJa, ^ 
iiabicatorthus . J^rufalem j 
J^Juntquid non recipieus dì- 
fciplinam, ut obedian's ver- 
>ra i^fels , dicit Dominus / 

14* P^scvaluerunt fermo- 
aes Jonadab fijii Rfchab, 
quos prapcepit filiis fuis ut 
non bibercnt vinum: & non 
biberuDt urqae addiemhanc , 
quia obedicrunt praeccpto 
patris fui; ego àncem locu- 
tus rum ad vos , de luiiie 
confurgcns,& loqnens, & 
aoiiiobcdiftfs rolhf. 



-0/ G£kEMIji: ' 

iUm^ iti v^ài ' ni cdmpà 
tUfiminìtrti ^ • . 

io: "A^ àiinàrrtà fàtto lè 
t^ndt.» e fi Amò lìbiti ubbi- 
dienti a tutti i comandamene 
rti ddti a rtoi da Jonadab ga* 
dre nofiro ' ' 

IT. Ma epndó gÌHnfd 
Nabuchodoncfor di Bahi- 
lo?7Ìa TJella nofiro tcrr/i^ mi 
ahhi^m dctt$ : ^e?rift , enffU" 
nì0 in G erufaUmme pet ij^ 
chivart l\ ejtrcito de'^Céfldft, 
è l* efetfito delU SiHét ; e 

ci JUm firmati in GiAfét^ 

ij. E it^tiveft patii M 
'QtrtmU'dictndp i 

/ ij* Quefie' e^fìf dite il 
Sign^ degli efetciti, a Dio 
di ìfrsele: ra , e d) agli 
uomini di Giada , e aiU 
abitatori di Gerufalemme : 
Non vi emenderete voi ^ ub- 
bidendo alte mie fatele , di- 
ce il Signore ; * ' 

14. Sono fiate in pie/tét 
o(fervét»3ia le parole di Jona- 
dab figliuolo di Rechab , f <?/- 
h quali ordiffi a'fuoi figli* 
moli. di non ter' vitto, ed et 
non ne , hanno bevue9 fino s 
i^*fi*r.gii, ofegnendo il €9- 
ondffdo dil 'padre lorài[ Ma 
-io pmUi d .ftoi di buon* ora ^ 
€ fens^a/intermi^ène , e ttom 
mi avité ubbidito 
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fcrvos meQS propbetas» eoo- fervi miii i • i profeti , 4i 

iurgeos idlloculo ». miiteof- ìh^oWwì ii mAndai dicendo i 
, ^c»,fic fdkcttìSi'^^ Coover- • Convertitevi ognun di z^oi 

^ ^jtiinim nnufquifque ' 2 via ^//^ fna pf/ftma vita ^ e ret» 

] foa pe/Hnia, bona facitc tificene i vcjiri fiffetii^ euon 

fiùdia Vcftra ; & noliie ft- arìdaie dietro agli dei Jlra^ 

qui cJcos aJienqs, ncque inerii e non gli onorate: § 

coJatis eus; & habitabiiis ahit irete rjeiU lerruy eh/ 10 

in terra, quain dedi vobi^, ^/f^/" e a padri vo» 

de patribus vi(ìris; & noù Jìri . Ma voi non mi p^rgc^^ 

inclinai is aurem vediaiB , . orecchio ^ ni mi ' éifc§Un^ 

neque" audifìis me. ' • fie.^ *\ ' . * 

' .* «y^p^fr. 18, 25/5. 

16. Firmaveronc i^^itur. . 16. I figli adunque 4i 
£Jii Jonadab /ilii RecUb Jpmèdah ban ritenuto eoftAft- 
^rzcepigim^ pafris fui, quod temente 'il c§màndMfhento ààr^ 
préccperac eis.* populas pi- te éid efp déU padre ieret ma 
tem ilìe aòa obedivtt mibi qkefio popolo nin ha uUidim 

• tù A me m ) 

17. ' IdcircD fuec didt.Do- 17. Per queflo casi pmU 
iniDùs éxsrclcottm Deus I- il Signore degli eftrciti , H 
frad: Ecce ego adducam Dio di Jfréiele: Ecco che ìb 

' fuper Juda » & fuper oinncs faro cader foira Giuda , e 

habiratores Jcrufaleiii uni- fopra tutti gli abitatori di 

verfara affliélionem , quam GerufaUmme tuiti i difajìri ^ 

loculus fum adverfum illos: che 10 ho lor minacciati , 

co quod locutus {\1Vi^ ad perche ho parlato ad effi y e 

jHos , & non audierunt ; non mi hanno afcoltato \ gli 

vocavi ^ ^ non ref- ho chiamati ^ e non mi hanr 

pondecunc mi hi. no rifpofio 0 

18. Dbmui autem Re- 18. Ma Geremia diffe aU, 
chabitarutn dr^t Jcr^oifas : Ufarnh^Ua de Rtcahiti : Quo* 
H«c dipic Dominus éxcr- fi e cofe dice il Signor degli 
cituum Deus Ursel: Proco efereiti^ il Dio di ^ Jfraele : 
qood obedifiis prccepto Jo- Perche^ voi aveti nkbidif 
nadab pairii veflrì , te ca- Ài eomàtuU di Jsnadah pa* 
Aq^Sm Qvanìà oiandaia ^ dre yefire^ l oJI^rvati 
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jus» & fccifti uaivcrfif qux s /«^i infegnAmenii ^ e ! 

prxcepit vobis • avete efigniio tutté quelle 9 

19. Propterea luec dtcit 19. Per quefio così dice 

Domifìus e^ercituum Deus il Signor degli i/eretti^ il 

Ifcaci? non deficìet vir de Dió di Ifr^tU : Non mAn- 

Airpe Jonadab filit I^ediab^ €\mà Mi* fiòrp^ di jenadéé 

fians in coofpeAu a^o con- figlmola H RachéA chi JfU 

Ais diebtts • dàmmii^ s m per fmtii i 

Vers« 19. 7y[9» mAncheri dtlU stirpe d/Jonaddi . » , , , ehi stix 
9€, Ogetci Rechabtci furono iqenaci prigionieri a Babilonia, don* 
4c toroarono coglhBbrci , e ti vede, che'^dopé la eaccivfcl do* 
wmp essere impiegaci a servire ai Tempio , e pròbabfhiieace 
ebbero ufficio di cantori, e di portinai* Vedi 1. Var^L il* $$• 
Per esercitare certi ufficj nel Tempio a*n era necessario di esse* 
re della criiiù di Levi. La frase : uar dinun^i al Sigfiéft ^ dittocà 
nifieiO} o ministero» che si esercitava nel Teoipio* 




* • 
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f ■ 

Girimié fd ieit^t fir m€XJ4 ^ B^ymb 0 tm» il #^ 
il iihù iMtnint9 it mièétcu iti Siifurip 
jfficU si rtiifvrgg4n0 . J$é»lHm hkgis ik iiÌfr9 > $ «r- 
dina , che Gertmìa , e Baruch siano presi -, mM Di», 
ften permette , eh' ei JÌano trovati . Geremia detta un 
éltro liiré à'Bàrùch: e predice U revinn di Jos 
. fhim , f di GerUi^lemmt . ' ' ^ . 

JO^ quarto Jo^kini iSlii jLj chim piliueh diGie^ 

Jofisc regis Juda; fadkum eft fia re di Giuda il Signore' 

verbutn hoc ad Jeremìani a parlo così, a Geremia y e dif* 
Domino ) diccns : ' * ^ 

2. Tollc volumen libri , 2. "Prendi un libr9 , é 

ÒL (cribes in co omnia ver- in ejjo ferivi tutte le parele y 

ba, quae locutus funi tibi che io ho dette #r te contro 

adverfum Ifrael , & Judam , JJraele , e contro Giuda , e 

3C adverfum omnes gentes^ contro tutte le genti dal 

a die qua locutus fum ad tempo del regno . 4i J^fi^ 

te ex diebm Joilap alqoe ad qnéMÌi9 $ipmrÌ4ii$n0ék ^* 
diem lume s dìi 

j. Si force, attdienc do* St 4 /irì# iiWIrml» /<f 



nx> Juda . oaivtrb. di Giudd t%tti i mlijt 

quae ego cogito tàttile ets, ePit penfo di farle ^ fi ^ptt* 

ie?ettamiir uoufquifque a via Pirts ogttum, di Ur§- déitÌ0 

foa pe(Bma : & propitius fieei pejfmé vita , §itd^i§ per- 

tta iniquità ti » 6c peccato dmi la lord^ impikdt ^ ti 

coroni* Uro peccato» ' ' 

Veis* I. Voirn» muarf di Jta^ìm ee, Qiieico probabiifliesce av- 
veaac aUt^ fine dM^amio gitano di Joachim , dopocM Nabticli»* 
donoaor ara fanl^a 4a Germlcqdint , € Il fomttm ìlkmp «la 
at»pct la tlaioret ebe qael rc^omaaaat #?ar<* ^k^^ 
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4. Vocavit ergo Jeietnias 4. GeremU adunque chi^ \ 
Baruch filiom . Neris : Se mk BéKHch figiiHolo di ife- 
icripfit Baruch ex oc€ Jere- rU : e Baruch Jcriffi pel 
mix omnes fcrmoncs Do- Ithra fatta la dittatura dà 
mini, ^uos iocotus e{| a<t €efemia tktti ie pmrakdi^e , 
CUOI., iti volùfQhie iibiit: . s M dal Sìim^ei . ! 

5* £t |»«ccpic,,.Jer«itftas. . > £ GmmU dUdi %tufi* 
JB^W^. ^^Cdps: • £gp cUu^. ^indiwi n Bokhc^ , dicendi z 
ibi ùiniy ncc vjI^ iDgredi /» J^» rinchiufa^ i.Hìm pbf^ 
|ÌQinoiQ Pomioi* . *.* ; fo andare alla caf4 dat Si^ 

^ . . . gnore i ' 

' 6. Ingredere ergo tu , 6. «^^ /«, e leggi dnt 

• legc de voHjnioe, in quo libro fcntto da te fotta Lt 
'fcripfifti ex ore meo, verbj mia dettatura le parole del 
Domiai» audience populo Signore f entità del p'opol'j 
in doma Dammi, io die nella c.tf a di l Signore il dì 
Jcjunii : infuper, & audieo- del digiuno : e le leggerai 
te univcrfo Jada , qui ve- ancora a [entità di tuttìk 
«iunt de civitaiibus ^ iàhp., Giuda^^ che viene dhUg Jh^ 
iegeseis; -^^^-r:... • ^ . • 

• -7. SI forte cadat orado 7. Sé f^firtt fi umilia U 
jtùt^m rn coorpe^u Domi- toro érazjant dinanz^i al Sif» 
^xÀj òc revereantuì: Hiottfquif- 'gnore '^ e fi -^nverta fignunit 

qoe .a ina foa penSma: qód- àalka fmé péffma vira .^ìh* 

^(itgnatio ed, qiiaqi -tacotos 9 l^iniiittazÀont i'cheHl Si^' 

^ Donthil» ttdvét/iiir PÌÉI' Itoti kà manifefiatM e^r^ 

Ioni buo^-. • - ^ • A*' quefis popadh: . ' 

«. Et Ifeick Biinicb liltòs "B/'e fm' àarkek fylhéolà 

'Mera ' 'Juxai * 9Aùià y quae di Nmài - tutta ' quello. » che 

fio 4 e il priuMT cra\ disccppl^ yli Geremia . ^ inin.* 

Vers. f» Io son ricchi tttó , c H9n fosto tndor* i€» Dio doFM aver 

.iprdìaaco al Profcca di ccriersi nascosto . 

^ Veri, é* il idà del dàgittM . Nel giorno' del digiuno ìncimaco a 
Mao il ^opóio , oonr'éi4Kca vcM, 9.y di||Hiao. scraoréìnarloy e 

«oatonam afA|btGiéÌea * ;o , . > . ; ^ .«i.t 
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prscceperat ei Jeremias prò- ave^iU ordinah Geremìa pr»^ 

J»be(a , legens ex vuiumine fita , leggendo dal litro I0 

èrmones Domioi ia domo par ole del Signor € ntlU cafm 

Domini. dtl Sìgnofe* 

, . 9» Faftum cfi aotem in f^. U ^nm qttwtc di Jod-!, 

anno quinto Joaklm . filìi thim figliuolo di Giofis r# 

Joils regis Juda /in menfe dì. Giuda ^ il mw/e nono ft^ 

nono : predica verpnc j ja* intimato un digiuno davanti 

nium in confpe&a Domini Signore m tutto il popoh 

omni populo in Jerufalem , di GernfaUmmCy e a tutts 

Se univerfac muhitudini , la rnoltiindif/s y che era con-^ 

quz confluxerat de civiuci- corj,t in folla a Ger afaleni'- 

bus Jada in Jerufale.n. me dalle città di Gindu. 

IO. Legitque Baruch ex 10. E Baruch lejje dal 

volumine fermoncs Jeremix lìhr» le parole di Geremia 

in domo Domini , in gazo- odU caja del Signore nel 

pbylacio Gamarix fiiii Sa- ga^ofìUcio di G amarla //,?//- 

pbaa fcriba^ » in vefìibulo ^^o di Saphan dottor dtils 

fttperiori» in introita portx logge ^ nel vefiibolo fuperior^ 

liovae domas Domini « ao» éill*ingreJ[o della porta nuovm 

dReate omni popqlo. . delUcafa d$l Signore d fen^ 

titét di tutto il popolo • 

XK Cumque audiQiet Mi*« tu B avendo. f entito Aii^. 

cbaMS fiiiua Gamaris filit Sa- ehea figliuolo di G^marm 

pbao omoes fomooes Domi* figlinolo di Sdpbnn tuttg. h 

ai fx libro; . . parole diti Siinor^ fette fui 

litro f 

12. Defccndit in dommn la. Ando alia cafa del 

regis ad gazoptiylacium feri- re alla c amerà del fcgretano y 

bac , 6i ecco ibi omnes prio" dove fedevA^a tutti i p tn-^ 

cipcs fedebant : Eli fama feri- cipiy ^Elifama fegre tarlo ^ a 

' ba , &: Dalaias filius Se- D^Uia figliuolo di Semeìa , 

niei£ , 3c Elnathaa filiu$ ed Elnathan figlinolo di Ac*' 

Acbobor 9 & Gamarias 6iius bobor% $ GamarU. figUnolgt 

Vert. <), E a tutta la mtltftMdfne^ che era etnemrta te, Ke'<if*i«4o 
ni di cucco il popolo concorrevano gli fibrci ai Kat||ÌO^ CQi^H^. 
fcodo al dtgiano l'orazioae comHOe • 

Toitk refft. Tom. JXtf. B V«r«. 

m 
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Saphatì , & Scdecia^ filius 
Uiuaaìae t òc univeifi piio* 
tipes* 

13. £t nuociavit eis M»*' 
chxas Olitola verlui « quae 
•udivit legante Batacb 
9olQin*cie ilifloribas popoli. 

I4< Miferunt^ iraqiie om- 
ise s principeS ad Barach , 
Ju(ii filium 'Nathjnia^ filit 
Seleni ias , filli Cbufi , di- 
cenif s: Volu'iicn , cx quo 
Ifgini audiecue popolo , fu- 
mé in manu tua\ 6c veni . 



u4o di fianaàia^ e ìnin i 

ebed iuttp quello^ -the avtd 

f entità dèi popoUV " ^' ^5 
14» Tutti '^È prhcipi aait^'^ 

lo dì ^itthàni^ églitiilò Se^ 
lemia , figlinolo di ChUn ^ 
dire a B ruèh V Precidi 'bt 
maro il lihro. che tu Vki 



Tulic ergo Baruch filius Ne- 
vQlutnen in tiuau (ua y 



preferite il popolo , e 
<7«<^. £ Baruch f jtli^ 
uolo e^i Neria prej^^ in mattg 
il lìhra\ é andò d ìreVarlim 




oguii'a «erba , ,ob9v''pairiiat n <f««//# f^otì'\^i^ 

legi O'unes fecmoncs iftos • rww fapere al re tutto *iue^ 

17. Et interro^ji verune 17, £ /<; < in terrog atono , 

/.eum, diccnffS: Indici n b$ dicefìdo : Racconta a hot 

*•l^^M'^P30^U> ,(cj»p/iOi omn/js fef;- tu ahl^i raccolto' dalt^ 

inones iftos ex oter tjiis,» xy*' fu4y iet«cdu4^tfg i^qtst^e^^.ifdr 




-lfl>Wc«»»t*S' 'n/^5fr#»«WtM»f^« • • • t»tt« ti9tttte fatele gof^t;^ It 

higistt • Qui fa iatc«4atf r4U|||ck»j ^fiOB^h^miimgm^^ 
. 'ì ae 

/ 
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Vur quafi legens ad me o- hocca tutte quejle parole co- 

nines fermoncs ifìos: «Se ego fi le Iccz^jJ^ % 

fcribebam , ia.^voiu^ipQ a- fcriv<a ri^l^ Uir^ cgU inchio^ 

ttamcnto.' '^y*' ' ' firo. 

\d Baruch f Va de, ab* -fAjrHch ; Ta , j# rtaff fenditi 

fcpnderc tu, 6c Jerémiàs, V^^ > > ahe pijfun 

^^ M^^ J^ì^'ffià dove VOI fiate!! 



' ' er^i avvenuto , y^^^ ^ . , ^ 

^.^^'21. Mifitque rex Judi ut ' 21. E il re mandò Giudi 

iùmeret valumen : qui tòl- a prendere il libro ^ il qnale 

Jcns illud de gazopbylacio prefoh dal gn:^ofil(icio d; Eli- 

Élifahise fcrib« , Icgit au- fama fegretario , lo JeJ[(^ a 

cliente rcgc, & univerfij /entità del re ^ e Mi, tutti i 




To d'Ilo Spjrico d>c} Signore f c cracc^va 4i dftccaiie Cmc(^%r 
^Im^^'i^^ t VOCI»» torio jrii circa^ iSeocI ifue ^iittl^'Wr 
-«liKA\M«aci tl^f èsii^ )ff80 al^uinto di J^akihi» * - • ;:^t 

Ver*» 19. 7{àsfnd!ti tu i t Geremìa ^ ec. E* lodrvole la carici, 
e la prudenza di questi principi di Giuda , j quali non potendo 
tenere Occulta ia cosa ai re,, e conoscendo il caracferc di lui 
Violcittò} esortano BarocJii e Geremia a soccriirsi ài 'pericolo col 
meifi MscpttI* ' t . 

30 B X Vcif. 
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25. Cuaiv^ue legiffet Jadi 2^. E dopo ^ che G ìndi ehi 

Iras pagellas , vel quatuor, Utte tre ^ o quattro ptiji^ 

fcidic iilad Tcalpsilo fcribie, ne ^ il re tagUl il Jii rs . coj^ 

8c projecit in igaem, qui itmperiìio del . Jcgrctario^ è 

crat fijper araUni , • donec gftjQlh. fédfH^cà y. chey^er^ 

confumeretur omne volu- nel caldano ^ facendo confn^ 

meo igdi , (]tU >^it a- m^rt (hu/^U, li^^ 

vAàf\ ' • -'-^ ••'•ni 4d:c4M»^:: j r 

' ^Et tìOti'. - timueraot « .-v 2^. £ noì^.ebher ì'itiff;f ji 

fiSk' ^ fcr V ' ^ omnec^ fervi jff ^ «f^ Ì!jr<?''V* ^' 

é)ot ,^ c|^l' audierBiit UBÌvar» iirfo ndim, iftfti jt^if qn^ji 

* 95^»'<Vefó1manicn^^«^Bklkat»* \ M4 Eln^tlian ^^ ji Dar 

hifi\ & Dalajas , & G^iiM^ -tata , ^ Gamaria fi oypofera 

^ias contradixerunt regi ne al re ^ perchè non ùru^U Jc 

comburerct libroni ; Sc^ DOo il libro \ ,ti9n dnd^ 

;^divit eòS, ■ ^••'v.'ji ^• Jor retta, *' J 

'■' 26.' Et prafcepit fex Jerc-^ 26. £ // re ordina a Jcj 

jSaìel ■ fi Ho Amclecb , 8c rmìel figliuola di ^dmelech, '^ 

S«rali9 rtHo Ezrifil , & Se* ^a.S aK^iafgi\u.oh. dify,ri^ì)^ 

lemiot fiJ'O Abdel , ut eomvn ,# SeUmia fiilìtu^la ^^ J^lfm 

prebeùderent- .Baraci» >:fcri« àtet i fJl^^p^tndeJftr^^B'af^c» 

ii%vck% ^ Jeremiam ffoph»» fignMrio , « Gtnmià pfo/ei 

timi aMcoatKt iutetu.eos m«(JW4I ^. «MT^^^^^Ì^* 



«'Et a*; vetbuni 27. J* ij.«ir4iy»r« l'fi^/p 

tHlnidi aif |ei*inì4.TO-pr0* .t^emi^ pf^fetA Ìopo'y cM 

xCc ex 9ro Je*eai)»» * «ti- , . g ^ 

Ven« ^ iHil t^^'»* trwwf > stràcétar§n 2r Joya ve;// «#. 8 
lìd ii K SI commosse 2H* udire }f mioacce insiraace da Dio ia 
auffl libici , QC 5C ne comm<,>$sero ì princij)! , c i eortigia(\i > 
«Usano, di ul ktur^ (rf^^ {rHte<( di peniùnta 4 C <ii Mf^t^ 

arte.».- -.v' • ' • . - • ^.-'fc 
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^ \t' Rurfum tolle volu- 
teli aliad, & fcribe in co 
omnes fermones priores, qui 
èrant in primo voluinipe, 
^ùòd^ tfomboflit Jo4^ini itx 
ìudav, ■ ' 

Ij^ Et «d Joakim regem 
Joda > dices : Haec dicit Do-* 
l^iiiW.*^ cu- 'combuffiAi vo- 
lonien * illod i ^diceos : Qua* 

Babylonìs , Òc vaftabit ter- 
lam liane, & ceffare facict 
'ex illa bominem, & ju* 
inentumf • - ' ' 

"^IfS. ^'^ropferea ^ dicit 
Dcttiinus centra Joakim re- 
gcm Juda ; Non erit ex eo 
qvìi. fedeait fufer fulium Da- 
%tì}7^& ;cad£vcr e)ds pro- 
jSci^tb^r ad &e))f]iii per «litin^ 
& ai! Éclu i>ct ^^aim . ^ 

'%t: 'fet ' viUtibcr tpfien 



28. Prendi di ftuovo utk 
altro libro , e ferivi in tjj^ 
tutu le pArole , che iran^id 
nel prim» idro bru^iéU^ 
Jpétchim re di Giudéà\ * . 



E éi jMchim re di 
Giuda dirai: Qnffie cc/e di^»^ 
ce il Signore : Tu hsi bru^ 
liato quel lìb^Aicende s per^ 
ehi hall tu fcritto, in ejfa 
quefia prcdizJene- S ? P^irra con 
prcflez,z.a il rè di Èahilonia 
e ÀevafterÀ quefia terra » # 
ne fltrrninc,Yà ^ornini^ ejii»^ 
menti t 

50. Perrqntfìo c^s) parla^ 
il Signore contro Joachim r$, 
di Giuda : JSlon . farà de^ 
fuoi pofteri chi Jegga fui 
tròno di Da^id t e il Jm 
cndavert farjget$an al cai* 
du del ;^Mi't e (oi^lfì^el^^ 

à^'^emee ^'.f • . ^i^V 
:iti \£irpifiieit'^:lmi^ e>M 



euro , & contra femeo e|tt$» fua fiirpe^ < i Jerpé 

ic 'Uìkrf mìoi^ tfa^ ình fef U^om, mj0fd r 9 

4^iiateS^ tuafs'; ^ . tfMocaài biaderei fifocd-iU e fp^r4 

fuper eos , & fupef^'lisrilicii» gli aUhamidè Verufalemme ^ 

ifores TetuTàlem, & (upec e [opra gii uemitfi di Giudd 

Vcr$. ^ó, Tion iati dt* jUu fé tt tri chi tfgga feeh^nia >%lia#^ 
lo dì Joakim ebbe iin*oittbra di re^no | , e per ere soli iDesi 1 li 
Hoi^Jud^ ij rettno al suo figlinolo. Vedi iv. K^g. kxiv* - 
fii f9iiil^ jfi». c»ìf^vtr* sétri j^epeté «r L'i ktimr ^}ta ^ca ptedee* 
!• pmvÀ^^. quafida disse > che tòak! lii "^avHbbe '«epolfufli àìtoUM 
Mm^lfdiu^n^Tir^t^ c^é. Ut i. i^. i^: - ~ - 

Vers. ^i. Perchi nèn mi h étnho ascoU att * Her}4t}A0 la. {kttfiictif 

la^flAV^iv* ticac luogo della causale fw/Vc, (tnhè* ^. 

B 3 Vcft» li 



« 



1 



» PROWEZiA Di GEKSMiJir 

viros Juda omne malum » tutto il maU^ che io ho lo",^ 

quod I oc ut US fum ad: .eoc« ra annunzÀato per^^lifi j^on^ij^^ 

& ttOQ aodieritnt • haanfi afcoltate.., ^ 

32. Jeremids autem tuitt 31.' £ Geremia prefe^ ^n,^ 

volumen aliud, & dedic ^//ra lihoy e Aie Ho a B/tri^^^ 

illud Biruch fiHo .N<«H9; '^^M^S^M^ii^ J^eria Aà^f.fr 

fcritert qkii lènpfit iflu«d.>tSìr t^r^fj^u qtf^Jp^yì Jcrm^^ 

oi»^fe^fnÌ8.« omae^. ferJ|i<i*. ^ìitsafarA'A G^rem\^^ ^-^f-^^i 

ra< Joafctin *vcx* loda •Jgnicf ' JoAchim^rt M.Jtìiteaa^ ^ 
te tnfuper additi font (cr-. vifurofitaniHiiti mltir^-^ 
mottet\mììto fiticcst quam iionamemi di pià, (he^ f^on 
antett fucraotvv'-A't-; v ^.-Th* v' etimo per l'^avanti* \ 

'-'VI - c-A.*,.i{> .xxxvic -"l:::?' 

S4d^M- successóre di Jechonia si raccomandtt itile erk»^ 
^xxoffii .M Profae4 4vJ^ si ritira ^'^ (f-^rif^^ 

per-itì$4ii9^.\Mir^ il ns- £^iw ^ (f^^i^^fr 
predice , ri* chc:-i^^ riud- i^kH-^ Mhi 

fiamme. Gerem^is yelenie sndére 4d Anatheei 
' èdttHto ^ e messo in prigione^ md Sedccia b fa ca* 
Vdr di prigione, e lo fa mettere nel vestilfolo 'ddi^ 

«.ALTT Mgtwiy» ,^ex. Self- f, t? ^/Ueid JiliMk )it 

J^choiMn fiJ'flr Ì9f.fc«a/ m-tu»t» dì 'Jeeo,ni4 
«aen conflitoit Mgem NTa- JtéuhìM , efft»ià*'ySih 




slo di JccttMiia figlimlo 
Mur^tnlr «cai » ctme |j dlm 



di Joakioa, il qtral Jecmia Kgt^tclf' 
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. , C A P O XXXVII. ij 

-i. Et non obedivit ipfe, ' i. È ii»n utbidì ni tilt « 

vt .ejÙJ> populuf ni i -fitH ferwdori^-vè dff^ 

lociicuf tft in ' ihanq:' Jere*» gnore per bocem éU profciA, 

nifi? pjrpphefqèv,*''''^ ^ * < Gèir^mim» i ^ «. uvi-*' . 

Et mifì^ tf^ Sfdecìa?$ - J;i.£ re^iAncia mt4nA. -- 

Juchal J^iiuiri !^lemias , ^ J^M'^figlma^lo ^ài StdclU i^ , 

Sophonìarn fi'ium Mi^finf e Sofonia ftgiiuoh df. A^44*), 

faceidotem, ad Jeremiam /ìa jacerdote 4 dire mi pro^ . 

propf>etam, dicens: Ora prò fcta Geremia: fa ornttojte i 

fl'rum . ? * - ^ y?rtf. « ' ^ 

4. JerenT'35 autcm libere 4. lOn <yeremfé jindapa c^n 

ambiiiabàc in nusdio pdpllHj^ € jìava liberamestt immvuiù 

non eniiiiff.tilireraAC.CMijAyii^ p9p9lo i pif occhi n§n U 

cul^odiam catcerf$ . Ig^tuT 'Wot^nH^melfo in priziWm 

cx^rdti^t^piiarpoflfs e^reffot frattanto /' efenito di fsrd^ 

tè$ 'Caldxi , qoi ob^dcbto^ ^Éi)^iifii»Mvt Y7Wi<fÀ^t»dbf 

{memi ^i^ .i A' \ »i vu NMNrA.cs 1.^^ T^ i-rriJ 

-«^5. Et Caiftam cft vcffeun^v . 5, E if Sìinfre^f/irli 4 

Doìsùni 0d Jereini^fn ^pro- Cf^^WM profeM dicendo: " 

jphetam , diccnj : - . 

hìxc óic'ìt Dominus 6. Q^^ejìe c^fe dice ft Si'» 

jp?ufj(racj ; $ic diceiis re- griore Dio di Ifraele : f^gi 

^ juda. » qui miflt ytrf ad darete Così al re di Ginda % 

jinc^ interrc^arduin : ' Ecce il <ptaie vi ha mofté^tì n 

. \ -, « ^' . . • ■ . *- - ..CUJ Ui^Uiì 




csncratn 

da quello « che dice lo fletto Prof rat féèibnJV- «H^^* ti^s'Vw 

,]^on ti ^icirà nell'Egitto, se non dopo et sere acaro Tinto m bac"^ 
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l.f PROFEZIA DI GEkE Mìa 



^; Hapc dicic'DomJmjf: 
Nòlìte decfpere anFiiias ^e- 
*fltas, dice ntes ! Ean((ps aSi- 
hmi , & recedcnt a nohìs 
Cbaldasi , quia oofr abibunc • 



• * 



i^'^t^iétìfmhM qkefl4 CU- 

tncefidìerttTino . ^ r 

8. QHtJìe Cofe dice il Sì^ 
%9irjrt: Non in^uritiaie vai 
ftjfi, dicendn: Se né anM-' 
ranno ajjolutamente^ f fi ^Z» 
ìontahttantfò da 'noi i C^^ldti t 
per occhi a ^ fé fifr^iMi^ 



-•lòm^ *òr -aètèjWH «^^Ifi ttyc^^j/^^UUti^fy 

fifl^uli de t(?At<^ M^^^dk^ r^^^^* o^niin di qnefii^ d^Ud 
•ftjr jcrit , iticétraeirt eMia. 

•"^o? €i^o cèm ^reeemrée 
exercitus Chaldxoruin ab 
Jcrufalcm pf opiet* ex^kum 
Pharaonis/* "^*^- -^'^ -^ ^^^^^ 
II. Egrcfftjs cft Jerctii^is 
^ Jcrufalf m , ot iiet ia 
^tctram fieni »iìim , ^ d(?i- 
dcrct Ifer^'^pofleflionci» io 



yii4 MMiétti 0 i/tCìndicreilfonà 

to. » Efftndèft adunque 
efercito df* Caldei ritirAfè 
da Gern/alemme pèr ragion 
dell' ijir cito di FaraonéV'-h 
lì. Si farti Geremia J'A 
Cerufalemme per unàparMèU 
U terrà M fiih^0fì^% 
ivi /partire Mtta petff^M^ 





fTkco 9 quando i Caldei ai riuraiQtt^.dfi tìtiu\\lfffs^ j nòn ei^ 
4^ ititf * ^ ic^do 
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Sd,|fi^<9«( ifl\fiiiu9« xptu fflfs-^pns Ài Btnimm^ it^ 
U«>tSi^Sill\ per ^^rtW^. cu/Mt , €r4g ivi. Ài futi 
iKMiiiDe Jèrias, ^Itn^ t99 ^ di mm Giris ' Rglim§lm 

xm9 €^\i\ . Hi^vcKy^ ^^V' ^ ^^^^ fiii^^^^f» 4i Hà'^ 

prchendit Jec^m^ni pcQp^- n^^^^prmi GeremU proft* 

iarp, dic^eOA ^ ^/^(i jQa^dacpi t^^ JUctndù i Tu vai, 4 trt* 
frofugiìk ,(i'V \ ■ i C4làti. ^ ■ " « 

13. Et -Wpondit Jere- i^. f Geremia rìfpofe 1 
mi.ìs: Falfmn tt^% non fa- Qtiefio c falfo ^ non vg^ tr»' 
§io ad CbaldJros» Ec poo x'^ir? 1 Culdei. Ma, ùni^ 
-mdiv'H cqw): fcd compre- V^JeoUh^ e prtfo àrf^f^» 

.4iMsxi^ eOjnv^, piiilcifes» 

14. Qtiam ob reco stirati 14. I pirirtcipi adunque adi^^ 
.principi» eoitf«% )mnoi^ , r4/f wwjr^A G^e^t$ , fwtU 
«scAiÉtt^Cum totAdHil' tfiMpjKl- ^fr^4^ . IfA'' 

jQAOrait . qui «raf io tioino r ^ 

;}Qtiitb«| ofctiòJB : ipfe »^iHi» jf^^ /nret^tio :; j^p^i^^ 

;i{efemi^-\ V . 4diMtgrtfru \i a^u.-w 
Av ij. fU^ft ingrcffus «tt ; 4&^$0Ì édei^qw ^&fr 
Jercmias io domum laci , mia neila fojfa ^ ne il er- 
te < in crgaftulum : & Tcdic géi/toU , ^ vi flette ptr^ftoU 
4fci Jcfcmìai diebus multis. ti giorni^ / 
-, %6. Mittens autcm Se- lé- Ma il ri; ^^edecia 
éechs tei tulit eum : & mandò a càvarló^ e U in^ 
MWX^mMV^ ia .giorno ilfrr4?£^i -/«r^^/^w-i* 

cendo iiclla raccoìti di qnestè profezie dilerVite' 
^ìi <e ifti^nd* indie fbm èmo gii' c^praftf«> hùflT: sai^tM 
«fMrf^^ùaN dllBiolci^ U^feci'* fette. .iiQffffHrfii^fjd^aM^ ^*^vM* 
;cl|^t li Iteoié Midotto I1V altra maniera^ e dif ebbe , Gè* 
Veniia volle |Sf pararsi da Gerujalcmrac , e da quel popolo . " 
'^^^ Veri. ijr. ' f»tsn , « neW trgmuèU , Chiama qiwlla 

ftleione , ptrcbé era tetra, e jpieiia di>fangfi» * di pcatili^o 
^« V rergastòlé <H propHaiÉeilk» 4l*JéH«tr iiidtDf^«Ì>dMfid«y9i^ 
^ «lii' ttotte glr'YchìaH Wc»t«nad . (Berecu'a ìm di %«« rf<^<IÌ|L 

CKr cU>itt« mólra liin^ i%H «MeiRf ^ ^:t ^ patMMfisdi l«r|tH|^ 

»dr.i Vfrai ao. 
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a# PROFEZÌA DI GEREMIA 

fua abfcondlt, R ' dixit: mente ^ e diffi : ha egli 



qualche parola d*i parte del 



ft Sidècìai ìlnai falU U 



Putafne eft fermo a Domi- 
no h Et dìxU J^retoia^ • ; 

& aìt; In miovc^if^ìs. fia^ .A'IS'Jirii c/ii^ÙM^/lr; T^i»^/* 
byiònis. tiadecisV, , , " • n ^S^i%rf\4A<if 

:tii Et dixit JeremiW ad 
regeni Sedeciam i Qpid pec* _ 
Civi libi» H fervis tuia» de Cémn^effjt eottré «^'i^lt 

fa^^moorcatecriaF- -«f- 

i8. Ubi funt propfietac ve- 
flfi.-i, . qui prophetanc vo- 
hhi Se direbants Non ve- 
niet rex Babylonis fupcr 

l)l^^fcIitec^ «udì ' ob^ 



SUO popelo , /^rr i^^^r 
gk^*'dei quale tu mi 'kai7 
mar/dato tri prgir,nef" 

ly. Dove fo>7o qne* vofiri 
profeti, i qttHÌi projetiz^z^avA^ 
ììo a voi , e diQevafio : A^<^^| 
verrà il re di Bah il onta ^fl- 
pra di voi, g fopra /^t-jM^ 
fira terra ì * ■ "-^ 

*f . Ad€(fo, perUttfg^fcql^ 
Mro V -'^oin^nt oiiveK r Vj'' taw f:ì^ f^^io fi^nore ì vaflif^^ 
l«aè<itefirtcactai «tea io '"dètty- 1 let^tmd frfibtff'^' ditiffiij jt^ 

nìtua ia domum Jonaibift*' di Jaimh^tf'fej^iàn^ 
fcribai» ne mortar ibi* M i> nati^in^Miiiày. r 

carce- nei veJfiboU dellÀ 



bre 
fai 



prigione^ e the fe gli dejfe 
ogni giorno un pane , oltrt 
il compaitatico y fino 4 tant^ 
che vi re li affé pane ih tit- 
td : e Geremia [e ne flavi 
mi vejltholo della pri^Ì0tff%. 

Vert. aó^^ 9W ^4ar, Si pa^ tmidiitceo&>«it pane fndt» e dalf* 



ris : & daretut "ei torta pa» 
tì'ìs quotidie « exce pco poi> 
rilento y doncc confuinfren- 
cur omiiea paafts ^ cìvica- 
te : èc maoift Jé^emìaa in 
vc&ibulo carcecìs. 
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ilj. .A, Q~ XXXVU!. »■ . • 

^fmU Jm^M^ ittl/e mani de' principi \ vitn r^f- 
/■« piena di fa»i« , dandt i rietndttU \ 

ynH^ vtstibtio della prigioift , tA um» il rt\ eltt ' ti- 

T> «•.. V ■• ■•*- 

A ^^P''*- ^' \ if^ .S'tfr/^^rM fzliuoU 

^^'"^ Mathan , IVI di M^than, r O^-j . 

^ Gedelias films Phaffur , A/m figlinolo di Phaffnr ; 

ac Juchal filius SelemiiB.&. e J neh aI figliuolo di Seli^ 

PhalTur fiJius Melchiac , fcr- wm. « Ph^/nr figliùoU^ U 
itiones , quos Jeremias .Jo^, Aie U h ia nvééwi , udito le pk^ : 

quebatur ad o^o^m ^gojpi., fk di G&emU i ehi^: diffev^c 

Ium,dicen5; m^s^ .é^iuno il popolo f 

a. H^c dicic Doujinus: t •.^^^^ttfift^dic^ H Si; . 

Qpicumque iiiaiifcfJfr.ia ci-S /wrr: CÀ/ii^9«r rtfierÀ ià 

^'i^R*^^ '^•^ Qntftenfe dife il Si^ 

rSÌ t2« - Qj*efiA città farà da^. 

SmÌ^^'**"^^®^^'^"^ "^^^'^ ^ffolntamentf in potiré 

ff\^X^^i?i*Nf^^«PÌt f4(?l,,v'- dell ef treno dei re di Baii^^ 

r i- ' l^ia^fd n Uefpkgnerd.i . 

^. Et dixeruot .prindpcs. 4, E 4^ qg^^ptinapt^wi 

regis : Ro^arnyis m occida^, rf<-l?i itAzfS^fiét ^ 



4 prig»w Matiiiinn«i'¥^f^é'coiiMmei^¥ af ^ó{é , 



cenile della 

•caco mesi* m pn^ianc, « WcMCO, t «IccattiM» * * '^'^ ^ 



Digitized by Google 



Cnira d*iT;^lvit manus viro- che egli appcfia fx dtder li 

r'jm béJlantiuin , qai remar*- braccia éigii uomini di 

fèrant l'n civitate hac , 6c lora^ cke Jf^ft rima/t in que* 

manus lioivcrfi popuJi , lo- fia città t e^al popoi tatto 9 

^ens^ ad «p< juip^; ycr{>a 4i^ttrdp loro qntflt , fmreU i 

;ìfec { ;fi<iui<^^ |?R(n<4 tltrccM. qntfi* mom ni» 
Sion quìtrit paceiii.^^|;0£v^t^* cm il htne di 

é. Tulerant', ergo J^^i 6. Pfffifó Jd^rfqu^ Gère- 

IBÌam & projecernat.^egni ntin^^ e iè fftifeyo nella cl^ 

ftt facbm Melchiae filli Ad^e- fierna di Alelchia fglìuoU 

ledi, qui erat in vefìibplo di Ameiech ^ th* efa Hèi vt- 

èarceris : Se rubmirerunt Jc-. Jlibols dellM prigiorre y e evi- 

fcmlam funlbus in.laGum < le funi caIaìtotìo (jerenii4 

In quo non, erat aqga^, (ed , nd^v-fojf^ > dave vóti era 

lutùm : dercèndìj^ ^49Hf I^^-^ «r^nA , ìmm faniè : Entrh 

rém W io coBOonì • ^^V^ G$rmÌM riti jMt^ 




in porti msìàéìùf . \ ^ ^ U r.^ sjèi^ '^iìÌà''fÈrt3l(^^A 

I, Et .c|(réflfus i'Cft. Abdrt- " £ Ahaèrnlech fi p^U 
nielech de domo regfs , & 1/4//^ cafA del re ^ e 4ndè i$ 

... u ' ' ^ ■ ; ^" ^ ■ 

tul fiingo, Giuseppe Ebreo dice > che ne) fango di qa^lla cmcrna 
cf|^ iff4iMr«Q Cckiqìa fiao a) collo • ^nttq* x* i^. 

Vtrt . $m 
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CAPO XXXFlll. • t9 

, » ■ - > • ■■ ^ 

9. Domtne mi rex, ma- 9. O rt mio fiin&re^ 

Jefcj;^cunc vili ifti ^ Qtntii^ nb fantr mali coJì^rQr. ^ffjif^ 

quaecumque ^ pvrfccmn^c \ tò ijkiìh, \ che h^nw^ ^fi»f 

.€i^JK^l^.]txpaBÀ^\\i pTti^ titr cóntro Geremìa frcfeta^ 

'niìttenes. eum itt laóiNii) li» àittnÀolv miffit ntlU fpjf^ .^ 

IpP^ i^<;i|ù?U<^|Miati«t» éftvi(>*M i$fihtri^' ìtoh^ y* h^^ jjik Parigi 

* ib: Pfaifcepit'. tteqtte^rttP ' 10. 

c^5 : ToUe ;(«cunl him: trP Eiiopf , '^fcenio:^ 

gmta viros, & leva Jere- teco trenta uornhi'^ '} iiJ^ 

miaiTi .prPpbetam de iaca Geremìa dilla foffa prima ,^ 

antequam moriaiur. che e^H fi muoja , . t ^ 

1 1. Adumptis ergo Abde- *'-i r. ^É ^bdemelech ^r^fi^. 

mclech fccum viris, ingref. feco gii uomini, entro neL^ 

(u$ eft domu.n- regtó , qo:^: Li cafa del re in un Ininf^ 

erat fab cellario • & tulic gMar^aroha y^^^^n^ 
iodf ^veteri^ pannos , 6c an-^v traJ[e fHftrà:dc ì(fcc^^^ 




funicelle • 

lì. Dìxitqye Abdtmel^wl iv» £ ^/f^ -^^meelffh 

W.W«<^vp^wros;^ at- qliepfvftihi pa»ni 

C|jbitP <fnamim» ; tramm , a^: '«/W/e tue ^hama y è fot^^^ 

^^rJTcrs. ^r. jl%f€nd$U tneji9 nelU fona , ejfn(he vi ntuojd 4* famt^ 
Mfffttfo^Hfifn^^'éf $m'.f^nt mila città , Lo liat.no mu.so Uggiù ili 
Quella alterna » affiiicli4 vi cnnoj^i ; perocché quan4*afi£l^ fotte 
ordinato , che st j\i dif mthigiH:e!^Vv ^i viteimtj^.' detraili i 
tàltK^aia^^k^^/clt<^ Aòn ac taccheri^ qlle^^^9^«>ii4lJ|9l•fir 

Versa i». Sotto h aiulle delle tue acci d tt.^ Yùito quf$tc|^ 
dimostra , che Geremia era srato peccato ignudo in quella vt'c- 
chia cifterna > c perciò Abdeniclc.h gli djcc di mciicrsi quei 
^anni traile ascelle , c le luoi affiochì- a©». a^Mid^w^oftirrtitlr 
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30 PROFEZIA Jìl GEÉÌau^ 

«niam prophetam ad oS ^ ^' 

tenium, quod erat in '^i^ iV^^^^ mmi^m^^terz^a ^ 
iho,.Do'r„ini° &" d, ^L^r-T*' 'T^^ ''''' 

ego {e fent,onem, hù^'^; S2 ' ± 'V''^?''''^''"^ 
ieoadts a me aliqufd." • ^-W' '/««^^w »*//ir . 

MliÒlII <éde»>^ „J "." darò configli,.^ 

mia tuam^ ■> . • - • \ *7*'r».w fmtrttmJie wilnmf 

. > v.v iU . » . - ... tana 

' Veri. jfll^^ . ^ < »' . : ' n. .0^ 

•^■jW forac^ja porta , oer cui ^ , u^!T^ Tf •^fl""'? • *^oei * 
teWPfcV»» «SfaBio il PC ché «"^j ""^ 

tu mi DceUctai>! MMi4>^ S^Wsff**"» » -noir e «gli certo, chfc 
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CAPO. JWSWV/A V- c jr 

t^^it dixit J^rcraias ad 17. E .Ì2eremi4 diffr\ 'd 

Scdcciam: llacc dicit. Domi-* SideciM t Quefli .ief^,idkm 

tius excrcituum Deus ir*^ i7 J/i>7tfr digli ^eftMi^\ Ù 

xWf»* r^^^ìi: fc^ftjs rx etis ad Ì>io di IfrMeltt^:, Jlc; mijwi»- 

fcgi«<iBafb/Ìotii$ V tirai, e anétrAi a jTéVmuxi 

èe filvui tiìà tu I 6d domui Jià citté^on^.f^m ii0ftpéiM* 

^' ''"^ ^ ^ . U.i.^ I4^^ /a(và \ ri|?i ^itiM 



tw^. 't'^vV 



tt^èiecur civita<s lixc in ma-* 
tius Cbaldacorum , 3c fuccert- 
óent; esm igni j & tu con 
cilfu^Us de maoj corunl. 

^^ - \ ■ ■■ '"^ • ' ' 
19, Et dlxlt rejc Sedccia^ 



,ì9,Sc.pùì non aniUrdi-^ 
trovar i princìpio del \reLdi 
2^uhiloni/t y ^HeJÌ4 cittéi fatà 
data in pottr de' C aidei « i 
quali la incendiir'an?jo ^ e tu 

ì9j £^dijfie àÌ t^'^^Ssfidmm. 



^Jcreiijiara.-Sollicitusfum. 4^^??W«fii%f, A J^'^wi 
fugerunt ad CbaftdMrroé^ Giudei, che Jw f^l^t^ 



forte tra dar in tnanus. eo- 
^^^^ ijlaìkxÉ^iùìA.^^- . 

quam €<go loquor'«d-"lì6r>^ & 
bexì« cibi exji, > wvet a- 
nima tua. . > 



^a ^'^ìftU m fyitaperwmBt 
tò^Mf GArmi4 tiifpfjrà 
Mh .ijt ^ananiHÈ é^<^^04Si 
urei afcolta di gratiaD-ét^ 
parola dei Signore , che M 
parlo a te , e ti tornerd in 
btnt ^ € féilviTAi la tua vi-^ 



ÌÌ^«rf. 19. U $• a^giutU fir r^gi^ne di .quei Gimdti , ec. 

$%4f^ .HmeifA ^tMeft'^uBd ,,J quali ( »ì ja iJ vttcKhé) ^ 
erano andari a tintfsi ^^id , /Jji lemeva ptà > robe llit 
Caldei. Ma Gtnmi^Ut i^slturi ^ thtJC^dii ndt dJAnaif fo 
potrre di quHMftrrtorìV ( he cgti teme gl'insdki diniOf^lf^^ 
avri da «o^iice-y ov'ci non $1 arrenda, jgii insiiJci, e gii iwpro^^ 
per|, (;he saciofM>.4ct«i'ft^ lui dàlie déaoc delia casa reale, <r«m€ 
dice 11 Profeta vtrs. ai* Vcm* 24* 
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ji l^ROFEZIA DI C EKRMIjì: 

ai. Qaod fi noJuerrs e- 21. Che fe non vorrai ^t^^ 

grcdi: ilie eft fermo , quem dare y ei;co qnclU , che hé 

oiieoélic mibi Dominus.* mofir^to 4 mt il Signore ^ 

22. Ecce onanes mulieres, 22. che tutu Udon^ 

^ux remioferunt in domo ne y farétn rima/e ikIU cm^ 

ttgis Juda , eiucentur ad /m 4et r# di Gtndéiy farsm 

^rincipes cegìs Babyloois : Se menéitt m primeipi del rt dà 

ipfaB^diceftl : Sedoxeninc te • Sa^il^nU , e i< dìrMne§ 1 

&pffaivaluerunt adverfiisi te Ti ks/9$M fed§tt§^ t in Imu- 

viri picifici tui » demerferoot m$ wntm per ree ie»ee ^nt^ 

io c«MO » io lobrka pe- ee^i emki / Aiunm prtcipitÀ* 

dee tiìo& , le recefliervnt a ti i uvei ^««J? ie ie^# ié^r»> 

te* #0, # pi^» iti féuii§^ e /t 

jM/me éiUéUtd§MéUeim . 

%t» EtOflMiesoxores tue, 23. £ /er/r le mt meiH^ 

nlii tui edoceDCur ad / 1 fftei fiiliuoli fdrMìtnc me^ 

CbaJdxGS : & non cflFugies a/tti Caldei , f non /«^"* 

manus eorum» /ed in manu ^iraì Ur à^lle mani ^ mé$ 

ttgìS Bab/l0DÌS capieris & farAÌ fatto prigione dal rt 

civiuten haoc comburec i- di B^hionì^i^ e il fHUécon* 

gni . filmerà que/ÌA cittd . 

24. D-xit ergo Sedecias ad 2«f. Dijfe pertanto Sede* 
Jeceniian]: Nullus (ciac ver- rie Geremia Niffanù J^tp^ 
fae bue» èc oem inoricrie » pie ^/e » e ^ 4Mmi 

25. Si autem endicfioc 25. Cbt fe rifaprmrto i 
piiocipee quia Joctitas fom . pritmpi » lAe ie Ae piurUué 
teeott » le veoetiac ad te » Mre, # 9#it4« ìm t d 
ir ditefint tsiM ; Indica no- dirémmt^ : i)/ « «e» fMi , 

quid lociitiis ie ciMite- rW hai ir/ie el re» e 

le» uà ceke oos« & non le dt qud re/e 1/ rtéiUm per« 

KKerietetfto)» : & quid loco- Uf tec§ , cwUr mmlim » 

ios ed teeum rex : e non ti umdtrtm\ 

%é. Dic€5 ad ecs : Pro- a6« Tu dirai Uro : /# ie 

▼tra. 24* 7i''*^ '^t*^ «Mi» ^elle » eitt le kn 
decro a ce* quello » cbc cu mi Kti tispoice* 
Yen. elk 4» «wìmm it mm ing l Aw m t m. Hen eelo il 

n 



— e J o xurar. '^^'^ jf ' 

ftfavì- ìegó^prtìc^s tnéas' cò- nm^iiat^ h mie \r<:ghiere iU 

. f am^'jfc|è ; *Hè; afe rrfJutf ' r# ,^ 4^f/f Ai 'ordinaffe , 
liKérèt jh Ifolììuml^niSltfl^tl 9 fi^li ricondotto alU ca^ 
feìbr^rcferr^'^'^'-^ • - A -df Jonathan^' .^rdi l 

^-ij, \renerunt ergo omnes " '"'^j: Andarono adunque i 

principes ad Jereiuiam , ^ & principi a interrogar- Gerc- 

intcrrógaverunt eum : & mi^t , ed egli rifpfip (^rjf 

lòcutus eft eìs Joxta 'omnia confmne il re gli aveva p'rrl' 

verba , qus pr^cepeiat ci dinato , e nonjo molejìarm 

rex , &c ceffavefunt af^ co: pi» ; ptr^échè^ mlU fi trÀ^ 

tiìhW cnim fuerac auditum . fnputo , ^ - » 

. a8. 'Maiilit yerò Jire^raias" 28. £ Geremia J^ flui^ 

ili ^iftibùlo ■ càrc*éri$t ufque ^r/ vefìiboìà :^delU friiàùnt^ 

ad diein, quo capta «fl J«- /«a 4/ ^tofno ' tn eui fui 




?*l<oWA'iklcTe''. 'Ver*iite^»3r.. Donde Éfij^krfsct' ^ rtó ^L 



quella fossa , e lo avca pregato di non permettere, ch'egli 
yì fo^^e ricondotto . Imperocché Geremia non era Qomo da in- 
taccare per ni«uoa ragione la verità , con Icegcra ac^n 

HVna»H7.^l»/ri>l^lr«^lli^i 0«f:^ 



\ W ^'*. : - > «k*,.; « i •Vii; AjkA ; w4 vììk'^ . 

• • •» o."!» i«f! 4 «t »*; 4P> « fl*:* .p %'» . Il « >i 

' Tff/. ri»« XKU. ' C CiU 
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, C A P 0 XXXIX. • 

pifHSàièiHme pad àd ééildii d SedecU fugge ^ ed ì préa 
>' i§4 è gli sott$ fdtfMfi gli 0ffhi . /rtccndié della cini f 
# dil ìemfh 4 Psìrèi Ai p^clo ì (òndètu d BàkUànié 
fJtt Sid$cisè GìrèBid s mud id Ukmd è ^ 

I. X Nno riono Sédécirt i. |* * ^nna nono di Sede- 

rcgii JuJa, menfe LJ eia re di Giudd , U 

decima » venie Nabucboio- decimo mefe tenne Nahu- 

Dofor rex Bab/Ionis , èc chodenofcr re di BdhiUnia^ 

ómò'^s exercicuf e^as ad é tutu il fno ejerèita d 

le^paiem. « àù obfidBlMC Ùu^eféUm^i ^ é.pejilé j/f-^ 



. ii UUdccicuo ifuiffmaiiii^ i. È l'4mié éndè^ònd dà 
iedeeisf , trienfe qttM-lo , Sideiid , r/ mifa • quaiter ^ 
^fmU uléQfit ^ etf di cin4Hi del mefi fiè ifpu^ 

. ié Se Ui^cflii filili enitte^ f . £ tnifeiieiet tt$M i 
^mcipec^ regitfSabjrìonit^ 66 principi dei té dà JBfMettùe, 

Ver^. u li mesi quttr^w u eikM dèi meté ^ i* Èlirto i è I ItX. 
<f cune le msloof potogono del mtu ^aarco^ .e non il' 

dir cHqog cùme ^of sf leg^ y anzi nelfa Àessa ihanfera hi if 
di jm*^ anc&e fv rar/ maiiotcriccf della nostra Volgau , e sfccodiMr 
ri Wessa? data sf ri'oVar neF iv'. dei Re xxv. 3. ; c anche ir» Gere- 
mia Lii. f qttrndr rrtolrf docc^ Inccrpreti non hanno di£^o)c;i 
di credere y che aia (}tji uoo «baglio di copista facilissima ad 
t^t^f parcrcobrmeme ^«todo efr cftec» di' niàtert Vedf, tot^ 
tt}f !)• , » €a^crery Sa r ecw Afete^ pétd' credano di porere aetk^. 
fticre la difflcohi coi àité , cfié ar chiqu9 cominciò ad t'pnttf 
la breccia? e ai noVe fu espugnata fa circi . Gera<alémTne adun(|uc^ 
fe assediata l'anno nono dr SeJecia'y del mondo 5^414. Secando 
r Csseri'o ai |a. dt genoajo y e fa cipiignata i' anno $^i6, ai 27^ 
di fflcHcr. Gli Ebrei oaaerraoo due di^iunr ogbt anno , \* nnó pef 
0^m^9fàMtemv ddl'^aaiedloy Tairro ptt i^lttodidia dei rcfiipitrrteF 
i|afnro iMr*- 

Vffi. jf. Alh pm0 4à m^^ Sr kmmot^ àkféàti a% j^tm 



léilcrant in porta media: Ne- è fi ferMAHnd alU porta di 

tógeli Screfcr, Semegarna- mew, Netègel , Serefett 

hu , Sarfàchim • Rabfaccs, Semei^rnahu . Satfachimi 

Neregel; Serefcf, Rstiitig," Rahfates , Nertièl, S'enferà 

ic owi««s (^tìbdpti .Mcèmai ^ e tutti gli Altri 

4. òifliqtte Vidìflcé coi f E Àvèrid^U i;édHti Se ' 
ScdccUsrcxJdài, <é brtwwi '"^ ^' ^/«^^ • ^ 

viri b^llatòrc^; fu^ctiimi tc ili ftìmtfiiji valort, ftéU^- 

tate per viim Uàttì t^^s, póiM4 CHtì^ UfirUd \ 

& per portaih. quac ératiiì, dtr/ ^i^ritho ^^/^r *>7* 

ter dao$ muios , & cgcerti ^^''^-^ /A^ . ^' 

fuiit ad viam deferti; . èiuréitiè , i prefet U M. 

del dèfèrh. , ; ^ 

5. I^erfecutus eft aufeni ^' ìÌ^^ lùr Àiitrè V 
èpi'wcercitui Chald-eurum : ejercito de'Cnldei, e preferé 
éi cotttprehenderunt St de- Sedecia rfelU cnWp'^iiM dH- 
tmk li iaropo foIilùdiBlé fertét di Gerico , ( prefo lé 
jericojitiiuè I ^ caplutn ad- citndufftro a Nahuchor.t^for re 
4i)àeèiHlt »d Nàbgichodoog- di^ BAtiUnU in JiMéitha i 

iti éceo«<Jo recìnto ; pcrofccbé Geruialemmj avea dojipfi màrt* ^ 
.ÉÌi2. Vedi la predimnt, di Oerdmia <• ^f. «ttf • ?• . : , 

* iiJegd, M;. Neil .i II ÌÉe^ché Auciri due noW «lino 
tipetuif,due volf« Ntw! McKc di art ^10 degli Ai- 
iltf. Vedi iv; Kf^ xvit. H Vatiblo' cj airri vogliono , ché 
5 nomi di alcuni di Questi principi ipieghmo J' c fficio , che e$tf 

• *Ìeano presso il fè ^ e patticoUrmcnce quc'dcmi , <^he comitì-» 
^Uno da Ser , o da Sieb t <:^c viàol dir^ capo , come ?e*C«»i 
ies^ricrc i RcUoiag, capo de' Magi. , , . ^ ^ 

Vcr«. KfUd ùmP^sftd ékèèh'à di (ktfcé ; Ne la cirii^aini A 

àkatcotf.t'b'e^Manri» . , . • ^. . ji ^ 

in lteW4/fck , ^fc'e nelU terra di Émath. A' ttmpì Tcodo- 
ieio itcbiacha aitttmcva aucora ♦iclna àd Baiwa ;c<^e é Bnlacb;) 

{eÀèìtà» e<aóclre di tpcrgfuro , •vendo Scdcci ai ( poìco »oI mrti# 
4!« *ì^ n/#«^ «Itff JMdl» . t t( 4i *abi>di| .a«n farà- 
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: ^6 PROì'BziA Dì e'Eki A^Ijì: 

fot fCgem- BabyluDis in Re- eh è ^el^^ terrA di £ata$bì 

f4|tha, quae eli io terra E $ qui^i ip gàudici . . * 
inatb ; 6c locutu9 e(ì a4cu\|i 
%dìcia. 

6. et cecidi t rcx B hy- 6. £ i/ re •Ài BékUénm 
ìbDis 41Ì0S S^deciae in Rtw mceifi ifiim&ii di SiditU 
|)latba • m ocuJis .ejps : de f/i feriti A»i Rw. 
omaes nobiles^ Juda oceidU àidtké t e tutti $ natili di 

' l^x Babyi0ii|t eiud4 feci mmrt ii rt di 

BaiiléfiiM . " ' • . - * 

7. OpuIo« quoque Sede* * 7. £ /^ff di più féivétr 
ciac Cruit ; vinxit ciim ^/i occhi aStdecÌM, e lo mi- 
compt-aibus , ut, ductrctijr y> //? ccf^pi. perchè JoJ/e co»- 
ad Babylu»em • < detto n BahiUniA, 

8. Duinum quoque regls, 8. / Caldei fure insendia^ 
Se domura vulgi fuccende- rono la tafét del re ^ e U 
ront ChaldjBÌ 'gni , ^ mu-» r^/^ ^ol^o y t fmamella- 
rum }ecu(alem ^iibv^Uf- rona le ntHra di Germfukm' 
tmt, me^ ' 

9* reliquias popuK t ^ E zìi dv^nz^i dei 

'qiQÌ rèm^nferaat in <! vitata ^ poh refiat» nelU città % e % 

pèrfògas , qui iransfugc- difertori , eh: fi tran rifu^ 

jpan^ ad^cum^ I^JuperQuoii lidti^efo dì ini , f i7 ri- 

vttl^i ft ^Toi rcmanitcraot , mMneme del vpl^o fu eoftdee» 

tnmftglit Nabo^urdan rov. « BtÀiUm^ 4^ NéthmzAr^ 
{iftec ndtJitufit io Bab)flò<« ' eUk c^ménd^mte della cmuti* 

ncWf ^ " terid. "': 

. iQ. Et de plebe paupe» , ì^.- É' turh de^peve» 

.fan e«M di imiMmiita tema il cóniiglio decloro cavi • M. 

8. , re. 

Ver»» 7. E fife ctvaf gli <iccht. a SedtctA • Così fu aiempiura U 
predizione di £iechiele , il quale avea detto , che Sedrcia sareb* 

U condotta a B4bilQni4 , lua hqo ambbe. vadnta «quella citti* 
|l«c|. SII» i|* , 

Veri* %• B U^eué M ««i^t ; Atcunf ereJono , che ffmi tf* 
aate una cas> cooione « dove ti popolo celebrasse \t nozze , ^ 
«onvici , e«. i «Ieri , che fosse la Sinagoga, dove si faceva a cetU 
tempi U lettura della legge, e akri esercir] di religione. 

Vers« 19* ^ dilU iimrntn Ciò c campii ed Qrci con ac<oa d4( 
iiuia^atU« - ' . • S^i* 14. 
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hiifl , qui nibtl. penìtus ha* 
bebant, dimific Nabuzardan 
tnagiRer militum in terra 
Juda : & dedic eis viaeas , 
é£ ciAccnas io .die ili^. 



ri «' ribtf énttvéim nnlU 
ajfatf , // Ufcio NuhHZ^ar- 
dàin comandante della Cét^ 
VAlltria nelLi terra di CiH- 
da ; e dono loro delle vi" 
'^ne , e delle cijhrne in qnet 
fiorne , 

II. Ma Nahuckodon^fvr 
re di Béibilohm éKPea dati ^ 
NaÌHZ.ardAn cemandanté del- 
Ifif fdvallerM i. fuoi ordini 
intorni é^CisrimUy dicendo f 
li. Prèndi qtiejlt mima, 
èd Mine cufs, # fieni fétré 
bìkfit ai mali iactss : Òsà , djni mffnh mMe » ì»4i^un^ 
ut voluti U f fic facias ci i eedigU ^\\€lh % che vuole > 

ij. liifir ergo Nabucar^ 
lian principi milici^s, i^Na* 



II. Praecepcrat auiemNa- 
DUcbodoDokir rt X Hab|rlottis 
de Jeremia Nabuzardan ma* 
pAtù miliimni diceos» 

. i%k . ToUe iilum , ic peiiè 
foper euin ocolo^ iwt » ni. 



, I3é Per ia^q^^al cofd Nf 
hnnéirdatf eapirano àeU efffr- 
bufezb^d , ^ Rabfaces , & cito ^ e NAbufeì^hiin^ e Réti^ 
t^eregei , 6c Serefer , & FS.tb- f^ces^ e Neregel, r Serefeti 
itiag , <5l' oinnes ppumates 
• tcgis B '^ylonis . 

14. Miferunt» iul(^unt 
Jerenùam de veftibulo car- 
, ceris , 
GodoI>3e fiiio Abicam filli 



e Rehmag , e tutti i gràftdi 
del re di Bahiloniu, ' 



14. Aidnd.troTJo 4 trAr 
Geremia dal veflikolo delU 
&: tradiderunt euin prigione^ e U corifegnarono 4 

Codolta figlinolo di Ahicam 
Sripban , ut intrarci inr do- figliuolo di Saphan ^ africhi 

iDum , & habiurec in po- H^i p n' émdajje naifii fu4§ 

pulo . £ viveffe in ìmexXo ^ pepehé 

f 5. Ad J-^reintaiti au tetti tj. Ma a Geremia éves 

Ìà€tus fuerat fermo Domini , fdrUie il Signere Mentre 

CUÒI clai^fos io vefti- egli erd Hndnufe nel vtfiir 

bolo career 15, dicens^ iUe ddU prigiem^ # ifi-^ 

^ ' . MveM dette : 

Vers* 14. L9 cùnstgnartno < God^lia. • Questi fu nominato dal te 
governatore dr'CiiiJci rionsi nel paeie iv. , Htg. xtv. t%, JentB. 
tk* T* 4* Gli iiirel dkoag, die GoMia al principio dtirtNidio 
fia fnf^ crai Caldei ^ 



38 PROFEZIA pi ^^^JiMJé't 
lé* Vade , & die Abdé-^ l6. P'dy e ài mÌAH^W^ 

iiìclcch Etbfopì , dicens : ^ech Etiope : Qi*efle epfe dicf 

toc' d'cit Dominus exerci^ // Sigmr degli ejercm , if 

tùiim Deus Israel : Ecce Dio ài Ifraele : Ecco, chef, 

' ego ìijducini fcrmonc? meo$ adempierò fopra ^He/fa citta 

fUP«r civiialcm haoc le mie parole per /ho danno, 

luni\ ik ppq' io bonpm: 8C f rion per /ho bene , 'e tu 



17. Et libetabp te ^ dl^ 17. ^* '«J' ^'f'Xf^ 

Illa, ait DÒTOnos:" * nqo, jw/ p«r»<, A« 1/ 

^ ,8. Sed cru.ns !5t)ef abp 18. ^4 « ii*«r?^ . ••/"^ 

te . & klad'o non : f »*? '^I 

(ed erit- tibi anima tua' in fp.ad*; fK* f'}y^f' ^f^' 

falatem, quia in me hibui-, m» t<4*. ^Jff^'a'c^f^' 

(il WociW , ai^ Pomino?, (#. in 

Vm. lik ^<< MitmtUeh Eihf , «c. Dio vuoi tiwmp»"^ 
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C A f t> XL. 



• • I 
fSr eMU r-pa é,': Gindà rimaci n,l tms0^. 

, n Ermo, qui Uos e(Ì i..p^r«<4>««. W-/.^^ 

S a^eUam a Domi- J » * Gern^ , 

Nabu^ardan magirtto militi* d^ NOmi^rf^ Tlw 

di Rama , quando tgliteo.n deli* cMUmf m Rm' t. . 

SSm . qui migratane de n,e'^^ - """Ìrt*;JÌl ' 

• • • • ^ . • 

« TdUeWL ewi.j»nocepV z. Jl capii ano aduntHipr^- 

Jibctttionc, e » '1^* r*J •• . j spiegarci «lad»^ 
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4(> P kO t L ZIA 

l|Oia pe^caOis Domino » & 
iioit aodiftis voceoiejos, & 
faftut eft vobii ferito bicfi' 

4# hlÉoe • ergo leocf . folvi 
te bodie de catenis , ^^^^ 
font in maniSoi tuis: ii pla- 
cet tiSi , ut venias mecmr. 
in Babylonem, v^ni, & po- 
ram ocli1c5 meos fnper te ; 
li auiem difplicec tibi vent- 
re inecum in B^bylon^m, 
fefìde ; etcc omnis terra in 
Confpedlu tuo eft, quodeI> 
geris ^ quo t>Iacueàc àhì 
bt vadaj , illuc |>ergè • > 

jf. Et meeifii) coti teai* 
re ; fed habita a|iud Godo- 
lianl iilitìftì Ahteam Ulii Sa- 
phao ^ qdcm praspofuic rek 
Bab^lpoii cìvitatfbos Juda$ 
liabira ergo dom éo tè tue- 
dìo poplin i vel qùoeùn^que 
placoerìt fibi ut vadis, va- 
d« . Dedit quoque el magi- 
fter militij! cibaria, & mu- 
. liufcuia, U diinifit eooié 



£> J G £ RE AH A. 

av0M predetto ; perche V9Ì 
peceafle cofittù il Signore , I 
iir^jj aJcoUéfie id fué voce^ 
ed i mi>venHt,§ d vai qnejìo « 
• • :Qr adunque. Jii ti he 
^ f ciòtte in QHefto giorni dalle 
catene , che tn avevi alle 
nti^ni \ fe ti piace di venir 
meco a Èahilót7ia^ vichi pn-^ 
re , ed io avrò curA di te: 
fe pài non ti pietre di venir 
meco a Babilonia , fervigli 
qui : ècco ttttto il puefe da* 
i/anti a tè ; va , dovunque 
ele^e^M^ e ti phcerÀ di4ff> 
, d^re : : 
' $. e ìieft venire èon me i 
tàà i/ a d flaré cen ÙodeiU 
fglìsiieie di j/iHiem fyNneJ> 
U di Sapban , a ^ni il re 
di Saturnia ha date H ge^ 
Mné delle 4:itti di limitai 
fin adunque cen fui iti mrz^^ 
Z.0 , al tuo pepalo ; oppure vat^ 
tene in qualunque luo^o ti 
piacerà . ' Diede ez.tandio il 
capitano a lui de' viveri , c 
de' piccoli deni , e lo iicenz^ie , 



6. Vcnit aùtem Jeretnìas 6. Or Geremia andofjene 
àd GodoHam filium Ahleacn'.' iti Cedolia figliudo' di Ahi- 
io idifpiiaU)^, & bajf>itavrc cam. in Mafphatt e siiti 
rum PO in medio popoli « in -eafa di lui in met,z,o ai 
IIIM relMtui fdcraft iil'mrra. pèpefe » cbe erkràiktfe nei 

* *. • ■ 

dplle prcprfe ferie la Icro vittoria. » c come le profezia dt Gtsé* 
mia. erano «Qtitfi^ie.aii^ prcuo sii fcranied* . ; 

' y Veri, 



G 
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^. Otn^que ^odjnìent • Q* ' ,7' £ nvenié HÌii§ i^ria^ 

ìiones frincipcf e^eVcitu» ., cij^i dell' ejer cito t [che trak 

<jtìi ^iff crfi fuerant per . re- àìfierfi in VMrié. péorti iglh 

• ^ìouèSi ipù^ & focii .eoruni 9 xrf « e i lor compaxni y c'om 

quQcl pr;)^tecìflet. rex Babylpr i/ re^ BabiUnié^ avea 

nis Qodpliaiti filium Alvicam u govirpo paefe éi jpods" 

terr^v & '^uod ,c(^ufiwdai(- Ha fiiUu^h tÙJéUcam , ,r. « 

Cet .^t viros«|; àc ròuìierel, ij^i ^^0. taMmandati gif 

Se parvulos, Se dt p^inperi-* uomiiiy e ìe borine e ifaH» 

bus tenne, qui non foerànf ciulliy e i poveri del p/tefe,% 

translati in Bibyloncra; che non erano fi^ui tr^fpoir, 

8. Vensrnnt aJ GoJoliam 8. A^d irorro a trovar Go' 

in Ma^phath , & Ifmahel dolio, in Aifajphath^ cicè /f" 

filius Naflianix , Se Jolia- m^ihel fìgliualo di NatloAnia ^ 

nan , & Jonathan filli Caree, e JohanAH , e JonAthAn fi- 

j&c .^S.ujas f!l ius Tlian^hu- ^IìhoU dì Caree , ,t.,Séirejtf 

oictlv , &c filli Óplìi qui [figliuoto di ThAnchumtfb ^: 4 

era»\t de Netopbathi , àje- Ji figliuoli dtOphi, che eran0 

zonias filiusMaacbaÙ » ipfl» di Netephath , e JffomA.fif 

Se viri^rum. .. .. ^ • gUmlo 4{ Méutchéti^ igUnù^ 

- ; 9 i l§ro' €ùmpéim . 

9; *^Et jaravic .eis .Qodò* V ^ Godolis fyUnolp, di 

iUs fìlips. Ahic^m./fiHi Sa- 'AbUsm fizUi^oh di S^pharn 

plì^n.» ;& comitibus eoctt\ii» /^r^ ptmcffMdàefft^'t aUot^ 

^iceos I Nolice titr.ere ^fer^» compagni con , lifiramiM , 

vire; Chaldsts « babhate in dicendà JStan temete • di nt,- 

terrai dd'.fervite re^i U^by- bidire d^Cdldci , dimorate 

Veri. .7. / princìpi dell* rserdfo * Giusej»pe racconta» che qtian^ 
do fu prestt Sedecia dai Caldei» i suoi amici i e i <;apifani ,^ che 
erano coli .Itti > ti'^iuggirono chi qui > chi ii. Qjtescraotto ìpria* 
cipf /^dl'étèreito 9 che andarono a irpnf^odùUìi'zhU^phè. 

Verf. p. Fect pr^metu ai irsi ^ € a* loro compéigni ion giuramm" 
$0 . QQcsti , file avcano combaccuio contro i Caldei, potevan* 
temere di non essere o p itna , o dopo imprigionati , e mandati 
t Babilonia • Godoiia con giuramento ;p[0(iitccc } eh* ti «arcano 
lasciaci f Jrfit in pace alle case Ipro * • . 
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4{ PRQFEZJA Ul QJ^,K^.Mi4k 

^ ^% YOb|s- P^^ff% ifi^.^ ^ re di 

10. Bpcé ego [»abic^ ili 10» ^€c%t (^be f> 4ifòr« ite 
Myfpfiatli^ , oc rerpoqdeaoi MafikMh per iffguif^f ^iti 
prxc^pC0 Cba{dj|prDm : qui ^rdihi^ chi y^nf9H9 éin^iid 
'mUrtntot ^4 noj(: yos au- (Tdiéki:^ e V9i vwdjmpHént\ 
tem colligite vin4fHiUm , c tagliate Je fnejfì, e fàte ^ 
& metem , & oleum , & , c rì^onttelo né*ifofin 
condite in vafis vcftris , ^ t^^» ^ T?'*^^ "^//^ vofire cU^ 
raan^^tfl in urbibus Y^ftrif, ti,% fi? ^^f^C i>fcfip^ic* 
^uas tcnetis . *' ' * * •»< • 

11. Sed & omnes JuItì,* ii. ^ W/i eù^ndio % 
flui erant in Moab , & in Oifidei^ che erano in Mé^b ^ 
|l|iis Ammon , &: in {dunixa ^ t tra figliuoli di ^mmofjy 9 
'*SC' 111 iimyeifìs re^iooibus, neli* /dument e in ^uaiknqHt 
audito qooid dediffec rex Bji- • ^Im pdefe , avendo if4/>« 
>ylofifs reii^qiàs irt |udsa , fiin»r è ''^ BiAkihm^ fve^^ 
^ qudd prxporoiffec foper hfiW$ lU AVdnzJr dtl ^opo- 

eoa GkxÉpKam fiUiini AKteam 1^ ^^^^ C?'*^^"* > t di fkeJH. 

^lii Sapinn: ' ' àved -d^ei H forano d 

' * d^iU fif liu^^ di ^Mém, Jjk 

^tiniU, di SjiphaH^ 

12. Rcvcf II font , iitquàm ♦ l»J T^^i% U^^ % ^ùt*Gim^ 
pranes Judasi de univcrfis lo- dei fi ^•WMrtfitt 4*»' /«#^ 
ci$, ad qnx profagerant, & ghi , dove fi tr^^, rifugi Mti^ 
venerunt in tercam Juda ad e andaron nelU terrìe di 
Godoliam in Mafphath , & Giuda a trovar GoaoliA in 
collegerunt vinuin , mef* Mafphath , e fecer la ven* 
{cm inulcam oimis. • \ demmia, e urta raccol,ta gra^- 

- de oltre mifura, 

I}. Johan^m «atem E J^hanan figliuolo di 

Caìf9^».A^. omnes principe^ C4w , e tutti i capi delC 

exercifus » qui difpetfi fue-i ^i^f^i ^ che eran difpèrfi chi 

fiotià (egippibus, venerunt qndy § cki andaroi^ 

|4 io.Mafpfcatlt. ^i'^i' Mafpkàtk. 

14. Et tfx;erapt ci: Sd|a x>. € «« ^i/*?^.- 



%\io4 Baalis rex illiorom che BéuUu rt de^fiilineli 4f 

Atifmon' mifit Ifinihd filtum Amman ha mandato JfmaeU 

Natbaniap percutere animam figlinolo di Nuthania ad ucr 

tuam . £r non credidii eis ciderti . Ma Godolia ft^ 



15. Johanan aatem filius 
Csree ' dixic ad GodoJiam 
feprfum in Mirphath , lo- 
quens : Ibo , éc p«rcutiaii| 



gliHolo di Ahic/tm non 4i^4!i 
loro credenz^a , 

15. Ma Johanan figlinolo 
di Cane dijje fegretamtntc 
a Godolia in Mafphafh : Jo 
andito , e ucciéUr^ 4f9^^k 



Ifmahel Mti|ai Naeb«oi« figlinalo di Nathanià,^ ftnzA, 
nulla i^lOH^^» ne int^(iciaè (ho aUnnè h Jé^ia , offiB' 



fkf fm ti ncciàa \ q 
non jSéin^ difpcrfi ì Otuéhi 
Xaunafi , > 'pirifcanp 1$% 
avanti di ' /fraele, 

16. Ma gòdaiia figliuolo 
0 Ahicàm difo é^Jokanan 



|aìii|9in tvam , ^ diflSpefri 
f or oaioiss J^àmi qui cón-^ 
fregati fune ad tè , Se pAf^. 
pone f e|tqo*« Juda • . ' 
. lé. Et aft'(^odoliai; ilttal' 

Caree: ^oli faeére yarbuin figliuolo di Coreo ; Non far 
^oc: falfum caim^o loquccic^ ijuefto : imperocché quello » I 
de Ifaubal, ' che tu dici di JJmaeU , i 

frale di Piada , e IMnvidia contro Godoh'a metso da' Caldei al 
^ofCtM della Gindca, e le ttcigationi dei fe deeli Ammonicij i4 , 

J[«ale 'ione gli preaieirf va alu|« per farti m dtUa ilcaòlac^ ute* 
ea> poccronq ispirarati la rif ^Istiooa'di «eodtrt Godalta • 
f# 'a^ te degli Aminonici ' fgli forte ia coar suo detiderava di rr^ 
fièle distrutto afiitco il Bfme Ebreo, per T antico odio, che era 
f ralle due nationi . Godolia fa tradita dalia aaa |C0f M idaaa|« 
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.'Capo jcll . 

IsméeU ucfidc s tràdimcnto Gqdolid , e i Cdtdei , i gU 
Eircff chi trmto cln ini ià MdfplM^h . J§hsn'(iui v4 
dietr§ d /maeU\ il qnkle Uscfétd U gente , eheèòti* 

- . dmee a teee prigioniera^ f^ige CQtt otto persone ^ il 
resto, del popolo stabilisec di fuggir nell Egitto • 

t • « - 

^. T? ^ f^<^um eft in meo- i. TT il fettimo mefe Jf- 

Ly (c (tpt npQ , Vv-nie s2j maele figlinolo di Na-r 

Ifraahcl iiiius Nathaniar , fìlli thdfjia^ figlinolo di Eiiftméfi 

Blifama de lemme, regali^ ckt erd. dtdU (lirpe reale i 

U .pptiiuaces ,tt^\s V & «kt- ee/f-M" grandi dil xtg>'0 , eiei 

ccm yifi cu IT) eu , ati Gq* tpH^^^tcì nomim aridi a tra- 

du]iam fìiium '^bicam^ la var Godoli a figliuoli ài Ahè^ 

Mafpb^tb : <Sc coHiederaot $0m:.in Ai>^fph/th , e maìigid' 

•ibi fioes iiinui io Mafpfai* reh^ MlU ^Jfmimettfd m Af^i 

ib. , . .w" fphéfki . * , . ^ • . ... 

. a. Surr^xic auteni: Knuh : È Ji, alni ìfm'éek fii> 

àiel^ iUius NacHaVitai , 4SC d6- ^/W^ di 'NéuhajUia, ^ e $ 

ctm viri , qui cum eo eranc , dieéi neniini « rÀ« er^/» cen 

Se percisflierofit G )doliam Ini > é uceifere iSodolia fi-' 

filiam' Ahi cat» Si phan |/iW/tf 'Ahicant figUuoh 

gladio ,& interfccerunt f^utìi, di Sapban ^ e diede? morte a 

quem pracfccetajt rex Baby- colui ^ il quale d^l re di B ti- 

Iodìs tcrr«# ' ' .' ^Horjia erM fiato poj^o^ al gO"^ 

' , vernfi del paefe 0 . • • 

Vetf. r. mf/Mt m§A • D«r( soR me^rt dopo ^iòcéndio d'i 
Gerufalemme , scnJf» cIIj srara espugnata il quarco mese , e in- 
cendiara il qumro muse, l Giodi-i ti^no andic in oggi un soka* 
ne dig^iuno in memoria delia uccisione di Godulia . 

€t$9 Ci» ditti mmim • La fMitictfla cotigiunrtva Bo ciedéi^f 
ÙK abbia qui la tresio tenso , che Inr tap>- xi. IsoÉaeJc vttM 
«eco dieci grandi della corte dei re di' Giuda, ed egH , t Stetti 
grandi doveano aver acro ti ri ntiinero di ferv.dbrr. 

Vers. 1. 3. E si al^i Itmaele e i dieci uomini , k» Non 

fu diiScile a queste uadiu percoac di M«aUcc e Godolia » e i Cai* 



C AP 

qot érattt cam Gddòlia in 
Sitfpiiath , dc.CbaldxoS \ qui 
' reperti foàc ibi « *& viros 

beìlatofes percoflit ifoiaheK 

, •• • • ' . . 

4. Secando autem die 
• pollquain occtderuivt Godo- 

..liaiii, nullo adbuc fciente, 

5. Vencrunt viri de Si- 
chein , de Silo , òc de 
Samaria oftopinta viri, rafi 
barba, & fcfljs veftibus, & 
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3. £ ifm4$li Hccifi niém''> 
di0 i Oindei , rlrf er4n§ in 
Mafphjth C9fi G^iolii » - é 

Céddii vi fi tfvéirè^ 
né f # gli umini di vMÌore\ 

4. E il giorno fe^uente , 
dopoché egli Mvea uccifo Go- 
doiiA , non f^pendofi ancoré 
il fatio da aUurjs* 

5. ylrrivarono d4 Sichem , 
e da Silo, e delU SamArid 
cttant^t uomini colla barba 
rafa^ € firétcciau ic vefli , è 



fquallences: ^ mutiera, & J'qHaUidi in vlt^^ épprtan- 
tbus babebant 10 mano » ut d» in mano incenfo , e dpni 
offerrènt io domo Dòmini , ptr offerirli mlU cafa del 

Signére 



é. Egreffus ergo Ifmabel 
filius Nathanu». in occurfuni 



'6. Jfm^ile adunque figline» 
h di NajhMnia andi inCM' 



del I e i GMcl , che erano eoa lai| e uceiderlf di nocce tem- 
po , mentre dopo uà gran coavico dorairano cra^qnillamcòtr* 
V<dif Giutfppe «tfiMff* X. l'I. 

Vcrs. 4. y. 2^9» tg fendasi ancor n ti fitttt dd aleano ^ orrivén* ^ ec. 
I.a nuova della strage fatta da Isniarlc non si era saputa fuori dì 
JMaf pha « quando arrivarono qaesri uomini Giudei > i quali con 
'tocri i aegMi dì duolo , rasa la bar|>a , stracciate le vesti > squalli» 
dki in tnrra la persona , volevano fave le loro iobblMiont H^tU 
edta M Sigiare . Ma la casa del Signore era abbrnaiata , e non é 
da nseccersi in dubbio, ci lo sapessero» o nói per«ecbé erano 
passati due mesj dopo T incendio. Maspha adunque in molte oc- 
cisioni era stato i e fu anche in appresso un luogo di divozione» 
dove più volte il popolo si era adunato ad esercitarvi gli atti di 
religione* Vedi y»d. xx. i. 11. I^eg, x. 17., «e, ed e molto 
credibile , che Godolia in^ rali clreoftame avesse créWcol consi* 
glio di Geremia, e di alcr) lacerdori almen un alcaie io «nelliio* 
• go, come altra volta ve lo avea cretto Samuel», I.l^. ni* Sf* 
IO. vedi anche Machaù, 1. taf. iii. 4^, 

Vers. 6. £ camminava fiangtndo . Ftngeva dì OailSÌ COS eSSÌ ft 

piangere le calamiti delia comuac patria* 

, " Veri* f* 
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4é profezìa m g eremi Al 

èòruin de Mafphach , ince- tr» a quefia lente da Ma 
dcn$ , 6c plorans ihit: cum fphath , è caìnminava pta»- 



aacem occurridec éis, dixic 
ad èos : Venite ad Godoliaai 

7. Qui cum veoiffent ad 
hiediiitti dvitatì^ , ìntòrfectc 
tQi Ifraafaei filius Nathaoii^ 
tìtcà iiiediòm Ucìi ìptài ài 
tirij qui <radc èiiitf 

é'.' dèccm ^acem ?iri re^* 
^erti font inier foii, qiiidi'> 



w^ili? : ù ihcontrAtUi ; dijfe 
loro : freniti dà G^dUià fi* 
^liuolo di Ahicdm*' 

74 E 4^dhdù quegli furono 
nel méz,zJ della città ^ if- 
nUelà fiìlÌHol0 di Natbamdi 
è quelli ùomihi , che erànc 
ion lui y ili uccifdré mì 
nuitif dflU éifiirnd i ^ 

Àia dièet àirnini furié 

itmi ÉéUrtìàheìi NbHòc- ifnUilet M« aànièatJJtrcii 
ttdtie òoi i qoi^ babemus fifèècbi attùm dttàf^fi al^ 
ihtiiììxoixTì ag>o> frdnieotì»' la tdmpagnd iniraàoy èfi,tfi 



& hfordeJ, & olci , & frtel 
lis /Et ccflfavìc , & noD in- 
itfrfecìt eos cuib frauibus 

foli. ; 

9. Lacusautem , io qiiein 
|lro}€cerat Ifmabel ^tunia 
cadavcra vuòruni , quo$ per- 
àuCTìt pròp^r Godoliam , 
ip(e cfi ,^ qùcnì (ach tex Ad 
t^topttt éii(a tcgtm IfraeU 



elÌ0\ e mièle , Éd il fi rat- 
tenne y è non gli uccifà comi 
i Uro fr aitili i 

9. E la cifiernd. , nella 
quale Ifmaele fette tutti i 
cadaveri di quella gente ani' 
mAz,z,atd da lui d èdgi^ni di 
Godfiia, élla Ì 4^tUafteffd:i 
xke fu fatta dal ré Afd d 



ipfum replevtr (fmabiét fiUa^ saiiané diÈaafà rè di lfrae- 
ihUiaotaóf oaci(i#r U : è qui/h$ U Hempiè Jf 

mailé fiitkt^' di Naàidnié 

io. Ee Capti^a^ 4tìftt ló^ E fìce pn'iUniiùéii 

mabei «Hfiiler reitqota^ popu*^^ gÙ éé^amii W ^pòld , 

.Veri. i^. Fu fatta iét té Jté d càgiéHe il ikasd rV 4$ ItratU • 
CL««n<io Asa per difendersi dalle «correrie di 3aj.u fortificò Gal- 
lala , c Matpiiath » egli allora dovrete fare rn M<spbaih ^ntWd 
^ran cistcrqa per ógni .c4«0 di assedio • Ordinvi^nco^e ai fe4c^ 
«hf iMCiva aacii^rta* Vf4i 1*11* tvé aé^ il. a^t 

, • * Y€féé tèi 
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\ty qui erant in j^afphatH *, erano in M^fph^th, U figlii 

filias rcgis , & uìiivcrfum del re » e tutto il popolo i 

populum, qui remanferat iti che èrti refì:ito in Àdafphàth 4 

Mafpbsih : quos cutiiinenda- f quali du N^hnz^ardan Cd» 

Veràt ì^abuxardan princepi piUng delU miiitid erétìié 

mXxtÀh Gd^iollaè éiicvs Ahi. ftÀti ^^ÀccoiUahddti d Godolid 

iàiTì , èt cepit cos Ififiabsl filinolo di AhicÀm . È If* 

'fiUu$ Maihaniaé > & abile ^ maele fiiliÒùtìì di ^athdìiid 

ti Untiti «d tàìoi Ain- /i phfi , 4 fé ft dndì v&U 

i Ì4 A^dWH intetà Joba-: ìU Àéd jhUnHdn fiiUk$k 

iao fitius CértBi dc wtmti di Cèree; è hétèi i tdfi dei* 



|)nncipes belUtdooni , qui fi mitùLie i cHé ètmi èen tf* 

erant Cum to , odné ma- fo , ebteré dtipifi^ di tuM 

Juni i qaod fecerat Ifròah:! i7 male fatto da ìfmaeU fi^ 

Nathaniafc^ iliuolà di Nathania* 

12. Et affumpfis univsrfis ti. £ rannata tkitd Id 
Vìri$ , prófeifti fune ut bel* loro gente , andarono per 
laienf adverfurn Ifmahel fi- càmhattere contro 

lium NithaniaÈf, & invene- glinolo di J^athania , ^ * 

^unc eum ad aquas luulcas» incontrarono prejfé Id pefchié* 
qoaf /unt in Gabaon. di Gordon 4 

13. pùtnqQp viditfetonani^ ' ^- piando il fepofo^ 
^pulus / qui erat Cam If- de ei^d con /fmnele « èbké 
mabel» Jobanan fìliotTi Ca^• tfèdùtèr Jeh^an fgHUolo di^ 
tèe , & unfvérfos priocìgei {^iirkr • rM/a* i capi diHe 
hiiUiùt^ttxi i qòf #rttiC éoM' «fttteir/ , firr vémifdd ^ 
eo » hitaci fuiit / lui , / ralleiiri&eHè tutti 4 

. ' ^4. £( rc^mfos etf on^Dis % nf. É iUttu U gente ^ éii 

popolus i quem cepcrH If- éra^ Jfdtd jfkttd prigióìfé 44 

iùihtl , ivi Mifphèib i rever. ifuiaelty fé ée Mnìt dAUJ- 

fufque abiit ad Johanan 6- phath^ e fi diede dféguitdfe' 

liom C^ree»' Johauda fiiUufilo di Carti ^ 

Virs. \i, p'rot'^ Id pficbìera di óaiann , yftAì il. pjit* HV If^- 
«VcK. 14, £ // diede a seguitare Jthanan figlitàolo di Cdret • L' 

averli Jobanan liberaci dalle mani di Ismaele iii4tilic tucc» quiicl 
^Mci • tigw4ar# >phaoaQ eco» loro caao • ' 



a. 



uiyiJ^L-U by Google 



4S ' PROF £2:1 A Dì e E UE MI A. 

15. Kmahel autera fiiìus. xj. Ma JJmAele figiimt^ 
..1..-.:^ r.,^:.. '..MrM' ^A.^ J; a7^#1.^^.^. ^ « * 



fit^oii di Ammon » 
Tplit ergo fpbanàU i€. J^Anm éU^nqtii jP- 

|iÌiusCsree>;&' omues prin-' gfiuàh di ùdrèt , M/zi 

cipes bellatpmm, qui eraot i capi dcUi milizJe ^ ite 

cum eo , univccfas reliquias erdH CfH tui^ prefe à' Hiaf^ 

volgi , quas reduxerat ab phath 'tnhi gli avAnzj delU 

IdinhJ filio Natbaniac de plebe , che egli xvta ritolti 

Mài^iìMÌì^ poftquadi perCiif- A<i /fmaele figlittoto di Na- 

lìt Godoliain fìlium A'nicaiio ; th^m^ , d§po che quefìi ehbeuc- 

fotics viros ad pradÌLìm, «5c cifoGodolia figliuolfi di Ahi- 

ihaliere^i Se paeros, & eu- cam: e prefe gli nomini hnoiti 

^ucps. 9 quoj rcduj^erat de ptr la guerra , ^ le donne , # 

Gabaon» i fanciulli ^ egli eunuchi^ ch9 

4ved ricondotti da Gsiden , ' 
17. Et abìerant,»& fede- 17. £ /<? n* artdar^né , e fi 

rune pcrcgrm»nte$; in Chi- pofaroHs di paffaggio in Chà- 

maani , qo« ed jaxta Bet- maam , ri'ir wr/Vr^ a Be- 

hlehcfii , utpergecpot, & tiUbem ftrUnd^r innanzi % 

introircot iEgyptuin. r4 wi>ir mttEzitf^ 
' ig. A facie Chaldaeordm': 18. Eumndo i Cdldn^i 

timebant enim eos , quia imptrmhf dvedn paurà di 

percufferat Ifmahcl filius ejf , per avere ìfmdeie figlia 

Nathanìx Godoliam filiam mùIo di Nathania Hccifo Go^ 

. Ahicam , quem prscpofaerat dolia figliuolo di Ahicam , 

, fexJBatyionis jn terra Jadi. pcfio d.d re di Bahilonia aL 

governo della urrà di Giuda • 

* Vers. 17. 18. Si fSAroM di passàggio in Chamtam j^tt. W QA- 
deo dice , che que«o era un piccol pacM dat» di Oavt^^ 
Chamaacn figUwIo di Bewellai ppr rlcoikitceiiia.dcll* fedclri, «d 
aieico noicraro vtrao di lui. da Betzellai nel tempo della gaerra 
di Atsalonnc Vedi II. |t«. xix. 37. M si fermo qdesta gente 
con Intenzione di tirare avanti verso l'Egitto, perche temevano, 

" che I Caldei irritati per la motte di Godoiia non pensassero a 
(arac vcadecu «opra di «si^ bcnciia non vi avcsscto avuto parte. 
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C A t o aiL • . ; 

ffiTimis dopo dvor predato , e consuUéU» il Signmre > 
risponde y che i Giudei saranno salvi se r estd'io nelld 
Cindea: se pei vanno in £gi$to ^ perirsmeo dì spéir 
d4»,difé$met 9 di pesti ienzA* 

/ ^ 

1. T? T icce0erunt. Oiiines i; F? And trono t'Mti i tÀ-t 
XVpriocipes belliroram, Uè pi delie m-li^ie , # 

ti Jobiaam ttius Cme ^ JehAnéin figlhi^0 di CéKti$ <^ 
ic J<.zanias Aius Ofai^e, ^ e JtzionÌ4 fytiMoh-dt Ofitfé^ 

reliquoin vulgos àparvouP # tattè il rimmntme del vidm 

gas ad majnutn: ^0, piecoii ^ e grundi^ 

Di^eruntqae ad Jere* 2. E differo 4 Genmi^ 

miaiiì proplifitam : Gadit o- profeta: Siano accette dinaH^ 

ratio nortra io óonfpecfla x.i ^ te le nafìre fnppliche , 

tuo : & ora prò nobis ad e preg4 il Sìg^iore Dio tn» 

Doininum Dsum tuuiii prò per noi , e per tntti (ine/hi 

univtrfìs rcliquiis iltis , quia avAnO % che pcchi fìtim noi 

dereliéli fumus paqci de rimafi di molti , che erava- 

plunbus , (Lcuc oculi iui aos mo ^ conforme ih vedi cogli 

incuemur : 'occhi tuoi ^ 

3. £c annuniiet nobis.Ó(^ ' 3* E faccia il Sifnére^ 
nlan} Deus toqs viam\ per Dm tuo conofccre 4 noi Ì4 
qoam per^amos, a: vcrbuin» via^ .f4r eni d&bbiam 04m^' 

-qUod iicUcniilf I ' . . minare , e ijnelh ^ che 

. ; Uam d4 finrf » 

4. 'VìxU autem ad eoa £ r/ profitd Ginmiéà 
' .Jeremiaa prophrta » Audivis Sgi torat À-f^f/#i« #m» 

«cete e^o ora ad Dommom che i§ farh eraz^ien* M -Si" 

Oeum vellram , fecunduin g 'orà. Ùh vofiro m tfnore ^ 

verba vedrà somoortrbuin » delie vofire parole : qualnt^ 

quodcumque rcfpondcrit \nu qne cofa mi rifponderà il Si* 

hi, indic^bo vobis } non ce- gnore ^ io ve U annHnz.i*r0t 

Jabo vos quidquara. > nulla vi terri celiato, 

5. Et ìlli dixerunt ad Je* ' j, E ^Mglj diSex9. 4. Gè-* 
T9fi. Vece. Tm. XXiL . O ^ " re- 
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S0 froe £^/jÌ I>J G 

tmìim: SU Domtnu^ m(er rmié : U Stgn^rt fià téM*. 

iivs teft»s veiirafi5> fideii Hmni ii^a uéi àilU véritd* 

•4'fion , juxtà omnc! ver. t della finctHtÀ nàfirà , fé 

fcum; in quo lii^fertc- fr Do- $fi jfttnmèMf^mmtmU 

wn.i)9 OcDS Ittut ad OQf i té 4uìIIé » chi il Signori 

4e faciittut^ /«^ Uundiri ^ dir§ \ m 

Sivc borom ed , <fve 6. Ùolce , ^ctrha , ri/ 

malum , voci Domini Dfi f/Z't /4 . uhhidtremà ulU 

Ooftii , ad quem mittimi.S V^ce del Sigyiorc Dio nojìro^ 

te , obcdìf mos : ut bene (il Z'trjo dei quale troi ti man' 

Bob'S , Cijtn auditrlnuìs vo- dL^mo: Ajfjnihe ahbi^in felice 

^^ttn Poiuini. Dei nolìli#^ e/ìto le cofe no fi re , quandi 

• - ^ àvrtrKo afcoltata la vece del 

Sjz^fyre Dio nofiro. 

7». Com autenor completi .7. £. pacati che furenef 

eilènt dectiiì dìes , fiótum dieci ziorm ^ il Signere péorif 

^ mbum Domiof ad J«re* Ì0 « GeremUi 
•liamr 

• S. V' caviCffoe Jofcanaif ,if- S'. Ed tilt tbidm^ JetfM^ 

finn} Catft y & otnneaf prio- Ifs^ figlinéh di Cmrte m^etni'^ 

cip'S bellaroronr» qui éraot rif 1 r^p/ ir//^ mlitSèi ehti 

cuor eo » & oniverCum pq-' #r4«0^^ r^if /«t r iutté ilp§^ 

fulumr à niloiiiio ^ f^^(^> pi^^^^lt ^ grdhdi^ . 
magnum. 

. 9, Ef d/itt ad ecs : Hxc ^. E' loro : ^efte 

difit Dominns Deus Ifrael , f^/V ^icf il Signore Dio di 

ad quem iDÌfiQis mc> ut prp- Jfracle ^ verjo del quaU mi 

Veri, 7. f pattstfy cfit fmrtit iìtti gtomr^ et* II Profrr* ipetr 
tutti qufirt giorni in crazionr, affinché Dio gli rivelasse la sua 
vofonri per farla sapere al popolo , c in ciò' si fece vedere ]a 
cariti di Geremia versoi sua popola • AfiMle #oFft 0io pa»lavà 
a hfìfiiiiMfo mei|o egli aef uime a«pctfatt>i afri:€ folce vuoie', 
cfie epìì pfcghi, è forgili Itt^gaoiCBiaK piiiii» tkte Dio* gli parli # 
Bla l<k stetso Dio ronosceva, rlie rurre le promesse fatte da que- 
sto prpcjlij, e ratificate con giuramento, vtrr> f. 60 , non veni- 
vano da cuore vctaatotf tccto» c ajiKCf0 9 e disposip a ^bbidirt 
9i ccnaadi «Roi • 



\ 



fiem^rem preces «efìtas io, ^lete waudau^ pmk m .4f4 
toaiftdia cji^s : '. . milUgì davanti à Ini tiK' 

lo* Si qotefeeote« m^n- io. Se V9i JtmHé Ètàm^' 
letitii ih terrai bac « imlli in iuefia nnm ^ ié i4 

eabo vo^, & ooa defiroami . riffùwit 4 fi^ik pi. 4i0fng* 
t>laotabo » & Qoii/evelbm t gcrì.i vi pìéipurii é mtn ti 



frnàiebèrh i ik^èCiihi té fmt. 
gj^ pUcAt^ iil mèle , chi vi 

1 1. Non ttmcU il re ài 

Buhìlonia , ài cm V9Ì aveti^ 
tanto jpuvento^ noi temete , 
dice il Signore , perocché ié 



jam eoitti placatus fom fa- 
pet malOf qoo() feci vobi$ 

• II. Nolite timere a hcQ 
. iegis Bahylonis , quem voi 

pavidi formidatij : nolice 

lìietuere eum , dicit Domi- 

tius : quia vobifcum fuin fono con voi pcf /^iivarvif 

ego , ut falvos vos faciam $ lihifArvi duUt Jue m^m^ - . 

de cruam de manu ejus. . », , 

II* £c dabo vobis tuiferi* 12. E farò mfeficordié. 

eordias » 6c miferebot vedri, eon %foi^ e nvtrh di voi^pie* 

li^ ItaBìtaré vo^ faciaiH in., td; e farh % eha éi^iiiété ndm 

Wca veara. I4 vifits arlré*, r 

^* IJ. Si autem dix^cuU , li. Jéà fé Htài iùtÈfi. 

yos : Noo babi^bimòi ia ìjfei n^ifi nUuttmo in inifkm\ 

terra iflta, pee audièom^vO» tmn>, i nén Ml^idirmfJUé* 

cent Oomioi D«l oollriv . tniPi dil Jtiimté Qì» Héjlité^, 

]4< Diceote^ i .Nequa- -E diféii *ìimi fiét 

quam , fed 'ad ttìtÈXA i^^ypti Céitt w$à mi Ci 4f'4ndMmih 

pergemus ubi tiòa videbH mUé 0$trr4 Èiitié ^ da§t 

tnus belluni , & claogorent n§H véàrtm U fàccid dtlld 

tubx non audiemus , 6^ fa iùetra, é non uàiremoromof 



men non rutKnebimys ; 
ibi babitabimuSé 

ij. Propter hoc hune au- 
dite verbum Domini reli- 
qui^e 7^ • ^icit f^o- 



di tromlfa , e non patiremé 
là fame , td ivi a m fta^ 
nmo / 

ly. Vài te ade/fo /opra di 
quefio la parola del Sigrtòr& ^ 
0 avanzai di Giuda i Qutjte 



tAnoff mrcitOiiai t Deul i^fg diti il Signori dig^ 



-■'il 
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51 P RO F E Z I A DI GEREMIA:. 

. Kraei x'^ft poraeritis facìem effrciù^ ù Dioì di Jfr4ele : 
vaArM 't ttC iogrediiitiiai Se vn vi c/èinerM a vtitr 
iEgjrptuni Se ^ÌQCriv0ricii . àndétre m Èiit^ , « 4»- 
IH tól iMÒivects. denti per siifÀrvi^ 

'<%éi Gkctittf 'y qiiem yoi - lé. Zi'i fp^da^ di ^ai te'*" 
fofmidaiis ìhk com;>rehen« ' l»tte^*vi tr^verd' neìU fet' 
det vos io «erra iCgyptl ; rii tt Egitti, e fitme , 
de faiiies , prò qui efìis fol- ' f«{ z^i mettete in pena ^ fard 
liciti , adh:erebie vob s in adiojjo a voi ncW Egitto^ ed 
^gypco , & ibi moriemini . ivi morrete. 

17. Oiincfqae viri , qui 17. £ tntri coloro^ che fi 
poTaeruifi ficiem faam , ut faranno oflinati a voler ah^ 
iogrediaotur yE^ypruiri , ut dar in Ez,^tto per ivi abitu- 
babicenc ibi , moiiencur i^la- re , morranno ài Jpada , dk 
dio, 6t fame, écpeOe: nul- fame ^ e di pejle : niffun di 
lus dt eis reinaoebi^ oec efi refi^rd in vita « ne fug* 
cffugtei a faci e miU « quod jiW ti male ^ cVie fdrh m-' 
ega afferanì fupcc eos. /sp''* di lare; 

• a^/ Qata hs2 jditic Do- ijBl Jmperecdie que/fe cofe 
nilo«»«zarcicooiii Deus? If« dfev Signore degli efercu 
nel : Stcnt cooflatu^ ti» fìr- n» t7 Z>i0 if IJrMeiei Ceimt 
lOiJiifiM, i9t indigiiatto mea éieeefe il furor mie , e U 
{mpet' hèbiutatts Jerttfòiem? àif4i màegnmiene ^eomre gli 
ÙsL' cooiabicur iadignacìo Mténti di 4fermfdlemme s 
mea laper vos cum mgrefff tósi fi àee$nderd.ié$ mm in* 
^eritis \^5yptum , òc eritis degnagliene contro di voi , 
io |as)urandam , &c in ftti- quando farete entr.iti in E- 
porem , 6c in inaledii^om , gitta , e farete oggetto di 
&C in opprobciain : & ne- cfeerazjone , di fpavento , di 
quaquain ulua videbitis malediz^ione ^ e di obbrobrio ^ 

wxx iilam. e non vedrete mai pià qutfig 

\* - luega . 

«Veft* iS. f4rrfrc •ggnf di o$eeM%ttM:* Di ginraminto etterati'» 
w$9 y voleaio dite» eh: chiunque gioreri > volendo fare la pià 
c«rribi!: imprecazione * che dar ti possa , diri : Il Signore mi 
tracci ( se 10 (o cai cosa ) come trattò quej^i^ fi>^«i ^ i quajlì^^ou* 
ero U voloac4 di iui «^adacoao ia Egicco • - * 

' . ' ■ Vaw. aa. 
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15^. Verbqm Domioì fa- 
per vos rcliqui'àf fnia^.ìio*: 
lite intrarei£^yptum: Ycien. 
in tz\pi\% qiùa Qb(e(bitti 
(qih vos bodfc* 

20. Quia decepiflis . ani- 
mas vefìras: vos cnira mifi- 
f(h me àd Don:inun) Deum 
nofìrum , dìcentcs: Ora prò 
robis ad Domintjm Dcum 
ììoftrum , & juxt3 omnia 
quarcumque dixeric tibi Do- 
iTiinus Deus noUer , fic an* 
nuniia nobis , òc faciemys • 

ZI. Et Bonuntiavì v.obis 
bodie , ^ non audiOts vo-* 
ctm Doàiini Dei veflri , fu* 
per oniverffs , prò ' ^ibus 
mJfit me ad ioi. 

ti. Nuifc ergó^ fctem€$ 
feieti's, quia' gìidtp > flt '£i*> 
ine t èe pettp^ asorSiirifil it> 
loco , ad qòem voKSbìi ' In- 
tiare ut ba^icareiM ibi « " 



O XLU. Il 

t^i^ » mffanz.i di Gimdd.g 
N$n MÀéUe- in Egitto : 
^ mtt Ì9ìt M mmiti ^ ehé^ io ie 

•/Jnfi ^fUfistc in quefto dì , 
. 20. Concicjf achè zoi avttt 
inganrJAte le /tv ime vofìre : 
wertre voi mi avete marf 
dato n parlare al S ignare 
Dio noflro , dicendo : Prega 
per roi 1^' Signore Dio nofiro^ 
e tHtto quello ^ che il Signorf 
Dio tJo/iro dtrÀ a te , riferij'ciU 
tu a ?fx»i , e »6i il fdrmo, 

fiferito^ # t/oi ììon avete 
JfcòltatM^la voce del Siitim 
J}io Koftro rizHéird» s , mtH 
qttelle eùfjg , dèlU inètti mi, 

mfftdétte d parUrPi • : 
- ' 31. Ors 4du^p$e témig 

et mente » the ttei mer^ 
'éÉte di fgadà , di f\me , e 
iH ptfie e'eld » dé^ttL^ ^eiC, 
ìfèhtte k/fdétre per ^éi/éirvi t, 



Vcrs. ^vete ingatir.att U animè v^stfe : ec. Geremia icggeVi 
Kìi ne' volli di quella genie > che la risposta, ch'ei dava loro di. 
parte di Wo 9^ •«rxi indire^, e iinmi vokftao *tàfci • Dite 
loro perciò 9 ma*, e.per ^ua) i9otìiN»,/ii|| avete voi decio M nmH.^ 
sultare il St^^rr/ Se solameiuc per oiUre da quello ^ .«fc^ vg 
voi piaceva, e <^t)(?!Io , che volere fare, V6I nbn ìnganilM,,M • 
m voi accisi.j c ia voHfa lifiaiont cadtri.aopfa di vol^» ' .' 



CAPO XLtìL 

• • > 

Siiif9t$9 ligmfifém 4dwi ds Geremia , e partono 
fQH Geremia , e con B^irnch vtrso /' Egitto , (vi Gè- 
remia predice , che il re di Babilonia desolerà £• 
Vff9 ^ f i tHoi idoli ^ e. ve a^rd il dominÌ0. 

|. TT^A^umed atyem, cum it Q^Hande Geremia eib$ 
X7 cooipkff^c ^ JereiDÌas fimi0 di dire al pe^ 

loqucQs ad popolotb univor- , fele tutte le parele del Si^ 

ìro$ fc;mcinei Oomml .Pe| ^no/^e J)ie (ere ^ le quali pa^ 
corum , prò qdtbas -àiirerat relè tutte' il Signore Pie lere 
eòm Oominas Deus eorum h avea mandato a dirle ad 

ad illos omnia vcrba ha:c: ejft : ' . v 

2. D*x»t Aziiiaj filius 2. jD/^ì? AZs'^rìa figliuolo 
Ofaia? , & Johanan filius Ofai.t y e Johanan fisU- 
CareQ , & oitiaes viri (u^ nolo di Caree , f tutti gli 
pcrbi , dicentesad Jeremiara: ^ uomini fnperhi a Geremia : 

, mendacigm tu lo.jueris ; non Tu dici bugia ? non ti ha 
niifit te Dominus Deus no- mand^tókil Signore Dio tta^ 
iter , éficens ; , ingreJia* fife ft dire - Non andate ad 
itiini ^gmutn, q.( b^bke* sHfar§ i§t e^itte^, 
Ila ulte . 

3. Sed Barucfi filioa^ Ne* . j. Ma Baruch figliuola di 
ti« it^UX te adrerfona^ noi, •Mi'M nJJfii^ centra eli nei ^ 

' itf. tio« in cnaoQt Gbal-^ .pi»" dami in mate d^ Caldei « 
imoxsm f oc tqt^fidat' oò», r^nrì ifterireì' è fdirti 
.ee induti fiicrtt» io Ba|>y- dSirra k Batibnia* , 

« 

Vtft. !• 4Mmif£i fisliif^^ de 7<^4 |f ieeige ee. wpé él' 
ytggario > che lianQt aacocf mcoro |i<tr 6èfemia , se le accusano 
di dire ii falso « non vogliono, accular lui dt cradicoTt > ma Ba- 
ruch 1 il quale vogliono, oh; se 1* iacenda co' Caldei, perchè era 
stato bea craccaco da etsi > come anche Geremia , ed avea , come 
lo ntm Qcrcini4| «eon^re dfcra 1 cUe ì Qiudei doveano arreo* 

• , A. ' *. ^ der«i| 



C A ? 

4. Et non aodivic Joba- 
Dan fìiius Car?e , & orones 
principes bcllatorum , & u« 
rivcr(u5 popuJus , votfcm 
Pafiìini , ^c maacregc io 
icrra JuJa , 

5. Sed tollens Johmao 
£lius Caree , & uoiverii 
prioàpct beiiaiorutfi , uni- 
wioi reltqofarum Jt|<ia ^ 
qui reveri fuefam M coq* 

feRiibufi ad <|^asi fne- 
faat ance dtfpfffi « ut babi*. 
tarent.lfi i^rta fuila^j 

Vìrof , & mttlieres , A| 
^rvoios» 9c filiat regis, de 
omntin animim « ^uam r^Ji*» 
foerat Nabui^ardam prjnceps 
inilitise curii Godotì'a fìlio 
Ahicr»m filii Saphan , & Je*« 
reniiam prophetam , & Ba- 
ruch 61 um Nerix. 

7w Et iogrefll funt ter- 
rafni€gyptì , quia non ohe- 
iiierunc voci Domini : & 
YfoeioQC vfque.ad X^f^ntf. 



C^ree^ € tutti i céft deiié 

afcoliarohù U voce del Si* 
gn^e Ài dimorar ntUé ftrr^ 
di Gindét , 

5. Ma e Jo^an4n figlinolo 
di Caree y e tutti i^^api delle 
mstM^9 frendendo fic$ tutti 
gli dVéUtzJ di Qind't » i ^haU 
dm tutti i ài¥it^ lunghi f pi* 
qu4Ìi fi trarrà gU difperfi , 
fram .^vm^té aà ^iitétti m^h' 
U terfd di Qiuékt 

6. Vomini , f d$im0 » . e 
fawàiniH^ € le figèit del r/ , 
€ intti le perfane lajciatfdm 
Naku^ardaÉ capo dettf tiu" 
iiz^ie cen Q •doli 4 figlittetUdi 
j4h'.cam fìgltuolo di S^iphtn^ 
e Geremia profeta , e BatHdk 
figliuolo di i^cria , 

7. Se ri andurorto nella 
terra Egitto , perche non 
ubbidirono ali a voce del Si* 
gnore c ffurt^t^tt. A 
fkffl4^ . .... 



dietsii^^ Mgcc^arti a Na^AoffAiMip.r », <fan quati bel (fmM% 
goenti non n^nno rfbr^xto di accusare due $iniì Profeci y [* una 

. di dire ii hìi€> a nome <ii D:o, 1' aUro M tramare la Uiscruziono 
di quei porhi avanzi della sfortunata nuziooe. Si vede qui chia* 
lanente ia dur^ cervice di questo p<^pp!o , e la sua perricaci^ 
ictrihilc ccÀrro pio, pri^ecu g i da, Moié , JCj^A^r.' ax«(' ^7*^% 

^e tlaipfbverira da ru^i i loro^ Ptofcti • 

^ Vers. 6. Jt ÓfremU f^fif§t^)^é$Érmfk» i^enateiMt ycb jptf: fqg%. 
sta ancne i due Profen . / 

Vcrs. j. J Tàpkut. Cicci frale 9 4<K(a mtnt Y<4ì 



5Ì PkQVLZIA.Dl GBKEMIA 

8. ^'itatiefeftfé^iiiQ Qa * 8v £ U. Jiimrf parli M 

•iiitii $6 J^emiam.iD Ta' Qtmm^yin Té^hnts ^ dice»* 
jfkmiSy àiètiist * . , . 

" s» Sarney Uplóes ^andef 9. Prendi delle zrojfe pie^ 

4n xnuriì ti)a , & ablVondcs tre colU tua trano / e 

C(is in cryp'a , qi?» eft fiib Jcovd le nclU grotta , c/bf è 

iviiio bferic^ in nona do futto la muruxUa di mattoni 

mi;s Ph^racnis in Taphnis , fiUa lorta aella.cafa di Fa* 

.cernentibus viris Jiia«:$; rao*.e > che e i^^i T*i\.hnu^ in 

pye fef:z.a de Giudei ^ 

'.lo. Et dices adeosj Haac 10. £ dirai loro: qp.sft^ 

dìcit Dorf)lnus ej^ercttoum cefe dice il Signor degli f 

Deus Krscl r Ecce c^o mit- Jerciti , // Dto di Jjraele t 

.tam» & afiumani N^hoclio* Beco ^ che io manderò Mchia^ 

€|oifio(or rem . Bàhylotììs ,fcr- Hh^re Nahuchodonoftir rf di 

'Vuin flo^utn s & pone ni tbro*^ B^bii^nia mìo- fervo \ t porri 

'm\ìm e}u8 fuiter lapìdcstdosy 41 trono. Ài lui fapra quefti 

<|ik> abfcondi» Àatoet fo- pietro^^ ebo U èo, tiaJcojfh% t 

lìum T^i3t^ fQptr eos'. fopra, qHefl$\ Aburd Hi fÙ0 

. ' . ^ » ' ^ ! fiilià , . • 

'» Vewwfqoe fiercufict ìi* È verni ^ e fageller^ 

^crram^syptì ; quos in mer- la terra d* Egitto : quelli^ 

tem» in niorcem \ ^ quos €he Jen.pèr la .mone > aIIa- 

Vtt$. f. ^i^iff ielle jtfoin ,fmH • ^ • * tiAsefmi^^ neìU grot*4y 

inh^ifc». la mhn^Hà di marront è tin bnl<r dèlli - i^ei^ftloite > die- 
^li Éhrrf erano andati a cerrarr rrll* Egiito , alla porta della ca- 
sa di Faraone? sorto la voira di questo muro Geremia rnctre per 
erdÌAc é\ Dio qiicstc p'rtre , ;<pra !t quali e|li dice, che Nabu* 
^ chodrrtjo» ferri tn ci il aiic nlhdralt péi ^'léìate le. cauie 
' d(*siio'i mioVi Stt4<^)tÌ9 (fo^v^do S9ià diVcOurò iK^fpHc Mi* Egit- 
to , e rella casa ì ?»a--rfi-F3'racre . I re argchi , c<fine sì è ti- 
^ dtiro pia vrfre^ rctrdevaiio giusrizia al pojiolo da lor ttiedtfafiiil^ - 
e il loro rr'I troie era, o allMrprts'O del pal?z76 , o tif I cortif^, 
Vfdi la r<xrT'7'rre tei' rr< ro di Salcmcre. 111. K*^. x. iJf. 

Ver». IO. 2i^h>tiheàtjì t>si;T * , * mio itnyo , Q^Ltsro lirolp c daio 'a 
quesfo re dal rcirro profeti tolcé' . Vm sitv. )(«viK 
Éflf ^ e ll-jfuo nefande efftcuo ncn iàc€Ìiii altro» ri» esesuire 
eterri dcfcftti di 'Dio.. * 

* JS^'ii' jb"*^^'» «h/mff U mmt a ]ii«#ft|i». ik«fe» 

raih 



I 

t ji p ò xun. rji 

in captivitatem , in captivi morte; quelli , che fon pet 
tatem ; de quos ìogiadi^.m ^'" t/^ Jchiavi.H , alU fchravt.'ù ; 
in gladiuiU* V qHelli, che fon ptr Ufpddd^w 

il. Et fuccedenr i|i;nèttl 12. £ d^nt fnoco $èm^ 
ìrt-delubris deorum i£i>^pti\ pU degli dei tieW Egitto ; 0 
& comhUret ea , captivoi gli àhkrugerÀ , r fhentrA 
doees iJhs : A: tmicfetùr fchUvi gh dei: ed ti fi ve* 
terra ^tfypti , ilcut amtctcur ^^^ìrd dtUt Jp^gl're deU Egif* 
paQor pallio fuo : de «gre- ' come un pMfiére Jt cuopr§ 
dìetur inde la pKe^ . dii fm muntelU ^ v ménkk. 

f$n§ ùt péce. . 
i t). Ec iponterec . (I9C11U * . i^- È Jpet.wd le flaim 
domu5 foiis « qu« furit m nb//^ /«/k ir/ ftle * fif /#4 
terra iÉgyoti • dtlubra Melt Ègttt0^ 9 incenditrd ì 
<)eoruiQ w£^7pti couiburec /«vip// ^r^/i (lei delP Egiuo» 
Igni. ^ • ^ , - 

ranno alla mone, alla isrhi'av!tà, aila spada quelli^ 4Ìlt Vm.CQì^ 
dannaci a perire in quesra , od in quella iraniera. : 
. Vera. ki. £ Mencri uhi avi gli dei . Gii fici parcicelarmeate «C 
d4 01^ ^ o di alterno omuranb il ttipofo del ViilcitM • Vqfl 
-itìà. airi. 1. > ' * 

Si vf stiri dtllt sfglit deli* Fgisf co0»^ féuwe et. Si af9 
ricchiti di tutte le spoglie deli* Egitto con quella faciliti , e prQ»> 
tez2a ) con cui un pastore s» buira addosso il suo iiìantcilo . 

Vera. I^. Sfe^'^trÀ U statue dtlU Usu òtl stU . Si crede, die 
MfSlia piriara H Profcta d^'fatieti «bclischl dclPCgkco mttl i« 
onore del fok 9 e consideratf -conte «na Mk ptA grandi meravi* 
glie di qvcl paeae. I più grandi cerano atl UMipio 'dtl tfole^, e 
avfiano fino à cento cubiti di altezza , e otto di grr^xcTia ; e 
iDgnun sa , che erano tutti d' M a^l fCZiO, e pieni di geìQgli&Cl 
aecoodo l' tuo del paese • 



••• 



• * 

ti.* — • 

j GiMdfi nelV EtifUj, irifren Qe^mU pir' tézicnt 
■ . fHÌt^ degli iMi^ rispondono ffucciAtuìnente , hù^ 
j wfini ^ t donne y che continneranno d f^ir quHlo , chtt 
, f^Ho , Frciizjone delké lorf^ r0VÌ9A .. £é9é$J9à^J^èÌt 

T ed per Jereroboi ad JT tutti i CiuMei , r if^^- 

èmiies JtdK^r ; -qui habiU- mlmji^anfi. nelU terra d* 

Iraoc io 'terrà iC^)fpti -, ha - ^r'^'*», ^ M^gdaU , i a Ta^ 
Knotes in MagdaJo » & io e a Memphis e nelU 

Taphn^S , & in Memphij , terra di Phatnres y per bocca 

& in terra Phaturc*, diccns; di GeremU frofetn,^ ^hoU 

diceva: 

1. Hjic dicic Daminus 2. Qjtefle c/ìft dia il Si^ 

cxercituum Deus Ifrael : Vo$ . inore degli rfercitt » U J>ik 

vidiftis omae malum iftud , di Jfréelé e roi avete W«. 

quod adduxi Tuper JcrufaJein^ 44 tutti qHe*mtU , cif iù h 
^ fuperoroixjs urbes Juda .| • msndati fift^ Q^rufaitàimt . 

é( ecce iìefenm funt liodie, t fipra tutte, h cittdiiGtm^ 

oon ci 40 àt babìtitof^ ìUì U ttfo . ^ W/r fané 

itékmori} ' ' 
ftf0peet««|lti#in » qaaoy j. ;^ taufk, detle malva- 

cAmL*' ^^,yMwwt^<^< fc. Qfiesca profezia é 1' olcima di 
«ìeremla aecoQdo l»or4iiie UMoiog^eàz f^eroccM^ «nellé, clic w 
snono tino a| Une dtì ìihto , tono di daea Mcwiore • Non np* 
piamo i te egli andò in persona nei Jnoslii, che to4io «ui nomi- 
nati» o?vero te niat^dò Bjrucli, o alcun alerò de' tuoi discepoli 
a pnrUre a nome tao, anti a nome di Dio a qtei GiaJci. 

V MeaipJliy e Tapiiai erano circi nocissitnc : di Magi aio , e di 
5S!!!^^ f^i^»!** iwitla, te non che Pjiacures è ao- 

Veti, I. 



Co 



CAP 

diam provoearent , & ireot 
ut factificarent , & colerent 
deos alienos , quos nefcte. 
bant òc illi , & vos, & pa- 
trcs vcftri . / 

4, Et inifi ad vos omties 
fei vbs meos profecas , d« no«^ 
de coofurgens, mfttenfqoè» 
&dideot: hjoHie facete ver- 
bum alMMiiifiationis hujófcp* 
modi ^ quant odivi • 
^ 5* £t con iudieìrunt ^nec 
ioclifia veruni aurem fuam , 
tot conyerecrentur a nialis 
fuis , & non facrificarcnt 
diis alienìs . 

6. Et confl^fa eft indi- 
gnatio meà, &: furor meiis, 
& fuccenfa eft in civi-^r hus 
Juda , & in platcìs J'fufa- 
Icm ; & verfac (unt in foli- 
tudincm , & vatittaiem (e- 
i;uqdqtii diem .baoc . 
. ..7b.£( none t»c dicUDo-- 
minus exereicuun Deus 
uel } Qpare* vc$ facicia ma* 
Iqm grande hoc cfooira sn}- 
ma^ veftraa , oc* iarereac 
ax volu9 vir , & mulier , 
parVulos , & la^ens dfr me- 
dio Jodiae , nec rcliquaiar 
jHS&ih quidquara reiiduurti; 

4 ^ • . 

8. Pfovocantcs me in 0- 
, f eribus maouum. veflratuia ^ 



O XUV. 

provocarmi a ffie^ns^ andarti 
dè f offerir fét^nfiz^j , e 4 
rendere, onore -f|/i dei finn 
nieri , ignoti ad e/ft ^ § 4vei \ 
e a* padri voftri. 

4» £ mandai a voi con 
gran JoUeeiendine i mieijer'^ 
tri» I "Préfeti , li mandai s 
dirvi : Non fate tali utiè* 
minaZfienii le ^nalifonoediQ* * 
fé alt ànima mia^ 

5. E noH mjtoltiironù , # 
non piegaron le orecchie per 
ctnvernrfe dalle loro malve'.* 
gitày e aflentrfi dal Jagrijìjm 
care agli dei firanieri . 

6. E fi acce f e il mio fde* 
gno ^ e il mio furore , e fcop* 
pA contro le città di Giuda ^ 
e contro le piaz^ze di Ceru^ 
falemme , c fi Jono eangiaté . 
in folttudine f e in dtfertO!^ 
tiene ^.^uide ^ggi fi vetUm .> 

7. E adeffo quefte cofe di-* 
ce il Signor degli eferein\ 
il Dia^ di Jffaele : Per quàl 
mti»o fate queflo gramméUf 
^•ntro U anime tiefire » feir 
far perire li voftri uemUii % 
e le vofire donne ^ ifaneiuh 
li y e i hawkini di latte iti 
meazo a Giuda , talmente 
che nnlla pitt rimanga di 

voi y 

8. Irritandomi colle opere 
delie vofire mani , fagrtfi- 

delie voiìro meni • Co' ffnòfacri 

^ fard 



PROF £Z lA 

fapriffcmdo diìs alien Is in 
ferra /fitiypti , in quar.i in- 
l^reffi cilis , ut habif etJs ib.'r 
&: difpeteatis , & fitis in 
rTaledidVtr>nrm , & in oppro- 
brium cuné^is ^cfitibus tei;*^ 

9. Ncaiquid obliti efti^ 
nula patrum vedrorum ^ & 
niaU regum. )uda , de mala 
uioruni/ ejos , ^ mala, v<<* 
Ara , s de niaU uxorum ve** 
Àracum ».,quae feccront iti 
tetra Jóda , ^ in regiooibiit 

, .t^: ^^^^ »un<fàti 

l^ifijuè addiembaoci & qon 
tfaip^^ruAC y & non ambu- 
laverunt in lege Domini , 
Le io pr^ceptifi meÌ5 » quic 



D/ Q ERE Alt Al 

f:CAnà9 égli dei flrameri fteU 
U terra d' Egitto , dove fte^ 
te venuti per al^it^irvi- , e 
per malanje^fe perire , ed ef ' 
fere la rmilediz^ione ^ e V oh' 
brobrio ài tutte le lenti del- 
la terrAÌ 

9* l'i fi e*, e voi diminti" 
coti de^ peccati padri 
Jlri , $ ii* peccati dei rf di 
Giudèi , t de^ peccati didlf 
loro moglie €' de* peccati 
firi^ 0 de* ftncéfti ideile vw^ 
fire megli i fdtH neUét> .terr4 
di àini^ , e mil'e r^itm di 
Geruptlemmeì . . 

. IO. Ei non fe jmp ^^110 
munirti fi rio a qncflo di ^ 'f^ 
non hanno temuto » e non 
hanno ofjervata la legge dei 
S ignare ^ ne i comandamenti 



fitti a ytitii t*qvaìf rendete. dalcoT^E^ éiinà df (triA pc^nde^^ 
•«iOQC la oKkMti ^tLparhietì di i|aetfO |l0yDlo', 'il <|uiie d&|»o tan* 
ti , e sì recenti gasciglii , torna agli sfe«*f peccati , pe^ quali fa 
ilagcliato aspramente , e poco mcn che distrutto e ài pri sostie- 
ne la Quova &U2 ribelli ohe con soqima , e quasi incredibile arto- 
^Saifit . Coli ( fecondo li' pardi éelló Spirito laure ) Ì* émpU ^umh^ 
dM i. gfmm» 4Ù yrofmido do ywtmU nen tit fa eaf * Poof i'xvrtv, $é W 
^é.fiaade lesione per «goi nomo il conaidetafe fin^ a ^iwi^egso 
di orribile ceciri , e di prodigiosa o.^tiraiione possa .condursi J* 
^ttomo per la lunga abifudihe nella colpa <^ e pel disprezzo dcj;Ii 
*«|ui«\> e delle graiie- divine, ostinazione > che non/ può ad aUra 
'^agooarti , «e non a qHtlIa degli ateatt dannaci ocfl* fnftme . Ma 
^le i Vuùmo coiitMitraio in ce acetso, e nella A|Kuitl corrotto- 
Ite^ e. «eparacametitc dalla graala del Salvatore , onde con eran ra* 
giooc ognuno può rjp^tere 'con S-* A|osrino Chi ié} « ^imZc»* 
9m' ion in ? e ijutl st>Tt4 dì tftale rtOfi ten io ì » come ho io btnc , 
iffftfn'Vf hi jlcun bene 9 se fftn eu^grndo il tM lé^st ^ € di ti nHtren» 

ìfimi^jiibo ituerruttibik t Conf. iib» iv. |. u . - /• „ ' 
.... » . , ^. . i „ , . . ^^^^ 



fetu 14* 
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CAP 

àtàx coram vobis,' d( córam 
pauibus veflris. ' 
"-^ II. Ideo bmc diete Op* 
minus exerotoum 'Deus ir* 
rael: * £cce eó pòoam fa. 
cica» meam io vobfs in- hi. 

lum : èc dirperdam ottinem 
Judaiu. 

la. fic ìAiiii^ reliqufas 
Jod« , qui pofuerunt facies 
fiias> «ut iogrederencur ter- 
raro JE^f^ù , & habi carene 
ibi : & confumeiHiif omnes 
in terra /E^ypti ; cadent in 
gladio, & in f3M)e; & con- 
fumentur a niimaio uTque 
ad niaxiaiam , in gladio , &: 
fame morientur ; & «rune 
in jusjurandum , & in mi- 
raculum , ^ in rtialedi^io. 
neni, & in opprobriuitl, 

13* Et vifitabo fuper' fia* 
^taiores tcTr» iEgjptf fic- 
-ne vietavi /upcr Jeru/a- 
Icmv in glàdio ; $c feme , 
& peile: > • 

I4i Et non ^ir'qui 
tiat .,.& fit. refidour de re- 
liqoiis JadÉórom , qui va. 
^iint^ «C pcrtgrincntur in 
'mt^Agypti : & rcvertan- 
^iO.tewaiDjuda, ad quara 

VfTf. 14. 2^0» v# nrntranno se 
^ana# ad abkjire n?J}a Grudea 

igitw, e aopra glj ih»,- cAc a 



iiitìmati da me d voi, i 4* 

I I. Ptr qHéfto ccsì diàii 
Signore dtiiicferciti ^ H tìm 
'ài Jftéieìe: £ eco /che io fjp 
Jerh [opra di voi ta nn^fuc* 
eia per vòfìro daìino , e f^ct^ 
d{ro tHtto Giuda . 

li* E me la j^refidcro co^ 
gli avufJZii di Gind.t , i quali 
fi fono oftinati a voler vcni-^ 
re in Egitto ^ e quit/i ahitA- 
re , e furari tutti consunti 
nella terra d* Egitto ; perir 
ranno di fpada \ e di famè i 
e faran confunti dal piupic-ì 
colo fino al più grande , rrior^ 
ir, inno di Jpada^è di furhe, 
e faranno oggetto di efeetéf^ 
tLionè , di terrore , di' male^ 
dÌ3C9one% V di àbhotrio\ 

13. £• vi/itero gli akitai 
fon et Egitto y h& iifi-: 
tMÙ Giri$fatemmt\ celta fpa^, 
da^ colla fame . e coIìm pi< 
Jh: . ■ ■■■ ■■ ^ 

14. E non farà chi la 
/campi ; e degli avanzai de*' 
Giudei , che fon pellegrini 
nella terra d' £g:tio , non 
rimarrà uomo, chetarci nel* 
la terra di Giuda ^ verfq U 

non quelli > che fuggiranno • Tot^ 
i]ueili, che iuggiran tfslrÉgiirò, 
'hk piomberanno sopra lo «ceuO- 

i ontoafto -a'riidaiiciffl • 

Yen* }7« 
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tpfi clevititaninlas fuas, ut q^talc fojpirano di tornare \ 

levertanìur, &bab!te:)t ibi; e di nhitArvì : non vi tot» 

non reverten^ur nifi qui fu- neranno ^ fe non qytlii^ che 

gcrint . fuggiranno d\Egitia. 

15. R^fnonderunt auttiii ij. Afd tutti gli uomini 

Jereitiia: omncs viri , fcieo- ( / quali f^ipevano ^ cerne le 

ics quo'J facr ficarent uxorei laro megli offerivano fagrifiz^j 

Corum diis alienis , & uni- figli dei firanieri ) , e tutte 

vctlx multeres, quarum Aa* ie donne che etdn ivi iti 

bac iDQltitudo graadu^ &ó- if;4n nufnero^ i tmté H pe^ 

inaiti popalus habiranttumid péU , che dimorava nillk 

terra i£g]fpti 4 io Pbatures ^ terra d* Egitto^ inPhétieicUi 

diceotes t ' tifpefen m tìereàné t dicett* 

d0: \ . 

1^. ^eritloileiiif fuetti k>^ ié.. htetHà 4Ìlt paràlg ^ 

Cotus ti ad oof ifi noniioe cbe tu M ante 4 »#j ini 

pomioi , oc» àudieéa^ eie Hùmi- del .Signàre > ttei 

IcV ti ditem fehà. / 

t7« Sed /^adences facie-» 17. M4 ajfolut amente 

Olus Gitine verbum , quod remo tutto quello , che avrem 

Cgredietur de ore noftro , ut promeffo , e farem fagrifiz^j , 

facrificemui regina; cccli , ^ e Ithagioni alla regina del 

libemus ei lib^mina , ficuc cielo ^ conforme facemmà noi ^ 

fecimus nos , 6c patres no- e i padri no/ìri , e i noftri 

lìri , reges noftri , & princi- regi, e i nojlri principi nel-^ 

pcs noftri in urbibos Juda , ie città di Giuda , e nelle 

& io plateis. /erufalèm f ^Òc piaz,t.e di Ùerufaiemme ^ on* 

fatoratt Tumus panibusf « M' avemmé Mondante di 

bcpo Pfibii ecac » malpiilqtMr psne^ e fwÉtmù feliii^ e iwar 

Hóo vidiriibtj vedemm0 fei^gfeM^ 

tC EtKto autem t^ttipo- iS, Md da tempe ^ 

fe f. qoro cedfavimos facrid- in cui tralafciammtf di fanf 

(ire regina ccei? » & Ubare fatrifit4 % é Uhigiàtti dlUu^ 

et fibaioifta « lOdiMoos o- gf;ir4^ dei cielo , y^4aii ^n^a 

* * 'S 

Vtn* tr> tenme euHé fu//» « aUfem ptémttt^ié ttitt» 
fatilo» che avrem projiicsso agli dcl#>e |MUfleoliMBiiaKi iHa rèi^ 
iioa del dii^t^oè alù Jooa« . - , . 

, Veri. 

•<• • 

/ 

% 

\ • 
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|oii(uiì]pci hxKsàn 

(ainus rcginae cccli , & li- 
bamos ci libamina ; n uni- 
quid fine vitis noflris feci 



àM^ Jpédét i i iUié 
fame . . ,^ 

f'^i^ifiti , é lihagiorti édlarc^ 
guia del cielo ^ ahkiam forfè 
hot fitte 4 lei le f chi acciai ti 



nius ci placentas ^ adcolen-» fenx.>i i noflrimariti per ono'^ 

duni euii , 5c iièaoduu» i\ raria, e f^^rirg s U im 

libamina? i^iioKÌì 

io. Et dixic Jercmias ad ló ^ Ger$mi4 di^dtu^ 

Omneni populum adveifum io il pop§ht éigU tièmini , f 

vin s, aJveifumBiuliercJìi Mi à§i9n9^ è à tutta iaph^ 

& advcf (uni unìv«rraiii fk. If€ » chi gli é^ém tifpfi0-M 



bem « qui refponderaoj ci 
verbum « dicens i • 
^ ài. Numquid non fa^n'^iy 
pùm quod facufi^aiij. in ti. 
vitatibus lucia , M \n V(a^ 
teis Jerùialeiiié voi ^ &; p», 
tre! veAri , regei vefiri , & 
^inéipes veAri » jSc (^opulus 
terrai, boroni recordatus ea 
Ppiiiinas , & aiceodic Tuper 

ia. Et non poteraC Do> 



ì 



ait ^.iHwf p i egli ricir'^ 

éUi* i .0 MÙU i egli JÌAt0 flW 

ruéiiù in gm^ fno $1 StgMtg 

per qu$* fagrifiz,) offerti dét 
voi , e da* padri voftri , e da 
voflri regi , e da* vo/iri prift. 
cipi , e dal popolo di qtéelU 
terra nelle città di Giuda » 
e nelle pùtMjeMQtrufaiptu^^ 
mef 

S2. Non poteva più fop* 

tiìinus ultra portare propter portarvi il Signore per t$ 
malitiani fludiorum veftro. malvage inclinutiwi v§fire ^ 
rum , U propter abomina- e per le^ahiminétUAi^ ibr 

liooci^. quai lied^s i U la.. 4«vi» féiiti s r. U tnfiie». #«rr 

Vcrs. ig, i^hititm fjrtt ms fatti a Iti le tchtàcttàti ttmxd i mitri 
Miniti re. le donne , intestate anche p)ò degli uomini del culc^ 
'éclit regina del ciefo , rispdndono , che imi tana , t Catino^ qae) • 

fòcchè non erano cerramenre cenute a «bbitfire al ntfrìcl la tòta 
rale, e con disubbidì /e a Dio. Dall' fibre» ti iéttin U t e » x^t 
%Beat« scMacaiaca afcaa» JaHpmaa la Mia tiiaa ^ 

Vcii* atfi 

4 • 

» • 
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]^ ROF'EZ ìA Dì geremia 

*cft lem ve(ha in de- r/t è fiata dejoiata y e rldot. 



folationem , & in ftupo em , 
& in malcdiflum , co qujJ 
isun Cu habitacor » ficui e(ì 
dies hàjc. ' ' • 

* 23. Propterca quod fjcri- 
ficavciiiis iJolis , 6c p-cca- 
veritis Djmind , & poo 
arudi eritis vòeem Domfoì ,* 

& in legc, & in prjfcceptlf,* ^•ffèrviifte UUne^ tlfonutH- 
& in (ctlinfiofliiis èjtK non dementi , # tl'injtgnétmtnti 



tu oggetto di jp,iv:;nto , c iti 
maleii:z,iorie , e vuota d Ahi' 
tutori^ cofn elU è ìtr oi^i > 

23. Perche vai f^tgrificafle 
a^ìi tdoii , i peccajh cantra 
ti Signore , e non djcoltafis 
ht V0ce del Signon » t na^ 



luiibalavefftìs, r ìdciico tyt^ 
lieroot- TobirimU iiaK 
vac i9 dies feb^ 

ad ofnoecn populom ^ ad 
ttniverfi) maliere» : '* Aadite 
ybtbofn OoRÌtfii omm Jud^^ 
^nt dflis m terra i£g/- 
piì: ^ • > 

25. HóEC inqait Dominus 
exerciiUTjm Deus Ifriitl , di- 
ctns : Vos, Se ijx>>res ve- 
iiimj loculi eiits ore velko, 
& manibus veHris iinpicftis, 
dicentes: Ficiamus vota no- 
>^fà > qu2 vov^mus • ut fa* 
enficecnus regiiix codi, 6c 
libMOS €i libamina : iiaiilé. 
àia «rota veOta, ^ cftrt 
perpMitUi Ci* * > 



V 



«ìiniK Jttda , qui 



di /«^t per quejh fo^^ ve^ 
mnt€ f9f¥a^ di >iw qnefie fiik^ • 
imi 9. Hm§ *9izi fi vede ; 

Biffi 'dkcor Gfnmis 
4 imiti il fèpih » r « /«/i» 
/r i^vnr : Vèti Ì4 pshU 
M Stimri fui pcpot tutf 
ài GiuéU 9 ^M4/tti fieu in 
Egnte : • ' • ' 

25. Qntfie cofe dice ilSi* 
gnor degli eferctti ^ il Dio 
J frac le : yoi , e le vojì/ e 
mogli colla vofira bocca, ave-* 
te detto , e colle mani voflrn 
avete fritto qnel/o , che di» 
ctvate : Adempiamo i nefìri 
Véti^ ike alfbìéOi fiati , di 
tgtrin fdsriSù» > i Moiiitti 
edtéè refifta ehi cielo ; avtt$ 
étdcmpiuH i vofiri vai , # 
gli éttuté fidàiijmtti i§ll*ipt^ 

rse ■ a" ' 

~. 96. Ptr qntfii uditi U 
peimli^ dil Stimiti , # popol 



Vtfrt. %6, JL n%mt w/a non sarà pi» prémmxtato «c. Dio giurn , 



\^i\iuth in \ terra ifgypti : ^i. Giuda] vùi\ ehi akt4$§ 
^cee ego jurayi io 'nomiqe mils terr^ ét lE^itto . Ecco ^ 
pieo magno, aie Dorainus : che iò"ho iitirato pel nome 
quia ncquaquam ultra vo- mio spande , dice il Signore^ 
Cabitur nomsn mem ex che il tjome mio non f^rà 
ore omnis viri J'jJa?i , di- piti pronunz^ìato in tutta In 
centis : Vivit Dominai peu3 terr.i d' Egitto da/U hc/ccadi 
ia ornai terra ^i^ii^^ uomo alcwjo Giudeo ^ ch^ 

dica: yive il S ignoro. 
27. Ecce ego vigilabo fu- 27. Ecco , che vegtieri frr 
per eqs io lualuai , de noa pra di tjft per Ura eUnps ^ 
b^num : 8c coof^mentur ^ po» per ^ro hjen^ ; uttti 
Ònines vici }uda , qui fune gli uomini di fi/t^d^,^. cbif 
io te|ra \^]ppli f gladio «Ó( fono in Egitto , féir^ c§mr 
fame doQ^c peàilai cooAi-»c /««/i d ilU fpada , i ddiim 
mia^iut • . fame. , fi/reii fiéme flerminati 

(9tMÌmemei. 

2^. Ee qui fagerint gla-^ 28. Afa queili , che fii^ 
dium V revibuccntur de lerf« gira/tnp I4 fpad0, , ufcenda^ 
<£gypt» in terratm Juia viri d\Egitttì , torneranneijn pic^ 
pauci : &: fcìf ne omoes re« eoi mumera «ella terra di; 
Itquis: Jada ingredientiom Giuda ; 0 tutti gli Ay^nzS 
ter cani i^t^ypii , uc habi^nc di Giuda , che fo.vo entrati^ 
ibi , CLijos fermo complea- i« Egitto per abitarvi , cono» 
tufjt, «leuSj 4n .iilojum fcera'/rjo , [e l i mì^i parola l 

... • . 0 la loro ahbia. effetto. 
' 2<;. Et hoc vobls fìj^nurn, 29. Ed eccovi fegno 
alt Doip.inus , quod vifitem f dice il Signore ) della vi- 
ego fuper vos in loco ifto ; Jtta^ eh* io farh a voi in que- 
ut fciatis quia vere compie- fio luogo , affinchè intendia-^^ 
huAtur ferGaoivB9t.U)ei,^Q^Ì(a. jfc.e^mje le par^l^^ mi^ fanm-* 
VOS in'óvilumt • «a veracemente ■ - ,AdempÌHtm , 

"fipra di tmi p0f^ ^efira jHa^. 

. . , . i 
me 900 )' p«rch^ Dio Ij farà tutti perire fino ad uno •„ Si v^edc^ 
che questi empi volevano continuare a riconoscere il S^igQore.'pt|^ 
\fàfQ Dio, nel tempo stesso» che adoravaao gli idoli* 

Tri/. Fece. T^m' ^Ih % Yei*. 3<^ 



CAPO xiyi 

^ a.' Hxc dicit Dotnious \. Quejìé ebf$ dièè il Si^ 
Deus Krael ad tc .Bacuciii . àttérc f^ H di JJréuU É 

OixiBi : Val tniferp Tu hdi dttté : Ah. mi 
mibt » quoniam addidic Do^ infeHcé ! ikrckì il Siin§ré 
tìiiooi dolorali) dolori. iiieijf: (tM éiiiuntà Jtflérf. ìtt 4ÓÌé^ 

teqóiciB noti ìovepi. . < li n§k Ha thvnèè f^è^HU. 

4. Hsec dittii Ooflifliiis ì 4;' Quejljg ct^e dkè 'iì ifU 
. ite dicéi àdeoro; 6cce quos gnort : itu difai 4 Ui : Eé* 

èdiffcavi , ego deKrbo : 6t co ^ che iù difirugga inutili ; 

quoi piantavi égò eveilo , eh' ia innuttAi , è fradieé 

àc univerfaiti tèrratn bahCé que*, eh* io ptAntài ^ è tutid 

triterà qùe/fd terra, 

5. Et tu qutTìt libi gt-ari- ^. É tu cerchi graftdi Cófè 
dia / coli qUacrere : quia ec- per tei hoH cercarle : p&oC" 
ce ego a(iducaa? malum fa- che io mdftderi fciaguré f^prÀ 
per omnemcarnem, aie Do- iuni gli uémihi. dice il Si-^^ 
riiinuf : & dabo tìbi aniaiant rriofè : mi iè pUvéri d ti 
tuam in falutem iri omài- ìd viià ih èini ì^aié i ta^ 
bu$ locU i,Èd qiùlcùimfiiò ^n4ui àhài^ià. / \ 

A\ pià gravi , i ippféikhm émcté, éiàè é^kH di moà 
àttt Benso, o alm«no conilaffBai» alia prietptie. Beco il motjifé 
delle afflixioni , e delle querele 4i daroch. ViAi ùf, Rxà^i, 

Ver». |. // Sìgnwe fts aggiunta ÀtUrt «/ Hl^ nif* . Da nù pie* 
Hcolo aravissimo sono caìluco in onó pe0|;iore, e per qfuanro io^ 
aU^ia co* miei gemiti proenraro di ocreacre caaiqlttionft da Pìo^ 
lo .900 I86## coas)»latione . rsè riposo • 

refi. 4. t.mmé^tkè k Ssétuigi té. lo diitraigo i^aa. mUM 
élccca» e iaaaliaci da aw* . aiadlcà da ^etia certa M é^p^UM 
alic io a?e^ in etti piaaMCo, a ca pr^cendeiml di mate e«eac4 
affìtto da tribo Iasione, e pririlégfato^ ti baiti, cfie h mUì 4 
et la via, e nuì nella Giudea, e neir Egitto , 4«0 é^lgra- 

éa tarma aod^a c c Ottfaiit) aii JlM^ 



4. faogite^ «quos » & 9^ 
èendìce «quìees : Bate* io 
^aleis vpoliteJanceas, iodui- 
té vos Ibricis* 

5; Qoìd Jgitor ? vidi ipfos 
pavidos , & terga verten* 
tes , fortes éfOrutn carfos : 
fugerunt conciii , nec refpé- 
xcruftc: cerrot ubdtque , aie 

^ 6. Non fugìai vfeh.x , ncc 
(alvari fe puree fòrtis ; Ad 
Aqiyldném jutta flumeit 
*£upbratect Vì&i (àht ^ £ 
.jcoeriiot ; 

Qi^is eft ifié , qui qoà- 
.fi fldmen afòendiii %^loti 
floviori^cfi , in^fKiiefcont gur- 
gitcs tjus^ f 

fiar afcendit^ 8c veluc fla- 
mina movchuncur, j(l.i(5^gs 



C P O ÀLf^/* 

procedile ad e la roteUn , 



é9 

4. Mettere i èavalU fino 
i eeeehi: fétlite m csvaiht # 
Uvédim^ mettetevi i mé^ 
fieni i puiiie ù léUtce , vejlir 
tetn ielle CéTéiKXe • 

^. Che mdifétrÀ ì HùlU 
Veduti patir fffi , e velger le 
fpalle , Mcci/ì i valenti : fng- 
gono A precipjz,io fertz.a vcl- 
tarfi indie fro : dappertutto è 
il terróre y dice il Signore, 
' è» Non éccorrè , che C uo- 
mo Mgilè fi fugga , nh l'uofif 
forn fi creda di fAvàrfi : 
A Jettév trioni pfeffo al fiume 
Ekfraie fene fiati tèmi i # 
precipitati fei' terra. 

Cfc i ceftéi è che erefciè 
a guifa di fiuiàam f è i fufi 
gorg)»i riiet^aéù emè qmellt 

e. r Egitiè fi gonfia ^uéU 
nume , r le fne ekée fiité 

prectpitofe covie qkelh de' fi te- 



étti da Faraone y pereUè ti prepadiib alla ban«f Ha co^ Caldei . Ma 
il profeta vede . fiaixtaat ili Briadt icovpisiio^ e IIAgDCtiaeil* 
io 9 aU ivvidnàriiyiel nefAico . 

Vers. 6, A tetuhtrUne te, <-faarcàmit era a secteacrióne n^iiàf 
do alia Giudea > c ali* fiaicco » è fletto a liaeàc^ deci Hg^ì -la 
battaglia. .' , ' 

Veif. 7. Chi ,i eoitm > the cttstt *c. Parja de' grandi prepararivì 
di Hechào « ti ìe schiere Hi Idi paraaoflfa alfe arqjte crespeiui di 
àn (ran fiume » ébe inonda , e cuopre le cainpagné : Faraone ai 
èrede di ^i^ergcrd» e ingoJarc Naboeiiodoooaòr » t 11 
lerciro . 

Ver'. 8. Distruggerò la citta , « # suéi mBì tanti , Sembra , che 
Fa](<ieiK minacci la Scesia i^abilonia m e r topo li GaJdci i owerp 
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f Ju« , & -dic^t ; ATcenJeos mi , 9d ci dirÀ : Io mi avé{n^ 

operiaiTi ter^aiiii : perdam Cir ^^^i i inonderò U terra , d^r:^ 

f||^4^tf ji^fi^rfibu^^, &fro jSsr^ p^9i|p4 4^' zefiri cpccki » 

cpdafit fOTKBf * 4i&b|C^ia^ ^ f /7 avéuixjno i valorofi dell'- 



fO* ]^ W<» Aor lo» 4<Wl 5W giorno far^. 

pqi rxei^^ùu^ni > diq[ ^iW^^? ^^Z Signore \ del Pi^^ 

iiltionif , ucfumit ymdi'ftam degli ehr citi \ giorno di veri. 

iaimici; fuii .* cievorabic isf^//^ , in cui jar^ pagare 

^ladìuf , & faturabitur , ^ p;?^ a'/k^?; nemici i U J^a44 

jnebriabitur Sanguine eq- divorerà , ^ y7 fatoUerd , ^? 

fum ; enim Doininì fi inebrierà. del lor Jafjgae z 

pei exercituuiB in |crr^ impcroeckè ecco U viis^imé^ 

^IHÌ10RÌ« |u|(C| . i^o;;^ ^u- Signori Vip degli ffirci-z. 

f^^Wt • ^^^^^ terréidi fettemripn$f^ . 

al fiume BnfrAt^» 

^i. A/cep4e Mi,<ii|l^ka4f ir. 4^4(44^, # I^HM 

«tiiMbi, ^i trovnai gH^JgfPfi^. 

|(otr4 e«fer |iO|ro. ^ ^lo|;ojarc ui vc^ (Ul {luf^rc k distri^rh^ U 

era utta dcir i3|(ico, • Vidi quel » ^ ^1 é dec^ » Ji^ij» - 

KntfÌ9né y ec» ÌSi\\ E^^uiàni cucii sono come una solj viicimj , ch^p 
\TÌ ìmn^^lact :|lla divina |^^^^lì^^\^ i^'fHQ \ Q>j\cmìs • Vcd^ 

f«ff 1^^^ 4i 44%$ i^^if^i m, jga^y* )j! Jf'«ft C«t 



d by Googl 



c A f o xiyi. . 

' 1 1. ^uA^roiit geotcs l'gQO- tx. Lm tu* iinumìnu^ i 

IDiolam.cutm « is uluiatus divufgafd trélh z$tt$i /« 

tttijs replevit cerram : quia ùpré ì $tim» ddlU tui JtrU 

fortit impegic te fofCecn,^ » pircbi il firtf bd ih^ 

' an)bo pamer co^eUeraot V ti^mpAtt^ nei fartt^ e ^onct%^ 

' * • ■ ànti aI tempo fleffo ^mbidnem 

ij. Verbum, quod locu- ig. Parola detta dal Si" 

tus eft Domìn\JS ad Jere- srtort a Geremia profeta irt" 

miam propheiam , fuper co torno al fntHro arrivo dà 

quod venturus clTct Nabu- Nahuchodonoftr re di Babi-- 

chodonofor rex Babylonij , Ionia nella utpa àk E^ittQ^ 4 

^ pec^uSttfos ^^aal ^gy* divèlli drU.[ 

14. Aoauntiatc VEgypt» > * 14,. >#rM/e ^«^^4 ìm»^Ì|^ 

auditiitn fluite in Mag-r alC Egitto , W^/rr ^ 

dalo , ^ refonec ia Mea> ^o^dMh ^ e rifuoniin Mtm^' 

pbist ^ io Tajpboit» dici te;. pi!r/4i., # ittTéiphU'f ^ditt r 

JBU » & piraepar» X quia ^4 w pie t é prtparAti s.pf^. 

djmtibic i^aifiiit, M » quar r§fM Ì4 /paia iip&nri iki^ 

per cirtoitum, cuom foni» r# ^«r/^ > ^ àmifW.H; 

tlta^ che Im ai|9^a a Chajreaaila* Vfdi /maiu TUI* MMm^. 
^mi pià'vpive i rrgai » c le pMviafle i«4teMai col aamc di 

fanciulle > o di mgiiiì.^ 
^ Vers. IX. Il.ftnrtt hs inc/amf4t9 nel fnt%^ e t^n citimi mI. $tmf^ ' 
sUis» ambidut. Trodtrrto tredccre , che il profeta vog/ia tcceoi- 
Dare » ck^c la Victoria cotcò vagko tan^e a* Caldei • Ma moJt^c 
Q»igUoir a liic ftmbra la apotiafone di molti altri , eh» eredoaiai 
ladicaial pimtosco U mak { cha gli Qaiaiàpi «i fa^taBo.fl^I 

liiiapdD ,gli w Malli altri , c ealpcacandoai era doloro : ni. 
i^Q eieiclco parcicolarmrnre cpfli|io9to in gran parce dì foidaii a^ 
cavallo , e di cocchi 3 com'era quello degli Cgixijni , i fug^uyì, 
4Ì faonq» più danno » che non poreron farè ad etti i pernici* 

Vera, i^* int^^ mi fittmrt Mttfv» di 2^^M(MMi«/«r ecVof^ ' 
«ver pfvdf(ta la tmfictn di ^ataote Ncehao a Cbarcwii» , 1%. 
q^uale ficoafiita avYeDKe Taimo pNino di Nabacliadoiipioi % 9ft^ 
Il Pr«£eu «. descrivere T invaikme d^li* Egitto , di Oli lo 'tHaf# . 
' re si fece padr^pac aadid anni ia dica éifo kk4|i|MiiBaaifia 4^ 

ViTt. u« 4>4 «n |ic,. e f^ffofàii i te. Pcapacati a- ilceveri^ 

fi ^ . Calo 



PRGFEZIjì D I . G EKfiMIÀ 



15. CJuare computrult 
Ibrtis tuusf qon ftetit , quo- 
fìiam ^t)oQ^oui fubvectk 
cum . 

1 6. Alultiplicavit rueritcs , 
CCCtditque vir. ad f^rcxìinum 
jtoam .* éc dfcent : 5urge : U 
feVertamor ad populum ho- 

.jBruin» éc ad terram nativi- 
tatts noflfrc « a bei e gladii 
i^liìnobtf* 

27. Voeate iiòniÀn Fha-. 
^aonts regis i£gy pt i .s tuinul • 
tiim adduxic tenipus é 



15. Come ptai il tKo cant^ 
pione g fpofjato f riQrj fi } ret- 
to fu* piedi , perchè il Si-^ 
gno^e lo ha gettuto per terra . 

16. E^li ve ha precipirati < 
U77 gran mtmero » fon caduti 
/* un Jopra /' altre , e hannà 
iettai LiViam^Hjti^ lérnia-^ 
mo Ài ft»Jfr§ pepet^ , e nella 
iirra dove fiam nati , fot^ 
traendoci ftllà fp^da dtlU 

17. /'#if^/tf éiT4r4$trè ,rè 
dell Egitto queftfi wm^ iSc^m^ 
piglio : egli ne ha jatie\iHÌ* 
te il lémpò . • ■ ' 

Ctldef^ che vtngono a visirarri • Tu vedrai come ]i spaJa ciì . 
questi raoi nemici de«oleii, cuc:i ì* paesi, che sono incorno a ce « 
là Pénidi , \à ^ 1* Idiime« » U Gfodea > Mòab i e AmauM'* 
M^ittiì aocke tu dna mèd^^sima #one • NAttchodomor ^ so^« 
'.gertatf questi paeif-, verrà^a te • , - 

Vers. ly. Come w*/ il tuo campirne te, I LXX. lesero : c«we 
«114/ è fuggito da te Api ^ il tuo eiettò vittlU non e stato costante^ 
Gli Egiziani adoravano un viceilo col nome di Apis , e quando 
4Ao era niorter ire cerci?aim «ili allro con jrafn dìligenìa ^ e Xo« 
lenéicà» Secondo quélìrt- leifiòoé ^"ìi qmiìc paè adattarsi attclie 
■ alla nostra Volgata, Gerenata dice ali* Efcfcro : d6v*é indato<|vel 
tuo Dio forte, che era iì rw</ priiincipal pfrcrcttore? Egli non si 
'cgSe , perchè il vero Dio io hi tmiliato ^ e ficcato per (erra 
fnsieoie con tutti gli altri tuoi dei • 

Vera. Itf. Egli ne ha precipitéttè^un grato nuiàert i te. Dio ha 
iac^e perire vn gfao minerò di iàldati del re Bgitìano ^ i ^nali 
al rovesciavano l'un ropta rahce» e qiielH , che tareUlei^ irati' 
capaci ancor di con>barcere>, <f esortavano K un P altro a tornare 
alle proprie case > e sottrarsi alla spiHa di Nabuchodonosor • Qur> 
sci è detto tolomha in questo luogo f come eap* xxv» Vedi 
quelli, che ivi st è detto * • 

Veli. 1% Pti^te a farémei* 4 4 • nem : SeàmfigUjo r eHé 

AbMufto qui delk^ oacnriià > efce «atee probabilmente «alia i p w 
Tanta de* fatti eonceracatr questa guerra de* Caldei caverò 1* ^ ^ 
fino ; ho sfgHÌ«^n aento , che mi è pataro piò semplice 9 e* 
adattaci iUfii^oJc delia ^vs^ra Volgaci • Piaci a faraoDc qae-^ 
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\ t j4 Tir/. ; • ^? 

' Vivo ego ( iiiquit i«. /o giHYo jier mt fieffa # 

Vet « Doiniiiot exercttuum dice qnel Re , r/!;^ hà ntint 

jBoinen qos 9 qAoniaai dcut ^ •5'/;?7<fr ifereiti rin^ 

Thabor. ki montibos « ^ ^i^^iff /7 Tk*hr fid m chva^ 

•ticttt Òinénefos in mari \ liere desìi ditti mmi^.v d 

Venietv i^armeU dei mure » ^#/ir ìnli 

19. Vati limfiiaigratloni^ . 15». Prepara il 'iif^gnevoif 
he (ibi habitauiic ffii»'i£g7- fé^U ttM :trnfmiirAz.iont, 0 
pti : quia Mcmphij tn-foli- fattciulkt. Abitatrice de ti* £- 
tudineni erif: , deferfctur i gìtto ; perocché Memphis f rM 
& inabitabàiis tiit,^ ■' . ' ridotta in folitudine , f ab-' 

' • • èÀndon\<rà , f deforin.it ci . 

20. Vitula elegans , at- ^ 20. ritelLt di ?jMgs> afpen 
que formofa i£^yptu$ : fti- r<? , e gra-Jofa e V E^itié r 
hìuiator ab Aquiloni veni et da feitentriene. verrà chi J4 

! »l» 'Mcfceóaiiì quoque 21. Anche i feldàti rfter^ 
cjas, qui veffabaniiir io me. 'eeft4rjt che vive.i»9 cèn leif 
)dio e}us.» qQili vituii -ùgU cémé: "uiteUì ^ che fi inirAffn^ 
tMti Vetfi.fimt* & fugemnt fio. hanno volte te fpUU i r 
' éfimlf fiate potuerudCV fi fon dati dita fttgd ì é non 
quia diea * ioterfediooi^ eo- b^n pài^i^ fdt frante \ per chi 
Irùm veoit fuper eos , tetri- ì venuip.per effijl liornùdi 
po^ ViBcafioatI eo^ttfa: effeire mifi % il Umffé dé éjfé* 

ré "Rifilati 4 

èco home, scompiglio > i^erocc^iè egli Mc&Vtwnéo briga co' Caldei 
fccmpiglieri , c mcrccri sossopra TEgìctòi egli bi fatto T6Qir A 
tempo dì qucico sconipiglio « 

Ver5« 1^. C*w« // thditr its a Uv^i^Uf digit mM memi 9 e ti 
Cmieie del nuore , et. Comi il iTabor dtfmfiia i vicini «ónci ,^ e 
ll.C^mielo démina't) mare McJicerraneo | così il Slgnete verrà 
con una possami, chtf sari al di sopra di o^ni alrra . 

Vcrs. ao. />« lettenr'riont verrà thi la domi . Verri 02 sestfn- 
trionc Nabucbodonosor 9 il quaie la mecieri «otto il giogaj la 
domeri^* ' " . • .«^ 

Veff< il» .ibiftt / e^ldmel mefemmj% ec. 1* Bgftco eta'aofho di 
avere bnoa neibo di trappa preaa a t»ldo dalle. viciae .nasionL 
fià, valoffMea iftar «aeitl^ toldaci io oKiMaUa abUoòdaim >. ^ «Ik 



II. Vqì% ejui quali arris ai» JtimiomimrÀ tàm 
(onabit : quonia^s cum «str» iw^rct Ui , ^9srir^ 

^itq pco|»erakiJfit , Il €mm virranm^ f^mUjémfim^ 

CSB^eiiCffs }igoa • /fi «mmiì ìAì /ìriiv» » « 

23. Succider^ot bttàmi ' T^mrc AfrAwm^ Jé$ fuM^ ^ 
cfiui^ t9i( QofiiÌ9«i, qi^i fup- Ì0/#^f4 4m i( Siimi p 
foiati non p«it«ft : MukL itf Mi 4# fiiMir /i^/f '/ìOVìca 
pUciti font fuper locufias « mtmf ^ J^*# • tuièét zrÀnAdi 
I; nòli ^ eu aumcfui. piÀ li lnufié^ à f0n^i»\ 

24. CottAiCi ed filia i€- 14. Z.4 figliuola et Egitta 
g^pti , & tradita ia taanuji ^ éivvititd , r ^^4/4 i;? potfr^, 
popuiì Aquilonis . popolo di fstttntrUne , ^ 

25. Dixit Dotnii\u$ exer- 25. 7/ Signor degli efcrci* 
cituum Deus Ifrael • Ecce ti , il Dia di /fraele det- 
ego viiitàbo fuper tumuhuni la .* Ecco che io vifit9r\ ^4. 
Alcxaodriae , kc (iiper r9m0fjd Alegmnàrin^^ # 1^4- 
rioncni , ^ (gpct eo» 1 qi|i uont , e i* £'x/i/<' , # i 
IK^&kiBt UI • d0i^ fmi « # F^r-^tf^ 

. ne , # Zi ihè Htffiémà. 
. ìm Imi. • • 

4t1ixic dell* Egitto, it;j^raMati com^ vitelli di mb^tojA IMA fCr-fi 
viranno a difendere il i/^no 9 dice il Profeta* 

Vera* 2X. 31. tiimkmkMtÀ c*m.9 kn9\9 U iiUs ^ <e. VGgit* 
to ^l^er} le ape affida come #i ètfpnio tqniHaacc | percbd i |»rii|!» 
^Ifl Caldei verranno ih teia c#n grande ««rreico arm|kti «fi acurt 
cetae per cagliare deije legna : e troncheraaA» eaai Yeramfnce la 
boscaglia vasciss Ina delP Egitto, e le sue piante belle, i principi^ 
I condottieri, i grandi, e Ja turba immensa del popolo. V eser- 
cito di questi Caldei i limile à q.ue* nuvoli wnuensi di locuste 
cbe loveaca euoproao le campagne » ' a le devantapo aude^meace ^ 

Vert« ar» fis$$n^ U n m m t 4 AhiiMHeit S«.<Siié(ii(iio ^ qna- 
le ia teee dell* ebreo , Amn^n 7io , craduaii ibasa/iMiii AUMém» 
drìm^ htn sapeva, che 1* tempi di Geremia non esisteva Alersaa* 
dria ; ma egli* credette > che il sito, dove el'a fu fabbrivtara fosse 
il luogo detto ylmm6n-2i» » ovvero ^'Xmmgn , che vu«i^ dire la 
tiorba, il popolo, la mokicudine di r{o i j^iocchè si coatta dH 

étttij} o regimae Mica popolKa» 

r 
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%6, Et dabp eos in ma- 
tlu$ qu^rentium ^nimaiil 
eorum » & in manus Nàbi;- 
cho(|QtQo(Qt regis Babjrl 'nis, 
^ ip manus fervroum eja$: 

poft hapc bibuabìcur dcut 

pus. ' \ 

17. * tu ne tinitas > 



26. £ darogli in potere M 
qi^e* , f /jf cercano il Uro (ìer^ 
minio t cioè in potere di Nd* 
(fuchodonofor re di Bdiiloni4^ 
e in podere de* fervi di lui , 
e dopo qnefio f 4r 4 abitato 
me ne* primi temfi ( E^t$9^ 
4(f^ U Sign$rf. 

2^ E tu non tgmm 



ferve meus Jacob , 4!^. Of . fervo mié Giéi^Me\ $ n§n 
pftvca« Iffàel : quia fece e^^ 4^€r patera , « ^fratU ; pc- 
falvpni te factaip ^ toj^chè dal rim9t§ 9^^ fi io 14 

ginc)uo, fttneH timm de lH^rérh^^ dàffén terra ^^^vf 
tecra captivtutis toc : & fe' fcbUvo > JH^rerit U tue^ 
irevertetur Jacob , & requie- flirpe ; § t^er4'Giéic^be , 



(cet , &c profperabttur : 4c 
pon eric qui exterreat eum . 
^ lfAÌ.^1.1. er 4<t. 2. 
iS. Et tu noli liniere , 
(«ve meus Jacob , aìt Do- 
jninus : quia tccura ego fum, 
^uia ego confumam cunóiis 
jentes , sid quas ejeci te : te 
vero non confumam , fed 



ce ; # non f^rd citi 4 Imi di^ 
timore . 

2}^. E tu non isbigotirti • 
Giacobhe mio fervo ^ dice 1? 
Signore; perocché io jono con 
te ^ perocché io ce^nfumeràtut-^ 
te le genti , erdlle quali ti 
ho difperfo : n^a te io no^ 
confumerò «.ma ti caftigheA, 



caAigabo te in jadìcio» nec 

quali iaciQceDn W^^. mifnjt^ » € non ti perda* 

- • • 

Yen. $ 4ppo fHtsttt. sfitl ohhé^ ffvf ffi'nm tm^f^i^n 
fr. ^wbicJe «iiu. ||* U tc<kiP9 4ell4 4riPMSiMr dSl*j^U|fli 

f di qo^raQc^ anni • • 

Vers/z7. £ tt^ non t enferà ^ ttrvf mU Cucchi* ^ te, i^?end^ 
predecco ^ che ì' Egitto dop^ ua dato tempo st rìniecter4 in piedi n 
Volge ii discorso a* Giudei po$[j nella cattiviti ^ c prgi- 

mecte il loco rirorDo 1, aggiai^ea^Q > cljie taraopo scerimiiace» edi^ 
^trticie 1^ nfxiqiii » >rr9(k 90^* sari cpild^cco ichiavo Is^^ele; na 
Israele sari conservato > e saÌva(o; perocché scbboìe ì)ip Jo gir 
scighcri per fargli conoscere i suqi falli , il gascig^ però, s^ri mir 
^i|r«Q , sari g^^^|9 ét lUi^^c^ ^ Ji. W<|dÌP««C fì^OIOi;; , ? 
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CAPÒ XLviii 

btPMtstiuèt Jet Piiiìtai M tv^ , i\ JfUMi 



Ùod fadlum eft ver- j, TyAroU detta dal St-^ 
bara Domini ad Je- A gnon a Geremia prò- 
reraiam prophetam feta contro i Filijlci , prima 
con t ra Pa Ix i n os , a n t eq uam fhc FdrMont efpMiaaffc CazìH 2 
' percuterec Pharao Gazam: 

2* Hxc àick Dpniinus; i», Quefie ctff dice il ^i-- 
Ecce aqùs afcendant ab A* jp^^r^ : Ecco che té ncqui 
quilòne , te druDt qusfi tor- vingéno dd fittémrUnè d 
tens inundans, éc pperient .gmfA di torrente^ cberinùn^ 
tetuin» & pfenitudinenf e-^ dn^ t CH^nrahno, la tcrr^ t 
jos» orSem , & babitator^s ^ .w'^ «««//^ « cSe iiléf èofi- 
ejQS : damabuot' homi nei » th^u U citta , ^ 1 /«i^t it<^ 
fe ulttfabùnc omnes babtca^ hitumi • irideranno iiiumU 
tores térrsfe^tf . i^i,/^ urleranno tuiti gliàU- 

tatari della terrd, 
3. A flrepifu pompoe ar- 5. v^/ remore delle arnSt 
morum , & bellalorum e* pompo fe » e àfgli armati , 
jus » a commotiode quadii* alio fcuotimento de* cacchi ^ 

tTers. Prifikéi tlk finromU tipugààsse O^i^n» 6aza adfnaqne «ari 
pctez da Faraone» c dipoi e Gaza «ti) resfo del paese de* FìH- 
ttei tari desolato da Nabuohodorosor . Nnn si sa p^f cìtamenté 
Il tfmpo» io cui Faraonf espugnò Gaza, bencn^^ aKuiii credano, 
che ciò avvenisse ^ quando Faraone venne a recar soccorso a Sé- 
dlecia ftiedlato.da Mabncbod^oocor . (fianco tftla de^astaftoAe del 
^lese de* Filtscel^ ìnyfieo «fa ]S(a5iichodoiio)f<!nr titàtti cof^kunemettce 
Jceadttra nel tempo deU* attedio df'lTtrp ; perocché in que' credici 
àiinf potè e^li o in persona, o per métto di afcanO «le'saM ca*- 
Jiiranl far la conquiiEta della r\vH> * 

' Vers. a. £fff* cht le Mcrjut rtengm» da. settentrione ee» Le acque so* 
no le achiere dì Habncliodonosor y che a goisa di correoce goa£o ^ 
e predpicosd iaondaao, c guascinò il/paVte de* ^iliuei • 

^ Vm h rmm dette armi ompose , eti Vuùì tatct wctìtnW"' 
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fariam ejus»- 8f irHiIcitodip^ # molu Urù ru^tt • / 

fotarum illio^ • rtfp^r p«4r| ptrÀttf^ il vigor deiU 

icerunt pacrcs filios numìbui haceiM , mn hmn9 éUtd ét 

lliflfoiocis . figliuoli un* occbidta . 

4. Pro advenii) dici , in 4. Perchè il dì e venuto^ 

quo vanabuntur omae$ Phi- in cui i F iltftei jaranno flir-r 

liflhiim , àc dindpabirur Ty mintiti^ e f^rà diJlrHtta Ti- 

rus , & Sìdon cum omoi- ro , e Sidone con tutti gli 

bus rcliquis auxiliis fuis ; ìijuti y che lor refiavkno , Im* 

depopuUtiiS cft cnim Do perócche Signore ha mejfi 

IH iti US Palccflh io OS , * relin 4 J^ccomann» i fHifln , 

i)qias indils CappadacijB, wmxjt 4(^1' iffla di C#H^ 

> 5. VeoU calvUioiii fuper' > ' 5« i dixf^nMà finh 

te il Prof*t», che Jc arnìi de' Caldfl erano ricche > c rilaceoci 
per 1* oto , e 1* argento secoiuio 1' uso di quelle nazioni* 
^ 1 fgérè fndm* H vigw detU h$ecUt, t^. I padri sbigottici , 
^ sema &ptriro» cremami aita vista del vicino i^ricolo si «oftO 
stfofrdati della natura ^ e non Iianno darò unò sguardo a prbpr| 
figliuoli, ne si $on presi p. «liiiro dc!U loro sorc'! . 

Vcrs. 4. SarH distrutta. Tiro , r Sidone co» tititi gli ajuti , che 
Itr reUAvano , Q<iesii aju^i craoo i riiiscci alleaci di Tiro 9 e di 
Sidmie * Ttté Ai pUu da N^buchoioaosor ; ma quinto a Sidone 
pare« che allor4 a^b^ndoaa.ìdo la sua Colonia diventtta tua 'jrl^ 
rale > éìoè Tiro, dia si salvasse fsài, jcxiii. 4.'; ma sotto Arta- 
scrse O lio quesca cirt.i fu acsctltaca da trecento mila combicten- 
ti,^c avendola tradita li su > sccsio re , e il coinaodante delle 
sue milizie 9 e.avtnJo ahbrug at; al principio dell'assedio cottele, 
navi, aflinelié nlssano pocessé faggi re , riitocci an^ettremo delia 
^fpemiOQt i Sidoni presero ia barbari rtsoloxtoiie di ìbb^ogiirsl 
eolie loro mogli,' e fiillnoii nelle proprie. case , ^e dicesi '» chrC YÌ; 
perissero fino a quaranta oiiia persone « Diodoro Otp»f» ifj"' 

AvM\i dtWii^ di Ca^padocia. I Filiscci venuti d^lla Cap- 
padocia occoparéoo la Palestina cacciacene gli Hevei come i dttr_ 
io pf»r' i|. a). Teodóreco perè , e dietro a lui qaaieiie altrò 

Jncerprcce crede, che Pisola di Caphcor C coine sta BeiPBbceo ) 
sta Pisola di Cipro ; aitri dice, eh: è Pisola di Candia • 

Vcrs. S' * dìventatu calv» , Può alludere o all'ubo di ra- 

dersi i capeiii nel duolo, e nelle grandi calamiti . Vedi Jertm^ 
MfVm» 37* s Iséii, lu* ^io ^iv* 4*s e può anclie 



C^azafiff: comiceit kicAùtk « Àfeéiènè^h UtUuhià^ t 



ttTcjuequo cOùcictórisf 

é. Ó inocro Dottitni uf. 
tftìéqoo floti qutcfces ? Ingre 
Qttt in vagirìatil taaixi i té* 
tiìgttMi file. 

7. Qpòrtiodo ^defeet ,^ 
iloni DoitfìftuI pra^epefìc ei 

#«tf0i titfrif iiÉKte é\\Ji te* 
tiodei , ìbique coodiMit 
fììiì ' 



^»r/ , che riflé àellà Jof vni- 
ié , Fino ét quando ti fardi 
delle ferite f 

6. Non afraì tu pófàgUm* 
fh^i , 0 fpada. del Signore ^ 
riehtrà rtel fadero , r^fiétL 
à/tti , e fta in quitti , 

^. E come fÌArà eìU ili 

ÌHietè t . miniti il Siinore Ù 
4 détti ordini mèntro jifcd^ 
ioné , i (faktté iè fue niiùnl 
iné^ittimé » 0-ivi Ì9 ha pirt^ 
fihritto di é^irff - 



ifi«iier« tt cèmttf di éaJtrt fs tcn« degli ééAiiì à é étiU 

Ateàlmt ì tattiUrkà^ #e. Ùa cristo filcntzo regrra ih Afct}<^ 
Ila» e nella villc , eh* e tra queste due cirti, tutte Jè wtììc » c 
Jè* case > che reauoo» soao deserte j c noa vi lì ode foct 4i 

41 fnànio^fo féfMt dolio /vrZ/rf Pirla. 6«ui , • A- 
icàlo'nà. !• ttracciarsi ié carni o colie onghie 9 od aficht €o| 
é6lcelli •! luttvà dal GegtiU nel d*ol0» Vedi Mftm itn i»^ Ji- 
itm, xti. f. 

Vers. 6. 7. i^on dvrdt t» foia j^ttmhai , re- II I^rofeta alla vi- 
ita delle stragi fatte pel giusto sdegno di ùio ira quesci popoli 
^r^maa de* Caliiei . il Profeta tocco di gran comniteMaioné 
étélàroà , e prega , c^e la spada, del Signore tkjnH nel loéno » é 
4ì raOréddi, t fi posi. Ma òone ci^ , se Dio le 6t.4a(i. ocdM^ 
di agire coiiiro Atcàlona , e contro quelle sàe r^gjlom'» che aoné 
tango il mare Kteditèrraaeo , è Ì¥k vi^gk^ «UWllf . ijpÌMil «èttt^ 



/ 



menti ciU smÀ hiqUq d4ii^ iattivitÀ . \ 

1. A D Moab hàc à\c\i l. jjr^Ontto di Móàh cesi 
Jfjt DvOminusexercituDin Wi> pAtla il Signori àt* 

£)eus Ifrael : Vx fuper Na* gli èferciti^ il Dié di Ifrut* 
bOf quonram vallaci efV^ ^ Guài à NAÌf ; pirmhi 

confora: capta eftGariathìa- ella è dtvéfiàta « #4 imi* 
Mm; cóofofii €ft fwriil i^ ft CéoriéMurim è fiatd. 

treitittie* efpiiiiuttéii ié ftrté è 0^0^' 

/4, e m trimit§ . 

». Mon eft viete «xMtt. ' 1. Ihn it i pièM^nvié 

lio in* Moab ì còdtra Hd* in MhA * Hmi féhnm cMt* 

Mùù cogiti vétQÒt ffialùctf « ijrWi dijfgni Mire di tiefi* 

^tnitÈit y & 4iirperdaaftii eani hmt fremite ^ dìjìru^giémU^ 

gente i cr^ fileni eoa- èbe mn Jià piè iféili gMi. 

tlceftCM, (équetiirqiie te già- Tu adunque fiéttai ih pUH^ 

diu$ . z^iù , r la fpada, ti farà allé 

' ^ iBaUe, ; 

Vtrl^ I. ém^ à i^éèé. ttàìfiff é9fM néH «Itri Arf #ifié A 

Ho^ib ^pié dej monre, che le diede il nonne « prima fu degli 
Ìiir4elicì> e dipoi ne'ceinfi delle cafamiciH de* Giudei , i Moabiti 
la.preseroi e finalmente oc furon ciucciati « e còtidotti schiavi da 
Wabochodonosor cóme qui c predecro . Il monte Mebo è celebri 
parcicolarnieiice. per essere ivi morto il gran icgìsiacore degli B- 

e0fÌM$kfiiirhà h tfitn éifàgmàtàz là p^i§ 9 it^mm ^ t tm Éf9* 
n^tti. ^Qche f«céu.^icà fu dc§li Israeliti 1 a* quali U robel» I 
ftlokbici . Ella rra rra Sleale, e ti Giordano tiufir» xttii. |r* t 
J9s. XI iz. i^. Geremia dice, che ^uesra forca cttci ptttm dc'Gaè-^ 
dei é pieaa di confusione » e di spavento. 

Yert. it HaH fthUéui utthi isstgm cwmv ài Mttthms èò» 
icbon «ut volca «icci cipirale M SeiioiÉ re degli kwmht^ » M 
araaci a fin etici de' Moabiti, fu della cribè à\ Ruben , e fliliN 
i$ente ripreta da' Moabicr . ì\ Profera dica» che. t CaVdel Hàaa^ 
Ipronaco il disegna di sperdere questa forre, e llliiffcre citr^ . 



y Vox cUmoris^e ^Qro^ ^ S$repin « t, firìéU 

maglia» ^ firAge^rànie,* 

4. ConerìueftMoab? an:. ^.. M^al^ i àUuHmds . 
nontiste damorem parv.ulis nanz^iate a* fmoi p4rgoletn , 
cj'JS. eh' €1 Jìrideratino . 

5. Per nfccnfam cniTO • 5. fulirà il ceih ài 
Luub plurans afcendct in. Lnith tra pian ti contimii : 
flccu : quoniam in defcenfu i nemiei hmno udito nelU 
Oronaim hofies uiuUtuiCOA- calata di Oronaim Li urid 
Uilionis audierunt: de' mijcrahili : 

6« Eugite, falvace aisimaa : ^ Ft^UÙ^ * fahau -ic vùf 
veAras: & eritis ^ya6 mfd- fire'viu > /tate cme U 
C« in de fello. . . w^ifeowtl deferto, ♦ 

* - f, * Pra eo enìm quod é^nei^étcU fèìi aver^ 

«n i ^ettc a Moab> cui dice ir Profeta , eh* egli stari in c^po ^ 
c metto silenzio, e che la aps4^ h> seguirà dappcrcucco No^ 
debbo ptfrft'Cacere , cht il Caldeo » e vàrj moderni preteto oome 
nome proprio di cicei. quella voce .ibijea f Chfi ^..teitdsra «oJlx 
lipscra Volgaci colla parola tiltms ^ pi\ji% trs|d|iico9o ) r«|, aiiin^tte . 
o Madmea ( cicci del silenzio, ovver cactcìirna ) sarai rido^t^ al 
«iìcnzto > cioè disercara , e spopolata . 

Chi paragoncri i capi x^. \\n, di Isaia > con qudlo , chedal 
nostro Profeta si dice adesso sopra la fucu/a rovina dì Moib ^ 
irovtri iraa somlBliansa nos aok» d| •emioitiK^ - » >n« «iche 'ài 
capfttaioai tiivcodo m>1u£o lo Spirilo vtaco ripetere iir diftìcreoci 
tempi, e per bocca di più profeci le scesse éoic x perocché ve-, 
dremo anche in fiiechtcie , e in Sofonia descri r re le calamiti , ciie 
Dio serbava a quel paese, Exech. xxv, 8u, Sophon. II..8* p« 
. .Verf» 3. Sjrtpit/ ^ e strida, da Ortnatm * Is. xv- f* • . 

Veri: a. JKmì è Mattm^t te. La natione de V Moabiti t 
«Uima'.deiplaaiofie ; a* tuoi pirgolecu JcrinlRe cbe arraiMio ..4a 
ttrideie , e da urlare quando vedraimo' m^cracucc le loco ^adirì 
e rocco il paese ripieno dii confusione » e di orrore • 

Vers. f. FJU salirà il calle di Luitk te. La verdine di Moab 
prender! la fuf;a verso 1* Idumca pencolìi di Luich i e per la sce- 
sa di Oronaim } donde si faranno sentire a*oemici spaisi pclpae^ 
te Ie.strida.'4e*iiiiaeri fuggitivi, iW* XV* K A 

Vers* 6p SissH'futt il tamari tee. ttel ^detertti • Vni viverete ro 
loNfW tmlit$ € scc^iliit.e .talUarJy'doye iiascO' in aUmadaiiia*!! 
fimarjsco. 

Vacs. 7, A MuttrÀ fatate Chmet^e i smrM %.ee* Cfaamoa 
• • * ' , / . era 
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C A f O XLVill. .Si 
- fcabatfti fidaciam tfi mani* tn àvui4 fidànxA nelU tu» 

rts tais > cu quoque capkrìs : pur, farsi prcfa: e muttrà 

ic ibit CbaiXH^s in ctaftfmu paefe Chém9S ^ r i fuoi fa» 

grattooem, facerdotes ejgs^ €iràoti^^ t % fn^i priiteipi in^ 

^ principes ejus dmul • fitmt* 

• Sh^t. 17. 6. ' 

8. Ec veniet praedo ad 8. £ 4 intte le città fi 

orane^D urbem , 6c urbs nul- accoflerà il ladrone , e nif^ 

la falvabitur: & peribunt fa^a città rimarrà faiva z ' 

valles , 6c diflfipabuntur cam- e faran defoUte U Z'aili^ e 

peftria : quoaiiai dii^itt Do» rninate le camp igne \ peroC" 

ipinus: che il Signore lo ha detto 

S>àte florem Moab , 9< Coronate Mo^b di fiori: 

quia flore^ egredietqr: ic. perocché coronata HU muterà 

civicates ejus deferte erunt, paefe ^ $ U^fne cittadi farait 

^ lobabitabiles. deferte ^ e inabit^ihili . ^ 

IO. Maledidua,qui faclec io* Maledetto chi fa F 

opos Domini firaodalenter ^pna del Signore^ cùn maU . 

& maledidas, qui pròhibec fide ^ e mateehetù f$lui ^ thè 

gladiuin fuum a fanguine. rattiike ta fpad4 di hi d^l" '^ 

. ,. U fpargeti.H fangu^^ , 

cu te noft Punici , almeno la prtfwirfa dirimei de' Moabici » on* 

de dipoi tono dccci da Geremia pp^l» di Ckamet • Vedi ancora '"^ 

Vers. 8. // Uirtne , B^iì Nibachodonqsor t la cui ambizione» 
c aiari^ia benché peraiccse da Dio» e ordinate alla punizione di 
aUri peccatori « noa sono p:rò appjrorace , né volace da Ini » , 

Vert. 9« Ctrèmfig Hub di firn % mh %ìt, U figUi di Moab omi- 
ti di ricchezze > e di fkirìa : -con cacco:qaetco c41a ari menila 

in ìschiavriti^ . 

Vers. IO. àUUdttto chi fx V oftrx del- Signore eètt m^U fede , te, 
Qviando Oio msccc io mano ad un uoaio la tpada ^. con cui vuo« 
le » che queKi vendjdii gli oltraggi facci al ia giatdiin divini » 
■i|cfc*uomo d maled.ecco te non adempie ettcctmancei e con pet- 

ièttt fedelci i voleri del Sigiiore , c ce prr una falsa pitti ti 
acciene dallo spargere il sa^nsiie, Q^jinii's* i nferiice» che se Na* 
buchodonosor avesse conoscmca la volonci di I^o , che io avea - ^ 
ilcicia^to a punire le scelleraigini di Moa^ » ^oasc con ietta 
test, rteak» Tm, XXU. B fcd* 
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ti P kOF ÈZ lA DI a E RÈ, MIA. 

^Tt. FertlUs fttit Moib ab ti. Àhéh fin iéUld fuà 

idolefcemia foa, U reqoie- éàoUfanzM fn fntiU^ $ tU 

rit in fccibos Aiis t ntt f$sh, fnlU fud fwdaté \ é 

trMsfufui cftde tafein vai» no» fu trksfufi utté h 

& io tuofmigcaciooeiri non àlito vsfà^ tilt nèit b4 imr- 

\wbi*t: iddtco perinanfiC' go- tétto pMtfe; per qnefio il fu» 

flos e]i]s in co, & <^r fapere fi è CQnfervat».^ jf tt$tt 

cjos t)OQ eft immoutut* « dlttrato ilfuo ùd»ri. 

la. Propcerea ecce die^ ri. £^(0 p«rl eÌ9f igiene iì 

veniuot , didt DomiDos : ic tempo , ^Krr il Siinore , ^ti^xr- 

mittam ei ordifiatores » & à*io utàédM a- lui uomini 

firacores laguDCuIarutn, Se prdtici uel di/porre i véifi ^ e 

flernent cum , & vafa cjus f7el mutàtre il vino , e faran* 

exhaurient , 6c lagiinculas r?o la muta^ e vuoteremo i 

eoruiT) coUideor. vafi ^ e ii JpeK.xjfrAnno , 

• 

fci^e confornato a ral iolonti , nen avrebbe cominesao teilw fice* 

caio per quello > ch*ei fece conno qufi popolo , anzi avrebbe 
facto cosa accecca al Signore $ naa egli non a Dio servivs in cuor 
auo , ma alia aua vaniti 9 e al gedio di dominare 5 c di avcr€ 
tcggerta alla tua poceati^^ tutta la terra* 

Quetea aenrcnta ai applica ottimamente ai principi « i^oall 
dice r Apostolo, che quai ministri dell ^Altissimo portane la apa- 
da * e non scnaa cagiona la potuno ^ cloi pcc terrore » c pni- 
xitne de' caccivi . '' 

Finalmente colia stessa sentenza viene maledetto quelKnodiOj 
il quale «o»- ai. aiudia di ttcoidete' cella. apida dellò aipirito i pra- 
vi afttri , e le tee paiaioni» cbe aono i veri flcnici t ddl'ani^' 
ina « e del medeaimo Dio • 

Vers* II* II* Mùtih tin JalU sua gdolesctnxA fu fertili i~ et* Pa- 
ragona i Moabiti ad una fertile vigna » e ai vino di essa i vino ^ 
. che é atito cenino acmpre sulla sua fondam 9* e nota é'-attto on* 
tato o**iiM in altto vaao» onde conserva il suo naturale y fone, 
e austero sìiporct e odore» Notisi » ché gli anticlii stringevano 
le uve» e il vino colava in una cisterna ( detra in latino Umt ^ 
fitid) dove sì conservava molto bene in iurta la sua forxa . Qae* 
ata cisteina era quadra , o rotonda j e incrostata per ogni parte 
talora, di namos calar di ealcfna, o di geiao* vlim xixtir. r. 
Da qiieau cisterna , che era unita alla vf|pM , si cavava il vino 
per metterlo in vasi per lo più di terra corra , che allora dicessi 
winum dijfmsum . Questi vasi poi o si mettevano nella terra se- 
polti in tutto , od in parte , o si tenevano nelle cantine , fli»* 
iuv« ajf II Piefeia a^unqnc vuol dire colla lua alleaoxia , cite 1'" 
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! J. • Et confandetur Moab 
a Camos , lìcuc confafj t(\ 
domus Ifrael a Bechel, to 
qua habebac fiduciam. 
*3. Heg. 12. 29. 

14. * Qooniodo dicitis: 
Fbctes (umus , 6c vUi cobii« 
ii ad prxliaDdmii ; 

if. Vaftata ett Moab, & 
civif9t<s iOiiis fiicctdéhiot: 
Se thikì juvQotf ejus de* 



13. E Moab farà confuja 
per ra^iicn di chnmos , comi 
la cafa di JfrasU è ftaté 
confufa A CAufa di BethU % 
in cui ave.i jper4nz.a , 

14. Come méU dite vi s 
Nh fiamQ fmì » # védwefi 
M cpmiétiirt} . 

ievMfiittOf € Jimitif in fin00 
le fui fiUétf 9 U fceiM fita 



feaod^i^t io oceifiooemr gie^eiam è andéid étimMeei" 
aitici Xìemiaosexiercicooni Ì9 » dice H Re , cke fi 
oomèo e jos • 

16. Prope eft Interitiis 
Moab uc veniat: & malum 
ejus veloci ter accurrec dì- 
mis. ' . 

17. Confohmini euro o- 
mnes , qui efìis in circuita 
pjusi àL unìvecd , qui icitit 



f/ Signor degli eferciti. 

16» L4 perdiz,ione di AÌ$aÌ 
i imminente : e le ftu fcis^ 
gure verrMfte con fommd 
celerità . 

17. ConfoUtelo tutti voi ^ 
che intorno a lui dimorate : 
e V9Ì% elee avete di Uà 



Moabiti cono un popolo , il qaile estenda stato sempre nel 1* ab- 
bondanza » e nella pa€C« non ^sseado mai stato soggiogato » ni 
«lènaco in itehfavitè , ha conservato P amico ano carattere , la 
eapcfbla « la dissolutezza > che ebbe ab antico . Ma ecco i dice il 
Signore), che io manderò i Caldei > i quali sanno quel , ché 
debba farsi a questo vino : essi lo caveranno dalla sua cisrerna, 
lo muteranno mettendolo in vasi > e dipoi vuoteranno i vasi be* 
vendo il vino ^ e i vasi ridurranno lo petzi . Così Moab sari 
traportato da! sao paese pella Caldea e tatti 1 VMi» ne* qnali 
questo vino soleva etere ( le sve citti » I borghi ce. ) teicéìaBoo 
VBOti 9 e dcTiscaci' . ' . 

Vers* 15. Sitri, confuto ftr ragtùu di Chamot , collie U catà , 
Moab non potrà trovar rifugio , e difesa ne! suo Dio Chanffbs , 
coac gii Israeliti non poterono esser difesi dai vitelli d' orOji 
che adoravano in Betbel • ' ' 

Vere. if/Csme mai h stkto sft^^dto Ip seitth fitte ^ sf • 1 Mp^K 
biti erano molto presontnosi , e ;rt «reìicvano fraaleflacate'Cenl^ 
t f aati inviadb^l , Vedi «trv» a^ 

Fa. 



( 



S4 f KOFEZIA 

ftoc^ea Cjus , dicit : Quo- 
modo confraóèa eft virga 
fortis, baculus gloriofus ? 

iS. Dcfcende de gloria, 
& fede in fiti, b^bitatio 
filiac Dibon: quoniain va- 
fiacor Moab afcendìt ad t:; , 
diifipavic nìUQtxiones toas* 

' 1 9. In via di » & prof- 
jpice habicatio Aroer : Inter- 
foga fugieatem , òc ei qui 
«vafir^ die; Q&iid accidie} 



ao^ Confufas e.0 Moaib, 
quontam vìAosell.* ululate, 
& clamare , anauotiate in 

^inon, qaoniam vacata ed 

21. £t jadicium veniet ad 
tcrram campeftrem : fuper : 
Helon , . ^ faper Jafa > 6c 



DI GEKEMiA 

'tiofcefiz.a y dite : Come mai 
è JÌAto Jpez^z^ato lo fccttro 
forte ^ il halìone di gloria. ì 
Scendi dalU tua gU- 
ria y e fi e di arido fito^ # 
figlia, abitatrice di Dibon : 
perche lo ftermindtùri di 
Moah jen viene 4 ti% § dt* 
butterà tne ^ifefe . 

i9,Stattene Julia firoeU^ 
e fa r dftoii4 ; 0 sèitatrice 
di Ardiri dmaì$da si fagli 
linvo t $ ir 9 chi ■ bd 
4VHÌ0 fcàmp^j dì : Chi ir 
egli flaté ? 

20* Moat i eonfnfo ^ per* 
chi è Jìmìo vimwt ,wlM9 » 
Aizzate le flridd , fitte fapere 
lungt r Ar/ion , che Moab ,c 
devafiata . 

ZI' E la vendetta è ve< 
fìut^ f Itila terra CAmpefire , ^ 
fopra Helon^ e [opra Jaj4 , g 
fppra Aicphaaih^ - 



y^rs. l3> Scendi dalla tua gloria > e siedi in avida sita y te. Di- 
poli era cicca famosa » e glof iosa per le sue acque, Jsai.xv. ^ Il 
Yrofeca dice» che i saoi abimori* sarta cose reti i sr fuggire , epor- 
Mt «caau ne' luoghi aridi del deserto . 

"Ptrekk lo sitrminaiw 4t Àt»ak,tq» Nabuchodonosor • 

Vers. 19- 40 Staftene sulla strxd* . . . . o abitatrice di Aroet ; eCm 
Aroer er.i a'coarìni di Moab sui Hunae Amon . Gerc:!)ia dice agli 
abicacori di quesca ciccà , che donandino ai fuggìcivi quel , che 
aia accaJaco neJ paese. Rispoodono questi fuggitivi, che Moab 
^ confuso» eé'i vlocòi ed esortano ancora^ che tal nuova si an* 
àitnii per cacio il paese , ch^ è crairersato dall* Arnoa » affinché 
tucrt pensino a casi loro. dÌ94» è devattOfM t parla del popolo di 
Jtfoab iQ (fmn^inino , come sopra. 

Vcts. ai. ai. Stpra Hshn t. e sofrM Jasa , *c, Detle cicca dei 
Moabiii rammeocace in qucixi veisciù alcune ^ come queste pri* 
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' t A F o . xiyiìi. 8^ 

22. Et fiiper Dtbon, 5: 22. E f opra. Dihon ^ e fo* 
fupcr Nabo , & fupcr domurn pra Naho , e f préi U cafd 



Deblathaim , 

23. Et fupcr Cariarhaim , 
& (uper Bcihapiui, & fupcr 
Bethmaon . 

24. Et fupcr Carioth , & 
foper Bofra; Se fuper om- 
nes civitJics rerrae Moab, 
qux iuoge,'& qu« pcope 
fuac . 

25. ASfciffura cft corno 



di DebUthAtm» * 

23. £ / pr4 Crtriathdim 
^ /opr^ Bethgàmut , # /«fr^l 
Bahmaan , 

24. £ /òpr^e Cdriùih^ t 
fopr4 Boffd; e fopra tutte li 
cittÀ del péuf€ di M9ékk^ U 
rimate f e le vicùie. 
• ^ « 

_ . 25. £' fiéte iTcncdtó il - 
Moab, & bracbium cjuf' cerne ài Meab , e fpeztate 
coiìuitoitt cft. Alt Domi. tV fme hdceie, dice ti Si- 
• *inere. - 

26. Inebriate com, quo- 26. /tteMéteh, perchè eg» 
niam centra Dominum ere- fi h ittdUerdte centre il Si- 
aus eft: & ailidec maogm gaére, e uemiffi, e.eidttdh 
Moab in vqmita fuo, & m^ffi . è fid egli pure eii0tt0 
cnt io dcrifuni eiiam ìpfe« eU^fiterne. ^* 

27. Fuit enim io derifuoa. 27. /mpereccii tn feher^ 
ubi Ifracl, quafi imerfives nifii JfrdeU , cerne fe le d^ 
feperiOes éum : propter ver. vejfi ferprefe in fempegnim 
ba ergo Coa , qum adverrooi di Udri : d metive ddunqud 
illom iocmus* es, captivus, delle pdreU, che bdi deeté 
ducetfa *. . ce/ttre di Imi ^ fiordi tu wte^^ 

• ndte in ifchidviti» 

me tre , ^rano «tate della tribà di R.«ben , e poicfa furono ocCf 
pare da Moabiti nella decadenza del regno df Israele ' 

Vcrs. ax. troncato il eorm d! Mnaè » tt. U Mino Uni. 

fica li regno , il braccjo dinota la fortcìia . "^^^ 

,^^"! f^^^ri^'^'t ' t"**^' Diasi a bere a Mo^b ètì ' 
vino di ira del Signore fino clie egli ne sia inebriato, e iino chi 
vomiti tutte le sue ricdiexie, e la tua gloria, ed egli, .««a Mi 
dispersione sbatta le sue mani , e sia anch' egli sd^etÉtcT- 
rocche egli arrogantemente, ed empiameme ha parlato rbncro AA 
Signóre. Tu adunque, o Moab, vedendo Israele in rribolarfone 
t a&nno non «oi aop «vetti «eneo di «compassione per 1 



ui, ma lo 
schcc« 
I 
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$6 PROFEZIA Di OERtMiA 

iS. Reliquite «ivitates, 2S. Abb^ndonAte le tittd^ 



habirate in pe^ra habitat 
tores Moab : 8c eftote qua(i 
coluiuba niJifìc^ns io (am- 
mo ore f oiamiai^ • 

29» * Audlvi'mus fuper- 
biam fuperbus eli 

vaMe fubliaiitatf m rjus, & 
arrogintiam , & fu per bum , 
Se altit ! lineiT) curdis ejus» 
• 17. 6. 

30. Ego fcio , aìt Dom- 
nus , j dintiam cjus: & 
quod non fit juxca eam vir?' 
tus t j US, nec juxca qoQd pò- 
uu( conati fit facer«« 

31. Ideo fuper Moabeja» 
Ubo» ^ ad Moab ooiver^ 

fini danoabo, ad virot mori ,s 'tm$ù M^éb ftrh ftntir U 
4ftiiìs lanmUQtM. wU4 v^ct ^ t étgU umimM* 

U mmra di ' m^tt erte ^ i ^eéh^i 
mns» irtm ducU • 

adbmiati CMe tf laol fare t uà lidro coleo in ftagrantl « e In 
Mmpagnia di alrrl ladri: or ftchè tu parlasti male di Itracle» e 

lo iatultasct nella sua mitcria , r non rtsptccasH Dio stesso, che 
sascigò qaesro popolo per correaierlo* co per queaco saiaì mtoa- 
Ko in iscbiavicM . , ■ - . 

,Vcn» at. Unééf 4 ffart nu mdssf 9 Andare ad abfcaie ad 
•laiai drgli alci monri ^ e nelle cararne » di coi picoò il voacio 
paese i imkate h colomba , cbc va a far aap nido ttclle isaceara- 
«c più alee delle rupi . 

Ver». Ji. Per ^uettn io albero h strid4 k. Io pianpierd ( dice H 
Profeea) sopra le calamuà di Moab, e griderò, e farò tcncir la 
iMfabft'iiiia voce a mtro il paese di Moab, e agli a]^ii;anti fnpar« 
ticolare di qndla circi > che ha le mora di mactone* Questa è 
mpicale del paese di Moab detta Kir-Haterrth^ ofìttto Kìr Hnetm 
In «n paese sassoso ie fabbriche dovean essere generalmente di pie* 
tra « oa quuta dui ayca questo di cìo^olarc ^ clie le «ue mura 

eia- 



itnddte a fi Are fui m»^fft , o 
abitatori di Aio ab : e fiate 
come colomba , che fa fua 
nido nella parte fiit étltd deì^ 
la forata rupe . 

29. Abbiam fentifo parla» 
re della fnperbia di Aio ab ^ 
che è grandemente fhferbo ; 
e della fna altura , e delU 
arroganr^a , e della fuper bi4 > 
e dell' elevato /ho cuore. 
. 30. /o cono f co ♦ dice il 
Signore t la fua gìattanK.à % 
# ehe a qne/fa il fuo valor 
n§H confida, e i fuei tentéH 
tivi ft9H fiiréM prefiTxjMMi 

31. Per qu4flo io alteri 
le ftriàd fepra di Moab , 9 
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^l. De plaDÓlu Jazer pio* Come ho pUnté Jd^ 

rabotibi vineaSabama : prò- «.fr, così pi>ing{ro te ^ o vi^ 

pagines Cuz tranfierunt ma- gntt di Sahama ; le tue pra* 

re, ufque ad mare JuZCT per- paglini hétnno pAfjMQ il mM- 

veneruDt ; fupcr meffcm re ^ fono Ambite fino al 

tuam , & viademiam tuam ^^re di Jaz^er: foprji la tu* 

. jprgsdo inuUt mejje ^ e fcpr^ U tua ven- 

' • ^ ' demmis fi i ^i$tdf il Udr^ 

ve . 

33. * AWata cft ìmthìg^ L Allezrez.Ka ^ eilgau* 

$c cirLìltatìo de Carmelo , di» è fiato tolto Ài CArme- 

_ de terra M«ab » & vioum lo ^ ed 4 Moéb ; hù tolto U 

de tor^ularibuf fufiuli : oc» vin» étgli fir$mf\ ni cpIhì , 

qnaquam calcator uvae ioli- che pigU 1$ «w» tantird is 

Mum celeuma caatabic. »fé$is f4i$^M4» 

/fai. i^» .xo. , . . 

94. De clamore Hefcbo^ Li ^yUa di Hefebon 

urqve EJeak , & Ja/ii » de* Armnn fntt ni EUitlt^ U 

erano di maiioae* Kf ahliiaao parlato akie Tofee \ % luche ia 
Isaia xvi. f. 

•> Ve^. 3». Comi/ h$ fhn$9 Jéo^er y c««t €C. Le beile » e feraci vi- 
gne iì Sabana ben -ti nMrUaao , dir io pianga ia éttctiuioae di 
toma tktU » come ho pjknco ia diccmion Jaaer • 

L* $m fr»pMggìni hgnn9 fdstnf il mar* ^ te. I cuoi cittadini 
fono fiiggiti sin di U dal mare morco ^ sono andati fino a qaesco 
mare« cbe c vicino ^lU cicti di Jazer . Tale e ia comaQC «p«ti* 
aìoflt dc^ tt^Kri laccrpfed t coofipMo però , che voieoclcri eoa var| 



altri io tradurrei io cai goiaa :| U $m< pfpaigmi kmiti» |m<mm 
mart ; qmlU dì Jm^ìt sjnf atrivatt fin» al ; e QOtl 1* iocaiO 
il. Caldeo, e il senso sembra mti^liore. 

Vers. 33. jil CdwmiU» • a Moaìt , Per C*rmélt> sì incende oq^ 
on crauo dì paese ferule al sommo , e cidiMce come il Car- 
«lelo. . .V 

He tdtm U v$m 4g;li ettèntf f oe. Noo vi tari pii Ttnieoi- 
mia , non vi sari ìz pigiatura del VÌi|» » ai O^ìrailOO ptè ^ 
licce canzoni de' vrnvlemnii acori . 

Vece. 3i* i> gridn di Hetfiom te, Qiielli di |feseboa fanno udì* 
re la loro ntida. £ao ad Sleale» e a Jasa. Firimsace dà Segor ei 
odono le strida liaa adOronaiia, daSegor, io dieO| deci force • 
■00 oui doma, e intelence cotie ona vitella di ere an»l| cioè tei' 
iore^dglia più vc|eca eci. Vedi Qoianella e«|kf<» a» 

f 4 " 4« 
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4tr\itM vc cem fuam ; a Se- a J^tfa: hanno nUata la Id^ 
fpt ufquc adOronaim vitii- ro voce da Segar fino adOro' 
la coritcrnante: aquat quo- riAÌn^y cerne una vittlla di 
^ue Neintim peflims eruot . tre anni . Le acque aticont 

di Nemrim farétn di pijpii^é 

qkéUitd, 

35. Et àufcram deÀìoab, 35. E io.ugliétk di Moab 
alt Domìnu^ , offereotem ià dice il Siinore , è colui , ch$ 
éxceJiiSt &&crificaQteai dits chkUijoni ne* Inoj^hi eie» 
cJoSé : v^tii e Colui i che fu ShT^* 

fitÀ9 éigli dH di lui, * 
is. Propteres eOr taenta 36. Per^qnèjléil miè càà^ 
ad Moab qtfafi tibiae tefò- f# éUrd fùfno C0mt di titis 
oabit : & cor meiini ad vi- f ff^ umorè di Mcéit , if per 
ros mari ^óHlts dabit foni- 4mar di t^Uro^ che jtktàtt 
tom ilBiarom: quia plus fe* dintr9 it muraglie di 'maffà 
cit , qóam poAiit ^ idéitco MH- U mU cum dèrd Juoi 
pcricrnot : - uè di iiUs t fth iti in rov'i^-^ 

«M , perchè ha» fatto fiù di 
* ' ' 4^cl^ che potevano : ' 

Le aeijtte incera di ì{(infim saran di fessttna qualità . Nemrim, 
dice. S. Gitol;iiT)o j che era una piccob città sul ai2re> di cai fe 
. acque eran saiace > e canivt. Il Prcfeca adunque o- vuoi dire « 
cbe qnf it* acqot gii per loro tteise alsai cattive dtveatcranno 
per;' lori pel «aogMe de* cadaveri dr'Moab|rf ucciéi-iii ^iefla 
dii* Caldei ; ovvero che le acque stesse, che prrma erano buone , 
perrhé eraro crntenute , e chiuse nelle cisterne in guisa da non 
aver ccmunicazione veruna col irare morto, distrutto dipoi il po- 
polo dcUa cicci, che avca cura di maKcenerle sane, si i^idurranHo 
ad essere di pessima qvaliU . Qoesta secoada apolitlonte é forte 

«iieliore. , ' - . . . 

Veis. 56. Il Pai» (nore déri tutn9 crfhe di tìbia te» Ho voluto 
ritenere la vece Tibia del latino > perchè lo srruinenio di tal no^ 
me è certo, che si adoper;iva nei fuber;ili ^ e non si sa c6n ccr- 
. t^iza a qiiale de* nostri strumenti da £aro corrisponda la tibia • 
U pie fera dice , che il soo cuore afflitto pft le orribili calamiri 
di Moab y afflitto pareicolarmentc .pei' Je calaniiti di Xir- fleres 
si .«fcgbcti in lugubre camp da accoinpsgotfil col.tnoap della 
tibia. 

Stn iti in rètina perchè hétn fatto fiù di ^ftl ^ the fttevanà , 

Hanno fau9 9 vuol diie hanno tentato ^ hanno voluto fate ccia 



I 



37. * Òmne eftim taput Ttrchh «fmf Hftd fdri 
talvitiam » & omnis batba /rir^ capeilì ^ e fatà rtifA 
tafa trit in cun^tis mani- ogni hdtlra -, t^tte le hrdcci4 
hus colligatio , & fupcr f^ran fafciate -y c ogni dvrfé 
Xiiaoc dorfum ciJicium^ farà caperti di ciliz^ie* 

* /fai. IJi 2. . 

Ez.ech. 7. iS. 

38. Super ottinia tedia ^S. iV<7» y/ fcmirÀ fe nrn 
Moab , & in pjateis cjus gemiti fu tutti i /etti di 
omnis plandbus: quoniam Moah ^ < pialle fne piaz,7^e; 
contrivi Moab ficut vasÌQ- perocché 10 ho Jpez.z.<tto Moab 
Utile ^ ait Dottiinut» %omc uh i/afo non hupKQ 

imlid^ dice il Sixnorc, 

39* Q.opniodo vi€ba , - 3^. Come mai è dia fiala 

uluJavèrtmt quoìnoJo ^inta y ed ha aitiate le ftri* 

tifjecit cervicetn Moab, & ddi Cerne mai Maah hagu^ 

iconfufus eO ; Eritque Moab tato gin il eapo^ ed ^ c§h^ 

fo derifum, &in exemplofln fafaj Moak. farà fcherno ^ 

mnilms ifi tifcuicii fi*o. vi itfmph fét rum tte'Jmei 

• Mtt$rm. 

tDperiore a)le fero tùu ì hzvtno ioìntò tttitnut al AMiafofC alIP 
Asia^ a Njbnchojfoooior • 

Vers. Ognf enea sarÀ sen^a tefHlf\ «c« Tolto il puit iuft 

in dodo, e ciò vuole esprimere il Profeta rammenrando i solici 
segni del duolo, la testa > e la barba rasa > il cilizio , e le brac- 
cia fasciate per le incisioni > che solevano farsi in simile congiunto'" 
ra • Confesfo « cJtie qoelie parole , In cmm/ì^ ^émiimt fUigatioà mi 
iiaoAo dtco M fasthtio a ioteoderle » come ccmooemence si in- 
teOdcno ; perocché qatocó i frequente nelle Scritture V oso os- 
servato crai griìrrli di straTiarsi le carni nel duolo > alrrecranco è 
cosa nuova il dirsi > che le ferire > o incisioni > che coloro si 
erah fatte, le fasciassero, e .le nascondessero. Contnccociò non 
saprei trovar senso piùadartaro alla nostra Volgata • X.* ebreo pot* 
la ; so sOrre tk moni (ovver bracci*) U huii»èm$% 

Vers. 38. Sm tutti $ tttti . -Montavano sopra i solaj delle ca- 
se a piangete ^ e ftfp i loro lameati > come ^ si é veduto alcio 
volte. 

Vers. Moob ha gtttétto giù il- oapo , ce* Pare , che alluda' 
alla vitella di tre aool , di coi parld vara. 34. ,v e • voglia di^ 
re ; ella 'hi gettato gH^fl capo, ha piagato il collo al giogo d^ 
Caldei* 

, Vera. 4U. 
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Ecce quafi aquU't «Obbit, Stg^^m Ecc9 che ( il Cai-* 

come aquiU , 

MoA* $ b ali (h€ fitnàirà, fopr4 

4I. Capta cftCarioeb, & 41. Cariot è fl.na efpun 
munitioncs ctmprehenfs gnau , e i Jum haluardi fo^ 
fuBtróc erit cor fortium no fiati /uperati : e il cuoré 
Moab in die iila , ftcut c^i: dei forti di MoJf fard in 
-mulieris parturicacis. . . quel dì come il cuore 4i uné 

demna ^ che panari/co , 
4^. Et ccflabit Moab effe 42. Moah cejfcréi di ef^ 
populus: quoniam coniM fere un popoUi perchè Jf ^ 
'Dorainum gloriacus cft. • infuperhito ce^ttp il Signore . 

4 j. Favor, & fovea, & 43* fimùté ^ U fff^ 
laqueus foper te, o ha^a- f UUniù féttém f«ir «r» 
tor Moab, dku Doi|iioiu. a éiitM^tf di AUA^ dic^ 

il Siimrf , 

• 44. • Qpi isgark a lacie 44. ctó JcmftrÀ U fc^-^ 
j^¥oris, caéct in Ibvpau: MtM^^fàdrm neila f^a^ ^ 
«c ^i. CQOfcffuckfm 4e lo- chi ujcird. dftlla foffa, f^rà . 
iFea, capietor li^oao: ad- fitf§ eU làiw^ im^trwtàU 
ducam «tùn ^ptr Moi& faro ^nii^é fir -AAst féut^ 
jaaaam vifltatiOAis eorpa» m Ai vifiid y 'din U 
aie Donunus. - ^iinfr^^ 

• Jféù 14* ifc V , . 
45* Iq umbra Hefeboii 4^ Que* cht fi^iivdnm. 
Iteter^Qi de laqueo fugtca. il Ucdi§ ^ fi pofarono ali: •m-^ 

• Vcft« 41. toMi #fW##^utfiMtf«« Sia crede» cke Carioth sia 
la gii dccea Kir, ^vero Xir*mret. 

Vecf. 4|. 44« JU i€deeÌMt$ 9 U fiit* » Ueeìt re. Pune le Of^ 
dinarfe maaicre» colle quali *si prendono a caccia gli animali » e 
per tigaificare> che Moab aou pocri tjjccrvti ia verun modo ali* 
ira veadicacrìcc di Dio , dice , che se il Moabita non iacapperi. 
•dia itaa par «ie|sa della acaceiata, raderà ncUaiossa» e se dai« 
^ fossa ai aalvecà^ tiaMrri prcio al laccio* 

Vers. 4f. 4^. £ am« fdmma de fi^ro 4t ^dm • Cioè di mena 
aUa cicià ai ScIm, clic é la acctic HeacbMi» reggia di $<lioii ce 

4cgli 



ittz quìa ignJs egrcffus eft hrM di Hcfehcni tua i ufci: 

.4e He/cbon, & flamma de to fuvco di Hefebcn, e utn 

medio^Seon, & devoiabit fiamma ài fnei.z.9 a Sehon ^ 

partcm Moab . & verticem U qu^U divorerÀ una parte 

.filiorqm iwijultus, ^ . ^^^^^ ^ ^/^^^^ ^. 

...... .. figliuoli di tumulto . ' ^ 

46. Vac libi Moab, peni. C?«rfi 4 r^, 

fìi populc Chamos;^ quia pcpdodi Chamos tu fe* an^ 
comprebenfi funt fiiii tui, dato in rovina-, pertcM (o- 
Se fiiia: tua ia captiviia- no fiati portati via i figli 

' • tuei , $ le figlU in iJchUv^^ 

tn. 

47. Et converfam capti- 47. E, io faro rit§rffér§ 
vuatem Moab m noviOìmis 1 prigiomm di Moétk ntgli 

degli Amorrci . Il Profera cita in qiinto luogo , ed afipHca al 
,caio pre«cnte le parole di una antica cantone fitta in tempo , 
^r-i I 'H,*<^"* ai Moabiti dagli Amorrei, canzone, che é 
ritenta almeno in parre Tium, xxi aS. »y. 1 fugguivi di Moab, 
che SI sono salvati dal primo ioipeco de' nemici si sono fermati 
jn H. scbon citra forte , al^oibbra d| cui sperarono di poter reg» 
gersi contro 1 Caldei , ma che un fuoco venne dalU stessa Hese* 

il i'V" ^^"^ S^^^" > ^ fu'^c" P«- 

te de Moabiti, e la altura de' figJiuelì di rum-jlto, cioè, • la 

superbia de Moabiel, ia^àieti, bidenti pertmbatori della pace ^ 
ovvero le alte forrciie degli stessi Moabiti « e questo secondi^ 
«cnso combinerà col luogo citato dei Numeri. Quanto al fnoc* 
uscito da Hcscbon , non sappiamo òi certo quel , che eli fosse , 
mft credesi indicato il fupco della discordia, e la guerra inrestì- 
f «t tedendesse iragli stessi Moabiti , Io che diede raag- 
gjor tacimi a Caldei^ di conquistare, e distruggere quel paese g 
opde 11 Profeta conclude colle parole stesse del libro de» Nume- 
ri,' che 11 popolo di Cfaamos è ito in rovina, perché i suoi fi- 
5 « ili '^"^ menate in ischiavitù adesso da» Cal- 

dei , come una' volta da Sehon re degli Amorrei . £» qui sempre 
«ecoDdq Pttto profetico U pesato in vece del futuro • 

V ers. 47. E ,0 fari rhoimuaf i frigimùni dt MtMk te. Di^ prò* 
mette , eh- i Mo.b/ti saran liberati dalla loro schiavitù, e ror-- 
ncMirno da Bibilonia al loro paese negli ultimi giorni i e non ai 
fUf'r?* ^"•^«cnfc fossero liberati circa lo scesso tcmpu, in 
Ulo liberò per metsq di Ciro gli Ebrei . Giuseppe Ebreo , e 
9. uiroiano, eil altri anppoogoao, che i Moabiti fosser soggio* 

faù 
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diebus» ait DoimAas* Hu- ultimi zhmi ^ dia il Si^ ] 
cufque judicif Màftb* gnorfJ firn qui il iittdUhdi j 

' .... 

gaci Tanno ventitré. 6i Ndibuchodonofoc » «io^iit amfti. 4lop9 li toi« ' 
ni 4i Gerawlcmflii^ • v ' i] 

• CAPO, XLIX. • 

DtsoUKione di AmmPH » dtlT Idumea , di Damasco , 
di Chiari e de" regni di Aivr^ e di Elam. Gli-Am- 

- moniti i ed EUmiti uUétvi^ séornnnei finaltnentt 
hirnti» ....... » ' :^ % 

I, A D filios Ammon • i. \* figltHoli dìAmmon. 

JlTL Hxc dicit Domi- JljL Onefle cofe dice il 

bus: NumquiJ non fìlii Signore :^frae le non ha eiU 

fune Ifrael? ai;t heics non forfè fiili y od e egli privo 

cft ci ? Cur i?,itur ^eredita- di erede ? /^^r qual motivB 

te podedit Mdcliuai9 Gad; aUnrique fi è egli Mclchom 

. Veri* I* W pglìmlì 4i Ummwn,^ 9i SDtrtafeoile , ProftTs^U » 
«iMi^'i». Gli Ammonici erano fratelli de* Moabiti» come «i I f»* 
duco Gtu* XII. $f, ed erVno 'vicini di abrtatione tra. loro, e con« 
fìnanti coiì Israele, eia profexja riguardante questo popolo, ebbe 
il suo adeirpinacnio nt) tempo stesso , in cui io ebbe quella del 
capo prrcedfnce riguardo a'Moabici, i*unoa e 1* aJcro popolo sca- 
do iuttt «ogj-iogato da* Caldei* • 

Tir ^UM tM»tfVo Mrìun^ue ii e egli Mtlchom fàtf fadrene do 
Gddj te. La terra di Gad di li dal Gioru';eoo è il paese) che eb* 
bero le Tribù di Gad , e di Ruben , c la meri della Tribù di 
Manasse : queste Tribù essendo stare condotte iu ischiavitù da 
Tilcglathpbalatar ( 4. Htg. rv. 9. a. nnre^ V. ) gli Anraiooicl 
oecttparono, o in tutto , od in parft, qnel'iiaese > come aveaiu» 
preteso di f^re a' tempi di Jephte . ^mì* xt. 15. Il Signore adua* 
' que dice» che ingiustamente, ed anche inutilmente l'Ammonita » 
e il suo Dio Melchom , o sia Moloch si era usurpati i terreni 
appartenenti a quelle Tribù » Je quali non erano né senza figliuo- 
li t.nd aeoia eredi s e nón erano • aenva finlioofi né* |>aeai>. dove 
ciano st^te. condotte » e donde un dì una parte di esse dovea tot» 
■are t e, non> erano acnn tendi , ftrclié In Tiibà dì Giuda , e di 

« 

> 
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C A P O XUX. 53 

& populus ejus in urbibus fatto padrone di Gad^ e il 
cjus habicayit f . • • popoio di Ut abita ueUe città 

di Cadì 

i. /!deo ecce dies veniunt, 2. /^rr qnejìo viem iltenf^ 
dicic Djminus: & auditoiii po, dice il Signore , quandi 
faciam fuper Rabbath filio- la f.iro udire in Rahhathdc* 

' rum Ammon fremitum prarlii, figliHoli di Ammon il roms* 
6c erit in tu:nulum dirtlpa- re della guerra , ed ella at^ 
ta , filiaeque ejus igni fuc- rcrrata^ firÀ un macchio di 
ceoJentur, & poflìdebit 1- y.# , e le fue figlie jar<*n 
frael pofTeflorcs fuos, ait a.ne alle fiamme , e /fraele 

' Poiuinus . ' farà Signore di quelli , che 

, \ \ lo fig'^oreggtavuno , -ti 

Signore . 

^ 3. Ulala Hefebon, quo- 5 CT^rr^i «r/i, 0 Hefebon ^ 
nìam vaftata e(i Hai: eia- perchè Hii è fiata diltruttn. 
niate filli Rabbaili, accin- j4lz^ate le grida figliuoli di 

_£ite vos ciiiciis: plaogùe, JiabbéUÌt, venitevi di ctliz^j : 

Beniamlii > j] cai riroroo era così indubÌMCo » subenrr^r dovea ne* 
dirkci di qaelJe Tribà a ciiolo di fricellansa. logi^sramence adaa* 
que gli Ammoniri jì soa fatti padroni delia terra di Gad data 
dal Signore agli Israeliti , ed anche inucilmence , perchè la ter- 
ranno pér poco tempo » c ne «arammo «poucstaii da Nabochodo* 
Bosor. ' ' ■ • 

Vcrf. S4 f4i4 'uàh§ hiìià^Mh «e* Rabbath era la capitale degli' 
Jiaimoniti, detta dipoi Filadelfia» e Amatana» e AKarte* Le fi* 

^ic di lei sono le città subalcerne • ^ ' 

ItTAtle smtà Signore te. Israele cornaco dalla cattivici prima 
degli Ammoniti, non «oJo tipigheri il possesso de' paesi usurpaci 
a Jni da qaesto popolo» au occuperà ancora parte delle terre di 
€èió ; e finalmente vetri il fiorilo » in chi Israele soggiogherà gli 
Ammoniti • Coti avvenne a' c^npi de* Maccabei • Vedi Màd^k. 
V» 2.8. 

Vers. ^, Getta urli , • Htsebon > ferch* Hai è stata distrutta» 
0a questo luogo si può argomentare , che contro gii Aminooicf 
Il Caldeo porrò la guerra prima che/contro i Moabiti : Heseboh»' 
come vedemmo, era de* Moabiti, e il Profeta esorca i Moabiti di 
Wefcbon a gridare, e urlare, perche Hai citti degli Amii>oiiiri è 
gli distratta. V'ha chi crede, che Hai sia la. città detta JeAba- 
XJm. Tittm, XXI. I. 

f^gH'rMttvi inumo aUt tìt^i , fmkk èUUhm <c. Andate oc* 

' tor« 
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te circuite per fepes .* quo- 
niam Melcnom in tranfmi- 
grationem ducetur , £acerdo- 
tesejas, & pciacipes ejas 
fimul « 

' 4* Qpi<^ gloriaris in val- 
Itbas? de6uxtt vallis tua, 
filia delicata , quac confiJe- 
bas in thefauris tuis, & 
dicebis: Qiiis yeiuet ad asci 

5* Ecce ego inducain fo* 
per terrorem, aie Dominos 
Pena exercicum , ab omni- 
bus t qui ftiQC in cìrcttica 
to6: éc diCporgimìni . ffnguli 
a confpé^ vedrò» nec e- 

lic> qui congreget fugieil- 

tea* 

• é. Ec poH tee reveiti fa* 

elam capcivos fiiiòrum Am- 
moa y ait Dominus. 

7. Ad Idumjeain. Hnec di- 
dt Doooinus exercicuum > 
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fofpirate i e aggiratevi int^r* 
no Alle /jepì , perch$ Aiel^ 
chom cambierÀ paefe , e i 
f acereto ti di lei % t i fnoi 
principi irtjieme • 

4. Perche ti vanti dtlle 
tue valli ? Le tue valli fott 
de f elate , a figlia nutrita nel' 
li deliw » che étvtvi fidétt: 
ZA ne* tuoi ufori^ e dicevi i 
CU verrà centno Ài rheì 

5* Eta> che ie ( dice il 
Signore Di§ dilli iferciti ) 
fétrh% chi d ti diane fydvgn' 
ed iuut qt^lliy ehi tifiétnnm 
Minturni^ i fante difpirfi, 
tnne Untétn dalf^ vifiadiil* 
éUtre ^ ne fard iti i fuggiti» 
^trdduni* 

6. E dopa qnefià h >M , 
ehi riternine i fiiliuèll di 
Afnmon , dia il Sigvere . 

7. Contro l^ Idumea . Que^ 
fi e cof^ dice il Signor degli 



torno pe* villaggi cinti di siepi i() vece di mura , e tangere 9 e • 
tospirace , perchè Melchom vostro re aoderi in cactivitd a Babi- 
fonia eo* suoi lacerdoci , e con torri i principi d«l paeie .* 

Vera» 4- Vttchh ti vtmti d»lU'$ue valli t te. Parla a Ra^badiV 
le cut valli erano fcrciiissime > e deliziose, onde il Profeta a " ~ 



ata circi di il ticol'^ di figlia nutrita, nelle dtU^h . 

Vera» f. fari , che M se diano sfavenf tutti fjuelli , re. Farò» 
clie I cuoi acessi vicini , de* quali co non facevi alcua conto • sia* 
Bo terribili a te » e ci diano tpavcnto t tanto ni farti abbattuto ^ 
c eonqoifo » o popolo ^i Atnmon • 

Vera* 6. £ depo quett» $• fari 9 c^e rittmin» i figliutli di Am* 
fNon . Nello scesso ccmpo, in cui tornarono iMoabKi^ cornarono 
anche gli Ammonici . Vedi Exich. xxv* 

Vera. 7. Cantre l* Idumea • li profeta Abdia vers, io, ec. dfatff* 

va k cfttdelti » e l'odio fcriao degli IdtUBci concio leraalt • V 



uiyiazc'd by Googl 



e j$ p. ó xuXé 

i^dtnqoid boa ultra' tìTU^^trciii r ASm i éuUmqmf pik 
pieottft iìi Tbenum Perilt fugg^xM m Tlkmim t / /««i 
tonfllium a iUis, tnutilis figU /•n^ ftni^ét tonfi glig ^ U 
fafta eft {apìeotia eorinn. iorù fégg^^Mi non è tn^ns # 

* S. Fugite, & terga verti- ' ft. Figgiti , non guardato 
te» defcenditein voragìnetn in dietro ^ fprofondAtevi nei'- 
babitatores Dcfdan : quoniam. le caverne > o abitanti di 
peidirionem Éfau adduxi fu- Dednn: peràcckè io ho man^ 
per eum, te(Xip,us vifiutìo* dato [opra Efau la Jua per* 
nis ejus. diz^iency il tempo dol/Hoi4» 

fligo. \ 

vendemìatores venif- ' 9. Se fojfer venuti a te 
fent fuper te, non reliquif- de* vendemmiatori , non av- 
fent racemum : fi fures ia rebboH ejft lafciato qualche 
nQ(5te > rapaiflent quod (uf*> grappolo . Se fojfer venuti de* 
$ceret (ibi* ^ ' ladri ^ avrebbon rukat0 qif0tt^ 

to Uro bajfajje , 
.io. Ego V9ro difcooperui io. Ma io ho dijeopertoi, 

Idomea fu soggiogata da Nabnchodonosor nel tempo scesso , in 
cui gli oppresse i Moabiri* c gli Aoiinoiiki* Vii! aache Mealm. 
czxxvi. 7. ' 

T(tn 9 odunfm' ^«^ .Mgg<5^« m Tbométn f Thcnaii , citta 
mota dell* Uamea , li catcitcadjai faecvaao parcicolsr ptofiesfio* 
ne di studiar la laggiaàa > come si vede non solo da queste pa« 
rolff di Geremia > ma anche da Abdia ver. 8. Questi citcadioi 
di Theman ( dice Geremia ) con tutta Ja ior sapienza non bau 
saputo tener lontano , dalla loio patria il flagello , oad'eJla é de- . 
ad«a« 

Vertk 9, sprofondatavi mIU cavtmt 9 ^0 ahitonti dì Dedan • De- 
dan era vicina a Tbeman ; e Geremìa consiglia a* soci aiiitafci^ 
di andarsi a cercar rjfugio nelle caverne , cke sono in gran n«<» 
mero nella parte oieridioBale deiridamea ^ come notè S. Cito- 
lannOé ^ - , ^ 

Verik 9* Stfiìt^ votemi a to' i»* voUemmSomi ^ oc» Se il Cal- 
deo fosse un vendeinmiatorc , ksccrebbe ^ualelie raspollo nelle 
tue vigne ; se fosse un ladro ordinario ti coicencerebbe di rubare ^ 
a ce tanto 9 che gii bastasse pel suo bisogno; ma il Caldeo è iia.. 
oppressore tenta pietà > che spogiierà 1* IduVea d' ogni bene • 

Vf »• là, /• ho diteopono Siam , ecw lo «cvopiiid a* Caldei k . 
mtmè, aàUe'qttaU gir Uunel %li«0là Eng ai agg» titirac(» 
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-Efauf revelavi abfcoadiu. Eféiu^ bti trmà fum qtulf 

èjos » idi celarì aoo potcric : ckti tentvm nsfcgfto « t mm^ 

' iMftaloni eft fenisii ejus > ^ ^ nt/^ri^ # fiermi^ 

facies cjus » & vicioi'^ejuf , nats U fmM fiirpe , i fiéttel- 

Se non eric • . . > ^ z//Vi»i , f ^ <f pi» /r«flr 

II. Relinquc popillos ii. Ldfcia i invi ptipilliz 

tQos: ego faciam eos vive- io li faro vivere \ c Le tue 

re : 8c vidax cusr ia me vedova m ms ì^rtxsfmQ \ 
^erabuac. 

la. Qiiia h«c dicic l>omi- ri. Perocché quefìe cofe 

nu$: Ecce qyihas njn crac dice il Signore : ecco chi 

judiciu'u ut bibeient cali- qnelli ^ pe' quali non erA dg- 

cem , bibentis bibent.* &ta flinato dì, bere il calice, pur 

quali innocens relinqaeris ì lo berrAnno alfolutAmente : c 

non eris inoQCCas.» icii bi* tu farAi iapiaté 4, parte 

beos bibes» quafi innocente > Tu non /a» 

■TAt ùtnofiHttf §Miirrsiaf^ 

• 23,. QqU per memetipfaoi 13. Impef occhi ptr mt me- 
jiarftv«.dici( Domiinis^ qood dt/iniQ i§ zinnupi ^ dic€ U 

So manif;:scero 2* nemici i tesori', che aveano nascasi nelle seesse 
caverne : U sctrpe di Bsau è sccrinmaca , come gli Ebrei fratelli 
é\ Esaii sono scenninaci > e come lo toao i suoi viciak i Moabiti ^ 
e gli Idiimei noi» sarafHio pià^ un popolo • 

Vcrt. ti. tAieU $ tm^ fmfiUi t i» gjH fiàt^ vmmo | ^Se tia 
avrai ps' piccoli bionliiiil, che rimingaiio javlca^ latciaaa la'Jettra 
a me , dice Dio , perocché alerò uomo non avrai 9 cui raccom^a* 
dargli > e sifTiii mente le voccrc vedove > o Idnaiei noa avsanno la 
chi sperare fuori che io me. Gli uomiiU facci o saranno uect^ » 

éoDdoccI ia iadriavicìì s . la ceaeia cci , e il leaso- debole , c|u 
Hpcrd reetate» faeaché ia pooa ubomco icsir IdiMeay iftccnl saDfi 
aoscca«o , e seiua ajuro • 

Vers. la. QjéHli , pt'^jtHli no» 04 detiimat»^ di bere il cdlìct ^ ttm 
Moiri uomini vircuosi, e piilk del popolo di Giuda, pe'quili aoa 
era facto, aè preparato ilcaUce della cribojaiiooe mandata d^i me 
a quel popolo 000 lasceranno di bere t .ad. d4 ciscrc iavolri aeUt 
eomaoi calattfid . Mabb'egU giiMca .» cbe la peceicricc' UaoM 
ne andasse ^sencal 

Vctt. Mmm mi 4métmà% ou Qjmìu akci di Bosra nclT. 

* Idii- 
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j»rob»oRi.» & in dafertohi ». 

fra:^fe omoea cìvitatts ejof 
timi in folitadinet fenpi- 
ternas. 

' 14. * Auditum audivi a 
Domino, & legitus ad gen- 
tes miffus cfts Congregami- 
ni , & venite centra cam , 
^ coDfurgaiiius in pr^liuiii} 
♦ Abd. I. I. 

ij. Ecce enira parvulum 
dedi te in gentibus , con- 
temptibilem Inter homines , 

16. Arrogantia tui dece- 
pìc te , &c (uperbia cordis 
toì'S qui habitas in caveroia 
feerie , & apprebeadere ni- 
lerif^ aléiindNaeni collfs^: * 
cum eaoiMnrcris quafi aquib 
aidoin tuum , inde. deM« 
ftain» te dicic Doiiiiiiu»^ 



.érùi y:§ defarsa , e miU§du^ 
tm- 4,w,tittie k fuf città fa- 
Témuo folitudinc €t<rn4. 

14. Qu:fla nf/t uìlii io 
ÀaL Signore , e tl e fiata 
mATiàMA /' amhajciata. alle 
genti . Rannatevi , e venite 
coìitro Bofra , € étndiamo # 
CQmhatttrU : 

I 5 . Imperocché p^iccoU • ti 
fesì io tralèe genti , e dtfyrc^ 
I4z»le tragli Mmùti*. : 

1 6. V arrei/ttt^M ruét » . 
La fHperbÌ4 del tue enere in-^ 
gMUti te , A« che étiiti nelle 
eaverf^e de^màfi ^ ^ um di 
éUfMti jins alléL. vétts dei 
marne . QMttde eui fiu^ U 
me nido più ia airei • w T 
, indà i> fi tvàrrh fuo^ 
'r4% Aki U ^iittere* 



IJumM è cncn conosciuta, chf l'alerà dello ittita _ _ 

9t de* Moabiti. Ella è perìV nominata Gen, KXinri. > f. di ^ttèi* 

Ì4 enti fu Jobab fecondo re della IJumea . 

• Ver». 14. liueita C9U ttdsi t» HaI Signore , e »* » xfgta mMndnm 
famUwétd miie gntU^ ar. Bfeco auflló « che il Signore a mt ti-* 
i^lè ? il Caldeo ha mandato aiioF mini alle mioni' «•g|e«ce> al 
Mo impero , «ftacbd si aduMiao perandait a- firtat la 0ocw»cmK 

ffi^ Bosra . 

Vc*r. ij» Ticcoio ff feci #» tr.dlU gémi , *c. Tu non fofcl> uii 
una nazione grande , q Idumco i io ir cenni ràccrctcf^ dentro- an^ 
fufti «rafiiif, é in lo^bi alpeitri^ ^ < ■ . r > * > 

Veri. 16. E tenti di ah^fteti fU$e Mt'^ìt^ dek mme^ l Vortfii» 
^ti eccelso pià di un gigfaia, ad anufHafa l 'a li m wi d«} imé» 

Tese, reeeh. Tem* nXU. Q Ym xt. 
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• 17. Et etit Uotam de-' if. £ t /dmid fsrm 
tela : OMoli qùi iraniibit fms : cJjfmnftté vi pMjfers 9 

e . fiiper oiimtt piagai td s tmu k Jue, pià^ki^ 

18. * SìcuC fubverfll eli it» Comi fu AtterrAtAStt^ 

Sodomi , & Gomorrha 5 & dcmn , ^ Gomorr/$ , ^ 

vicìnns cjus , aie Ddtmious : vicine^ dice il Signore: El-* 

non habitabitx ibi vir ^ 8c U non fard nhituta da ue^ 

non incolet eam fiiius ho« nto , ne un fiiUuoh dtll^ust-^ 

ininjitf mo vi pèrrÀ fiamji . 
♦ Genef, ig. ao. , 

i^. Ecce quafi leo afcen> 19. frro #fif^ , che ìha/i 

det de fupcrbia Jordanis ai leone dal gonfio Giorddno vd 

pulccicodinem robuftani:quia fopra mIU heltà roèufta: p#« 

fubico currere facUm eumad rccchi i» ftirh ^ eìu tili 0? 

tttam r & qa\t erìt eké(;ps« iHcUrs fiièitamime: 9 iuéii 

qDem Fn-aeponam ei ? quia fono gli mmini eletti 9€Ìfti& 

enìtn fimUiiT noei ? * òc qui» te darìf per àifefs , pcréM 

foftioebit ndìe « & qoì^ cft rii ì Jimile a mi chi 4 «•# 
file paflòr.y qui ceAto vui- fpi^éi ì E qmU i il p4^ 

tot meo f 'fiw9 , thè fefiimr p^é H 

rVer«« 17» ìntmItifÀ d^tmtt U sé9 fimhéw Dieeddo^ ^ che bea \e 
tiìt tvtfor fi male» die dia ha tofièrca, a ci^i^^ .della grande t«» 
arrogaoia*' 

Vers. 15^. Lcc9 «né y ché qUMst leone ìmI gonfio G/érdMné ifM ffré 
éilU heltÀ Tobutta . Paragona N^burhodonosor a un lione , c«me 
sopra XV. , e dice , che egH dal gonfìo Giordano si incaminfoeri 
■ verso la bella ^ ^ robusc2 Idumea : che in caf {«isa doveano e^aN 
taie il toro picie I foderili IdnlKel • Dfoeti , cfie fe rife del 
ampia lètto 9 per eoi corte il Giordano qìiandD è nella M ere* 
tcenza, sòno coperte di bo^rFifr ne* qìiali hnnno loro sranra i Ho* 
ni , ed altre besrre feroci . Il re Caldeo adunque vinra , e dcva« 
stara la Ghidea, dal gonfio Grordano anderi verso la Idumea co* 
me un lione, che va a gettarsi sopra una mandra di' pecore : pe- 
foeeh^ nella Idmea. io Unk andate If Signora : e chi ^noer f ?a» 
lorosi , I ^«pionl ddridumra 9 die postillo soicenerla , qoatt* 
do l« aieMo ie «rò coatto ? fi a ne oii potrà •np'^rti f £ «oal 

d il 
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10. Proptcrei audite con- io. Udiie MÀunqm H^di" 
ùì'ìMtn Domiui., quod intic fegno^ chi il Signérf ha ftT' 
de Edom cogitationes m>ito interno ad Edom ; § 

cjus , quas cogitavit de ha- <{Htllo , cke egli ha, rifoluto 
biiatoribus Tliemam ; Si non intorno agli abitatori di The- 
<Jejccerint eos parvuli gre- mtn : Io giuro , che i pMr- 
gis , nifi diflrpjvsrint cum goletti dtl gregge li getteran^. 
cis babitacuium eorum. t:o per terra , e diffideranno 

con efft le loro digitazioni , 

ir. A voce ruinae eorum 21. ^l romore di lor ro- 
commota cft terra : clamor vina fi e fmoff.i Ut erra ^ le 
in man robKO audicus ed voci loro ^ e clamori fi fon- 
vocis cjus. fej.'titi nel roffe mare, 

22. Ecce quafl aquila af- 22. f^errà , e aliterà il 
cendet, & avojjbit : & ex- volo com* aquila y e fpanderd 
pandet ah$ fuas fupcr Bof- le ali fue /opra Bofrét ; e il 
tàQ : & e rie cor fortmin cnore de* forti delC Jdttmea 
Idumses in die illa » qua fi farà in quel dì come il cuo^ 
cor muiieris paclucientis • re di ufu À$nna , che paT$$- 

rifie . 

13. Ad Damafcura: Con- ^z"^' Contro Damafeo : "M^ 
-Hufa eft Emath , & Arpbad : math , # y^rphad foné coft^ 
qóià audicuni pefltmuni au- » perocché pejfima aovel' 
dietimc » turbati (une io ma- U héutmo udito : quelli dil 
ri: ptaè follicicudioe qolefce- mMre fow^^ turbati \ la in^ 
tt acA potttit. quietudine toiUe lora il ri^ 

pofé. 

i M porcnce pastore di popolj , clic posta scare a pctca.CQH aif t 
c joscei^re il mio sguardo! 

Vers. IO. I pargolétti del gng§t 1$ geitèroHmo per terrà , m/S 
pii^ debo>i soUacì Czidei gecceranno per terra i valorosi di TbC- 
man » e dissipeiaono Je Joro Kbiere » e le l«ro..abiustoni » cM 
Je lorp cirt^l . 

/Vert* 11. E i eUmori si lon sentiti nel roté9 nuore • L'Idome^ 
iìendevasl fino al golfi/ Elanicico , parte del mar» roif q p 

Vett. %%. Keni 9 « éU^fTÀ H volo ceef aq^àla « Con* à^BlIa di 
CriA volo , e rapace 9 verri 4 re i^aldeo 9 «ceae le- ali , e ai 
feri sopra Bogra . 

Vcrs. (mrw Damate* • Xa ftiKKa conerò Osommco » • c^cr^ 

w > ' • • Jer 
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34. Diflfoluta ell> Datnaf- 
cus » vetfa eft in fugara , 
cremor apprehendit eam : 
angudia , &z dolores tenue- 
runc eani quafi partuiiea- 
tem . • 

25. Q;iomodo derelique- 
runt civitatem laudibìlem » 
lirbsm Ixtitix? 

26. Uso cadent juvsnes 
ejijs in pluels ejas ; & om- 
ncs viri proelii conticeTcenc 
in die rIU , aie .Ojmious 
<xercifiiain . 

27. E' racccndam ignem 
in muro Dannfci , Se devo-» 
xàbiit rocsaia Beoadad. 

« sS* Ad Cedar» &^ad re* 



i>/ GEijEMlA 

24.. Damafco è sbigottita , 
fi e data alla fug.i , ^//^ ^ 
tutta in tremore : /' affAnno , 
ff r dolori premono comt 
donna , che p tir tari fc0 . 

25. Owff hauti eglino air* 
bandfrtata It città celebre » 
/*! città d:l :lìo[u ? 

26. Z,4 fua gioventù ca- 
der a per le piaz,ze , e t fitti 
i gnerrieri fararirio fenica pa- 
rola in qnei giorno , dice il 
Signor degli eferciti', ' 

27. £ appiccherà il fnoeo 
alle mura di Da nafco , e 
divorerà le muraglie di Be-' 
Madad • 

2^. Centre (^edar-i • i^n- 



Ji Siria fu cieca lo %ttt%o cempo , c probabiloienre qoando Nabu« 
chodonotOr acando all^atsedfo di Tiro, e avendo rasolnco di prca* 
4cre quella citc4 coiraffimarJa', impiegò pm«'del iuo gr^adtf 
csercico a inirjidcre , e iuggiogare I viciai paesi . Cmach 1 c Ar- 
phad tono du? curi d^lla Siria raminencare anche 4. /{r^. xriiiM. 
^4. tix- i^. hai' X. 9. ce. Sinach alcuni credono, che sia £nne<- 
f a sul fiume pronte ^ Arpliad la credono Raphane , ovver Ka«. 
pHaViev. . . ) 

Untili dei man stm tmi^ait i tr* Qielfi t che N t2io le isole' 
del niv'Jicercaneo , a'qu^li é pervenuta It nuova .u qttel , che Ni- 
l^uchorfonosor fa nella Siria vicina • sono in gran cu/bamenco an- 
cor essi , cernendo per loro scp^si e la soUccicudine ^ c ia paora^ 
togUe ioi^ll rtjp9$9» 

Veri, aif . / pÈimm eawantm ie»%a f tinta • Saranno incapici non 
J0I0 di tombatcctC) ma anche di a^rtr bocca» canto sarranno abf-' 
forciti . ^ 

V<rs. Le mmrMilU di Benedxd . Gli antichi re di Damasco^ 
dicesi 9 che porc4Sser tucd tj nome di Brnedad • Teodoreto ince** 
. «e ) che tf parli qui di qui! 3enadad padre di Haxaei , i) quale^ 
^ornò di edi6c| , e di fablwfefce ceall qoHfa' circi. * 
V^rs. 18 Contro Cedar ^ e fntrt i regni i) Aior . Cedar dinom * 

t Ccdaf cai diaoeai da^cdaie ^JrJiuoio'di Itanac/c • Ccn. xxv. 15* f . 



Digitized by Google 



. . ' . C P 

gna Afor-s» qQje;percufTìc 
bucbodoDufor rex BabyJo- 
ois • Hxe 4ìài Oocninoi : 
Sorgi te : & afceodtce ad Ce-. 
da(t Se vattdlie fiUosOd^* 

29, Taberaacula eoram , 
& greges eprunn capient :> 
pelles eomm , 6c omnia va«* 
fa eoMim , & camelos eo- 



O Xli^/X. tot 

tro i regm disfar éihttkii 
da NaèhChcd^noffir ré di Bm- 
biL9HÌA ^ Quefie dicf it: 
Sigmm: jiizjtinfi , MndM€ 

ifiiii diie^Orientt . 

W tcnài , 9 i Uro irridi: fi 
pnndirdm^ U /#r« pelli , r 
tuUi i loro étfnefi ^ e i Ì&r9 



tum tollent fibi : & /voca- eammili -, e porteranno f»prs 
bunt fuper eos formidibena di loro I9 ff^veuie da igni 



in circotca • 

30. Fugite , & abitc ve- 
hcmentcr , in voraginihus 
feJete , qui habitaiis Afor , 
aie Dominus : iniic enim 
centra vos Nabuchodonofor 
rex Babylonis con(ìIiu4ii, & 
cogita vie adverfum fos co* 
gitationes. 

gì. Confurglte , & aTcen- 



30, Fugiite^ fca^pAt e lun- 
gi^ ripòfatevi nelle caverne^ 
/fluitar ori di Afor , dice il 
Signtre ; imperocché Contri 
di vn ha formati difegni , 
macchina contro di voi A'^* 
huchodenojor re di. BabiU" 
nia . 

31. Or Toi Mlx.4teviy an- 



dice ad gtoum quieum > de ddte dd invadere n^s ìm* 

popolo deli' Arabia desena > di cui st è parlato alcre v«lce . I re- 
gMi di Asor, secondo Teodorero , non tono ajcto • che le diver— 
se ànà ambulanct di questi popoli , f qwH bob basM tue « e 
tivono alla campagna co' loro bestiami , cangiando posro fecondo 
ìc scagioni . Il Profeta però parla di Ator in ral olaoiera ^ cbe 
non possiam dubitare , che debba intenderci cou questo nome uaa 
cicli murata , la quale dovea estere come la metropoli dì tutte 
apeih tribù « che abitavano in qnel tatto dcaertò* Vedi $• ^ico* 
faoio IsMt. %xu 

I fii^mti ieW OfimtÉ • V ^laMn dckefrè è ali* Orf<<ntc AeUn 
Giudea • 

Vcrs. x^. Sac§h€ggerMHn0 le Un tende , re. I Caldei preikiieratt- 
no tutae le nccbene de* Ccdareni » che sono le loro ceife , 1 
greMi > le pelli , li pochi aroeai neceisarj pe* bisogni della vita , 
e i-Joco caoMttellI • I Cedami no» mto avVeitl* ìd -esser te- 

Solenti da alfWio iaM«9 «tic» «bifocclci alln venftu del Ol- 

: G s Vera. %%. 
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habicantem con6cienter , aie Tiione trdnquUU » che vivf 

Dominus .* non oftia . nec fimÀ Uimrit àiit il Siin»^ 

vectes ei|: foli bat^iaHC» re^ ncft hanno porte ^ vrclrftf* 

^ vi; nUtan /alitar j. 
32* £c erunt citneii eo* 32. rApiretjt i hrf 

ram in direpciotiem »' & mal*, eammeili , t U moltitnàinw , 

titoio jaoieotoruni. in prc- ài* Ut iiuminti /ara vojhs' 

dam : &z dìffiergam eos in prttU • /# difptf^éri s tutti 

omnem ventuca » qui fìnit. t tt^«/i r0^</r^ > tofans 'é 

Buonfi in coimm & ex t& captili à m^da. di^car»' 

mai c iiifioio corum adda* ma , # 'W4 /ii//t- ì Ura cfn* 
cara incerUam fapcc eoi t/iit 9 venga 9oiitt& 

Dominos. di effi la thme ^ dia ti Si" 

inortm 

53. Et cric Afor io* ha-- 3^ ^ Afor diventerà ta- 

bicaculum draconam,, defer- n,t di dragoni^ fdrà deferta ^ 

ta ufque in xternom : non in eterno : non rejìeravz/i uo- 

iTianebit ibi vir « nec inco- mo , nh figliuolo di uomo vi: 

le Cam filias horainis . ' porrà (ianz^a . 

34* Ciio^ fii^kjm eft ver- 34. Parola detta dal Si^- 

bum Dumini ad Jercmiam gnore al profeta Geremia 

prophetain ad ver fu s ^lam contro di ELint al principio 

in principio regni Sedecia del regno di SedeciA. xe di 

legis Jadi , dicens : Giuda: 
^ Hvc dictt Dominus Ùuede eofe dice il Si' 

nxereìcoum.* Ecce con- inotc dagli eferctti : ecco , 

frfsgam arcom i£Um , ^ tht i# j(p»;ttjr« /'«r^ 

fiunoiaoi foftitodinein co* Um' ^ € il principia di lar 

Vere» 3». cUe mmud / itr§ ooftlW a uhio do oorma • Anche in 
alrrt iaoghj 6ereaiU Wdeacrfm .^tietco coftinM degli Arabi • 

eaf. IX. z6. XXV. 51. ' 

Vcrs. 3 >. C»Htré di EUm • E' uni parte della Persia > di cui la 
capitale i^ra Susa • A questi £Umid fece goer» N-ibuchodonosor 
drea lo aréato ccuipo , comè d prtdnco.-qiii dal nostro Profeti.' ^ 

Vera. Sf. Vané dò EUm ^ e il frtneifh di Ur poitanza . Virar' 
a dire r arco , che é fi principio della possanza de^li filaodd 1 

i quali ciaaa aicicrì faMai«> Vtdi ifm\ xaii. tf. /• 

Ycfi. |«. 
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36. Et loducam foper 56. £ fc4tenero contro B'^ 
lam quatuor veoios a qua- q^futiro venti dai qnat- 
tuor plagis cxli : & venti- tro punti ad cielo : 9 gli 
labo eos in oiiines veiuo$ Jpcrgtrò ^ inttiqu^fti venti ^ 
iftos : àc non cric gens » ad e non foravi nasone , do- 
quam non perveoi^t . f co* ve non 4rrì^ine i fa^guim di 

37. £c pavere facUm 57» f^^i% tremi E- 
\tm coram ioiiiiiei^ fois • ^ hm in f^iqciét 4*/ifdii ir<;»/Vi 
in coarpeftis quieren(iqiii aqU t c^Jpetto 4i color \ eh» 
mam corun : adducam tf^zUono U fiéd pfriizAàm • 
(aper eo< noalum, tratp fui Af^derk fci/igure f^pra di 
xons mtì , dicic Dominus ; iero , /' ir^ mÌ4 fitrih^td^ « 
ic mictampc^A eos gladimn,' <((Vf i7 Signore , r m^>?^;r^ 
liooec (oofoiqaqEI 909 f. Metro ad effi dd fi^d^ fino\ 

fb* io aUid fonfund • t 

jS. Et pQoam (oìtQpx ^S.- ^ p^rrf^ il mìtt trono 

gneófii ib ^lani t 8^ perdam in EUpft^ e di ti Jcdceerh i 

inde tegei(» ^prio^ipes» aU r<?i , # i frineifi , ifiV^ |7 

Pofiiìnii|«^ $ìZH«ri^ 

^9* la (tovKHniis aocem ^9* negli ultmi ii§r» 

diebbs reverti faciaoi ea- «i /ff » ri# tortai fté i iri-y 

ptivos ^iaoii • 4ici€ j>J^H iietiiiriJi&4m% 4^^ USi'- 

^ Veri. Prnit il W« fr«(i* «1 t di U scoKtr^ ^. Porrè 

io Blani il mfo ctiboMie » c cMidisrd parila nazione, e mail-, 
«tet^iaidlfjertion^ i iDOire«t e i principi dst sangue reale» 4 ^ae« 
fto paete giri una provincia dell* imperio di Nab jchoionosor . 

Y^rt. 39» Fatò eht fmim i fri^Unitr} di M.Um . Gii Eiamiri 
4itpe^si corneranno alle case 'loro so((ó Ciro ^ il qaale per «uf 
prim^ taiprcaa 'i atsuiserd dì liberare il paese ài fiiaia ,^ e ^ii,c^a 
la Pertli dalla jpg^etione de* Caldei, fi non ^ dub|»i», «be taic^i 
quetci Elamict^ripacriaci Cos«er di grande ajuc«i A Qco pec lutr^* 

yiaadtfc k «wifH|i«i 44 de* Caldei^ . , 



• • . . . 

G 4 C.A. 
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■ ' • . . . * . ". » 

V cft Domi n US de Ba« . JL Signore fepra ÈatiioS 

fcylone , dt de terra Chal- rtia , e fcprd là ttrrd de* 

cJaéorurn , in riianu Jercuiiie Caldei per Geremia prófetd ; 

jprophetie. • ^ 

i. Annuntiate in centi- i. Portate U nuovà allò 

bus , & audilum facile^; le- genti , /parsetene la fama , 

vate fignum , predicate , 6c ali,ate i fegnali , ditelo ad 

liolite celare: dicite: Capta alta voce , e noi celate^ d)^ 

Babylon confufus eft ; Babilonia è prefa , Bel 



el , vi6tus eQ Merodach , ^ confufo , r i/////^ Meroda^ 
confufa funr fculptilia cjus, r/? , Ifono fvergognàti i lor 
|u|>etaU fUQt idòU èorum • fimolacri , /^;; cònquifi i lé» 

Veri. i. Portntt iii ttwvi àlle gentt ^ te. Dopò tver préJectó co- 
inè i CaJdei ridurranno in ischiavitù gli Ebrei > i Filistei , gli 
Idnitiei ) t 9\iiì popoli I ì] Prcfeci pascla a profetare la rovina di 
queir impero , la rovina di Babilonia regina di taiìte nazioni , rc^ 
vina annunziata gii inolto prima da Isaia c4f.4f.4tf. 47. Il Pro« 
leca ^^dunque comlocia coA'^diie' , cfie si «diiiim! alle genti , clic 
gcdicmotorcò H giògo'dISabilónia» ((Wca horelia; é affinché coif 
naggtot celerità se ne sparga la fama,' egli òrdina , che sì aUintf 
secondo l*uso I segnali sui monti . Incorilo à questo Qlo Mfiiltéùm 
ver. i5. XI. la te, J treni» iv. 6. ec. 

Sri c c»n/ui9, fiel era la diviniti prin^iaria de* Babiloaesl > ed 
tra mi tnti^' loto re o«or«ié* d«po la ssa mUrtt Mnt Diò i t ìt 
•110 teniiiò era ma delle più é'^i^diose fabbrtclie , che lian ram* 
iBCfitate nella scoria anctca. Diceli , elle fi òflèriiiierò a Belo 'aiH 
tllé delle vitcime iiinatie . 

£* virtt9 Jtìerodach . Dicesi i che ri nome di Meròdach era n9* 
me comune di tutci i re di Babilonia , i quali si ditcìngaevano 
' colla giunta di alno nome 9 o titolo i cosi fivifiBèfodten y ttau 
itti* I. Meiodacfa* Baladan 4. m. 17. } ma ciò nioo \mft^ 
dlseC) elle pesta credersi AJtrgdMeb nome di an Dio» o di Ui al^ 
tro ic lavo Bto da' j^itooei^i cont altri credono < 

. < Vers,^, 
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. |. Quoniam afceodic eoo. 3; Imftrétfhè coHttù di^Ui 
kra, eam gens ab Aquilone v ìmtovtrd . SituntrUnt 

iqoac pODct terram e|a> in w« f^pflf» , i/ ^«4/^ dtJàUrA 

iolitudìqeth 1 6c non eric , U fnà tertìi , ir nòn vi ri* 

'qot habitet io ea ab. homi- mAfràabitm^idaWwmùfi* 

«e ufqoe ad pecut •* ^ waxk* m 91 iùniééifit: Jéh$ ff»nrii 
li fuot, & abierunt. 0 fi 9u vamn». ' 

4. in diebus iIIÌ5 , Se ia 4. /P1 qitt* tì§M % ùtqnti 
kcmppce ìlio, auDomious; umpt ^ dice il SigW0f i fi* 
renieot iilii Urael , ip(t , & iliuoli ifràele , i i figlia 
iSliìToda.lipiiil : ambolaoces» upli di Giuda fi uniréinmè 
^ fleQtcs,.propecab«ac \ de ififitàie pel nHim§^ 9 fi 4/^ 
ÒoimòottDeQm {aum quc* feetitréYfnè pixngtHidé^ 
cenù . . cher4fm9 U SigAm Diè Hi 

5. ' In Sion interrégabitnc 5. DowMmderéinn^ dellé 
' V>*ni > ho^ ftcies eorom • firétés, dté Uéné à ÌUnH§^ 

Venienc , kc apponeocor ad <r/^ fi tjo^erdnné ; T'ir- 

Doflaiaoin loaderc femptterr ttirufiaé , # eengiunierém* ^ 

9 , qoocl «olla «btiirioM ira SigtMn Ìh MhÉi$té 

Mebitor ; . Jempitvms , i/i fiai nan 

€ém€€Uifè zimdnài U aMh 



^ìic Ciro Verrebbe daIl*Orieme ad attediar Milania xti.i«xtiri. 
I I. ; ma egli avea ancora detto ^ coipe Oercadt : U ihiàmtH 4s 

!^ettentrt9tu , xli. if. Vedi quello, che si é detto in questo luo- 
go di Isaia • Stm attriti^ t f vuim > fuigooo tfAveacasi cer« 
tando salttle ^ 

Verti 4* ^' Mfràinéàm» funftàd0 t ée» Piaaaeado. per Ja aìle- 

^rezta , di cui tarabno ricolmi > quando Cita ai!c dae cribà » a 
alle dieci rrtbÙ coDcederi la piena facoltà di tornare alla |)atria • 
Vcrs. y. Si am^iunfcirttnnt col Signor t in éllttn^a semfistrnd • 
Veramente al ritorno degli Ebrei alia Tetra aapta fu soleiacmeno- 
te riimaTellata la antica alleanxa loro eoa Dio a. Ksdi tx* it« ■ 
i* i« ; ilìa o|akia ti còme, ^lieàto popolo fosse stabile in questa* 
alleaaxa : per là qual cota non è dubbio , che il Profeta parlali- 
lib di allcaaia «càipiceraa» inuada.4i patiUc ddia aaava , di cui 

fa 
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6. Grex perdtcot fa^us eft 6. Grtif f$Miniu divifh- 

di pOfMJlus meus : p^ftores th popol mU\ i p4fim futi 

corom fedayerunt eot r fe^ fidmffertt # /irwtf jm* 

^oatque vagiti in nootici* dar vagando petit m^ntazne: 

bus •* de ' monte in coUem #i ^t/r^ monti mIU c^i- 

traofieruQt » oUili liipif.èa*^ « émtnticì dii tn^è 

7» Onmes , qoi iAveDe^ ^ 7; Titoi c$l§r$ ^ €bi gli 

iwt t tomtàttmt eòa e Ce inemttrspén» » divérékVMr 

bollea eorum dixeront ; Noq me ; e t lor ftemici dt^evm» i 

peccaviaius : prò eo quod Nn mn facci40^ msh mIcu - 

peccaverunt Domino decori mo > pnribr eofioro han pcc- 

f^^ìVx , & cxpeélaiioiii pa* f4/* r(7»/r* ti Signort fpltn^ * 

Uum eorum Domioo* dot di ginflix^iéi , contrù U 

V Signori fptrAnz.^ . ife* ^<4Ìri 

Recedite de medio Da- %, Enggite dì m 

byioois , ik de terra Chal- EnhiloniA , e ujcite daUs 

dacQruro egredimini: àc eflo- terra de* Caldei ; e /fate co^ 

.te quail b9ii ante gregem., fiir i r^prì éUéi tiftn dei 

' ' ircggi i 

{il mediacore Getù Cristo , alleane scabilica da Dio » qoq co* to« 
li ebrei « ma eoa tutto il ooovo apùituale Israele coiàpoico di 
tueci i popoli della terra. 

Vera* tf. f. 6r«r;e smmtif ihmul U pofl «it « ìAì U mio fo^ 
|(òlo asci di tcraJa 'iMr colpa de*f«oi pastori % de'tQof retf % de* 
suoi principe , d€*tttof Mcerdoci » i quali b fecero andare da un 
colle ali* alerò a adora^re i simolacri profani , caimenie che pose 
quasi afticco ia dimenticanza il 'mio Tedhpio ^ che era il luogo 
àt\ suo riposo ^ e di sua consolaiiooe • Q^iindi Israele divcacò 
preda di ratei quelli » che •* imt^ctetoad in lui , ci aemici di 
questo misero gregge lo a ittsitrono aenu compaaaiofte | petdié lo 
videro alienato da Dio f videro cem^egli' tvea peceace eoetro il 
Signore , glorioso in sua giustizia , condro il Signore , che era 
scacp sempre la speranza de' pidri loro . Rèe questo i neoMCt di 
Israele si fecec lecito di divorar quesco gregge • 

Veit. t* ' Cr^re «mm $ tfjpri- wUm aént ék gr^gg^ • OgQWO di 
fiel aeiraadaracoe da labthsDia ti trud] di ctfMc de* primi » e di 
andare innanzi agli alirt» come i capri ^rpaUm aranti al liaaaciict 
del gccgfa • Vedi Ae^ c» as«. 9* 

Vera, 



» • 
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^. Quonlam ecce ego fa- 
. fcito , & addiicam in Biby- 
lonem congtegationem gen- 
tium magoaruiìi de teira A- 
quilonis : & prxparabuntur 
adverfas eam , & inde capie-^ 
r tur: fagUta cjus, quafi.viii 
fortis interferone» ncm ce- 
vcriecur vàcua. 

2Q. £c eci( Cbaldxa in 
prcdàm : omnes vaOantes 
* eam. [eplebuntor , aie Domi* 
nos. 

li. Q^ioniam exfulcatis « 
& magDà loquimiiii , óìsìr 
pientes bsredicateir) tìieam : 
qooniam effafi eftis ùe\ìt- vi* 
culi fuptfr berbam ^ de ma- 
gittis fi cut tauri « 
' la. Cooftifa eft mater ve* 
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Imperocché ecco , ^ ibr 
porro in movimento , f con* 
dnrro a, BdbUoma, ie unite 
fchierc di ir^ndi nA^^.oni dai^ 
Ì4 terra di Settentrione > # 
fi dijporranno ad ajfttlirLt , 
e di lì ella jard pufa • Li 
t&rjaette^ tmm diiHerrUr 
prte Hcciforg y ncn faranfeih 
X.4 effetto, 

lOi B U Caldea farà de^ 
predata : tutti i faeeheigù^ 
feri fhoi fi drricchiratuté » 
diCf il Signore . 

1 1. Perchè vn trionfate , 
t parlate con arroianxA per 
aver defilata U mia eredi" 
tà \ e perchè e/nltate €9m i 
viteiU fHlCerhjaye €9m to^ 
ri t che mugghiétno; 

la^ La m*èr9 vfirét.tè»' 



Vera* 9» B d! Q eUa sarà pretà. , Di quella, parte • donde veR->* 
gono quetce cchiere , da qjielia stessa parte ella sarà presa j cioè 
dalli parce di Settentrione , e cosi fa > perché i solJjci di Ciro 
cncrarono m B-ibiJonia pel lecco dell' Bu('*ic , la cui corrente 
Ciro avea divercica ne' caiiali j^ii preparaci » i* Sufrace era 2 iec« 
tentrioae di Babilonia • fitta era canto farce $ e caoco ben provve- 
drà di viveri « e di difensori « «he i Bd>ilottesi^n si davano 
aissuna pena dì vedersi assediaci» e la docce srctsa , in cui Ciro 
entrò nella città » vi si celebrava una gran fesca con grande alii;^ 
gria di balli , di suoni , e di canci . 

L» Ur MMtttt t te. Si é gii detto, che gli Elamici » e cucci i"^ 
Persiani erano dunosi atèieri • Nocisi , àe il re dt Babilonia 
venne prima a baccaglia coii Cito > t f n vinco» e ai cbieae «ella 
città . 

Vers. II. II. Vircht V9Ì tric>nf4t*t Perché v«i vi vancate df 
vostre vittorie » e parlate arrogantemente » e fate gran festa pel 
male» che avece iiuo al mio popolo , ad Israele «ita etedicà » eA** 
^siUrace come nn* giorìnc vicelb » ehc acherta sull* erba » e coM 
aia cene» cbc ba viote il riialc i.per «erice BibilMt» vostra amn- 

' ' dfc 



/ 
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Arasnimis, & adacquata pul- fufa altatnente^ e farà ag* 
veri, qu« gcnuit vos ; ecce gna^liata al fuolè colei ^ che 
«iQviflìma erit in gentibus > vi genero : eccoy che elU fa*^ 
dcfecU» iavu» de arens.» rà ahbietijpmz tr.iUe genti , 

defertà j inoffiU , ^ /t/iìl^ì i 

acque. 

13. Ab ira Domini non 13. /'^r ragione dell* ir n 
liabitabtcur , fed redigetut r^r/ Signori elU farà dtfahi» 
tota in folirudinem .* omnis, t*ta , r tutta ridotta tn fo^ 
qui tranfibit per Bibylonem^ litudìne chiunque p4fferÀ 
.éopebic « & fibiiabic fapcr per Bahilama , rimarrà shi* 

univctfis plagis cjof • ^^'^'^^ > ^ infultirà 4 r«ir/4. 

fntpiàgbé. 

14. l^rstpatamini contra Ba^ 14* Preparatevi d^egnip^r* 
bylofitm per circultum o- ti tontro Babilonia^ vcitni'^ 
lunes qui tcnditis arcom i ti , the fi e te ufi 4 tendiri. 
debellac.e eam , non pirca« r-at^cù ^ sffAiiteU t ^àn ri^ 
tis jaculits quia Domino pec* fparrrfiatt te frècte \ perocché 
ca?ic. • ^ > ' tlU hà pec^M Cernire il Si-- 

• ■ gnere. / 

15. Clamate adverfus Cam, I5. jiltdiè iè grida cm- 
ubiqoa dcdìt manuni > ceci« tro di lei: d*egni parte etls 
dertuK fundainentaejus» de^ jettdé U mani le fue fé»" . 

dre ttxi ella pure a suo tempo umiliara alcatninre , sari umiliata 
fino alia polvere > ella diverrà 1' uicmu traile città delle nazioni , 
C'ietterà descru» c inabitabile , e senla acque • Questa profezia 
aJeiiiplara aon ad «n meco , ma «pporo appoco . Oro diatrut» 
tp l*Ìapero de* Caldei atterrò le mura esteriori di Babilonia » cA. 
I celi) e i suoi successori preferirono a Babilonia Persepoli > Susa» 
Ecbatane > onde Babilonia cooiìobÒ a decadere sempre più : Dario 
figlio di Hiscaspe rainò aoclie le mura interiori , e le porte i c 
, Serte, dùrmie il famoa» timpio di Belo « df etti portò via le rie* 
chexte • Fu negletta dai laccessori di Alessandro , parti colatine»* 
re quando Seleace Ntcatore ebbe edificata Seleacia sul Tigri , e . 
finalmente a* tempi di Scrabone non si vedeva dove fu gii Babilo- 
nia ^ altro > che un vasto deserto ; e S.Girolamo scrive, che a suo 
tempo ella età kq parco dove cenevausi gli animaH per le cacce 
' de*ptliicipi . 

/ Tcra* 15. jE>*p^n# fàrte tlU tende U mMHf , Cw&tsandofÌ fiv^l^. 
c implorfiido la ^uacricoidifi de! viaqcofì • U $m findmtne* 

di* 




^^fìruéli fantfnuri cjus , ^uo- éUmentn finà càinti , le fut 
ni3«n ultio Domini cfl.- u|. muréi foné éHttnat^ , /erriSf'* 
uoucro accìpite de n% flcat |wr>4 U iftndetta del 
Wit , facito a ♦ Stgam j pretideupt wi/rdei* 

di lii : rm# , 

16. Oirjp^rdice fatortm de i6. StermmM da B^ki^ 
Babjrlone, fpnentcfii fai. hvia coIhì , riEr^ /tfwi;/4 , t 
cera la tempore iTì^s: ^ h' ceUi , rAf' niMneigU la f^t^ 
ne Jladii.colùaibjc aottfquif. c# 4I tempo delU mietttur.i ; 
^ue ad poputum 4nam con. dlUmpeiginr della fpada det: 
verletar, & fioguU ad tcrw /^c colaméa torneran tutti al 
tam fuam fugieiie.. . fuo popolo , e ciafchedmno fi 

•. ^ fuggirà al proprio paefe . 

17. Qrcx dirptirus Ifrael, 17. //V^^/^ ^ un gregge di- 
leones^ ejeceroqc eam ; pri- /p^r/* ; / liom lo hanNo sban^ 

«US COmedit eum rex Af- ^^r^; ,/ primo a divorar h 
"Jf • novifljmtiS exoffa- fu il re di Affur : quefl^Hl^ 

vit eom Nabuchodonofotrex tif:ro , Nahuchodo^/ofor re di 
^abylwrs. BahilonU U diJoJfM . 

^JfMUff , mura t^f autrréte . Ctó fu farca da Ciro * coi 

tnt SI e detto • * 

Vcrt. 15. da Mahìlmls tM , c*r «««./m , t€, Ham 

S2rì risparmiato il c;oi|cadmo^, che semina la ttffra , e /««^ i gra- 
ni : SI uccideranno non solo quelli, che si trovcrlnno colle armi 
alia mano , ma anche gli aj?ricoltori . Notisi , che Babilonia net 
Circuirò aveva dti Braadi poderi , donde in caso ó* 
amìifd >porera trartt io pane da far lussiicere la f^ntc . Vedi 
Curzio */». V. .•..»» 

M Umfeg^Ur delU spada delU fUmha te. Non' è da dubita- 
li! *»"'«?.>ogo voce c^Umbx sia posta" per significare 
]l Con^Hitracore Ciro . benché non postumo render ragione di 
fuetto nome ; Mfcli^ f.jjaegna de* Persiani era Taquila, e m te«,. 

51 r.'our/ ^^^^^i ette al lampeggiar* della ..pa-, 
da I soldati é\ vane nazioni .r««iiicl fn soccorso di' Babilonia aé 

lic fuggiranno al loro paese . ^ 

•J!ÌI**J^' '"'''r' ' ^"'^^^ *///^rrT(» : ee. Israele é on gregge 

. ^^'^^ > "^endo stato assalito più 

A»«rf», t i jpaJ^el , 1^ di Niaife , e4f MiloAta . ViM\to Ì 
, ' 'Cioè 
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iS. rrdk)terta fasce diciC iS« Per ^uefio il Stgnm 

Dominus exerciloatn Deys deiii eferciti ^ il Dio Ifrat- 

Jfcael: Ecce ego tifi tabo re* h pMvlk così : Ecco (he io 

gem BabyloDìs.t ^ terràm vifitero il fe ài B^^kH^mU , 

e|a$ » ficoc vifitftiu' regém r U futt tirrA^ ctm vifi- 

Affor^ fui il T9 di Afiit: 

I9.^c redocam Krael ad 19. E riconditrri ìftéi^U 

''babiracaltim (uuRis ftpafce* éW dntick fué fiMnzA \ $ 

toc Carai<;luni » & Batan , fioierd fui CétrmeU , # t» 

& in rooMe Ephraim , & Bdf^in^ g i etili di Efiràim » 

Galaad faiurabitur amraa e diGaU^d fAxÀttiinnù h 

lejas. loro brami* . 4 

so* ^ diebos ilHs, ^ in zo^^/n que* t'affi , ^ 

tempore tUo« aitDomioùs, quei tempo ^ difp il SiifMm % 

quaerecgr ioiquìtas Ifrael, & fi f*^^ ricercs delt iniquità 

non eric ; U pei:catuiil Ju- i ìfrueU , i queJÌ4 pik 

da, & fion iovenietor: quo- /Tri del peccate di Gin^ 

niam propitiuaeroets» quoa dd^ e qHeJlo^ nen treverajji \ 

leliqu^^o. - per0ffÌ9 éixli étvdìì^^di Ini 

fero miftriCotdiét m ^ 

cioè Thrgbrhpfadaiar « Salmanaiar , Seimachérib menarono fcbia« 
▼e le diccf .mbù « atssliron Giuda > assediaron Qeruialeinnne , e 
fecero del male aTsai alle due cribà . Nabuchodohosor re di Ói- 
bilonta renne più volte oella Giudea » prese ^ e abbrugiò Gerusa« 
lemme < Tempio , e aienò in cattivici i principi » e il .po- 
polo . . ' 

Veri. ttm Cmg vltitéi il Jtf iS Anwf.* Nfaitre ftr' presa y e la 
monarchia degli Assirf fa discmtts dt Habopoliisar » padre « 41 
Nabuchodonosor . Babiioata «ani piei» , e 1* Impero de' Caldei aa« 
tk diflcructo da Ciro . 

Vere. 19. £ fAtfUrittd CArmtlVf c in Bdtdn^ tcm Qfietto greg^ 
ge dispetto fomerl a godere i ptecoH del Carmelo ^ é di Basai» , 
« k dfliaie de* colli di Efrahn , e di Galaad . 

Vera, lo,^ Si fari rictrcM dtW iniquità cC ItrMtlt , e ^MStM fii^ 
tètri ; ^ec. Più non ark la iniquiri di Israele , perché il Si- 
gnore la ha di mencicaca y e più non ne parleri, e p^ù non la pu- 
nirà , ma fari felice il suo popolo • La vera liberazione dal pec* 
caco» It avrà, il popolo del Signore » i) nnoro -Israele « mediante 
là migliore redeoiione oprata da Cristo f-oode la misericordia è 
%ai pconeasa mtemf % vtmia i| dUie a faifli Gbrci 9 i quali 

acU* 
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* it. ^uper terram domi* 21. Muovi contri U tcr^ 
hamium afcende ^ & fuper itM dei dominatori^ e punifci 
babicatores ejus vifìui , dif. ili aiiutori fuoi i dtvajfa^ 
fipa de ioterfìce qux poft e uccidi que* , che van die* 
eos fuot, aie Domtnus : 5^ tré n lor§ , dice il Signgn^ 
iàC juxu QuuiU 4aat pcaéce* e fs fecèndé tutti iti ordi'» 
pi.iìbì* ni% fhf'ù ti tìé détti. ^ 

Vox belli iQ terrà i . ài. komot. di hàrtàglié 
cotitriiio tAègnà • / U. ierré 9 èfitminh 

trattd$4 

, à}* C^ouiodo con£raÀ«| . ij. C^mtfhaig flétéfyé^ 
tà , cooiritttir iiMiIlctts uni- t4tó « ir ftifiuldiè il métrttjU 
Verfjfé terrai Miiibdoodo ver'» h di iufté quMttU ÌS'¥erfMt 
fi ed Sa defettom Ìihfi(m Orni rnsi ÈMénià è t¥éh 
in gcAtibus t ' U néuLùtii kn dèferèp l 

14» Illaqoea?ì/te ^ le ci- h ti bo eoits éit Uei 

p\^ €S Babjrloii «. ic aefòié* » e f e* fiata frefa feht/é 
bas.^ inventa i eiS» de akppre*. JjnperU^ p iakiUnià \ ttè /<* 
benfa .* ^uOniacil Dotbiniinl fiatsjcoperté , e fthttgts » 
{>rOv<Kaftu perchè fétcèfii iuttr^ 4/ Jjf- 

. livore» 

ttella ribellione di quel popolò contro Dio, t coiicro il suo Cri* 
ito at>bracccranno la fede » ed avraano salace • ^ ' 

Veri* il* Mmévi e^tH U ttrrd, dèi ^minàtm • fé. Porta 'l« 
l^ctra contro la Caldea signora di tante prof inde : £ fa secMulf 
tutti gli ordini^ ih* h ti dati . Cosi parla Dio a Ciro facendo 
vedere , come tutto quello > che avviene nelle rivoluzioni ancori 
degli imperj » tutto viene da lai , che ordina ^ o permette , e di 
i mezzi > e feconda U operazioni di quelli ^ che ha eletti ad e»- 
aere iimniciiti delINri ao** o di s«a mitttlcofdia 4 pttocM CI* 
ro aérvi di strumento a 0id»'pcc-iaitfiaie i Caldei s e fcr ptocr 

catare la libert;) a Israele. 

- Vtrl* aj. // martelU di tutti tjitmta U terrg. ? Babilonia fa co> 
mi* terribile martello ^ cai nissuna poteaza seppe resistere seota 
restarne af ciaccaca , e oppressa . 

. Veci. 94* ^4 ferinità jteof&td , « femata , ir* Colia flMtafm 
di Wai fiera presa al laccio ^ quando- metio ella potea soiprctar* 
' ne , dipinge il grande inaspetratissiaiò avvenlraento della presa di 
Babilonia , quand' ella si credeva sicura dentro le formidabili sue 
maraalic piene di difeotori • >e^ptoirvediica di iatio il necessario 
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- 15, Apcruit Duniinus the- 25. // Signore Mpcrtif 

faurum fuum , Se protulit il /ho ttfora , « trdtri 

V3ita, ìtx (ux: quonian>opus fuaré gU flrumenti dell'ira 

cft Domino Dco exercituum /mm , perche il Signore Di^ 

Jki terra ChaidflBoryna^ dtgli tferciti ne ha bijlygne^ 

per U terna de* C Mei, 
26. Venite ad eam ab eJt* 26. Muovetevi contro dè 

•trcmis fìnibus , aperite ut lei dalle ulrime regioni: f^i- 

-iCxeanc ^ui conculceat eam ?. te lar^o^ nffncht p affino qu^ 

toUite devia lapides, & re- che debbono conculcarlo ; ;^ 

digitc in acervos, & inter- glìete dalia firada le pietre^ 

fiche eam ofiAÀt.quidquain e fatene mucchi. Fate ma- 

iiXMs\)kym • ' eelh ài^ ht ì fin (ht nulU vi 

27^ Di(n^t* unlverfos 27. StermìnaU tmti i [noi 

fortei e)us , defcendasc in iwrriari ^ fiàn9 firafiinadal 

ipccifionein- r vas Vs • qiHa maeelle rgnai 4 hn i fi^ 

yenìt diea eotunù » lòa^pua* r§cfhè U Im dì e venuto »; 

;vi6utk>oÌ9. corani. ti" tempo- ^ ih cuifitr^ 

♦ ' fitati . 

Vox fugieotìuiii , 6c 2t8. que" che fugr 

•oram , qui evaferont de gono , di quegli , Js fono 

terra Babylonis^, gt animci-'. falvatt dalìu terrst di- Bm^H 

tiene in Sion ultionem 0o> hnÌM , ajgttt di portalo ék 

)fmoì Dei noAri ,^ ultioMo» SiotàU la nuova deìté f>«ffu. 

tem^ e jm» ' , del S ignoro nojho^ 

\ \' ' . Dio , àoUét wiàottM iti ftul 

t HWtgiO'». 

.* • • ' . * . ' 

iitancare là oseama it^ omàttmtl » H MattiN iM' 

•paranze, ' > n 

Vers. if. i/ Signore b4 aperta il tm Hm , «c. iJ Signore 11» 
apcrco il cesore dell'ira sua : «questo rcioro é tutto il comi^Iess»' 
di tutte le creature , Je quali sono tutce neUe qmqì dcll*Oflni*> 
IpMcncCt che le adopera ju* caecuzioae de' aioi diie|ili .'Vedi un^ 
éioìile immagine in Oiobbe txxff a«, . . ^ . 

Vers. 28. f'oee 1// f««*c^ fogg^n» 9 . . d# portavo a Sioit* 
ne et. Mi sembra assai giusto il seniimcnco di quegli interpreti , 
i. quali credoaoj ciie qaaado Cico «ouò od paese di ftabilonia 

\ 

• » . • • / 
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19. Aftnuntiate in Baby- 29. Z>i/# mìU moltitudi» 

loocnt plurimis , omoibus ne ^ m tutti quelli , che ten^^ 

qaì tendunc arcum: confìtti., don Arco: fermatevi di com^ 

le adverfus cam pergyruni, tro 4 lei tati' all' intorno^ 

& nullcs cvadat : rcddite ci uffinchi non ne fcappi nij:*^. 

fecundam opus faum ; juxta no : rendete a lei fecondo le 

omnia qunc fecic , fìcite opere f ne \ fate 4 lei feconda 

illi: quia conerà Dominum tutte quel^ ch'ella ha fatf: 

eredli ed , «dv^tfuni. ùn- perocché ella fi è inalberata/ 

Ùam HrieK . . cantre il Siinore , fetetré H 

SéUtte <f /fraele . 

-30. Idcirco cadeot jave- )o« Per guejfo cadrÀ U 

nei^ejus io plateis ejus: de /«iif zioventk nelle f$ee pisz,- 

Ofnoes viri Mlatores ejus xje , # fiM/ì i fuei gmrrieri 

contìcefcCBt io die ilU t *tt /tr^/r in quii 

Pomùiui» » • ihrn0fid$fe U Signém,^ 

31. ficee ego ad cefuper- 31. Eccomi n te, e fufer^ 

be « dicit Donsioot Deus ^« , il Sigtwre Dio de^ 

.excrcttoiitn: qoia veoitdies gli efereiti ; ftnHChè è vgm 

vam • tempos TÌOntìooii mi» 1/ lierno , 1/ 

tiMI • f^fit$ cm farai vifitate . 

.94. Et cadei foperbus, de 32. £ r^^r^' // Juperbe^ 

corruet « & non erit»' nui e precipit(rét\ ttè f aravvi 

foTcitet ffirn : 6c fuccendara chi U rialti ; e appiccherà 

ignem jn nrbibus ejus > & ti rlryr«j , 

ikvocabic omaia la circuita quale divenrà- entità k Cfft 

3)'.. Hce 4fcti Doimaut. , ^3. Qitifii ufi ^ Oc* U 
cxercJtimnir Oloniaiani fu- Sifftire degli ifmiiii i 
fttoeot iUii. Ifrael » «e m glieli étlftmU » # »f/r#m 

« • • . • 

atBa coafusfone delle cote,* 10 evi era Wpxttty alcuni dcfit fibre! » 
elle non potevano eiserai scordati delle predizioni di Isaia , e di 
Geremia , prcodeiicr U fusa per andare a Gerusalemme a portar* 
vi la grao novcjia a qoeg Ji Ebrei , che caccora. rcccarano aeL 

fieaa • Di qsefci adnoqac ccoi^ per ItMO» » che yaclt fi noirro. 
w>ftea • . , t \ 

Vaia. IccMM « M » t jiipo'la ». «(• Pada al la di Milo» 
afa* »• 

^e«#* /'«fck rea. JUUI. K Tare. |é« 
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Joda (imul i cmnesi qcice- i figliuoli ài Giuda foffroni 
peruiit cos, teneot« noiunt ópprejftone : tutti coloro^ ché 
dimhtere eos * li fecero prigionieri , // ri- 

tengorto , noii vcglièn UJciékrU 

andare . 

^4. Rcdemptor eorum 34. Jl forte lor Redento-^ 
iòrcis, Domìnus exercicuum ré ^ il cui urne fi è Sign§r , 
Domen ejus ^ judteÌQ defeo* «^^/i tf creiti , foflìrrd m 
dee caufaitì eorum , ot ex* liudiiio U Urf, ^««1/4. , ^ 
terreat tetranf^ commo-' meiurÀ in ifpaverttó U ttr^ 
veac babitatore» fiab/lonis ^ , ^ fiuoterd gii Mbiiéfri 

di ÈabUànid, 

J5# Gladiuir ad Cbaldacos^ 35. LéfpéddémtrtiCdi^ 
aie DomidttS tf ad babita-' dM^ diV^' il Sfgn§re^ t raiH 
toresBabjlOQU^ ^ ad prhH ir# ftf Mùmi di S'éMéd 
cipes» & ad fa^eoteà ejai.» nid « t^trd i fitri pineta 
- ' ' pii e cétiì^ d^fucifapitmij 

'lé* Gladio^ adf divinclf ' ié. jùét fpàdd ^ntrw i 

ejusy qui ftulct cront; già- fnHv^vini^ i quélifarmi^ 

óiìis ad fortea illius , qui né fluiti i la fpadd t$ntt§ J 

tiraebuoc* fuoi campioni » che tremi-^ 

, ■ . . - « . ratino. 

37. Gladiusr arf cquos 37. yp4^4 contro i fuoi 

Cjus » & ad currus ejus , & cavalli , r r^«/r^ j /«^i eoe- 

ad omne vulgus , quod e(t r^i, f contri tutto il popolo^ 

in media ejus : & erunc é*/?^ ella contiene , * ]^fr4» 

quad muNeres : gladius ad Come femmine: la fpadacon- 

tbefaixos ejbs» qaidinpien- tro i fuoi tefoH % cb^ farM 

tur» ^ faccheggiati * 

39. tSiccitas fuper aquaaf ,^S^l^fu$ dcqtte ^ fef^ 

f • • ■ . . 

Vers. jd. C«»frf $ swr indpvm^m It iiìitÈiéÌ/9 dif c&tt&nf era gran^ 
diftimo In Bibilonfo $ edt erkno flM>tf o etioratf • Prdftta dicèy 
eh* ci sAratiM sfltij cio4 iarao coiroschttf pnr veri trold t ihcn^ 
tre nulla hanno potuto pTerediere di ^Jlo > che ad citi' éon» 
avvenire, e alla loro cftri^ 

Vcia* \h U-^m ac§M§ si tuth^ténno* tc^ lì hìi9 dcJi' iÉifrat^y 



^)«eiitis glotwotur, , fimoUcri , $ fi gt^rUnU 

rt loro .moflri , 

39. Propterea habitabuot 39. /*,r quifié U ^itté- 
, aracones cumJaunisficariij: VAnn, i 4fétg,ni, e i fauni * 

& babitabunt in ea flruthio- che mà„iUH /Ubi fXàtiH; 

ultra ufcme .n fca,pi(«num, /i.' ,IU n»n /-fi r^ij*. 

40. » S.cut fu6vertitD<H 4* ;f*/4 . 

Domious : nop hab.t,bit ibi WiW ilSiintr,, Lì 

«ho* boai.o.s. .JÌ*>èt*,nifìilÌHoUdÌHÌm 

41. Ecce jtQpvlat «eoii 41. Ecco thè un popolo, 

S!. f'""'triont, e molti reti 
leot .a fioiBlus .tenai. .. • fi mnovcranno dalle efirtati- 

■ . tm delU terrMi 

élie dWMe ia due parti ìa grafi itbiùoii , reweri ìieiMC» i « 
Uaii libero, e sicuro piinggio nfll» citti ai Per.iahi. ' 
. j ttàriMu ài'iv Xuiiri i Delle ómttnM Siùi dt'loM 

Veri. j^. i i /tHnì, ci* è«^«B ;^4>« Utvotici, te. Ognun sa . 
Che fuetti /-«mi/ erano moini mst'uomo^ c metal tenia» tam- 
inen«ti «orence né* poeti ; « ^qeati mòitti *i dieera , che tm~ 
parivano ne- uoihi dÌMbitati , * deierii, 6«de ditendoti , VKeT 

ifcT Ja?' ■/'""'V '^i""»"» * ''"soni < c I *c* ri ^icÉf a 

«re , che ella «ari ridotta un deterto i 

tOé itti tififUià ih Méhu . A' tempi di Àdiiaao »cri»eva 
|>aotaa,, , tàt.l.nU U h^tiài ttMi tini i 
Ì«mm4> , »«» ho fni tUr», thè fftbi mura. Hi. Hit, Ì«. Babi- 
lonia, di CUI parlano i moderni viaggiroria i dm lì l*Émi 
iteti e non iia da fir nulla con quella i 

■J^gff * "V' • Cit» «corfip^aM da molti ptiàcip» 
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4). Arcum , & fcistum 
apf rebendent : crudeles funt , 
lìc immirericordcs : vox eo'^ 
rum quafi mare fonabic: òc 
fufer equos afcendent, ficuc 
vU paracus ad praBlium coa^r 
tr« u filia Babjrlon , 



41, AodiviC (ex fìibylb* 
nìs fjmatn coniqt , di(« 
lòloup^ fanc mamis €)us » «n« 
guitta «ppceheodii eom, do* 
ìor qitaS fartartoMcni • 

* 

44« \ Cceeqaai laoafcea'* 
4e faperbia Jordan*» • ad 
pq.krìti;idinein cobaQam : quia 



42. Ei dar-^ft dì piglia 
dW arcù y e allo fendo : fon9 
crudeli , f fenz^a mifericor^ 
dut : Le Uro voci come un- 
mar , hhe fa flrepito , e fa* 
liranno /m' loro cavalli comi 
MH fol uomo preparata 4 eom^ 
kéttter centro di ti ^ 0 /J*. 
llùtoU di B ikiloma , 

43« Ne ha: udito U fumé 
U rif di BdHionia > ed è 
mancati il viiore nelle fui 
tréciia: è opprgjfé di ^^^^ 
$ di doùi^ 'Comi donna ^ 
ehi }aptirif u. " 

44. •Ecffi um « thi quajt 
dai -finfi éi^rdam V4 
/opra alia htid fobica i 



io&tt9 (Correre fadam. eum pincikè ia fjn^- ^ ila egli 

ad lÙam 4C qa*& tni eie-* iHiunrafàiitanuntiì 0 quai 

^bot > qaeni prxpooam ei e fmrmn^ i fmi \ ff*# h parri - 

qai$ àft eaim Umilia itiet , iè Mfefa^ di tti ì^ /mptrucbè . 
quia^ fuftiixebit me ^ de t 9 fimUi s mep E cU m 



qais ed ide pa(ìor^ qui ce* 
vulcui meof 

t }o.y. 41^ K 

45, Propterea audite eon* 

lllìuiU l^Oiuini , quod men- ffl^o , cìfie il Signore ha 

te cooccpic adverfum Baby- v^ato nella ftta meme contn 

lonetn } ^ cogitaciones di Babilonia e quello^ dìi 

•jus % COftiUvil (u|»q( #jif ké ri/iintù intorni aii^ 



fi miti 

me fi opporrà ? E qnal i qml 
pafltre^ ckf JifimAX po^a it 
mia Viltà * 

45, Udite adunqHe il di^ 



Yitu 44« X<C4 UM» (ib« ^miio Homo M 0miano , «c. Si 
*ÌCfTe parlando di Ciro della sccssa similitudine ^ dì cui si vsìs» l 
mrla«dQ dì NakucbodoBOsor , c#f« xiix. ly. I rerKtci ancora 
cbc tccQOQO, sono una repetiiioac di quello, che f)Piofeta àxMm, 
idamca acUa «wo clpicplo ««ri. J9. 10. %u aa. 

. . ♦ . Veift u ■ 
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' C A P, O ttf 

terrai» CIiaM«?onitn « Nifi ttrrm i^'CaUk i h timf». 

cum .pus MOttCBliim «j- ii»». cb, f^mii/hmùcB 

Babylonii comraota •« Ur-' tMthmA di 9*^il,ni4 fi i 
«uduitt «a. •fifin0 uàitt ,r4lh n*KÌ,»i. 

C A P O LL 

i^màU ^ fht f4r4nnù à iééiUàU i iv 
. diiU JléiéUét^ ' 

■ . .. 

/«per Baòykmm . fc, . 
habuatores ejot , ^ui tot p^Himdél, W« 3^éilo. 

\i.Et mittam i* Bibjrkr. t. E mmderì a BmHUhì» 

nem wntUatoA^ fc ,«ti, • ' 

laboot Mra, aedcmplieotor fuà p^li^ »l verno , , de- 

tenara ejas f qaotaiaal tr«. /afc^«,„<, /«^ . ^. 

f« '"'^ 

w «he attiAoou cjus. di lei nel tùrn» di 

/»<• *ffiÌXMHe . 

' • • ' 7 

jf a.Sl^nim.u^"''"^' * V del grano Ja^kT: 

5ii*LJ12' • i*?"*" P"*"" '«•^^ ""J » « dipo* il 
I!5fli.'«'S ^«'« » che te ne porta Ja piglia ; ceti 

ai «ina* ' 
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3, KoQ ttVLézt qui teii4it CU tendé féirc^ t »9t 
traini (aum» tipa «(c^q^^ $hì44$ f niffi^^ù véuU coper\ 
lòrì^acus, calice parce- tò di eat^tx^ * fr*-* 
19 jqyefiibQj^ ejos ^ iacer^T*' jy<t/^ étfU fu4 ^wv^ntit iner- 
bile pniaefQ mlliciatii e)a$«' fii«/^ ^m/^^ h fm milite. \ 

ferra Cbald^orum, & vai* |y#//4 terréi de^ Caldei ^ € ( 

l^^raù «1 regionibus cju5 , firiti ncllt fue regioni^ 

5. Qjioni^in non* fuit vi^ 5. Perocché /fraelè , ^ 

(laatus ifracl, & Jada a Deo 6itid<t non erim^ifo fenz^a U 

fao Domino cxercituum ; fuo Dio , /<??c<f 1/ Sii^Jor 

^e^ra autei^ eoruin rcpicta degli eferciti ; ma, la loro 

eQ delirio 9 fanóla tfrad ^ ^^''^••^ /« ripiena di delitti 

* ' . ' contro il Santo d* Jfraelè , 

<J. Fugite de medio pi- 6. Fnii'ud di mei^z^o a 

bylonis, & falvet UQufquif- Babilonia ^ c metta in Jjtlvo 

cjac aniniam fuam : noliie difendo la propria vita: non 

tacere fqper iniquitatem /tose incoienti fcpra te /«♦ 

fjus : quoniani tempus ul-, iniquità , perocché viene H 

\\ovk\% efi a Domino, vicif^ tempo della venieita del Si^ 

\\ì^àmm, irctÒbqe( «it %n%re y ò U rendavi U icrt^ 

C|cra<}iil4 fcccact qa^l P^^li* inutile , c spersf x tutti i venti pc|^ 
f^ni pafc^ 4^1 «nQAÙQ j> 9Q<ie ccr(4 44 ^.it^iiom;jL (estera de-« 

fffi^y • JLa viccpriai «ar4 facile , ^ skora^ voi mveretc i 9abi« 

]Qnesi pienr di sonno ^ e di vino 9 e non avrer; 2 far altro, €l|ja 
4mci.d4rU : non pix^omit alla f.rovcnri!i > aHVtà n^iiicarc. 

VctS*. %• litàtt^ y e Giuda non i r/m<t/», irn^-^ fi DiV 9. f^c 
liratU ^ ^ Qiuda iton «Olia un aopolo mciìsoidcl cutc.o in ablttii« 

itm, da Pi0 t fi( coito 4«lla ava cerca ; incrch^ qu^tt^ 

di jiisc^^ci ct^mmessi conerei lo a^ttto. auto Dio di (srael'^ i 
ipa ?fili f rcnipo , ch'io riconduca questo popolo ilU 5,ua terra « 
Ycrs. <S. Ft*^git€, Hi wf^^o a ^ibilnnU ) <c» No-i ^ dubbio , cb<! 
q(4e«ita esortazione i inJincta parcicolarmentc agii Ebrei ^ affinclii 
A9n nm^ng^iuQ |a!coU4 ca^oxiti 9 che verranno sopra Babi< 
Imiat (UÙatCvi per mi», ie^ tmv^ Mù» t\ixK% t^kaledetta ii!a 
| « ^pQd4nn^.ca all^ccd^ia 1. e asihinge ancora il FroCeca^ 

• «hi vatof i«» i ^atf Kfi<a'V*via «1(4 i <iQit«mi cpic^ 
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CAPO LI. 1X9 

7. BébilonU MtlU mÀft 
dil Signore un Cdlic€,ér 
mr0 d4 inebriare tutté^Uter* 
ra . Di qneJ fu» vin9 tfttu 
hivetter^ Uiinti^ $ nf fnr»"^ 

fio alterktc , 

8. B4ÌfiUitÌ4 € cadntd rem 
p$nniMment§ y 9 fi i fracdf- 
fata : getuù uria fopira di 
lei, prendete delia re fina 
fuoi doM , fe,.s forte ell4 
giùnr^e. . 

9» Jtkiiam medicata Bom 
hilonia , e nen i guarita^ 
aàhandónimnia , e andian^ 
uottlquillfue fu terramfoàmr tene ^nwte al fue paéfe j 
qooniam pdrvcnje Qfqae id ferecM 4 fuH delitti étrrir 
ccbIòs jn'dìciuiii.'cjQft^ tCtUr vareme pna al cieU ^ ' # i[ 
yatum eli ufque ad oobes. ede^vMn fine èlle nuveU • 

I . . . ■ 

ni di curri i vii) , e di ogni scelleratezza , non vf zyvtiiite t 
«oBTrire senza dispiacere , e senza ribrezzo, ona ti grande iniquiti; 
perocché dovetrc sapere » die il tempo «leHr Tendetce df Dia ' 
verri» «d ei le renderl i«ìi mercede. Avvisa aduoquf gli ^bret % 
the logtiiio qiella impura citti , che fuggano per non fami- - 
Jiarizzarsi colle sue eoipicr4 9 penmdo al gascig»» eoa cai t»» 
iranno costo punite. ^ . 

Vcr«. 7. BakilonU A Ufi calice ^ w Ì4 intbriérè^ et. Pi 

Jtabllotiia, <lt 'questa splendida» e -ti temuta. poatjmst servì U 
Signore per far bere alle genti la lor portloof del calice dell* in 
ua ; le genti ne bevvero fine ali* ebbrezza . 
Vers. 9. jibbi»m medicata Babilonia , ee. Le nazioni soggette a * 
{babilonia dicono , che hanno facto quei > che poceiano per sa^ 
narla» cio^ per difenderla , e salvarla dalla mina* Or^gcile * ed 
altri credono* elle sian parole degli Aggeli cnstodl di qoeiriai* 
pero » i quali I avendo fatto, tjirto quel , che era loro permctèo 
di fare per salute di Babilonia , risolvono di abbandonarla; cos| 
poco prima dell'ultima rovina dì Gerusalemme il dì della Pente-i 
costasi udì nel tempio una vocex che djcea ; ^arrMaia H fNd« 
* yedi GiiMeppe Bt vit. 1^ ... 

I iiftf éékei mhofem fm ^ ueU • IacjBCffnl«iMC^ ^ fi nif 
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7. Calix auteus dabjlgn 
in nianu Domini » intbrfaRS 
oraneiti terram x\ de- ^ino 
cjus bibcruoc gei^es. , & 
ideo conimotap fònt. 

^ 8. ♦ Subito recidit Baby-» 
lon , 9c contrita efi : fluia- 
te foper eam , coUite refi* 
nani ad dolorem tjas , 4 
forte (anctor*. ' ' ' 
^ /fi ZI* 9* t/^ 9* 

9* CiKaviinusBabjrldtieniv 
& oon eli fangti; derclici- 
quamue( eaìia. , de eamus 



Ilo PMOFMZIA 91 GÈkEMljii 

'IO. Protulic Dominus ju- io. // Signore hà futtà 

flit ia $ noft ras venite, & 4pparire U n»flra giuftiz^iat 

natremus in SiOQ opus Do* venite , e afiìiHnz.iam9 im 

tnioi Dei ooQrié Sion ^^^irn Àgi SiimreDié 

li. Acuite fagìttas , im- ri. AppuntAte le vofìri 

fXttt phaictras : fufcitavit frecce , empite i tute affi: Il 

Dominus fpiritum regum Signore ha fufcituto lo Jpi^ 

Medorum .* & centra Baby- rito dei re di Medis , ed 

lonem racns ejus eft , ut e^ii ha preja U fna rifolu» 

perdat eara , quoniam ukio ^.ione contro Babilonia per 

DoibÌDÌ eft t olÙO templi ifferminarU ; perehè dei e fi 

fisi. fere vendicaf il Siittm f 

vendicato il fuo Ptmpio» 

ia« Super dioros fiabylo- i %\ SulU mura di BahU 

ois levate figoom » fugete' hms éUi/tif lo ftonàareU « 

Cttftodiam: levate cliflodef» aumentaee h iueurdii^ pong^ 

prspanie infidias/ quia eo» r« le df^ii^ pTÉpmtMi fite^ 

tìmdrcHi viene a dire la materia del gìuilitio Ùttù.dzOìo jùomsù 
di ]ei , cioè i suoi peccati . 

Vers. IO. // S/gmre ha fttta apptarhe la nostra giuntai a • Il 
popolo Ebreo riguardo a CMo era, piceo di iefiMtiile » c aMità» 
va ogni male» ma riguardo al Caldei poreta dire,' eie mmé avea 
fatto ad essi alcun male , e che non fhrricava di eiset tentilo da 
essi in Ì5chiavitù coiì dura, e crudele. Quindi dicono, eh* Dio 
cqÌ gittìgo di Babilonia faa ^jutcificaca la causa loro > e si invi* 
tato ieaiiildavoIfMflite a fonerai a .dmlalemne » pce Ivi oe(elK»> 

, re r opera del StSBorc/C rtéderne a lai ^solenni araste • 

Vefs* II. Jtpfuntat» U vostre /retti ^ #c. E' una ironia diel Pttf 

' feca > cbe dice a* Itabiloncsi : preparate le vostre armi , tenetevi 
pronti a combattere : cotto questo sard inucile , percoé Dio i 
quegli I che a prendere^ e devastar Babilonia conduce il re de* 
Medi co* principi del fta|6 regno ; il Signore fnoì'ftr. nodccta 

, deUe enapicri di Babilonia , -a dell' iaginria lacu è lai nel dare 
alle fiamme il suo Céofipfo * 

Vers. la. jtl^^gtt U ttendtifio^ ostmtntAU It gu^fiitj «e. Segue 
a dite a* Babilonesi , che sì alTadch.ino ^ e si atudiano quanto mai 
<fanno , e pfmon^ per leaèr ben difcaa la loao cJcdl i Dio cchi 
tutto queato fari » ed esegnird pnetnahetnce rotto quello , cbo 
ha risoluto , e facto pcfdiie canco tànpo innaeal «Isaasde al dd- 

ailna 4i Babilonia» 

Veri* i|« . 
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« CAPO Lì. UT 

gìuvit bon)ÌDU5 » tL feeìt ttigtmmi j perocché il Sign^ 
qulccumque locucus tfi eoo* ^4 rifolnto , ed eft*- 
tn lubiutocei. fiaègrlonii . ^«<>^ '«//^^ <r»r//0 , che eiU 

prtdijfe centro lU ééUmwi 

^ ' di Babil0m4* 

.1$. Qp« habitat (bpec 13^ O fitdi f^frA 

Aquas multai , locuples in 4Mf«r , riVr^ dt^ 

thefauris » jreait fiait tutti /^i/M » r l'^/rwr^» il fu9 

pedaiii prcciiiooii loc;' . fi»^ il funf fif$ d^l tné 

midio. 

,14. * Joravic Damimis H- Siinmn dilli #/#r. 

eìercitaum per aoimidl. ^M^ 4ÌurM pn fe me* 

i'uam : Qpooiara replebe té difime : h ti^nenderh di 

hoiBiQÌbiii qoafi òtticbo , 6c tnrbe di memini C9m le la- 

Capti te ceteema cioubi* ^« > 9 f^a di u fard 

tur. €4mÈM0 U fémnjm$ déU 

15* * Qliv iccit tmM 15* Eili è cÌ9€ fe€f eem 
io fortitodioe fila \ prcpa'* fnM p^ffanz^A U terra « e U 
Hitn ocbem in : ft^otiar m^md/B dtfpefe c§lU fuA fu- 

Vérs. 15. 0 iu, €he sitdi s»p¥à U molte dcque , te. L*£ufrace9 
llecco ttdl^ Scritture il fium* per ecccl lenta , il fiame srande» di" 
vidc^ Mjtoaii Jir due patti « come •* é detto • 

£* V€mut9 H tm fm.^ H pmif jff dil tu» %tti4t9. Ovvero f 
la mtturit àttttmkuttà fil tà^ taglio ; pei cuo eccidio . Nella voce 
pinUlii «i riconosce il pidt conte misura t e questa miaura ricuac* 
do a Babiioaia eli* é primo , la misura della sua frandeiia fimta 
da Dio 'deaero certi termial ; aecoado li dafaiiMie di qufica 
arandet^ I tetto (la mitara dc*pcecaci , che Dio volta sopportare . 
Piena queata ailìara Ù Ìì^mé$ aUsMidoa^ l'empia dui alla di* 
atruaiont i 

Vera. 14. Ls can^M* dtlU vituUmmU, Abbiam veduto piiì tei» 
iC) come la vcndemmU nei nostri librinoti è p#$ca per sisaifi» 
care li fattlKo,. ìl Sfgaotc» cbe lu d<KO » com*cfU looaderd il 
paese di Babilonia ji totbi fmcMfiifa d|. atmfci 9 .agiiaoie » che 
a* danni di lei, e del tuo paese, canteranno questi la cantone de* 
Ttndemmiarori , colla quale si esortano a troncate i grajy^ii ^ 
apogliare le viti t e a preioere le uvf nella scretcojo • . 

dragona V esercito di Cito, a «ae*. olitoli di locoift ». It 4UI1I. I» 
facile «ffloal .ti ^tanoaaptajraaditiiai tta^ci di paese ,^e awaètjK 
pe.albcri« piaafc> enal^ fffbts c ia foce^cmpail «acro disertano». 

vtrt» id« 



* .l««*»tia flit ex. , e cM4 inttlliitntjk 

fu* trdittk i eitU, 

i6. A nnm fnd vo^e fi 
adunano U dcque net cielo ; 
e^li dlzÀ d4ÌUeJlremit4 dei. 
U terra le nuvole : fcieitiè 
I foliori in pNiiiM , e déf 
fnn ^tefiri n$ tr^ggé il ve»: 

cor in (culptih : quia ma. . cofa ùira è ^uiìL 

dax ea contado ^eente. 



liodic 

OaQC« co vocem , 
niultiplicantur aquae in eoe. 
lài .qui Icvat nubcs ab ex- 
tremo tcrrae , fujgura in plu- 
Tiara fecit : & produxit vcn- 
lum de tijeiaum.fttia. 

17- 5tultu5 fadus eft 



«ce eft rptritu in età. 

iS. Vana ruiot ^ra , 
nfu digna , io tea^e «U 
fcacionis fux pM^rànt; 

'9. NoD Ociic liace, pm. 
Jacob ; quia qai t^it oÉnia 
jpfc.ca, & Iffael fceptrum 
bereditatis ejas Doatious 
ticrdcuom oomo» «joc • 
• • » ' . 

ttt mibi va- 
te 'belli : ac ego collidainin 



iJir hi k§m r* 

1%. Senti estere v/tne , e 
deine di ri/è : al tempo deU 
U,vìfitM periran quefle cofe. 

19* tìon € come q^efli co^ 
Ini ^ ck'-è la porz^ion di Già- 
eohhe: imperocché egli è ^ ché 
ha f^tte tutte le cofe , e Jfm 
rdtle è il rezno fuo eredita^ 
rio . // fuo nome e^li Si^ 
inor degli eferciti. 

20. Tu f e fiata per niè ii 
martella » che hai Jhi^eUtet 



fil""* .^e^ ce. Mette id beli» vvdwa la lomcia 
i(^mlr«a«, Ja tdegao^ ta di ci p«U «FrSfe: 



Ver*. i6. ^ una suét 
potenza di fì 
di qui hatioa 
til» è ili tuono * 

. Wfc ueeémkà iMa «mvc , Vuol dkc, dal mare t»^«i,ii u 
Veri. 17. I». 1^, Stolta itmmi PwemMem MMune , ee V^. 

iJL,!,!"Er?^5!L? ?. J"« •«''"^ come di .tromeoctt per 
-le U Kmi.di moka altre oatioai . «ci capo preadeSt^ 

• die» 
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te gentes », {< difp^rciain ^ ie armi , e gli arm4ti ^ c fe'^ 
IO fe^04 ;. . di te io conquAUor^ 

(g genti -, e defolero i reami i 

.%u Et coliyam in te zi. e ler mew di te 

e^uum , 84 equitem cjus: Jperdcro i cavalli ^ e i ca-^ 

^ ccllidain in tq cwwitfit calieri , e fer mt3iZ.o di t$ 

Ce a^C^oforejiV cjuj , . ; fitrderi i cocchi , fs qHf* « 

fé* // guidw : 

21. Et collidam in te yi- 22. £ prr we^;^,d ^' r# 

rum, 6c mulierem , & col- fperderì uomini , * 4^;^/»^» 

lidam in te fertcm , & pue- e per te fyerderì veechj , # 

fom: 6c collidam in w ju^ f4nciulii , * fperderì per t0^ 

yenem, & virginem; fiiVéffi^ 9 fétnciHllei 

23. Et coUidam in te pa- 2^. £ p^r m^c.^ <i/ té 

Oorem, & grcgciti ejas: CC /perduri U péfiert^ i il ftiè 

collidam in te agcicolam , gregge < # per te fperderi il 

& jug^Ies.cjus; & collidam hfolco , r i ^uoi^ che vari 
in u duw I j( nasiera. il giogo ; e per te fperA 

^4. Et reddam P^hyloni , Ed io poi render} fet^ 

^cimftishabitatoiribus Cittì* ee gU ecebì veftri a Baklo-. 

óe^ omoe. malum fuom , nia y e- éi tutti ébUtuteri 

qQOd iiecergnt in^S'on , in delia CMdeM tutte il mde . 

o^q)i| ¥eQn« , aie Domi- che fecere eeutre Siemte ^ 

POI»^ ' • » dijte il Siguere , 

25. Ecce ego ait^mooa «5. .i^rm» 4 rr, • prAV 

^Oifei;^ ait. Qoiiifoa^^ qxA fere mente ( dice il Signem 

m 

0iede^ à Balnlciiia il ricoio di martello di tuuA .fucint^, la ferr^ 
fertjc. as* <^aeti« M .mclioesfo è qui etpofto nobiioienK ina 
al venie. a4« . 

Vcrt, if. £cc9m# « »«, # fnùftn Mfji^e, re. Il Profeta ben sa- 
peva, chr Babilonia era pesca in una vasra pianura ? ma le <W i| 
ittoiuc di mpnic sì per ragione delia sua jupcrbia , e della gran- 
4m^ del tuo impero, e <i ancora per la akeiza della sqo mora,^' 
Pf «noi palazzi , ec, Vaii*T|«loreio • QjNita mi Umbra là mi-, 
gitor ragione di cai de«oinÌQasjoQe • La chiama mnte 4fes(tfero ^ 

fmi(<./lVt>«^a|pmm^ «oiciia^ U moiciplH 

. . , • , «Àt4 
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114 PtOrMilA 3ì 9EkEMìA. 

corrumpìs univerfara ter** te ) , che infetti tutta 
tatti : & excendam manum tu U terra t ed io fiènderh 
nieam fuper te > & evoi* Lt mano mia cantre di /e, 
vam te de petris , & dabo e ti precipiterò dalle tue ru- 
te in . moatein cotobuitio-* pi « e farpui uH nhnfi di 
nis. incendio. 

26» Et noa tollent de te 26. NùH fi trarrà da ti 

lapidem in angulum, de pietra da mettere all*ango* 

pidem in fundameota , fed lo , nè pietra da gettare ne* 

perdi tus in actcrooio Mia % fondamenti : . fnA farai di- 

ait Doiniùus. . Jhutto in ètimo y dice U Si* 

gncré, 

37. Levata fiipmiD in »7. Aitate lo ftendardo: 

terra : clangi te buccina- in faoHàte U tromba traili nd" 

• geottbos, UaAi£iCàt9 (ùptt Ziiini: priparate Mila gnerrd 

eam gentes : annuritiate faird iiìitr^ di lei i popoli t 

cootca ìUara regibus At^ cufimMi imtìn dt lii i tigi 

citi delie tuperstixìoni » il tttssp cnòrma » C Cgiif $mn <IÌ iUtéU 
éiùt ne* paesi sogRetri al suo dominio. •* / 

Ti frtcifhtrf iniU tue rufi % ec. Coticinua U mecafora del 
moncc : peroecbi i monti jiare eb<pofiiiol sopra le rupi , che. 
'^li iorauoo, e li . sostengono . Non d«Wo iateiar di ranoencare i 
laiiioai orti pentili di Bibilooia sostenuti so^ra voice di iifit^Dda 
•tructurai e consideraci come tm prodigio del itfondo . 

£ f(Lf9tt't un monti di incendio . Ti farò diventare monte orri- - 
do» arto 4 infruttifero 3 come ftoo di que* monti, da quali uscirò- 
ao de*' Vulcaoi * 

Veti. a5* B nen ti ttarri da u f ietta da ffttOHH àWak*^U , er. 
Xa pietra dell* angolo , la pietra del fondamento sono simboli del 
rr?i > e de* principi , che sono pietre angolari , e fonjdaióenrali 
dello stato. Di tali pietre non se oe troreri più in questo mon- 
sc di Babilonia • In. fatti qnefta cltii non fv più.cini capiole, 
né' rcitdenxa del sovrani di -Porsia., e if ridam ben pretto iii 
crande avvilimento . Alessandro elrfie volontà di timorarla » ma 
I>io non gli dié tempo di farlo . 

Vers. 27. jtl^ate U stendArdet et. Dio parla come supremo capo 
della impresa contro Babilonia , e ordina » che si allestisca un 
gmde eactcico , e siccome tale impaeta-é iaprilM voinca daDio» 
perciò dice :« l^anWficatt^ loptr cean ftnfat ^ • p i t p é rate n qncatn 
gncrra, eh* è santa j i popoli. 

i regtdi Ararat ^ di Menni >, .f di UUmneq • Ararat i TAr* 
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rat, Menni , & Afccnez: di Ar4r4i.^ M Menni, € di 

numerate contra eam Ta- Afcenez,: nmmeréne i faldati 

phfar, addocitc eqaumquafi di Téphfnr céntn di lei e 

btuchum aculcj|Cttin. . metter in campo cspaili 

. me mn sfercite di cavMkttM, 

étmMi di pm'ffiiiiÌMi » . 

tS. Saodiifieace coatta z9. Preparate MU iuirrs 

eam geotes , reges Medix , fécr4^fùntr9 di lei i regi dì 

aoees éjus , 8c aniverfos Aiedis^ e i fmei ^ipieani/e 

magtftratiii ejui , CttnAam^ tt$tti i fieei irdfuU , e tutte 

quo-terrim pocefetis ejus. le, preìfincie ^ eht éU ej/i fom 

\ ' / ' foitttte. 

. Et commovebitorter. ^9. E U- terra farsfeemn 

ni» eOQturbaliitdr: qata wo^^, e fcèntnrhéUét % per^- 

•evigUabic contra fiibyloaem ehè tofle àvri effette U ri^ 

cogitatio Domini, oc pooat folnden del Signore y da cui 

ternm BabyJpnis defercam» la terra di Babilonia farà 

U, mbabttabilein • * renduta deferta ^ e inabita*^.^ 

bile, 

30. Ccffa veroni fortesBa- 50. / forti di Babilonia 

bjlonìs a praelio , habìfave- ha» lafciata la pugna , /« 

ront in prxfidiis : devora- ne fiatino ne* luoghi Jor tifica^ 

tum cfl robur eorum , & ti: il lor calore [e ne an- 

faóti fuot quaff raulieres : dato , fon diventati come 

incenfa fuut tabernacula femminei le loro tende fono^ 

cjus , COQUitl fuot ve(5èes fl^te rtbbrugiate » e i co*i^ 

traff orti 4^Ue porte fono fittf^i 

« * - 

meoia , omio qm partè «Idi* Àrmenia • Veiì itù'weateu* Mea?' 
ni i un altro pactt defP ilrinéhia , secondo un aotko Scriccorc 
presso Giuseppe ^nr/'^. r. Aafebcs credesi tfn ppHo 'etco^gll 

Ascetici, vicino al Tanai. 

Tiumtrate $ soldati di Tdphs&r , Sembra evidenie , che nella 
■MCiia Volgata TapJisar sia pesco quasi nome di qualche Juogo, 
o paese • Molti lAierprecf 'credòno 9 che' ^ueara voce tfgntfiehi. 
ftimctpi: ovreio Motrmpo; ma ciò pure oón fa> ch'ella non poia* 
anche essere noync proprio di citri» o provincia. 

Ver. 30. £ $ contrafaui HitU forti sin» sfegati . Non è da 
dubitare , c|ie eociaU i «oidaii dì Cito pel ìccko deli' Eufrate aii« 

: I dar- 
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%u Currens obliseli cur^ , 31, Il iU[rridore incontrèrj^ 

tenci TeHiet ì 6c flùttciòi il CùtHdwé ^ § u mtffiiifiré 

Cbviuà otìficidrtci ; ut ah*- ^irnhitèrd ftèl meff,^itr$i 

Attutite tegi Babylonis, (juU iti vsnho à fi& fé^érè ài ré 

t$pu eft Civita^ tjm I fiim- di ÉAUhnid^ tU UHiid i 

tuo ad fummuttii ^ prejd ds nn* ifirewid àlt 

. • • ttlfTéti • , , 

31 1. Srvada prd^oceb|Mità ii: Chi t p^/^^^i T^Mf^ 

Inot i & ptltìdes tneetifc *#^ri»^irff , è ikè.ftMé iuffé 
{mi \gti\ ^ éc Ititi ht\\Mtti\ il fuòco Al cannéti dtUd 

rodCùtbili font. ^of/;!^/^ , è tutti i gutfrim 

fono sbìgoniti y . ^ 

jj« Q^^a hxc dicit Do- 33. /^perocché quefìe cofi 

ibiaus exercicuum , Deus àicè il Signor degli efirci-i 

dÌÉtttr subito a occupare ^ e spalancare le porte della ciibÌ 9 
§nchè tiuro 1* tiercico. pwtn» tntrn» iHÌ prolitaineAce £ 
V«rs. 31. '^i. // €9rridér§ imUthtÀ ntl Mridmri , 
teRjpO) che on ùotho correndo in furia va {ler penare la nao?a, 
che ì netUrci sono Oneraci eia una parte ^ %* imbacte in utt altro ^ 
che va a dire 3 che essi sono encrasi anché "(fa un'altra, e la va- 
iriri di I^abilonia era tale, che vi. volle del. tem|>i> assai , primi 
che per ratta la citti ai sapeste la ciérrtbii ftovelfa i vldzm^t 
adoii^ae còiltinài nieiiaggeri al re , cfie tifiìfìHnéj còme la •èftc* 
fra presa da uha estremiti fino ali* opposta eitremìdl % cbe il ne* 
Ifiico ha occupatT i passaggi df! fìonre j o sia i guadi , essendo 
filtrato pel Ietto dei fiume scesso dalla parte dot* entra nella, cic- 
tà i e dalla parte» dove esce fuori. ch*é stato messo il inottìf 
m CatfitCtf i e che. Io ipai^ant i grande ée^^toldatt^ ette doi>relK 
hén difendere ^a cfcti j Kòn abbiamo Còs2 precisa notixia de' luO;^ 
ghi da potere rendere esatta ragione di quelle parole : le faludt 
, smo aiìjrugUn , lo che Vuol dire come abbiam tradotto : i ttOi* 
m*ti dtlU falndt sono abbrugiati t ina possiamo intendére » che i 
ioldati di Ciro mettesser fuoco, ai canaeti , xhe coprivano peif 
iHmée ^(aiiò ]e rffe dell^ Eufrate, e impedivanor il paatfacfié* aM 
aeMaiCf 9 perocché ^aelfe canne erario di una straordinaria i;rdf* 
•etaa 9 e eome alberi , quali elfe sonò ancora nelle indie per ^e- 
Jaxione de'viaggfatori Ma il Profeta tanto temper avanci vide in 
fltpirito tutte le principali circostanze della presa di Babilonia g 
a le deìcri#icf conte ano Scrittore contemporaneo acriterebbc I 
ikttì vedinci co'iioi prcpr} òcchi i. Or Qereaiii^ aarfaaa -^fO» 
jffol^ala al#ca «fn^oatlraseì anni prima 4i laell' avrcaloiaiic» * 
.Vaia* ||< té fiUmU di M#ìmm i tmt éi^ài er« Comve na' 

/ ajit 
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l/rae!: FlKa Bìhyìonìs qu%fi 
Jirca , tempus lUiu a: cjus: 
adbuc modicum ^ & veniei 
lempus ineflioois ejus. 



O vi/. • tif 

ti 5 i7 Dio di Ifratle ; £4 
figlinola di AnlfUonia i conti 
urj* aja , qnefi è li itmpo di 
fn4 tattÌ4Hr4: atfcont uftp^'' 
di ttm§§i 0 là miititut^ S 

34. Aii kd eonfuntd » ini 
ha divoT4téi Nihugbodonojàv' 
in di ÉéiUhniéi ; mi Ita ti** 
dittd cernè Ufi itMfé vuito : 



34. ComeJit me i devo- 
àtvic me Nabucbodonofor 
tex Babyionìs; reddidit me 

qoail vas ihané i abforbùit 

tue quia draco « replevic #it^' %uél dn^rtè wd ha 4^ 

teotrein foom ceàedtodiiié JerbiU z ìm impiàtè il fué 

litea i 06 ejecii me ^ t^mi^# di mi^ quella • rAi' 

fV MVivé di iMgli^i i mihé 

> ' méàdétd in difperfiiài « 

? if, loiquiu j advei^riiiii . 315.. Z*. ^ri^inVi immiffs 

ine caro tiiei fuper lia« cMr» df me ^ i il méMlé 

byloneiii , éìcìt • habitatio dclU mid carkt \fiÀ fo^ré- 

Sion : & fanguis meus fa- Babilonia , dice U figliuèlé 



ptt babitatores Cbaldarxf $ 
dicic Jerufalem» 



di Sion , e il f angue mia fo-^ 
pra gli abitatori della Cai» 
dea , dice Gcrufalemme • 
36. Per quefia ast dici 



1 . i 



36. Proptére^ 6cc dicit 

a ja , come Ì« mctié^ che tf porci nell'adi, per essere bar- 
coca » verri il reiiipo, in cui si fira Ja miecicnra di tutto que^ 
lo j che Babilonia ha di buono 3 e di belici verri il ceropo , in 
cui babilonia sari baccnca dai Ha^clii del Signore 9 come nell* aj|a 
la messe - ' ' . ^ 

Vere. 3^ J#; kà €9àtimàf m U iOf^atà , ee. 6!b fienney 
cbe rappresenta Jè ccudelci esercluie da NabuclK>doàosot comra 
Israele. Ella dice, che questò sìoperbo re ?a ha c6nsui/ta> e di- 
Voraca , la ha fura vuota di abicarori , ha ingojate [e sue rie-* 
chcxii y e ha' luaodaii dispersi i sjàoi figli ^ la più ^ara pane di^ 

Veirr* ii. -É $i fààttUi i*lU v/d s^Hné # £a scraìf di tanti it^ 
ihiét figliuoU ^ Tncte le scragi commesic 9 cacto il laogne vaiMto^ 
del misero Israele ata .aopra^ Babilonia g t chiede., vendete» aeglk 
Occhi del Signore. 

Vcrs. 36. jisciughifi il mare dì BabilonU , te. Col nome di 
ila^.ai pnÀ incendere eoo Teodonco g ed altri la mokkadine 
. iar* 
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DomiDus : Ecce ego judi- il Signore : Ecco , eht i# 
cabo cau(am cuam, & ulct- liuàichtro la tua cdufs , # 
fcar ulcionem luara , & de- ftrò tue vendette , e afcittr 
fercum faciam mare ejus ». iéfr« r/ mère di Babilonté^ 
Se ficcabo venam ejas, # fecchero le fue forbenti, 

£c eric Babylon in 37. E^ééiUmsfarÀ uns 
tumalos » habitat io draco-. mrnffm di r^^int % ahréthn 
oum» Aupor, & fibiluSft eo dr^0$i , oggetto^ di Jp0- 
quod DOft it hihtttlor** tr#m» # di fcher/tp^ pifM' 

éivrà àhiiéttém • 
• 3^ Simol tir koot» ra^^ jS. RHggitmminfi$me€0^\ 
gieat» excutiént coMs ve* .m# /ì#m , ^ cme' fi^vémè 
Ioli calali 4eotyn».< UonceUi fituéuréim^ . i, kr^ 

irmi, 

^ Itt calore «gton» pò. ftr^ riffféUéUn nel- 

nam poius flonfm , ic Ì9è«s lor gèKJievigiie , ^ }0 



briaboeos , ut fo^aotàfy vuhUr^t é^ntki fi-MàÀr^ 

èc docmiiot (ommim feniK mintimi # démàno un foiH > 

^iiamtm , ^ no» coftftsr- fmpifirn^ \ §j^4mP 

pm% % diete 'D«HiHi»os.- ^ 1/ «^f^iraN f 

40. Deducani eoa qeaU. 40. ÌJi^ndmrrèc^'éitéi^ 
wgiokéé vlft^iMi, Aiqoafi ii 4/ méie§Uf^ € C4mt arieti 
arìacea^ciii» iMwlia* . * cm ié^iifi. 

41. QjioaKMlo capta- eft 41. ówa Mi ìfiÀìM^é' ^ 

immensa ^eglì abitanti di Babilonfa » e la rnfinici copila delle rie- ^ 
cbctxe, che a lei venivano da cacce le parti, mediante t tribacc 
di cam ftéiièai Y^agectc al^ tao imaeco » Ma B^Mlonra pàv faiA. , 
fiù cicci reaiat* t «pàriri il aao tatto « U aaa graadeist ^ a la, '. 
sia opniénia. .' " '.. W ' " 

yerf.'3^8. 5$. J^w^f/mni mttmt e*mt èf^ni fe. T BiBiIonesi ^ 
ragi^nhnio come iiuiti iafarìatr, minacciando ttraae, e morte ai, 
loro nenfci 1 ma io > dice il Signore, «mmaniirò questi leoni ^ . 
Htò^ dk* ti dIcaMim» affili ter aMaoHalìc c pifni di vino 
adtemeMtmaeo > e dormiranno per semfrfn tOQ^i ncl^ aonpo^» " 
e rmcidati da qaei nemiei , eh' et d^spretxavano . Abbianì %ii ~ 
dcico » come Babilonia fu presa io tennpo di uaa ftsra solenne» 
la tal tutto il popolo non ad aicrot avea pernierò^ che a berC) ,4 , 
aeNmmlf e à divertint^Jfcdl tMiif Daniefc veriie* joj! ' . 

I^ttk^ r iMM prem • Sctae era «na dea de^ BaBilo^ ' 
mi» piefcihilanarg la laaat • tla.Di|aav Vedi JfRMk %xr. af • ' 
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SeAcli, Se comprehtnfa eft f4 S^faeh» téi^Ì0rU 

Sodjta ooivèrf^t'eì-nB^quo-' 4i ^'^^ ^ tW4Ì Camméd 

tatòàò hStk ed- la (ìópoitni ^Bahii^ms * à dtvtm^ l «r% 

Bibylon iotcr gencesr ' . rw^dk tutii i popaSiv. ' -f 

43. Afcendit ìuper Baby^ -"4^ C7>» iir4rr itftndd* 
lonem mare, muUicudinem to Sdkiicnia y e U mé^jftk 
^o^uum ejus opàrta eft. dt fuoi finiti U ba ffftì^* 

^ ■ . • • '^"'^ tA. ■ ' • > / ♦ . ' 

45. Fa(5kac funt civitatcs 43. Le fne dttA f>n di- 

fjus in ftùporcm , terra in- vt<nute fpcrtacoh di terrore , 

hahitabilis , & deferta, ter- terr.i inaltitAlfìte ^ e deferiM.^ 

ra , in qua nullus hab-tet , nella qnale ninno poffa Ahi- 

nec traD(ea( per eam filius ìatc^ ne figlinolo diW uomA 

boininis. pMff^rvi. 

44. Et vifitabo fOpef Bri 44. E vi/itero Bel in Bd* 
in Babylone, & cjiciam bilonia ^ e fArogli vomitarg 
quod abfotbuerac de ore qnci , che £34 ingcj^to » e non 
e}as, 5t non cóofluent ad accorreranno piti 4 ini i pò- 
eom ultra gentcs > ilquidcm poli ; perocché tifiche ie mura 
^ murus Bab/loois cor- di Babilonia a^derémMs i» 
|uel . "• ' ^ rovina. 

45. Egcedimini de medio 45. Ufcite dd Ici^ popol 
ejas populus meus : ut Tal- mio, affinchè ognnno falvMr 
vct unufquifque animarn po/[t U propria vit*% dalf irs 
iuatQ ab ira(uroi:Ì4 Domini • . fyribondM del^ ^j^nort^m ^ 

Quindi ^ polito il nolUCL dt^quc^Ml divtoùi,, in vece 4el ^pme 
^biioiiìa. ... - . ' 

* Vcrs. 4%.'V»- '-mném, M^UmU • SI -f vtdfl^ct alcré 
V9lte anomìgliaro la grai^de esercico noa gran matsa di>'ào^ 
qne , che alhf^ano, e sbmiiìcrgohp una ca(n|>agnà , /W. ti 11. t, 
XVII. X5' xxviii. ly. Può aache essere, che il Profeta alJuda allo 
«caco, in cui doye% ri4.ur^i quesra ci^ii; cQAciof^i;Khè le acque , 
Éttfrare » pérdato ff-|^ cerio 9 cornHiciaroBO;^ jfwimirc de*. 
▼a<cÙ9ail lii(hi ali* fncerifb Vedi xiii.. ],u 

Vcirf. 44. E furagli vomitare tjuel , ek^ hi ingojato . Erano im - 
mensi i ogni portati al tempio di qucs;o Dio tic' babilonesi > e i 
vasi sagri del tempio del vero Dio furono da Nabuchòdonosor . 
jtìitf a Bei ; furono idendu^i da ^ « jippruù a Gem^altm* 
nc« Vedi !• JSid. x. 7* S. «e* 

. f «I». >lf;rce. jCXX/« ^ ' '1 V^i. 40* 
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é^ 'tl ne .fótte molle* 4^. B kéUàiè^ che ii vé-*'*. 
Icac cor Veftmnif & tìmea* fir9 twri non fi àUgitti/sét f 
ìu'f aadUtKi^' «fili aodietiir...# im« vi fétecUn/ pàUtéi lé 
^ terrai- Ìi\ Vénfec in 4nn(r iriv^&i' » /jftV ^ (ìnHféH fii 
iiidlcÌQr# dé pod^ imné an- p^e/r »^ uà nn^ ptrrÀ ùnd 
f)ùfif iìNiicid; '\tìì(\XÀtÌé /tUgifél ^«1^ 
io^ céhri,.^ dmiifatoir fo- éiìtrd nké^Ai $ U iirdmUàé' 
pcp domiiiatofein.^ -ftelpaefe y é.^un don$iHM9r0 

Pfopter«à cccd die^ ^'f, Pnoccht aUcra verrà 
Veoìunc, 8c vifitaba fùper il tempo ^ in tni vìfitero i 
fcuiptilia Babyloois ; 5c o. fimoUcri di BabileniA , e 
ssois terra ejus confund^- tutta U fua terra farà iìi 
tur , univerfi interfcclr confufiónè , e tuìti i JuiU 
tyàs cadent in tncdio ejus. ( cittadini ) cadrdnno ucàfi 

' ..in mez,z.o a lei, 
4^. Él laudabunt fupcr 48. / cieli ^ e la, terra ^ 
Babylonem cceli , & terra , é quanto in ejft contierfi , 
& omnia quae' in eis font: canteranno laude a caginyid 
•quìa ab Aquilone veclient di Babilortia^ perche da Seu 
^■pftwkfùtlf WA Óoniiftti«& tentrioni verranno i fnoi ài^/< 
V ' ■ <r ^ JtrustoKi , dice U Siinm 0 

• 

Verf. 46» E baiàte , che il Vottro cuore noti st sbìgottticd > er» 
Quando st andcri avvicinando il tempo di eseguire i miei ditecnì , 
contro BabiJcnia r badate di non lasciarvi atterrire , t di non . 
perdtre la fermi tipénintìift ebe ^ovtrtf afeif dellar Monii li(era« 
^ ttont^ t«> le varie aiMe^ e che si aaderaìAfy spar|eiidó pel pae^ 
te » pefocthé uif inno sentirete dire npi éoiaf y l'afiiu^ dopo' nei 
•^rifece dire un'altra, c vi sf fari intendere, che dopa un do- 
nitoarore crudele , ne verri* unr ^itro S^eggiore • Dio vuof tenere' 
cofcanci dell» sperauzar della futura loro^ lib'erri gli Ebrei «' oiide II 
inreittoilliàt e^fkt& ì varf totnorf; » ' cbr^l fp^rserayidò^ neF iMper 
appuntav' lti cui af prrpateriMa'teBipetMr« che de* d^eiteif umor* 
pr* r imperò de* Cal<^cK / .✓^ 

Verfc 4/, jC r«Kfl r cittadini ) cailfannv ucc$i$ tn' mt^X*' ét 

lr/< L'Ebreo legge: £ iutt/ § suù SalUrinr cadranno ec. Alluden- 
do ai balli r c5e s ir faccTano' in quella fesca % in cempa di cut* fi* 

Vfn;,49. Cémtemkifg (élmiiyù^ datan fode t Dia' pcf tùlM 
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49. Et quomodo feci( Ba* * 49* E timi tMlnUnU ftr 

ufìothi oc «aderenc occifi' the tsttH tétdéjfiro Mfmj£ 

ia Ifr^.* ile de tiAbylood. in Ifr^elé ^. ftev/a X* 

é»déac oectft. in uoi^érfil Bakiloncfi Ml^tuiM^^ uecifi 

Venite, nolice Ilare: refcur^ U ia fpadd ^ wittité ^ »»» vi 

damini ^rocul Domini » éà fetiÉàit: da Lungi rìcordatf^ 

Jerufalein afceiidic ^upei: cor vi del Signore i e ritornivi 

venrum. * in ùuore GerujÀlémme , 

51. Confufi fumusi quo- 51. Nei fiatn confnfi de-r > 
hìam audivimus opprobrium ; gli obbrobri , che abbi^mà • 

operuit ignominia faciei no- uditi t i nòflri volti fono co- ' 

ftras : quia vencrunt .alieni peni di ignominia \ perocché 

fu pet fan fica ciao cui domus gli fir^nièri efitrarono nella 

Dom'ni . cafu pi>?t4 del Signore, 

52. Proplerea ecce dies 52. Per qnejro ecco, che 
Vcniutit , aie Dominus ; & mfiene il tempo, dice il Si- * • * 
Vi^tabo foper fculptilisl ejos; gl'ore, e faro mie vendette 

in omni terra cjus mugiet fopr^i ftioi fimoUcri : emug^ 

VuloecacuStf :. - - H i^^*^"'' ' feriti per tutu il 

fu9 territorio . - 

Vcrs.' jó. 0^9Ì , cife avete fuggita la spada , èt. Voi j ^» T«raeÌic?, 
che siete staci sotcratci alia morte , c nell;! presa di Bibilonii, 
e nello «con volgimene» di queil* icnj^erc» » venice^ non v> fermate 
lù alcvn jttogotf éornité M Sidane^ mcoiori del càlto dèi Sig\:}ore j 
do]^ taaW rèfbpo , che voi tlpn afere poctttò d Ivi léndcilo i^JlII. 
aài. casa , À^emorì della vostra Gerusalemme . ^ 

Veri. fi. 2^fl/ sUm confusi ec. Aììi escftatìot^e del Profeta gli 
Ebrei rispondono a clic essi «ono confuti 9 perchè h^ano udito gli? - . * 

òbbrobr/ . e le còntumeUe farté a (lerusaleminc bel suo eccidio ^. 
itC^ìitii ÈtiÈhùìiéiU le ficiccmmie^ e IH imfiroiftr} degli nesì;!^ 
icdfi^ contro la eiécl laariy *c c<mcro lo tic^só Dìo ; ch*ei nòn . \ i 
fi^Òssoii dimenticarsi come un popolo b«tbaro eni ò i\e! «ann^arier * ^ 
della casa del Signore. Norjsi , come molro bene il Piffera (z 
dire agli Ebrei : jittUama H(lit$ s per«rcchiè la tiMstimi parte di 
Quelli »" die ^^det>. k dhtMwnt di GeifttaleiifiaBe' è '^el tempio t 
cratio' gii rnorcf » pio risponde > che egli ^ecteril l'icrr^ M coA 
furrr gli ahrf'simolacrì di Babilònia , émpierl di Irragi cotto il ' ^ 

fiaese , e derasceri quella cttci y li qualé toUt jiig nmaa e Colle' 
i|U ciocci «i iuaaiaara qaaii fino al c;élo. ' 

I ^ a V«i. SS' 



Digitized by Google 



jjx PROFEZIA DI GEREMIA. 

. '^j^ Si afccnderit .BabyJoo 53. Se SAhil§nU' Jì in 

ill^ffCiloiÓ» 6e iinMverit io $^t.erÀ fino al culùt € neli* 

tSciAiO' robor foom: a me h/^p /n* péffangA^ dà 

«enient vtftàtofes e)os » aie mt férnnno mandaci J ^fint- 

•Domiooa. diftmttori, dice il Sizt2ore\* 

54. Vox ckmoris cte -fii» 5^ . Strìda ir^di da Bé^ 

>yk>Qe« & coMritio magna kilonU .r. frac^ffo gr^mdit 

^ tetra Chafcteonwi : '«^^^ de*. Caldei . 

5j. QuoiliaflIvatlavltDo* 55. Perocché il Siguire 

iiiNias Ba^4aiieiii , & pcr^^ devafiats Bubilonitt ,^ ed 

é\^\t ex éa ^em magnam : kit fatte ce far e in • lei ; le 

ac fooabiitM: * floiftos eorom veci f aperte : fierd il nme^ 

quaffaquie nnili*i de<SU fo*- r# di que' JluM fintile ad 

- Vktcttm^Voi^ eortoi.: ^ ema irstm méffà di at^ue.; 

' \ ■ i ■ idi fmd il fuem jUUf Ur 

• •»'•'« 9efi t' . 

5é. C2i^-^mit foper eam» . 56^ imperpcebi venute 

i J ed fiipcr BabflOfiena > pr«4 /^r^r^ feljlems iL iddre^ 

c^o , & appreheofi ktot fo^ mr, # i ff^oi gaenìeri fette 

tc$ c)u$, & cmatcìlil .*ccu$ ^4/1 fprpreji ^i:e il kre àree 

ro-^uax, quia Ibriia 'i^KM: è fiate fenxsM forta; perchè 

\Doipinus, rcddfns retribùcitv /5w ^ittdkatere è il Siane* 

/ • » ilvcontr^ccm-^ 

57. Et incbriabo prmci- * 57- Ed io iheifrierh i fnoi 

. ' pey ejos, Se fapientes cjus, principi^ e i fnoi f apienti ^ e 

duces ejus » ^ magiftra- i fnoi capitani > e i fnoi ma^ 

ius cjus, 6c fortes ejus: & iifirati , e i fnoi campioni ì 

/ dormient foipoum (cmptter> e dormiranne un fonr^ eter- 

Vètt. ff. If4 fétek eitt^ i» lèi U'wei ìHperh'.t cir., . Non ,si . 
«eiicirl pifì Babi tonta parlar 4:óa Voce imperiosa taperba": il 
jocnbre della moltitudine del sub popolo siri un rómòre sordo «: 
t sjiaveutcvqle , tome quello di una piena grande di acque : tal 
sari il romort» che si adirà in Babilonia alla invasione de* Per- 
siani ; sarà' ronrore di jicmiso , di querela , di trista., e stupida 
' ditperatiane'.* * ... ' 

Vcrs, ff. imhf'eri $ tu»i principi y t 9 tmi uipienU,^ -etm lòe- 
Mtfè col caiict dcir ita mia ì principi ce; 

Ver*, jìm 
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Iittm> non' trpeVgìrceik- 
tur» aìt tet , Doroinos exer- 
ciiuum nomen ejus. 

5^* Haec dtcit DomlnUs 
'execcitufpm } MuiQS 'B^by. 
•loRÌ9 ìile lairflimus Ui(fo( 
ilone (uffodiccor , 6c porte 
cjus ttc€Ì(± igni cotnfaiireii- 
tur, Òc laborrs populorum 
ad ntbilum , 6c gentium in 
ignerii crani » & difpcr- 
ibunt. ' ' 

59. Veibum, quod pro:- 
cepii Jeremiaj propheo , Sa- 
ria filio Ncrix fìlii M^afar, 
cum pergeret ci 111 Sciecia 
tege in B<bylo(um ^ in atìno 
quatto le^ni cjus: Saraias 



o ut-, • \ - .,1^: , 

n»s i mn fi rifvi^kUìknn^jt 
dice Ù ^iy fkt kd 9tit0è il 
Sìggar dfglé tfirciti . ^ . 

58. Qiicfic cofe ditta tisi' 
gnMT degli efercittzy.Qt^iU 
muraglik ^arghijfmà dt Bìl- 
hiUnim f^d twiimà'dd foiu 

porte Jar4t/Be arfe dmlie fi^m- 
me , r le faticke de' popoli « 
e delle hat^ieni far^me 
mchiLtte ^ e difirutteddl fft.^ 
€0 , e perir AtJfto . 

59. Coinandamertte d^to d4 
GiremiM. profeta a Surétja fi- 
gliffclo di Neria figliuolo di 
AiAcji i , quando dnddVM c«n 
Sedecia re a Babilonia T^ir* 
no .quarte del regne di ini . 



' Vers. fZ» iguellm tunraglÌM UtghiitimA*ii Bébilnde «e Xe ft>or# 
di QabHoata sono «clipto^c. ner una delle gmdK .menvigm 4*1 

. àiofido da molti scrittori* Qiiefte mora alavano* .4i circuì Vtn* 
titre kghc di Juc n igfia , c trtito ìial'ii r prr ogni l(|;a,'£e rVe- 
diamo ad Eroderò , e 2 Plinio , t benché alcrì mertano qualche 
cosa di meno ^ la differirla però non é grande* Quanro alla loro 
laigbetxa Oui'nto Cnraio , e Straboot la fasao di trentadoc pie* 
di»j( fioalmenic lo stesso. Sua bone 1 PiiiiÌQ« ed altri sctiVòno» 

' the fossero alte' dnsemo cubiti. .Siccome dicesi, che 'ella avesse 
ttc reriuii ni mura, vuoisi, che Ciro farrsse smanreDare !c ritti- 

' ra esrrrioti, e il resco> e tutte le porte le demolì Dario figlino* 
io di lifiraipe . • / . ^ ..... . . ... ^ , ' 

Vcrs* f p- Stilando, imàevà, e*» 5o4*eU re # ÈMÌfUn$a te* Gli 
brel 9 e 'dietfo ad èssi mol^i dt* liostri. loierpreti dicono j che St-* 
decia l' annò quarto d:l suo r^f no audò a Babilonìi a vi5j;?re 
Kabuchodoncsor » p^rfancfoli dri doni per farselo .-Jmjco , t pcc 
ottenere j die traitaf|c con umanifà ì prigionieri (iiudei , che 
crauo già nella Caldea , e sebUme di' questo vi jggjo i^on si dica 
alerà coia in vemn altro jtton« deile Scrirrure,^ .fénmà ebe éon 
possa metreni in dubbio peV^^eJlò, che qnì Irggfai^p^ In què- 

, fco anno <|var(o dtr^edecia era .pace ria gli fibj^fiva.vS N^bucho* 



t^cein ^rfjift ']prtD.ceps ,proph^-. 0r Sat^ja rnt capo djfffmf^ 

AIX* ' ' ' ^ ' ^ \ iéifciàta . r 
. <»0| lEt fcrìpfic ^jctkfah^ éo. Deferire GiremU tui^, 

()|iijtre. malum , qiHÉ yieoru- fe U fciitgfftiy cite 4ovt^^ 

(upf r B«b)^pnUiTi , fad^riB fppra Bubihnid in»un 

ìa iibtp unw: oiiuiia yciba //^r^i r /«/rf quefie pArole , 

|iacc , qpae fcripta iuii| font che fQrjo fcxiitf <^W/o Bé^kii 

|ia Bcbylonem . • Ionia . , 
^ 6i. Et d'xit Jeremias 3d 6i. E Geremm dijfje aS^- 

Saraiam ; Cum Yer>eri$ in rajn: Quando farai arri- 

pa^>y)on^^m, & videris, yato a Babilonia^ t sverai 

PWW Y^^^* ^^Px vedntfy f Jct(e iHtu qi$e^e 

• * parole^y . / • 

» 62. Dices ? Dqnpipc fu 62. Dirai: Th^ Signore^ 

}ocutUS c$ Conira locum ife/fl mi^aeciatg di difiruggni 

ìftom^ m difperderes eum : q^^fto Inogo a frgrrp ^ che n^r^ 

fiè 6j "JR ?P N^»^?^ rimanza chi /# ^léitk nì^ 

(tQfpio^ òf^è atJ pecus, fr^<», p^k Ifefii^i/ 

6J* Ct3(nqu6 ?Qmpl?trei*i^ " é^, E ,^ùi$ft4^ ayerai fi^ì^ • 
fegere iìbrum Ithslrn.^» Jìg^bis /^^^f'J /ft - 

^la eum lapiderà, ^'pro|icic}| «11^4 ^f>/r«, V 

Hlurà in iftciligj9 eopbja^. jf^^rki itf ^^f/ éiH\^Hr 

■ ' \ • 

^i>noso|i f4 tri gi^ c1n(iife.|oni '| Je^bpi^if pic^ec^óre i\ 

ì^cjtl.^cii) troT^va a Uihtionta . . ^ 1 

Saraja trti capfi dell' aw^^teiatét . D» molce inrerpretazioni , 
phc M «Jaonp a qucUe parqltr : ^Pricjcff* frofgtiée . jni f paruca la 
pi A vèr| quella ^' che I10 posja jotU^ versione • 'I4 rt'Sedectd'avc^ 
fcco u» p|iiiièrp. 4i minMcri, e <lr (orc|fffii^ » cra^^all' ^.aU|a er^ 
il |iriipp, porcandn c%\\ la parlili ì ed c^sendp destinato a cracca- 
ré co* ^inisrri di l^abucbofif^nosor dell^ ilEQlé C^e iJ |f ^cdefcif 
era proposte nel far^^qucl vusg o . ' ' " ' , 

' Vcrs. J^y, £ ^^^df avrai fipfto ùi U^^et» t^. La profezia dovc^ ' 
•ttser IfCU ift^waft igli ipbF^i jidMAaci " «^egrcr^oiente in qualcfi^» 

Veri* iF4. /i^ #W 511/14 #*r4 /^«iiwewtf UàbìUm.^. Cos),B^bnoofi^ " 

•iti ««piyi^rn f in w 4ìi«i»ì« 4i c^iip«i» e 4» iciàpre, ^ 
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getur Babylon, &ooO'C0ii«< farÀ fimmerfa J^aiiimis ^ # 



quam ego adduco fuper Cim., 
^ diffglvetur . Hucafq^e 



W m'Vl^tf ppr4 ' di iti , 
vatqU di QexmM* 



finalmenre «otto le acque dell* Euft-are , e fpariri dalh faccia del- 
1i terra , come la scriccura gettata nel fondo 4d. med^^ai ilU»^/ìoin<» ; 

iJic notr verri wii a ««Ila • . . . . ' ' 

* ^m: f»*/Ì[« Geremta . Alcuni creéoiiò <jh^r queste pa* 

tole fosserò aggiunte da Baruch , il quale messe itrsiemc le pror.- 
fexie di Geremia , senza però osservare rordmc 4lt\ico^i... ÀM 
yogli^o, che aianft at«c aggiunie. di. Bsiii,^ ' - 

( c A p o ini : : ; 

6*rHS.éUmfff^ ^ f^^*^ ^ NAyuchQd&nosor . Incendio delU 
(itts i M tìnmpi^ • SedcciM accecato^ i ccndqtto a 

dopo irenliduttt^ éinni éU priibnia ^ 

# ' 

l « J^Wm vigiett, & u- ' !.. CEdàm:4Vi4ifhfk»\an^ 
^ Jt* oios anni ^it Sé* O. n9,.qmém^ umif^eA 
decias cum regnare «oepK- regnare , e reznjk unditp 
fef & undecte «Bwa fC^ in Gm^mmt. La fuama. 
EMvìt in Jerufakm, &. no- iire chi4mst^^ital Jgiì. 

Jia Jeremiae de Lohnaf. 

2Ì!SJ i *««mo »rw ael capo x»v. libro quarto d^. Re . Quel- 
hTcSc rtedono sltmi d» Geremia il .erto e .1 q<»"° W;;^ 
Regi; dicono, che questo capitolo è anch' CMo-. Ji «leml* . -e 
fi poi.» qui di Baruch pe^ motivo^ , tfct ««"{^ ' J*"' « 
;J,o Tacciasi Mive »■ dimoitWie 1-«*»P«»«K», P^f"'' 
«;Geie«i« 1«mA9 tìlt «wft» « GertW^mme » e tene anche^jU 



PlìOe£Zlji\DlGBRBMlA \ 

' 2. Et fedii nialòiii' iò O . 2. Ed ei p^cc^ éù^anti 4/ 
Cillis Domini, jum eimili» SfÌKprf , féicif^4i imtnuo.. ,é 
9Ì18 ftcerat JoaJeiiiié . tHtt9^ qu€li &b$éxf9s 

3* C2p<>^^<^ ^'Or tìor 3. Pmc^hf il Signore,iréi 

mini erti' 10 7erufàklii« ii irritato m/ra Gtrufklmme^' 

in Jada, ù(queqt]e pVo|tce« V è§Mfè Ùiuda sì ahftmih» 
tt\ eós a ifecic ^foi* & re- , * cl^f V9h4 rk^tt^U dd 
eéfiit Scdecì^s a re;^c Baby- . ^* Sédiciu fi riheU^ ftfi^. 
lomV* , ' ' BétMvnim., 

. . 4. • F4;d4.ifn^€A aytctn in. ; 4. È t ((ftttù nbfiò dM fit0 
41100 liooo'* ìregirìve]^,'; in muffir y il.Hicimo r^efcy ii* 

foenfe dcciiop;» decima Weil-- a<>« 4r/ wr/i, Naiiifhód»- 

tis : Ve6it Kabucffoodotiofer iri/i^r rr àiBM^nU fi mof^ 
te^ fiab^ofiii , &Hfe, &d- èiii y^n ruttò ti Jho tjef. 

fìfinis fJMrcttus cjcs, advcr-' ni^ Càmt^^ GerufMiemme^ é 

fus Jcrufalcm , ^ c-Bfcderónt U 4ffBdiawa^ t h Ainffré 

eam, & «di4fcav^Tttnt ccn- dì cinétnMiUwMt. 

Jtta tam muaitlìptDes rn cir* - V «. 
cuicu . ' • 4. Re^» 2 J. I. ' 

• Sup* ì. ^ ' ' , , ■ ' 

5. Et fnit civitas obfcfla "J." £ cUtd rimétfe .Mjfém 
ufqu€ ad undecimum annum diata. fino aW undtcim^ éinna 
regis Settcciac . ài Sedecia. ' 

6. Mf nfe aotfm qoarfo , 6. (/ quarto mcfe j ài 
nona irenfis, cbtinoit fimes ft^ve del mefe La fame sbirri* 
civitaiemr & non cr^nt ali- fojjefsò della città, e il pò- 
nienia popiJo leiias . p6l§ non avea. di che r^Htriìfi . 

, jnrro<!u7»f nr alle la.nf nfaifoirT dello stesso Profeta. Aìfri pei o5- 
iervando » che la esaltaTione di Joarhiia ( U quale non segui $d 
,n»n dojo 'a moue di N;:buchodonosor 4 Cfinp» di EVlIraef©^ 
ènn t i^ dopo U Àoitl^ dello «tesso Geremia »wm io que- 
sto capitolo , credono p^uciesto', c lie Esdra 9 o fd Stesso Bsfucn 
irerrendo tnjVn-e !e prcfez e òi Geremia , aggiungesse alla fiffc 
questo racqfiMO djclia-HP8Ìaó)>ci di Gerosakibme loiio dal ìibto 

dti He. ■: \ ^ • • ' • M • 

ì^tf. 4. li thutf di ^tetHVétU^hni . Nei LX|^. d dltet cfte 
. ti^rrro '*ttotno ud mnm jdi «osse pietra t r é^a litif a fte^ma- 
' «entrala attico anJI acard) dttle tracdl cltii^f 

■ • Veri». ia«- • 
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^ onsss Viri Mlatofes/e* Miifl'tf iciU^ W/iìrf» # tutti à 

jus fugcrsot , ...exicroDcque fun giittrrétr* fi fuizitone^ t 

Jdé ciwittie iiode per Viahi mfe wn^^Ukét ^iità di -mtu 

perhe, quai, eQ intef duos ptr U- tn^ MU vwét^, cht. 
"mwiy^ ééA ^é^hcti^ia* t, tffltt dmfimrmUi^i etùit* 

regis ( Chiilclèis ob&teoti- duei^ gi^ordin^ dei rei ^^^^ 

«bus mberti in^ gyro ( &abi- ttt : i Cdidei eingevanp ali* 

erunt per viam , qusc dpclt intorni Ì4 città ) , e fe n* 

in crcniowi MndArono per la J^rada^ eitt^ 

inedia 4I deferta, 

5. Pei recutus eft autcra S. £ l'efercito de* Caldei 

ChaldìLoi uin exercitus re- /«^w^ dietro al re ^ e preferé 

j^em : de apprebcderunt Se- Sedecia nel deferto y che i 

dcciam in deferto, cjuocJ cft vicino d Gerico ^ e tutti que* ^ 

juxta Jericho : & omnis co- l' 4Ccempai?94Zfan9 ^ ioaif^ 

tnitatus ejus diffugit ab eo. iandonarono, 

5?. CuraqUC cottiprehen- 9. E prefo H re 9 lo c$H^ 

dinfenc tegém y adduxerunc dujJeYo al re ài Babilonia ità 

eum %d regera Bab^Jonis in Rel^lath^^ fke e nella tttr^ 

llebiacita , qox eft in terra di Emath ^ f .<|«i^i\|»viniiM 

jEinacH t & locuiua . cft a4 zJh la Jf^tt^w tmtr.t , di 

éu« fudieta t iuip 

jó. Et jugdlavlt rez 6a-. xoi £ il te di BahiUnia 

b.)rloni$ fiUos Sedecise io o- fec^ /cannare i figliuoli di 

culis ejus: fed & omnes SidiM fitto i fuoi .«chi { 

Principes /od»'' «c^idU. io -$d ucciji tiLtandia tutti i 

Rcbiathi. ' trincai, di Gìh4^ in XftìIiH 

ìu Èt' ocliW . Stded* Uu k^fitt it^tntt gli te^ 

erutti & viotit ei;im:CoaiT rAi 'ét Sidteia^^ a U mife im 

ftdibo», addtixit'eunires étppi; tr f/ rt di MìImìm 

Jabylo^ì^ioBabJ^looctri» ft tHtduffe 'a 1fatfiUni4\ e 

pòfoir eom in domo me^* h iatcA in prigione per fino 

tisufqueaddiem niortisejus. al di della fu^ morte. 

' ia« In menfeautem quia- i^. Ilqniniomefe ^ a dicci 

. , Ve»* Ila A* diui del «tm» ce* M«l libfo aii«iC9 d«i è 



t}8 fROF^ZlA Q^K^AilAi ' 

•to ». diicitet wo$s « ipfe eft del m^t • tke'^vrtm. V sn^é-^ 

. 9Wiii( imMr <lectmós Na« fiedmimè àj ti^àmé^^tì^ 

ssbticoiiQQofor re^n Bibjrlcbt firn Ti-i di S4kiimis^ mivk 

«^si^ItcliB^ qui H^hic 00». ^fmif0 B it wd9 lì^muménta 

•tanicege Pabjrlooii io jerif f*" rr di MMè^ 

IS< Et iaftoA domimi ti' E kruitk ù cafa del 

'Domini • domom regis , Signcre , c U cafA del re » 

& ompcs demos JerofajemY r tutte le cafc di Ceruf^- 

& omnem domdm ina^iu hnfme^ e tutti idrati paUi^. 

igni combufllìt . - fti con fumo colle fiamme , 

14. Et totum murqm Je- 14. E tutto il muro ^ che 
rufalem per circuUum de- cingeva Gerufalemme fu at- 
Oruxit, cunélus cxercitus terratq da tutto l* efercito de^ 
ChaldaBOCum , qai erat cqih Caldei , cke e.KS c«l fu9 ^4* 
maginro mllictc gitano , 

15. De paup^rìbus auteoi 15. £ quelle y ctje steiU 
populi , &• de reliquo vul- cittn era rimafo di povera 

xjgo > quod reman(erac in ci* ^ente , e gli avanzai del veU 

Htate , de pe(fogf$ ', qqi |»» « f dif eneri y che fi frm^ 
trahsfugerant a4 f«g«cil Ba- rifu^Un .prifi il re di 

bylonis « ceteros de tuoi- fjitiUms ^ /7 rf>?« 

citodifiir ; craoftulit NabU'* dèils $wtké li ira/perth Na-^ 

' sarte i^doccpi miliùlS . buxjadétn cMpHém$ dii^ fpt^ 

• • • ^ • . ' • 'Wt 41 g0Ukin4\, •' ■ 

t6; Pe paoj^ribot vém ^ té. i>#'f«a»m fti deipàei 
tetcii l^sHqpit 'Mfibusifrfafl Nalmt^rdéi» CépitémeLdelf^ . 

princepj; militi^ vmitorcf, eferciu ^i lafcH i viiBét* 

^^t\ttì^ii• ^ . - fiè^i% '0 i lémréùm MU 



. tato ffM/m4 ^/onM , e non II dteimo : ma ai sette fa Panfjra 
di Nabuxardan a Gerusalemme « e it dieci f» dato il (aoca aQa 
cirti <Iopo avere spogliato il tempio , e le case reaH . 

Vcr$. If. 1^. £ qutUo^ cht nelU città era rimato te. Per 
telliscaTa di questi due versetti noeisi , che furoa mea;ui a Ba- 
bilonia tatti i poveri , e tatti i rkclil di Qemtatcìvme ; .ma neh 
14 dampagna {^tooo laacIaU I porcila ^allàclié coitiratlc^ le vi* 
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.feis > qoap erant fo . domo 
Ponìai*,.^^ bafes» de mare 
fjpoepm*, ^Qod'^ttx Incornò 

dei, ^.tolerant onmc aes 



f. 



18. Et lebetfs, ^ crea- 
ras, (>falUfta , & phiar 
as , Se moaariola , de o- 
ninia yafa acrea , <=e in 
tnini(lerio fu^fj^nt ^ (uie?! 
funt: & * ^ • 

19. HycirÌ2s, & «^ymia- 
fnatcria , & i rct<s, & f)pl 
ves , |k card Ubta ^ mcjr-r 
taria , &cy^tl)os ; quo quot 
aurea , aurea ; & ouotquot 
argentea , argentea ^ tpli^- 
fuagìfttr mìlitiae : 

Et xoiumnas duas , 
fc mare uncmp , Se «vitulo^ 
fluodécim xreos « qi^i 'erant 
{iub bafibost quas fecertt 



0 Uh ||f 

ijiS i Caldei pur^ fftfi^ 

ribf rr4»^ nMé c^fs ètl 
fignùre . f I pifdifi4lii\ $ Ù 
m^rf MhpnK0>^. fkt ers nfi- 
id C4/4 del fiiifipre , # tuttif 

41 twijf 'U per f dritte 0 Ed* 

/.111' ~ - 
pilp»td^ 

i»8. E pertdróH vi4 le edlr 
d^je . e le padelle^ e i fdl^ 
fcrj , e le foppe , ei mortaj ^ 
e tutet .i vffi di hropz.e » 
che jifviydnoddufe deil^m* 
fio , ' * 

19. E il capitano dell' e- 
fercito prefe U idrie f e i 
turiholi y e gli orci , e i Cd» 
tini, e i candelieri^ e f 
ntffrtfij y e le taz^^e , e quan^ 

tO vi (Td fhék fi4 4Ì 

dtiefJtfi ; 

2c. E. le due celonne % e 
il fnare ^ e i dodici vitelli di 
^ronz^o , cl^e erano fette % 
piedifidlli , fatti dal re Sd^f 



^tx ^lofnen ìd àQmo pór, ieiftefie titlld cafa del Signo^ 
ftiinì : npn frat pondussipps f«« '^Td Uimenfe il pefo del 



. ^f- pe ^oiufrpfs aùlcin^ 
fi epeia i&t;Ao cubiti ai|ic|i* 
diois' erant if^ colpiiifi^ pita, 
^ (|iRtcii)us*diiodectfnciiM* 



^rmxje dì $u$fi ^uffii 

%U p qudnte dlU fd6gf^ 
Pf* 0i9ft9d d^lle €9l$im$ «e 
vfd di^^ìtp pfthii dfdUn,' 

^d^ 4 emd ,t$rdd aU dedkt 



gne» f i campi, aifincl^é.Ji paese poo instasse |ntc|ramei)ce abbati* 
^onarp. ■'.•*' ; ■ «• , 

Vert. %M*' Dtet9ttò euikf 4i alte%^f Nei Paralipomeni si Óim^ 
rhc curre due le colonne fafcvaoo crentacìnque cubiti di alrctsSf 
fila ivi 4|>iai]i 4ei(p in 40^ ip^do ciè a*imcada; Vedi |x*?i^#(« 



«4© PROf£ZI^d DI CEkEÀiJA 

'lòliiiis circuibanteam: j^òh et^iti féictvi^ il fno gtré^ '§ 

^To gToUftudo eju& quatuor 4^é' qnmtm dbsi di ir§fftt.'* 

*^ diftioruni'» •& tntrinfecus 3Lm» e Hiuirè éra vwnd, 
civa erat . . „ : . 

' %iié Et capìttlls Topertt* %%^E i upiteUi deii' mìt4 ^ 

touBqise «rea'S alikudo ca- # ditt mitra ir^t di hvMz.^^ 
•pitelli' onos qutiiqiie ci^bi* ' ValtuuK^ di uHcmfittUotrd 

tortini^: fé reuiculà ma- ^inquf cuhni , e vi truno 

\q^^ì\% fiiper coronam io dtlh uticdUy tde^mehtra* 

Circuit o • omnia crea « SI*- n^U , theM c»pritréihé m!f in* 

nMliter coIdAiic fecoodé» i9rn9i e il tumjorét^ dih^n* , / 

' 0C malpgninata 4 • z,9' C$si pnre Pédtrm coìm* 

1) « Et fueidnt malogra^ . 23» £ i meli in^nati ptn^ 

fiatar oonaginta' fef depèn. dmti irmv n9>v0Mf^Jei y i iH 

' dtiitia : 4c omBÌa malogra. tmiu: 1" M^Wt panMi tr^mé 

•Ma ceatmu^ retiactìliscic» rri^« fivHMith dmUe reti* 

' 34. Et tolit tnagifter mi- * 34. £ capitém^ difi' t* 

li tiar Saratamfacer dolevi F ri* ferfito preft umor Sar^jd 

muib 9 & Sophonir.rh facjeF- frini§ fÀcerdott r Stfainid^ 

dpteitt fe^undtm, & ircs fecèfido facerdote , e i tri 

coftodfs vertfbuli . ' cufttdi iicl vefiiholo , • . . 

25. Et de civitate tulit 25. £ //"t-ò ancora di'll^ 

cunuchum unucì » qoi erat f/;//f u:ì eunuco y che azca 

prxpofitus fuper viros bella U foprintctìdevz^a delle mtli* 

torcs : fcptem viros de 2:/? , e fette per Jone di quel* 

bis ) qui tidcbant facicm re- le\ che finivano davanti 

Ifis, qui inventi funt in ci- faccia dei re , che furono frr- 

vica^e: Se fcribam piincifem tféUé ntUa cutd; i il feirt" 

fiuittf HtU dì p-oistxxa. ta colonna Hrntro er» TOOCa^.e il 
mcullo era all' tnrornn a quatrro pollici di grossexxa. 

Veri. aj. / farli (^ranmi ptndenti tr«M i^tVantatti, Ve n'cUftO. 
per ogni C0)<mi}c » n^t qoatrrp TQfftavjoo nMCOtci dietro U 
.colonna» il cai cajphcJio ai cfedc:4r figura lì^ka» c tofi^ povaii* 
tatéi si vedevano . 

Vers. tf. Sette per tene df quelle^ che sfavanti davanti alla fac^d 

4»i r*: Viene a dire de'pciaiarj} e più intiiiu coicigiaRi . 
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Àiìlitoin, qui ftrobabat cyro- téuio C4p:.àillc milix^ic ^ che 

Dcs t fc, toagiou .virot ^0 tfercitavd i fcU^ji nsviU % 

f^polo • tem > qui invelici e JtjfMtd nmini dei vglgf 

Uxtìl io uie4«» civitttis . . ckejfi trùt^arg/fo dentri iékà^*^ ' 

26. Tulic autein eos Na- E Natm^dati ewfè* 

buzardao luagstt^t mìlìMé » tém dell* ef eretta Itjrefe, e 

& diixU eos ad .regco) ' /i cendu[lt aI r§. eti M^àUem 

bylo^is to Reb^atha* nU- e^ RebUibs. 

. vay. Et |»et€iiffit « eot. r«s- . ia> ìL .rf eU.BMklms 

Babylonis » 6c Ucerfectc qqs-. li^f<ce tutti uccidere im Jt#* 

in Kablaha « m ittttL Emaeh : ^/^fi^ term di Enuuk . 

St caaaiatoficA ^a doisr- £ Giuda fu 9eted§tté fueri 

sa fiia. • H V . deiU fH0JerrM. 

\ aS*.iAe «fifopuliis» qoem • zH.Que/iu è lA-t^utfirdf" 

^^m^àììiit jNabacbodoiioror : pfrtéttét. eU Mdtuthd0Uéfir 

la anno . fepdmo . » :J^igeot • ' l arnie feteime , ira mfU^ «a- 

tria niilia» éc viziaci trcs: . ventitré Giuàei: ' 

29. In anao oikivo deci— 29* V émne decimo ettétyo 
ino Nabucbodoiiiuror de Je- di ^uiucbodeuefer Htecmtf 
tutilem ^oiims oftin^nus trentadne perfette du <T#mp* 
icigima duai: fétleìttme: 

30. In anno vi|;efiiA(i ter- . . 30. L* énuo * ventitré di 
lìo Nabacbodohofor % tran- Nélfuckedenefer Nsiun^dun 

. fiulìt Nabuzardao magifter mi CApitane dell* efercite tr^ffet' 

lìiìm animai Judxorum U- fi JetUcente quurM/ifhiciuiue 

^tjngeotas qiiadragin;a quin- Giudei: in tutte perciò quéit» 

què : oranes ergo tnim« , treuUld Jeicente perffne* 
(^uatuor millìa itxzttkix . ■ > ■ 

gì. Et ùélam eft in cri- 31. £ t d»rto trentétfette* 

f(;(ìmo feptim > anno tr^nf fimo deiU tréifmigrazÀ§ne di 

m'graiionis Joichin reg's Ju> Jodchim re di GiudA^ (l de^ 

da, ciuodccimo menfe., vi- cimo mefe , aì veuticin^ui ' 

gcftma quinta menCs , eie del mefe EvilmerodAch re di 

vavìt Evilmerodach ifx Ba BaùilonÌ4 il pnmé Anno del ' 

bylonis ipfo aiino regni fuJ , fuo regno fe' alz^étr la tefla a 

caput Joachin rr^is Jud? , & Joachifff re di GiueU^./t le 

tóuxìt eum de domo carce- CAvè di prigione. ^.^ 

* ■ * • 



Digitized 



Ì4i P KOìrE'^ I A Dì C E RÈ Mt A* 

ÉtJoc9tii$ <(! cuni eo 32. £ U cònfalii con lni^ ' 
boat i & p€t(uit (broóaiTi he paràU ^ è lo feit jfiieré 
éfut foper ihronos regutif , ai di fifrd dèi re ^ cht ezU 
^i iiaàé poi fa ìfi Babj-^- Wvm dlU fiéd imi im Sài 



pei tùMi ikhnàiìté iùàé àiid fitd tdéèU Jbtd W ^«f- 

^4* Éc cibini ejus, ciba- 34. £ il f.ia ìàéniènimeft^ 

tiv perpetua- dabantur ei a to gli fU nJfignMf dstl re di 

rcge Babylonis ftatuta per B^ibilanid in perpetuo , tànté 

fingulosdtes, ufque ad diem per iiorna ^ fina aI dt delU 

inoriis fuz , cuo^i» dicbus* fnd morte per éntti $ ii$rn$i 
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GEREMIA 




fidom eli , pottquara iii 
captLvUacem teda^us ed' 
Ifrael , ^ Jcrofal<iii de- 
itivL cft , fcdit Jcremiai^ 
propheu Aen^. iEfplinxit' 
lainentatiohè' bac in Jc- 
rafaletp ,^ ^*abar0 an^ 
ino furpiraDs ^jj^^f^fl 
. dixit: 



• K < 



Dopoché /fràele ^fit Condottai 

VA piangtnif , < sfogi con^ 
qHfftd liiMent4zj9ne il fuà 
^ordogÙf fi^rà Gtrufabm* 
me , /' cèt cniSre affiino' 



CAPUT. PRIMU^. 

' ALEPH. ' 

j. y^U 'iH'-Kio fedet fola 
\Jc'ìwìtZ5 piena popu- 



CAPO P RIMO. 

• ALEPH. 

I. /^.Ome mai fi e de foli- 
\^ taria U città gU\ 
piefì^ di fopoip^f la fiznoTA 



t>vvc 



P«po cht Israele fa condotto ì/i tJcJifavttj» ^ te. Qae^o titolo . 
r atgomcmo di queste iaiiìQncazioni , manca nell'Ebreo, nel 
Caldeo» nei Ciriaco , c ne* migliori manosQritci della versione di, 
S. Girolamo » e sembra aggiunto, da* ](J^X. pero^ch^, jo csM ifàw 
fiova, c ancico egli è ccrramentc. ^ 

Vera* I* Comi siede solitària, «e II Pr^lcca , const derato i 
quef, che era nei ttinpj addietro Gerusalemme, c quel, che tiia 
^ adesso, esce a questa espressione di stupore i.Come n^aì fc. 

La signora, delle nayon/ ec. Quella che rbbc -Aggetti al aua^ 
impero gli tduiiiei , gli A(n<>W^M > ' Moabiti , gli Arabi « ì S«-^ 
yìani 9 b< dovuto p;|far^, irtriboro da Achaz in jKkì agli Assi- 
) , indi -per qualche ccn^p igli £gUi^.> e fiaalmcite. adem 



..Caldei . 

Tuu ytfch, Tm* 
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ctpi pcovinciarùrcòf h&à tÙ pa.: U dànnM di pràvikHi i 
BEIH.' ^ . ÉEttìi 

tQ€tt\ éd ÌÉtrftXlà é]ùi vi iilfjflféff^ ti natie ^ fe fuc li-' 

(natillis ejtii r non cft qui irimi hainatjo le fue guart- 

confoletur e^rm ex omnibus ce: non i^* hx trd tutti i fuoL. 

caris c/us : onirici amici cjus C/tri chi ìa conferii: intti gli 

fpreverQnt eaaiy' ^facli (une Àmìcì faai la hAn difptetz.A'i 

ti ioimici IH 9 e ^ott 4iviHHti Juài tty 



GHIMEL. tìfJ/AÌEt. 
f. Migravil Judas propCef 3. Liifperfó andò Giudt 

ifti^ioncm , 6c muUitUdi- perchè flratUto con inotte 

0einYerykutÌ5 , babicavicio'' tnànitft di fervi tk: pòfi fuà 

iti gentes^ , flec in\reaic re- fiànz,(i ttAlU ri4z,Mi > i 

quknf ! omnes' perfecocorè^ tytrvi requie : tutti i fnoi 

ejos apprelieiordccooc eaitf ia^ perfecutori U firinftré 

ifèÀuBict^ hi i^rdmj' i mioi prittctfis» c i tuoi grandi » h» |»erJiK> 

-to n soo popwo . 

Vtxi* t. Ella piatile iAconsoUlfllmenré la notte , Sfinge ftìtfi 
ìdoctc non colo perche quesio tempo di silenzio , c di «olirudine 
i accfsiim^ ille lagrime t iQa aociie perchè le ccuvieii di nascon-' 
derè é's^f dor? padfont^ hi spaf cri^fe^tary ed' Il i0o ^Afo^ EU« 
tdiia^B» pìÉnf;c ì» notte, i e npn h;i^ m» aiciorte Te gumde ^ 
faiita i»jù' ffrenté diabile é ff iftìtf délftre , j^eKhè yoJo ntfn r»- 
et^t tfoitso)«2ìohe di veruno de' joòì antrcf^ itìa lanciti I» ;pre2"- 
2^(109 c r:r tfatcaiìo dx nemici. Gli Antitiotliti 9 i Moabiti , e g)ì 
Idnnlel, che aveané fatco Jeg« con Sedecia contro il Caldeo 9 sr 
UnAroi» cdik estfb «fornii di' GlemiaMiMy #j4tMQil''fIhr fuM^se'* 
d'/it^y e preia ^ lifc lir^n» leìtli f è. I» iceisa to^a fbckr Tiro ^ e 

1. Gif Egitlahi , che si itiosfcro )6er itMCvrtttla^ noft giov^arOBo' 
a Aei^'C Ir rfrarono addosso ia prenr. 

1iti$0 tUsfttso émdtl Giuda t fncht tttàXtato it, lAì gi'an nu« 
tfHM 4II ClladMr ^MMtf i« tomma pé^cni 9 opprttii dtHe ^rtfwt 
tè mpmt a faoe da*^ Ctlde»v è undiMctàtl Mftt g«iit d# 

.flilf II *fumm iiaiif vicini» naanom y mxM «bbeco^ te mmr 
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DALETM. DALETH. 
4* Viafc Sion lugertè , èo 4* PUnioti^ le i/ic diSiin^ 

*^uoJ non fiat qui veniant he ^ perchè riiffnnò ^ik Hnp*- 

tdfolttnnitàtèm : omncèpot^ corte ailè fné folehmta mr- 

ile t|ù$ deOruéiac t hcctéstei tè 1$ fét fohè iifinuia i 

èjuil gcdeoicà; virgihcS c)tìi fdcerdoti iemeHii^ tè verdini 

tqdalidÀ , tic ipfai • ^(»ttAi 'Mló j4t^iM\ ki Mà ^ 

; 5. Fadi flint fao^i ejùà j. ijhri ttimH ià fittHÌ: 

in ésipMì Mmìtì ^vUtàCii'^ fiùiààèl iàfi m U ìféìà^ 

etitó bMt: qtiìa Dddilitlìl hè^ ]^ fénè éMiiHiti i pkrJi 

tUtui t& tfipét èiiià più^ m a àHHùh prófMfiiJi 

pitt cvtuititÉdiaefti ijfiiciuièa- trf di IH ti Mie fut 

ìM éji^i fàtfiàì ejùS éitìi HìninM. / fuoi fàHcim > 

tm fH èijfttficAeiii im Ho ftàn cènMH in 'ifthUvi^ 

tàtittà tiMUùttì ; iU'f tdeciMil iàt perfitiitért i 

iàogo Ìj tfquiè ^ ckó ccrc^tinói pttchè cfàgji ijùmèi ,^ cragji Arn« 
hidaìci } é cr:^i Moabiti furon trarta^ an«lte peggio èhe nelli òiii< 




tfea menino a Gèr'jsaìtifirhc , f d al tttiipìS / vie (ina fòftl èàlcat^ 
da irtmcrtso f<opr,lo , e particolarrhepte 2l ritorrlo dtfilt tre grandi 
iolt^oìca I ed ora iHàUó deserte . Ognun si , che lùttì gli àììtd 
: éòUàno t>féfaoéirÌi il rt/^i^fti ikipUty ài^nà, twé tielle ere feste 
èi ^àiìiut , dcftf Ptnhcoéié ; é ile' tiìktmmi i fi hdHl fóttf ii 
tUttà ìi Gi\iàU ^ ttìi anehe «li imi ì j^aeif ^ d^ ii ttòv#l«era 
iddom^ci Ilici , uf\ lErafidillirho litmiefo di Elrr^i àrìJiva in qaeilè 
ìtiie a Gerusalemme ^ ^'er divotfòne< coftie $1 iede ii.^i È* 
^erà vero, che ne' dempi di Gzxemìii tolti gli Ebrei» che efino 
itici giii tlk^iiì iti IscHfivItdT tfat j^ae^ éi tÈmUiz , è di ^ftciltf 
èèHe tfìte tHbff, a«iY «ttiianoò' Indiiio^ tUt àt né ér<irHiféefé spzt*: 
li ìM' altfè prov^ncfé 9 Còrife iigài tifi* Uthpì ipprssiò . Nii il cbn'*^ 
^orio degli uoCfiiiti di rttcta la aaSiodc i QéttlààittKlllhÉ èùdfti ti^ 
^re. ttn grandi Ssiriio iprrta^wcJ,^ >. . - * 

Vers jr. Cacci àt» dal pirùeuiére * dcitifi é^rcit un biaac** tff ' 
#ECOiT dtl Caldeo j^éréCGBCor^ » . che li toadvcc f chiavi i BiM^' * 

* • » * fi** 



^ ■ 



. 6. Ef ^grelfui^ eft a, filia , 6. Psrài Dn figlU di Sion 

Sion Qmni$ decor ^jas : fa- tnttA la jué i^^lt^ì: i fuoi' 

ci» fqot pripcipC5 ejas vcl^it principi fon diventati come. 

^lietps non inycnieoies pa- é\rieti, che n$n trùpan p^-r 

icua : & abierunt abfquc t j[- fiurai e fono andati privi di 

liuiJinp. ap^e ,f4ciex» iub,(er fqrz^e innAnu a chi. fi^VA 
Queo^i^. V - . ; Uro^ Allt fp^He . ■ . ; , 

7. Rccorda^a eft Jerufa- 7- Geruf flemme Ì14 iìt.mt^, 

Itm didruip. afftidionis fuat, / ^wr;?i di fi$4 (rilf0r 

praevari(rationÌ5 omniani. k^Oom % e U {un pr^vmcM^ 

deflderabUium fuorum , q^^ .XfWf , € tHf^ti qu€ hem^ ch^ 

habuecat a diebii wi<^ui| « dU $kh€ \fn dagU émmhi 

coiq' caderec pppulu^ e|ut' t$mpi ^ qiitéwdaH /«« poppU 

\n mand hQftiiiv^lf t>QP ^^^^ W Pumicé^cédima^ pri^ 



auxiltator;. Scicferaot eamjha-. P9 di chi tétjsitA^^, i^.vft 
ttcs, ^àccifer^iit C4»baM e?, diro i nemici, e fi kwrléft^. 
M- , 9,^ df' fuoi f4ap . 



fendeva gloriosa, iltenDpioi i saceriloti^ i'Hagrffìij , i si|of pH%i 
npi y i suoi grandi « I ««pi. pilaf li CÌtc^dioi'» ir «ic rk- 

(àctic $ il suo re^o . . 

/ fiMÌ prìflcifl ion. 4ivent4Ù e^. .1 suoi princip^t , come arieti 
'privi di pascolo 4 <i lon crpvacl »tU faipe , ^ perciò, privi di for- 
tr , calqpcnte die spjogeodpgli i/CaU«i'i«T metiairali ia cittiviU* 
9[ppm waao vigore. da, S9|teiicr«i, « mnovere H passo.. 

Vcrs. 7. C^usaltmmt ha in nttmorta i gicrns di sua »rik»U%t«c. 
ffir , fc. RiuQisce insieme H Profeta tre n ouvi dcJJa alctssiina af- 
^ixione di GcrQsaleaignc « V^idh) ella non pud scordarsi dei m^ii 
grandi, de^i j^crqci mali <o#srci ja, %u^ti giorni di sua cubolan 
aiooc) fcepndo. fIM, nim può scordarci che queid (Uà. glii 
^i^mfritfcL foye 9»t pKcv2iljCjt]fioaj ^ jn co' suoi peccati j tettai 
ella non pad. scordirai de' b^ni grandi» che Dio vtrsò in seno \ 
lei fÌQo dai t^mpì antichi ; c di turco ella $ì vede spogliata , e 
yed^ il ^Bo pppol^ c^duy) ìa p^f<r di^nijioo. armici y sema che. 




* HETH. ^ mtfì. 

> S. Peccatuni pacava Je- 9» Peccato grande fu il 

, iafaiem , propterea inftabilij peccato di Gerufulemme y per 

ifada eft ; omnes , qui glo- que/ìo ella non ha avuto fià. 

rificabant cam , fprcvefrunt èilitÀ . Tutti qHe\ che le 

illam, quia viderunt ipno- davano lode, U han difprez, 

mintam ejus : ipfa autem ge- z.atay perchè hàn vedute le 

niens converU cft tcuar. fue brutture : ella perciò fo- 

ianii ' fpirando ha ri^éltm indietro 

U faccia . 

' ■ TETH. ; TBTtì, 
9. Sordes ejds in pedibas 9. L4 fua immondezz^a è 

èjus, nec recordata eft finis fin ne* fkoi pi^di y ned* ella /l 

fui : depofita eft Vehémentcr i ricordo del fuo fine . Or W/.^ 

noh babcns cohfohrorerii : è altamente deprefjà <f fenz.ii^ 

V^dc Domine affìiclioncm az/cre chi la confali » Mirà^ * 

tinli ipirtt «IfUa Vtt] prr' ragion dei riposo del sabicò , ceirié it' 
fòfie tempo perduro fucilo , che cri dirsrfniro à medicare le òpé^ 
te ài Dio 4 a cintare^ le sue Jodi, a srudiare la legge ec» 

Non debìiio racere, che àl li Ebrei, e gli Incer^reii OrecI 
^tk questa *«òce uAtà'tà tncefidonb In-lofscb ludgè hi jrobte ibi-. 
' tion^y t (ul era/idocia Géruialemìtie > iiHva di' oj^oi conftòerdisr 
^- ienta studiti , senta negotj , 5enta occupatione , f>erché lenta 
{»opo!o: come se i nemici alludendo alla requie del sabato dtres- ' 
iero, che adesso Ve raiiieme un pcrfecco ssbaco si osserva in Ge^ 
tMlefmhe. Vedt< la minaccia di Dio . £>iff^. xitvi. H ' 
. I^fré* kft àvMtA itàiitìti* Non s> é oiancenura fé-» 

,lice suo tcaro , perché grandemente, ed enòrnieiiieniè ha peccarti 
tolla ■'uà idolatria ^ col volcar )e spalle al ^uo sposo > c darii 
sfacciacaifiente ad aicn amatori. Per queico da quelli, che un di 
la lòdaVMÒv dia ifoìi riscntfte stdesib* àe libii'dtfpfciii^ ^ in- 
. '§m\ti i ptiàtM i6a diveniiée pobl^liefie le iut bmrture^ la suà 
immondètta : ^quindi ella stes.'à , piena di ronfusiohe , ^ di veir-» 
gogfta , litn voiu indietro la ficrìa , c vorrebbe cclarii non stflo 
^ agli sguardi alerai, ma anche a se sressa. Pali* f breo apparisce'^ 
che qui , e itel verieccò segnence iì paraftoàa li ^ecòacfice Gera"*. 
éal^iààiè »tfna donila 9 che è nel cempa di éua imiAondcèta; * . 

Veca; 9.\7ièd**lU ti ricòrdi del sito fini . berciò G^tiialèhidir'y 
si contaminò, si renjrtre rnirriom^a , e abbohunevolc , perché y.oft 
si ricordò m?.' di quello, che dovea esser di lei , se contif ua«^4 
a vivere nel suo peccato nòti volle mai ricordartene qaat)^i(c Dio 
f«icc voUf fece NaDiwtMliart. «.lèi ìpc* tApI FMffecI le (nriire caa- 
•• ■ - \ , fi, . .101. • 
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flifam, q^onjini f«^os eft « Sifutr» . U ffittlf^^ 



JOR. JQZ>. 

4^0ft^ ad «^nU C(e(i4crat)Ui^ fopr4 intti q^uely €Ìt* elU 

t\uv. quia yi4'^ g^f^tcs in- av^^ di pi^ f^re?^ (d etU 

.grc(!:Ì5 fanólaanum fpuq , ^idn^^/ntr^r nel fna fanr-, 

4c quibu^ prjcceperas ne in-* f«4rw ienf.i, fg ^ujttì ri^ 

Itaic^ll 15 S^l^ft'*^ ?ÌÌ^*H\ '•^^^^ ordinAtc, chf ^ìl^ tu^. 

y^^ Pmni$ poj>uli3; cjus n. Tutjo il ^ 

g^fncns, ^ quirren? p^ncm; i« fofpiri ^ e cerc4 di pam:. 

msm v^f^^ m'^'v «f{f^<fV< p«w«^f M^ 




il oemic^J pr^odc ar^oniciuó d'> ins^jd^tirc , ^ di creder? , che 



Profeta allo stato ^\ un'?n.im^ > c|j(e si c feparac^ P,Jp cq\ 
pe(^cat<5| ?d è c^dm^ on orrìbile ^,9g|i.ainnnto in una ter^- 
bil privazione 4i ogni 'beni ^piri^u^e > ^iv^nut^; ^ctiava del, de* 
^tinlQ , da Ctti^ ^f ott^i icitt? 4)i".«M«|P. che c^, 

i? (di^oji. «l mi9. i^riruco ^ren^crmi ad illustrar questo sen5p> 
ii cosa é issai (acilc , c io 5pero > che pio darà tanrp JunjC 
9 ^U?ÌU» "<^hc ìtó^cranoo '^Hestc %;pjavoni, da «per '^\caM',H 
aoel ftuuo , oec ci^i i^ri^ciMVoienr^ le tlftcd- • . 

^'Vs^^r ?4«stf<^ m^xM i^n* t*r/, .;^«jiiPi 

iegs^^ C le C9.5,c j^^ntt del ^e^ipio : in fuesrp renjpio t^e <5eru- 
oTram^ 9!E^^rare i CiJ^fi Vci\tiii » c avanzarsi npo 50I0 «el san- 
J», 0)9 fit^o. pel iWUancti r^fl «?.«?.;<>* d;''""^^ cioè i? quO. Itfo-. 
co, nel iwk U «olo P^iu^fic^ un^ ?plta ranno po;eva ci^c^re* 
£ aueViWncili t o Si^oprfe, ew© qu.tlli> a/qajli cu. af^.jproi^ 
Meo di tri^r iwnk alle a^ifflaaw di. ^icJf , p^r %^tt ^wI ìubl 



uiyuii^ud by Googl 



<J A. ^ 0 l ut 

^nimarn . .Vide ^ Dammù ^ \ fifiT^-jf - ^lr4t f fkntF^ n 

fura vilis. . fìfif^fi 

LAMED, l4MEn. 
12. O vos omnes , qui IV ^ i f4(p 

tranfitis per viam , attendi- fate ptr qncft^ ftrAà^ y fotie^ 



le , & videtc fi eft dolor 
(icnt dolor meus ; quoniam 
vindciiiiavit ni< ut locutus 
Domiaias ia fj^e ir^ {a^ 

MEM . 
1 5, De excclfo mifit igncm 



ha dolor fi mite al mio doM- 
r/ ; perocché il signore , Jcr 
(ondg eh' fgli prediffe ^ mi 

vendemmiata nel iifirnM,4^LS^ 
ird fii4 fnriùonda " \ [ - 
MEM. 
13, DaW alto 7n4ttdh un 



.|n oflSbus raeis , & erudivi^ /«f^fl «elle mie «Jf^^ 

inìp : «xpapdit rete pedibus gaflìg»: tefe unn rete 4* miit 

mets > ooQYcmc me r«tfor^ piedi mi fe\f4dft;^,ésl/ in.;. 

V . . dt^fimr di d^Urp , V 



14. Vigilavi^ l«g0Wt I4r f^P^^ di me adj 

quitatotii ineininl: io mmuL nn tratto il gicgo di mie ini- 
^jas cbnyolotf^ Caai , dcin-^ m^^^ €ili c^lk, Sni 9f4fi 




decu di pio Ycnne 



quii fuoco ardente a divoimre , e* 



consumare tutte le mie forie c. «Riesco faoco é il gistigo delJc 
one colpe, e ne fa a me conoscere cucca l^eiiormtti; 

SÌP&« » col W'c Geremia si f<' Veifcce per Gerusxifnime ( wfk 
ViU« y> .«!WW«'j|P<lo * Israele il giOga de^ Caldei : OtrusàUm-; 
nie adunque dice , chj! Dio fe' vcirire beh prèsta, e improvvitt-^ 

fc . . . «Vi w . 



\ 
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tS^ LAMÈNTA^àOiii bi Geremia 

étt \nìtxxt Alea :' dedir mé 
l>Ofnmt]S ifi mj^oo , de qua 
BOA pòCero furgerò t ' 



' SAMECH. 
IJ. Abfìulit omnes magni- 
ficos méos Dorriinus de me- 
dio mei ? vocavit aHverfurrf 
me tcmpus , ut conrcrerct 
tìtOiOi iTieos ; torcular cal- 
cavit Dominojf virginia fi\'\^ 
Juda. ' ^. 

1^. ♦ Idei reo ego' piòràns 

ocCrlutf AieUf deducéns a- 
quas? fint^ loif^ fa^us e(l 
a nm eónfòlators converteùi* 
afiimam meam : ^aéU TubC 
n>ei perditi «-^oÉMiiy 
Uvaluit ifiNiiicii^. 

PHE, 

tjh Éxpaodic Sion maiiu^ 

iÀiqoiri ; e come a on tdio inJóinitò i\ céól nierrere 11' ^t'^gé im-' 
•rofHfanente* e qaancl*'ci meno lo teaiev nella steita guita poM 
Dio top» di tei qutsco ctrribi^ g^gP > <g)i delle pene dovute «ff 
tooi peccaif ne ^ece colle sue proprie mani ona forte , t pejance 
carena, c sai collo di lei la pose; qairidi jiriva di /cric pei li- 
berarst » consegno! la^ Dio in custodia ad un ncooico > dal potere* 
di evi Aon può ella da se liberarsi giammai • ^ 

Veri* ff« chiÉmÉté i9mtf9 i$ éit il 'nnftt tè» Jbi cliiltoSf o # 
/« Circo venire quel lempo rtttte volu a me ihinacciafo > la ciif 
latri f miei difensori dovean essere riuotti in pólvere • 

Jl Signore ha piotate le uve ftr La Vt'rgine fgl$A- di ùtUdti m 
Dio stesso ha non .sol vendemmiata la viglia , ma ha pigiare le* 
iive> e ne ha tratto il vino, onde ine|>tiar di ààiaresta la Vergine' 

figlia di sioiir * ; . 



/ 



fipr'4 il mih Mio. . ti H^ìi 
ftr te jùHf mmieàttt H Si-^ 
gfliré ' Itii hà w^nfrintiMi s 
mi mmi0 9 éU cui fuggir mh 

. SAMECtì: 

15. // Signore mi ha ra» 
piti dal fino tutti i miei 
princivi. Ha chiamato contri 
ài me li tempo, in cui ai* 
firuggere tutti i miei cafnpio* 
ni . Jl Signore ha pigiate ie 
uve per U vergine pglin di 

Gìnds» 

' A/N. 

16. Pei" quefra io piango y 
ed acque fga>gdno détgii : 
chi Miei ^ perchè fi i ritjra^ 
f da me il fetufeiatirc , ch^ 
révvivi r àttiffm mi4 • ^ fi", 
gli miei fono periti^ ptrchè 
il nimico l^ké »iktM • 



• — C A Jf \j ìk- . i^i 

^ fatò fife» etì*qm» con fole-, niy m hhn hat-ui chi iè 

tut eamt matid^vit Dominùs' tùnfiii. H Signùrt ka ccn^ 

àdverfoiii Jscob in circuita v^eatB contro tìi4cMi i fttùi 

èjo> ì^oM eju^ < ^àcU «ft ifUiiù'/» rÀ# iT» ciHohdétffnoì 

Jérofalem quaA pDllutattimv in ')mrit«» m itièfti GtrnfA* 

Ittttìs^MItei tOtl . ' irwipil ^ a0i9i# »Jr4 d:9Htuè 

•' fMÀ fiid ìmmMtzXd . 

• ' \. SAÌJE i . > - • f-ìS'AÙE. 

: x8^ Joiòt «A Dotni'nuS^* • i-S. t^iufip^'-t il Sìgnm i 

xf^t os ejai ad iracimilianì* ^ebt "ùUiéòrMé fU ^fuà 

^rovocavM att^lèf^obCmo , \é^r$lé h tfiiarM i Pbp»li 

ooiverfi populi > SC yidetr iutii uditt^ vi prego ^ t po*' 

dolcte^p i^bfit virgtnes niie intntt»}ìl Mò dolore t lè 

hifdb , &' jovènea mèi abìe- nfl» iftr^ini i 9 i 'mìei iié* 

fcOOC in cHiptllpiiac^oi • ' ' ! ^kfti Jon' iti ift ifcbiuviti i ^ 

. COPHi ^ * . • '^OPH. :'t 

I9; Vocavi amìtrol m^os 19. Ricorfi aglk àmiei 

Sé ipS decbperunt me .* la* mUi% id ti mi ingufmkronoi 

cerdòtel» rtiei , & fenea^ mei, I migi faver^ofi i e i miti 

in urbe confumpti ^ fune : anziani fi fon con funmtinti^ 

qttia qu4*(ierunt cibum fibi » ia tini in tttcandt cibo dà 

ut refociiiarenc tndroàm t fifitntrJét loro viuth . \ 

RES. . ■ kES. , 

10. Vide Domine quo- 10. Àfira y 0 Signore ^ csm* 

tilam iribuolor» conturbatus io fon tribolata: le mie vi- 

cft venter meus : rubverfutri /cere fono fcommoffe ^ ii mio 

èli cor meuFfj in niejnetipfa , cubrè è fcovvolto dentro di 

quoniaiTj amiriludine piena me , io fon pienti di àmare^* 

fum .* ioris interfecicgiadiua, z.a La, fp^da uccide al di 

CT^i ògnuacf .dee é^r Memo - iier tioi contaniotrtì'* Vedl'£n«^ 

VcTS. 19. j(ìcorti Agli amici miei y éc. Gli Ebref aveano qnalfh^ 
confederazione colPEpitroi coIJ'ldumea, coJIa Fenicia ec. Tucio» 
fu inutile , perché Dio Ji voJie punirt e ^onue neila mmiUé 
fiate volte predetta < ' • . . , ^ ' ' * 

Veti. 10; La tfaàa meiiit mi 4i fiiori» è ià càik te. Qpellf , che 
•^a% i|, iicaco ét aodar ^ni t t Ji aMo «ceif ì dalla ajpada . iaa- 



Digitized 



l4^ENTAZIOI^ì jpp GEREMI4 

pcmifcQ egft, & UDII «Kqui ir «(fi^at, ^ 

ynici mei audierunt x^m, mici, k^P, fm^i h mif 
fiicunj, Ixt4ti ((lot, quo* fiidgmre^ nif If^fipo g§4nÌ0 , 

polite, qieit ' V ^ f 4jmrm jimli^ 

' THAU. . . ^ ; V \ T^j^U, 
||2. Ingre^iitu;' Q®po nw^ .^i^. SÌ4ti prcfmt tun^i 

txxnjKì eoran te: & id Uro mAl/K.Ì4, e trM^li 

y\nàfimt cos , ficut vinde- come me hai trattato per le 

fili'AI propter pmoes tftie ivifHÌt^ : imferocc.hf con • 

ìniquttate$ meas ; multi cnim tinnì foxo i miei f&fptri 

gemitus mei , & cor «icqiit ^ 4Ufl¥jÌMf.o H CMj^a^ 
pocxens, . . . , 

^ccendost ne' nemici > e per le ca$e non ù reggon© > «e non tktn 
mini semivivi , e moribondi ,j)cr la fune ^ e per cucc\ gli ziui iwK 
\iy che van C9Q f»«a.' ' ' 

• Ver<f U» ^^ hémif% »iuf f f^tebè mmttM « fM. • ^d é con 
fa frdinatia , che quaùdo^a ditprMf , e gasiighj » (If itdmin|. 
^ncora dìsp^ezsitio > ed af€/g§ano 1; perooèliè «11^^ cu jMvtU fiei 
^ne stesso di quei » che tono da te gascigari . 

Manifrai, il gi^rnc di (omolayone . Verri nel tempo da te 
^ca^ilito la mia conspUtipne | ed ci saranno allora, '^^ 
adesco. $i é seduco io Ger^oDìs predetto il »stìgo: di tóct^ ì 
mici del popp.l'dr Dfg, • pm<co]arfatnit\dc| . 

Ver$. ti, E rtéttull cew* M 4r«it«i« • £' qa) ana mnown 
predizione contro i nemici del popò! di Dio « Questi li rratterf^^ 
BWi \9t9i ^ccau.i ^oiB« 9t* s^oi peccaci |u ^muc^ 



V 



\ • 



* — 
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ALEPH. 



Ppni^pi|S ^Ì4W' J/trta di ^^Ulirte (a fi^lÌHolé^ 



upc peperete, . pmpia fpe- 



etcì fnlU tipf4^, 

ricorÀM dello Jg^heli§ 4«' 
piedi fméi iifl sUrMf M (h^ 



cW\rd 4i kUo in QÌ4C9lt^ 



|)Ì5 J4<}a^ ^ 4ciccit ifr'*«- ««^^rf ? ff</»^^^* M"* VVk 

Verf. I. Cme t^ai il S$gn§r0 • ^ \ h/i fftrt^ 4i\calii/ne te, C^- 
fne inat lo «degno dì Dio ha involto ia retri caligine la magni- 
e lo splendore di Gerusaleonme ? pali* eccelso trono di 



coMft' alcvnl, ma fi^ yerjnàfttte de( tempio 9 come dicono Te«- 
^ie(e, piimpiodoro , e altri', peli* àrea si ricordi il Signore» 
f 9ù^^ volle 9 che elli andasse in potere de' Caldei ^ f^peMP > -^t^P 
pcremia U to^lÌe«$e da) tempio , e la najppndesse, cqme. ?i UiìE;? 
MachaL lìk. »: ctLp. Il* f.» ma ti (coipìo \9 abModpn^ al furo^ 
^* nemici • Pa molti patti ^èflè Scriciórc 9 e da piikaMitlli tcrfc» 
fori apkpai^f'iKf t cfir ailf persone idi distinzione si metteva sotto, 
de* piedi «no fgabellp» quando stavano' sedeodp 9 e a tal costume 
alludesf quando ''da nostri Scrittori sagri si dice \ che trono di 
P^io c il cielo, e la tèrra, 0 Gerusalemme» o il tempio^ o l^ar* 
p spQ9 tgabtllo de' piedi iiipi* ' • 

Vers. %• H^i rtMìtAto come fv^ém ie* I ret Ì pnAClpi» $1 99f^ 
Iq cutto ói òioda» che erano consagratl à Dip » tono s^ati tract 
tati da lui' come ii||ooa4ij € fifoni ^CSÌK\ ^ m iJRDlpiO» t 
^la aaau oiui* " / • ' ' * J ' ^ < * 



tu tiiAtENTAÈlòki iiì a EREMI A 
tam: polluit t^ouau & gint di Ginda, t lU ha éii 



i9 



5. Cohfrcgic in ira furo* 
tis fui omné corna Ifraclj 
^vertit tciròrfum dexte^atn 
fuam à ftcìe iniitiici; & fuc- 



tf coinè profantf^ il tigno ^ è 
i fu9Ì principi . • 

GWMEL^ 

tuttd U^iijfkfféd. di /frac* 
lei tkùftlidtrké fiià difirÀ 
riirngi wdièW àl heUir 'del 



* ìk 



.flamiùade^eraiic^ In ^ro , ,kimÌ€o; e qn^fi fuoco acce rè 

Ì9 ÙiétioUé^ ' Hi 4ini C0J4 
àir ifHortti divoTM colU ' fuÀ 

. t>ALàTh. . ^ 

4. Ègh còfììe nerhico t:fé 
il fuo arco , e come dwerfa 
rio pHtiti la ftia dfjfr.i: è 
iiccije quel , r// crM 



4. TeteAdIt arcàfri ftfunf 
^uafi inimieciy^ firiiia^ic desif- 
feràiir faaii 'qtlall (oVis: éc 
Óicidit'<|léoe <ì|irod pófcruirt 

eitat ' aiin ' in tabernacUlfl* di Bello a veder/i nel p,t^ 

^lix Sion-, effadlt quafi di^lione della figliuola di 



tutto 



igoegi indìgnatioaem (uain. 

; ' - • • hE. ' • • 

5. Faftus eft Domi ri 
♦eìut inimicii«: proecipiravi c 
IfracJ, prrcipitavit oninia 
ttidbnia e|us.* diflfipavit mu-' 



.S'wv : /cagliò qual fmco là 
fua inàeg}taz.iòne , . . 

Il Signore *è divifttfité 
come nemico: Ina precipit^Uf 
Jfraele^ ha precipitate rune 
le fue mura, diffipaTÌ i 



nitiones cjus , & re pUvh ' fuoi baluardi / 0 tùni è'a 
in fìliajuda buflsiiiatim, & umitiaH gli uomini , i /# 
iiumiliataci]- . . àonm'déilm fgkmda di Gi^ 

. Veri. ì^. fiw»/*^ /4 /|Ni Rientro miro éeetn 4e. é«i 6>rS2 g^a^^ 
de pantò la man destra tirata a $c ]a ccfck dell'arco, c ne «eoe* 
-aborrali saecrc , collf cjuaH uccisa tutta ]a brlJa e florida 
^:£>venc^ > cbt »t troTava nelk cendc lìiilicarj' della ^Ij|i«Ja df 

umilim gli' 



' é. ' E ha toveftUu^ is 
/hm tcftdé fome quiiU di um 

orto , e 64 Mti errato \il 

padiglione : il Signori ' hd • 
fatte dtmeniicére in Sicnne 
le folen^ità ^ e i f/ihati ^ ed 
ha abb^^ndotiAti all' obbro" 
brio ^ e ali* inde^natione 
furibonda e il re, e il fd- 
f^rdéti * ' . 

7. H Signore ha riftttà* 
te . il fkù altare ^ ha male^ * 
detto il fuo fantuarie : ha 
doii in fetere del nemico le 
fne murdy e le torri, fìan- 
no alz.ate ìe ve€Ì ìielU cafd 
del Signore , €m9' né* dì fe^ 
^ \ . • * ' \ Unni* * * • . • > ' 

mesto » che è gjll w&fM « « U èaMt ài Gìvìàz soJl^imro ognÌT 
fpecie d* iniulcìT, e 4i òbhrobij dal lopetbo , e èj-QciieCaMco.* * 

Veri. Mi» ^p»»Ì/< <ii W Co«ie la tenda , o capanna » 
che si fa in un orro truca per caitodirle > la qua] tenda, rac- 
colte k ftuca, m e st lascia ^ndar a male, cosi Dio ha 

fratmo il suo cea!p!o> la ^ua tenda, il suo tabernacolo, il tolp 
tabernaroìo» che e^lì avesse cragli Qpmlnf. 

M> it- w» ; 9M sMt*f<dH9 •» S^decta doiio aver fcddti MCiiQtt^ 
gli occhT ^ucl * (gtiuoi- fa accecato > e messo in catene, e con- 
dotto a Babilonia per isturvi in perpetua' prigionia. Il pontefice 
Sarjja nel (empn stesso fu messo a motte 4- Ktg* xxiv. ai., y«- 
tem. III. I*. II. . ' » , ■ * i 

Vere. 7. Kmm I« vms eM • it2 Signore , eeitfi «i^ 

iO solnufi» l Califfi hanno fatte adire nel' tempio voci ieecose di 
gioì* p«c I» loro vittoria , voci simili a quelle « che nel ceinpio , 
stesso SI udivano per niotivo assai diftVrente ne* nostri giorni so- 
lenni , quando la turba de* cantoni , e tii tutto il popolo alzav;| 
liete le sue voci per celebrare il Signore > e lodare le sue mise«** 
ficordie) 0of€ il Profec» dice , che Dio mahdiitt il »m tektua* 
f$9 ^ si nofi » die fai yoct ^maledire valt* lo stesÈt^^ che- rigettare $ 
difiretran \. $. ém «bc Aetm >^ ¥ Aóuioii , ja Mwasse ebbet * 



VAU. 
éf Et diffipavit quafi hor- 
tum tcntorium faam ; de* 
m iluus tabernacalum 
faiTir obliviuni tradidlt Dj- 
mini]S in Sion feftivitatern , 
& fabbatu n, & in oppro 
bnuiti, &c in ind'gnationem 
furorìs fui^,. xe^em, ^ fa* 
^erdotem** 

.: : . ■ ^ ' • " 
. ZAIN . 

' 7^- Repulit Dom«nQs al- 
tare fuum > OKiledixiC Taa- 
Aificationi fuoe; tradidk' hi 
mano ìn^imci mUtos cutrmin 
eju^': vocem dfderunt in. 
domo Domini» icqt io die 
lulemniìt • * / 
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iii LAMÈi'ifMiéSSi èi iSÈSJEAàÀ 
HcTH« tìSTlf i " 



U ho^ ^^litmèìH Mid i è ritràffc fmà 



i ^dtcioilè i tùkkxiHt éu^ *IM iti!/ defèoliri , ^ /' «j^* 

teinùfilcj a mutui pidiet héutàle t^mè ^ -é il mnfd 

àìCVipàiùà i(k i \ iti^iinè fu atterrata ' 

V TETHi , r£r//. ; 

9. Deéx^fc lunt in lerj-à 9. Zf /li^ p£»r/r /o;;^ Csn* 

Cortes tjus J pcrdidit , & coh- //rr »f //ii tcha : égli guu/t-h ; 

crivit vefìel cjus: .regcm é fpetz^ò le fue ferrature : 

èjusi^ principes cjus in tjilie ti fuorc , ei Jùoi prìn' 

gentibas : non e fi lex , & cipi r falli naz^ioni : ^on v* 

ptophetx cjui non . invene^ ka'pià legge ^ é i fuói prò- 

éuat Vifipocm ■ Diomiao, feti fiori hmìÉù vi/t,9nt Hai 

fOD. JOP: 
ió. Sedctunt in tetra; icf. Seggonè tir ieirM ifi 

^obticueriinèfeòeifiiìWSioÀi fiUnxio ili iniiàni itllà . 

toofperfemnt òFnete cafpit^ figlitioU di ihiir ÈÀriw té» 

/ùà, àcdo^i iunt tWìcWà^ fptff^ ii Urg 'itftt ài céneri i 

ébjèeerant irf tc^raró ea>h* Jòfh itéfìiii àitiiiiu fi fori 

àtt thfgiffé^ ^rtffahntt. ' i^Hàtè ésl è^it tirtd li 

tiriihi ài éitkfàUmM ; 



profanato il tempió' colil'iatrodW I Ìm-^Iì 0i»' dlictné^V 
cliP abbandonerebbe quel tempio* 

Vers. $. Teié sUà cordi , e^. Pér aggoagiiare al suolò le mùr^ 
superbe dr^Gérùsaleiha}s il Signore tende la aiA conia^ éóme fon- 
ilo gfì ifMttixì , ^uìiiiilW To^lfoRb appìili^' , nltaàfr,taico ^ 
Hfkilo' un rerr^no* A6bMiinó tfn« mtna^cU dio 4* Ittr. ÌKlf; 

cbe iJ lastra: nÌ<>((or bìsfié ^itt^tó Iùóko : prercfié ivi D'io af« 
ff rma s «te Mttéri Gt^MlcéMiie m iifcllo ^ciit suK hUtifxiÉ Si^ 
maria. • 

Vera* 9. I« iim forti i^no cinfiiti nttià terrg . Si intédatf ciò < 
delle liorce della cirri , e di quelle del tempio « . 

ilém V* A« piÀ' ligié i -i / ìm/ «r; ta leg^c pi^ traé ^ 
'pltérva> né può ot'aervai'sì in q^ej , che ritardi i h^rifitf , e tàrtt^ 



■■: ■ C -A P d iì. • i%é 

ih belteurtmt'^riÈttet^ il) mìà\m%H 

furtt viTcrirv. tei ! eÌlìÌ(M ifimì iif iMfé nì/r^^ jl ri^;^t 

kft in t%rri )e6iir fA6obi Cit^ mè^4nés il i^ftt^ M 

f et eoo trilione filtdt popiiU fet iìfrra per k fcimpii lièU 

ttìei , cbrti de^ttret f>atytt- M figlia dtl p^9Ì hhy ^h»M/ 

lusi & uaenii inpUteiSoff- »9 t fnAcimili i « i iniÉti^rt 

tTlMED . . LAmed. . 

' H. Matribus fbis dixe- li, Èi dicevano alle l:>r& 

runt; Ubi cft triticuni , & madri: Dóv è librano, èÀ 

♦inum? cumdeficerenc quafi il vino t Allorché quld/i pf^ 

vulnerati in plateià civiratli : fer feriti veniif in trtancandé 

corri cihàiaj^nc aniirias luas pelle piuz^zi della città , ai- 

in fino mauoiri lùarttoi i . Urchè rendcvan i loro fyiriH 

ia fe»o alle fr. idri lor§» 
M£M« ' MEM. 

1 j. Coi cortipàrabo té i 15. A^ual cofa ti para- 

i^tì cui iffimiUbo le i filii iaPtero » ód a .qual coféi ti 

^ofalein ì ^ '<ui c^^ècnaitó" affo^^lier^ ^ / figiiuoLà di 

te 9 coftittaboé te^ GttufaUfifffiB ? A chi éi ni'. 

mtL Siùùt ttìMfikÈ ^fì tÈÀOt gUdiUerh per tf^foUrti ^ S' 

tfebt lUate ccmtncio itti i t/irginf /ilia di S iòn i .Grsrt- 

€Èùt§ Mèblttr tOié' ■ ^ di 4t$éi fHéoré è U tua aj- 

filiémz m Mpp^tM^ ^ 

' • . » • • 

Ugge «cctu é «ome se piùr non fotte. Q«<nc<) ^* profeci vede,- 
'the dopò Ta rovini di Gcruialfc^me lo stesso Geremi* pia nóiT 
^'arlÒ^ ed' essendo dipòi cortsulraco dal poporo , che desiderava df 
amdare in Egicep , e chìedev» di conoscere intorno a vóle^ 
«Jel Signore , fece orazione pe^ dieci giorni priél^ che Dto <ll 

Verr. i^. ^ cbf ti ajattagltiri fer contéWti^ té. QaiX éseropm 
^crò io recarci di citti , o di popolo , che abbia ioftcrco q«ct[or, 
5^ ctt «i^ffOtct 4 .99à^^*9^» Qòoiyaia» aé' mli ci si« di 



^ 14. Piopbcias tui vidcct^QC r4.' l $MÌ grafiti ti 
libi falfa, ft^lta, nec .lr ff^ixjKAr9né qsfi /alfe , .#4 
periebiat io^uitatecQ CiMOi , iwf»yì( % ni ^ te, ^v$laVétm 
t4 pflBQuenmiii prò*' U,tH0 iniiHUÀpt.r p^peni 
voeaceot': tvidetime Wm 4,§tnii€ntifi, : id $i fiKfifi^^. 
tibi affusmion^^ &l(aa ^ • z^^w 4 te faffameftf.éi^tm^^ 

de^ooes. t \« - t^x&éìfi %,t 4ifp^ceimitetttix 

SAMECU» , ' SAMECH. 

15. PUuferuQt fupcr t^. 1$. Bdtter^n ^slmét éi pa^ 

minibus oiDoes tranfcuotcs m^i fepra di u tjiiti quei ^ 

per viarn : fibtUverunt , & ri^tf piffi^vano. pir, U:flra4i » 

movenint caput fuum fapey fitced» fiffki^tc ^ e fcueteva- 

' filiam Jeruiaiem : Hisccioc «i> il capo verfi la\fyliHoL^ 

rft urbs, dicentcs , pedcóti diC.erHfaUmme dicendo: £' 

cordis , g^udimu ^qiveilx ^lU qucfia la ^rrà di per. 

tet^f • fiif^ beìlez^z^^ , il gAHciiq ^ • 

. tuttd quanta U terra* 
PHt. ' ' ' PHE. , 

\6i Apcrvicrunt- fgper te lé. Contro di te aperfer 

OS fuom onancs inimici tui: U é^cca tutti i tuui nemici y 

fibilavcrunt , & frcinueruat j^cero fifchiate , € difrigna- 

dentibos,^ dixcrunt : De-, vano i denti y e^ijjero: Nei 

vofàbtmus * en ifta cft à\t%%: U foreremo : eccQ il iior-^ 

quam' cxfpcdabawns t iiHrt* W ^pitUf da nói , éb^ 

eh* iollicvo nel tao dolore ì ma no, cu upn hai chi a te si ag- ' 
gjagli nelle icia^ute , <: le eie *ffliiigoi son^ uo mar *cnia. U- 

injti • * ' . • • 

Vcrs, 14, Pr#/if 4ViWo. 4 M f4lsammt9 ainumy ST^ » . Come- 
i veri profeti annmisiavano in tuo diano profezie gravi , e pcian-» 
tii ^sì i falft profeti CWUaafàÉendo i veri, e burlandosi di Iota 
ripetcvafiQ annunzio grave , ma pc* Caldei, c discaccumenco ài 
essi dalla terra di Giuda, di cui non saraa più pauruni . • 

Vers. if. Batttron fuimA a félm» ep. losulcaroBO a mail tool 
cu\ti i passcfigieri , fischiavaoo rèo aìtpre«to, e tcafcevano il 
«HO ^licenip? ccct a.chc,é rWocta la grande, la bella, la felic^- 
Geiu^^leiniiie , che era la lettait * wiiQ a ^»a*MOQ impero^ 
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CAPO ih Ut 

ÀIN. AÌH. 
17* * Fecic Dominos quc ' 17. if^ Sigìm^^ ly^ fétu. 

kogiuvìt, coraplevic fermo- q}itUù^ tlSt fiéthtì^ bséukm^ 

tiem fuutn , quem prxcepe- pitéfs U fma pMr^U éumum-- 

tat a diebus tnHquis : de- Mfidtéi Jino éUgi^rni antichi i 

0rux t, & non pepercit , 5c W Ì4 Àifirutu ftnzjk remij^ 

Ictiificavit fupcr teinimicum, (ione; t ii ha renduta argc^ 

& exaltavic corou boftium menu di éUlegrex^z^a pe* tuoi 



tuurutn. 

♦ Levit, 26. 14. ^ 
Deut. 28. 15. 
' • SADE. X 
iS. Clamavit cor eorym 



nemici , ed Isa innalzata U 
poffiinz^a di color ^ fJ^e tiodia-^ 
vano • 

SAliE . 

18. // lorcf cuore alz^ le 



ad Dominum fuper muros irida al Signore fulle mura 
filiae Sion : • Deduc quafi dclLi figlinola di Sion: ver- 



fa dì t $ nfitJe a gntfa di 
torrente le lagrime, non darti 
ripefo y e' quiete non ahhié^ 
la pHpUU dell ccchia tup • 



COPH^ 
19. Aizzati , dà laude 
al Signore la notte , al ca* 
minciar delle vigilie : /pandi 
com* acqna il cuor tw al co^ 



lorrcntcm lacrymas , per 
dlcm , & nodiem : non dcs 
requiem cibi , neque cace^t 
pupilla oculi cuL 

* Jerem, 14. i^, 
Supr, I. 16. 
COPH . 
79. Confur^^e ; lauda in 
liodte , in principio vigilta- 
rom , efifande ficat aquim 
cor tuum ante confpsdtara 
lìuoiioi : leva ad eu^ii iiu* ff^ffj» d$l Signori i shji 4 

Vert. 17* ^ 'I** fénU annunciai a fin* gt«mi éuuicbi • Vc4i 
U Wiittacce-dt Dio Xkvie. x«vi* -i|> ^f. « pmuit» txwu is» B. 
Michea profeta fino da campi di Stechia am pie^etto» che Ge- 
tusj lemme sarebbe arata come un campo > Jerem» sxv|« Vfldl 
«P'-ora la profezia di Holda i. "Pxrai, iLXXlv» »4. 

Vere. l8> Il léf cmTt U fftida *€• l miseri Ebrei pià coi 
ettore , clie colia voce si volterò a Dio i^pioraoido pieci su)Jo 
■rara accertare di Sioi^« cai caonano Tua 1* alerò a pianata aaa.* 
aa darti mai pota» ia desolazione della lar pacria* 

Vers. 19, JllT^ati i dà UnÌ9 aI Signore U notte y «r. Sono paro- 
le del Profeta a Gerusalemme . Sorgi y invoca y e loda il Signore 
dal principio della notte .sino al matciao , e come chi u<ì vaso 
rtf#. ncu T$m$ XXIL L 
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Ì6t L/ìMÈNTAZìQNl DI GZKÈMlA 

^Otf toai pròanicna paf'vulo lui U tue tnam per l'aisinsÀ 

SiìttÈ tnotnth t qui .dcfccettvic da' ikot fanciulli ve^iuti m*ié 

in £att)é' ìtt tMfiit jQnHUoni per U fétfnt éti 9gui tmiklé, 

iCOÉi^itorùm . éÀ iiiué lè p>ààé/.^ " 

RES. ^ , ^ 
id» VtdéDoininey &:coa-' . io. Mir* ^ 0 Signore ^ é\ 

i^era qiléii^ viddeaiiav^rì^ cérifiders chi tu dbhi deftU» 

. W'i ergono coitiedefif aia- fi^ tétiiuìfd*, È Jatà.àwn"^ 

* IftììoÉ 9d ticnlutM pz\mét dortné ti proprj pétti^ i bAm- 
è óeckiUul' taf raòdhiario . deiU tréìhditiA dtlld 

DoAiiàf fiidelilo» ^ U ^xx^ pdlind deUd mntti B 4 Ari 
libcu^ . tajii uuiftì kà jMtft^ìé dd 

S^ltnw'i ti Jdèerdoit 1? il. 

if« faeCféruac tif ferri it. èiAùquer fuoird pérf, 
ioxìì puer Vi éc (enet i vir- . iitfd ( irr £•/// } / fdncinili ^ 
|lde^ nkn^ y & ju^oftei mei . é. i iféitkH It mié tettimi 4 
txéàititììt VA glsrdio^ \tX%U i i Haiii iiói/df/i fon tddnii 
itoB \fi Sé (atwi coi i Mfpddd: zU Jiai' uecifi net 
ffttOltììSài n0C mtferCu^ tti iiotfr» dei iué iufoPe , finz.4 
^ fmìfftoné iti tdi^ptrco^t i 

p^tf^€^ 6i acqua roverscia ; coti tii spanai dinanzi a Dio i tinsi 
ptÈB^Uì , i tool itHiettf f caol dòlori « U tue cfrreme (Miserie^ 
tittM In ùna parola r pfiedf dì' ìiii tocco ir cooré : alfa a luf 
le tue rAartf , nioviFo a rcTip'a$sjóffc tfof rartrtrentargfi gli fonorcn'! 
CI bamBrnellf iiruid d^ll» fame / caduti moni ad ogni atagolo Jf 
Itte contrade.^ • ^ 

/ iftt^ W9k -tìio Ht M 4tH(àtÌ OH Ééd i!ii$tà ^ C^ual porpolo <iV 
^iMo f eof r« cerribflareme lAf ^oita . Il Profetar non v« >^ 
gfafitf# ai if diète di ditti' Sig[norc ^liesto è fi #opoi tuo : i^rr^ 
thè f a c<Hnf «Jfucsto popolo h* mttinto df non fsser più consf- 
Aerata com^ pòpol dr Dio? ma egli passa a ificrtcrc in vlu^ 
quello ^ cb'e di più orri&ile possa mar racconrarsr di liha ciò a 

^ «ttcdltn^ te fimdft iiiaifg!faròrt«r f pTopif figli , i fi^li pafróHti df 
Ireito f t rerferr figir grandi non piOr deifa palma défia mano i 4 

dì pift net Saattaig Ht%99 del 9l|^oA reitè licciiò %i occifdócé ^ 
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CAPO II. iH 

, il. Vocafli qoal) zé &ttA 22. tu Ì4i chUmata 

lOlémàeai, quitérrerent me àà uhm gran ftjìa inefln na 

ée tìfCùita , 6c non ^uit ift tiene , che £ vgrti kanda mi 

die fdroris Domini , qai ef fpAventaffe, e nel liornó del 

fd^etec ì & i^elinqueretur : tuo s^furore niffnno fu , che 

tìuos educavi, & enutrivi , fc^^par potejje ^ e re/ìar fal-^ 

ittimifcùiròeusconfurtfittosj vo: quegli, che io a Ile v Ab ; 

è nutrii^ li cénjùmìi U ne* 

• , - . . • - . 

♦ ^C'** tfdi ciiahata ad iìva ginn feità tè* Come uni vòU 
M da cucce parti correva gente a Gcrùialc miiie nelle éòUntìi iue 
£*?Ì H^**9> o Signore, hai /att» venire ttm Utili I* 



/ 

CAPUT mt 

|. TT Go. vir vi4cm pa.^ 
XU ^tVfXVtù nieam \^ 
yirga indigoacippis ejo^. 

ALEPH. 
a. Me ninavit » U addii- 
xic in teaebcas > ^ nQo.iii 
laceni. 

AL£PH. 
3. Taniucn' lo me «rtit » 



(p^/'C? //A 



|. T T Om fon*iet^ cf^ef^w 



(mi* 

AIBPH. 

ALBPH. 
3. Non hi^ fAti mlm^ rA# 



Ycrt. |. Mi 4M»*/'j , cji« civtU» «»• P^rla qui il Profeta , cai 

cri toccato non $ol di vedere , ndi anthe di foftrire per h su^ 
nafte nella comune rribol^izione . Altri Profeti , che la avea- 
no predetta 9 eran già morti; Ezechiele vivea , ma lontana daJ|4 
Giudea . Geremia ebbe a vederi i laali c«icci m^adaii ' da Dio wm 
pra (leruf alemme > e la orrenda ftrage cpaimesaa da* C^Uci nelU 
lofelìce città 9 e rirìccndio di ^ssa , e del tempio, onde dopo 
aver sofferti nella propria persona gli strapazzi de' suoi concitta» 
òini , e bjctitHte, U pri|(i<»ne , e ogni sorta di iiV«proper), do« 
vette ancona provare mcce le «ai^nritl dell* ^tsed^o , e patire per 
sentimewco 41 caliti » ^ cfMii|»stiooe quel, cbie gli.ahri patiro- 
no e prima % e dopo i* et pugnazione di Gerusaleoune • ÌBgli adlMI^ 
que dice, che ne! gastigo terribile, cQn cui Dio puniicc c se, e 
tutto il suo popolo » conosce la propria miseria . E' degna dell;^ 
«qbliqie ^aocit4 di C^eremia la i»l|i)t4 > eoa cui i propti noauca- 
menti oseoo . die % pecchiti de* «noi fracelli riconosce pe|^ 
yriocipio Mesto di (atte te c^lamit^ dell^ patria* lo coiwm^ 
dice egli» la mia poverci, la mia spirituale miseria sotto )a ver* 
ga del mio Qio % cJie non mi pc^c^io^e |je ooii fticr iJÌuwiWM% 
f sanarmi . , 

Vcrs. 1. Tr« Ir tf9«|7« m bé amdfm « f«* l<e (enebre imo pò-, 
ice per Jaaifitjoae, c^me Ja luce per significare Je cniiiDlafioot^ 
Dio 'mi ha condotto sempre per la v|a 4^iU ciri6oiaai«|é ,^ e noi^ 

della consolazione , e della letizia . 

Vers. 1. Ii9n ^« /«rr« »Ltv t che ftrcmUfmiy e r/fercuottrmi tc% 
Mei) mi l^a lasci^cp ^oì moffiCQtQ fcfii^ i{B*$gftsaiiì ^ e toimea^ 
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C P O Uh lOs 

he coiivectlt mtouoi {uam 
tou diei 

BETH * 
4* Vecu&im £fcit pellem 
beam » 6c ctrnent tneam ^ 
toAuifit oflfa me? . 
BETH. 
5. i£cli fica vie logoro meo, 
de cu:coni4edic ta$ felle , 9c 
labore.! / 

■ 

BETH. 
latfQcbroiis eoiiocivit 
loe » X)^afl nmcuos fempi^ 
ichioié 

GtìlMÈL. 
^. Circomédtficavic adirer* 
loln me i ut non e^rediar i 
àgpivàHt cotni^edein 019- 

GtilMEt. 
9. ^tà 6c «Irti claimlfe^ 

. Vers* 4* H« /«/ra inveccWdt U mU pelle t re* Il continuato pi- 
'iife mi ba renduto frecchié innanti cen>po , e le oèta mie sono 
ttricolare ; vinche a 4ire rutra U forti, c la tobuitesia mfa é pcc> 
data > ed !o $on privo d'opni vi<orc . 

Vers. S- H.f allibato ién muro intorni a me , ee, Questo muro so- 
no le tribolazioni.) e gli aftanni senza termine 9 co* qualf il Pro- 
feta dice , che Dio lo circondò , e lo «cinse per ogni pane in 
maltiera da non potere uscire , né libcrariène* 
, Velia' «l^- Mf ctlM in Imghi tehtkrti , ic. Poi eittaro In tene* 
broso orrido luogo più proprio ad essere sepolcro di on nomo 
inorro , che albergo di un vivo . Allu'ie alla prigione , in cui 
egli fu posto nel tena^ dell'assedio. Vedi xxxviii. 6. 7. Dice 
Aièr// seinff qtielii~^ciie tono gii vealmcotc nel sepolcro, i 
veri morti • , . 

Vers. 8. Ha chimo il varco alla mia ora^iont ^ tf. Dio pià roti 
te disse a Geremia, che non pregasse per quel popolo, la rlurr^, 
sa del quale, c le sciagure, eh' egU ai rirava addoMO ^ , affli gge- 
• • ' / !• 3 »><io 



pmuotermi , e ripercuoter- 
mi, tue té iitm§ eolU Jha 

BETH. 

4. ff4,féitid mvtecbiàr U 
ntt4 pelU l € la mia cariti , 
két ftrifiate le offa mie 4 

BETH. 

5. Ha alxAi0 Ufi mur$ 
iktorwi a fma % 9 $HÌ ka tir- 
fondató di dmaruxji > e ,«(ì 
afahni. 

SETHi 

6. Mi iilUA imifii 

m^rti per fimpré. 

GHìMBt. 

7. Mi ferri con t^ari alt 
i^toTHé i pèrcii iù nwn ne e* 
ffà s ógìrénA i éU i9gj^* 

ghìaìèl. 

fel 6d eftrie M et$ , inanJt 
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/o , «e .rogiveio , fxc/ufit « ■ ^ 



t!«f fu6ver.it . ■ ^ • Su^Jr^^'r '^' rHl 

\ DALETH. / •• 

*o. Utfus infidians factu» ,o 

DALETH. - ""WS- .^I ™ 

II. Seinitw mcà$ (ii5,ver- „ J,/-!^^- 

li»; & coofcegkme: po^oit femi'ir,": ''.'"■'"'.fi'.mùi 



l ,u,le ia B;».vi„lb,i. e Jfg«.^,cf ,^S'«rv";" corno , 

V"V f f.r mi "'".J^fif scampo. 

i»»l»«»!idó.«ua predi, o coLT 1 " ^'f**" > thè "i in 
fmb.crj un Wo WnW ncll» W * J*'"!"''! Ih c«1 ,j 
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DALETH ' 
II, Tcundii a I cu in fu «j (Ti , 

' • • • 

1^. fa^tosfum jnderifum 
crnn i pppulo meo , f asitic4^n\ 

• » * - 

15/Replcvrt ine. imaritii^ 

(iiii'bbs , in?bna\(it me ab*. 

VAU. ^ 
16. Et fregit ad DuniQi' 
rum dentcs. ITICOS ^ (ibaV»t 
ine cinere.. 



(? //A - . tff 

DALETH. 

IJ. Ne* micCreni ha, Con^ 

fitte le fy^jpji iti JwK tur* 
J9E. 

l^^* Son divenuto il Indi- 
kri9 ài tuU0 il mi^ popùU ; 

~ X f. jl^ì ripùpb di 4*1. 

nmezxA i mi hé^ inrirìéti^ 

" lé, Ed,b^ fpfipifr.én^uM 
é iiiM ìuui .i miii émi ìJsÀ, 



PS , 

Ver», I h ^ •< £^ W>K ^V^. nfk «M*^ V 4** 




Ji parte »ua >a «iPiislHva v e dclirra , concwianjlo. ti|UÌ. I,.nÌll 
dcfifU'l V ^ J« voloruà . Vedi Origene . 

CO <»'fifir©lrd per p.gli-re leiieralmcnic quc«ra "P5V**°"f ^^5252 
3^ ben essere ,.cbe nel uopo B^rricolatunrnte , '«^.«"JF^"^ 

«fili qv^UW «tWriDaje elidenti . onde questi si upesimero a 
IL « uno , <WC dtcu il C^-Ofeta . Egli arinbu.ice sempre 3 D o 
fttPi panmcnti , reme lurti i mali d' w*• 
.I^maT^uo popclo per o)ano de* suoi ncipici . Gti Ebrei*. «hfJftlO, 

chf il panc,clv^ fu dat9 a.Geremij'ne^^^^ 



l 1 



US . LjtM£J!ÌTj12J0I^y Di GEREMIA 



17. Et repulfa . ell/i pace 
tatma mea » oblitus ifum fep- 
Borum • 

VAU. 
iS. Et dtxi : Perih ^nìs 
mus, 4^ fpes naea a Domi- 
no. 

1^. Recordare pauperta- 
tis, & uanfgreflrioiiia meacy 
abfiothii» & fellis.' 
ZAIN. 

20« Memoria menlotero» 
& ttbe(cel io me ania» 



' ZAIN. 

Hcc recoleos m cor- 
da meo» ideo fpeiabo/ 



17. banditmiéill* tinm4 
min U pdct non fo più che . 
^A iene* 

18. Ed io dijft : Ogni ter-* 
mifie per mt è fpartto , e 
ejpcttAzÀQng min nel Signor 
te* 

ZA IN, 

19. kicordui dilla ntifr- 
tiAy mifrria mi a eccedente ^ 
$ deli* Aj[enz.ìo ^ e del fiele 4 

ZAIN. 
IO. Quefii cofe h^^dicon^ 
tinu9 Mk memrid ^ e fi 
firmggi t ammé mU dintfé 
di m* 

ai. ^Kefle c$fe Hnndàndg 
in cu» mi$ ^ i& é^fi^ 



Vcrè. tff. opti t tt m m§ ptr »c.« tfottf , ei» laica pcv i 
non reggù più rrrmine ai mali » eh* io loffro i uè occórre pìi « 
eh* IO asptcri dal Signore U liberationc. Ho metto espttta'^iong 

. in vece ài sfevanyt» perché il I^rofcta non vuol dirct ch'ei non 
avesse più speianxa in Dio, ma vool dire, eh' ci oon ispcrav4| 
cto^ a<ni aspettava Jiltà di ftder finite \t ftie mlttfrie. . 
. ^eti. tf. MU miset^^miterim èua materne • I £XX. ltaser« 
hìU imstfU , e ééUm fétU€Mi^f9à§ itìd > d«é conPto aia Mate 

- yersegoirato . 

VcKS. II. Per ^mttù io t pereti , L* Apostolo disse > che U triho^ 
Ut\itnt prtdute U f»xienyi , /« f^yen^a le spetimenté 9 U sftrif* 
W9m$9 U ifetMnyt , Roi» v. 3. 4. Ciò vergiamo verificarsi nel 

/ftoUrta » il qvale dàl tiro iendaienco defle tue afiitioaf al tol- 
lén a aperanta , coasiderando ancorar i eh* egli patiaee per Dio 9 
per Vttf, che é pieno di bonti, e di n^iserkordia terso gli aiftia* 
fi^f rane eapriaie «gli graa^t^ttaaiemc BC'acgacnil ycrfetct. 
' ' . , j • Vera, sa.' 
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HETH, 



^i. Mifericordio! Domini 
Ijttia non Tumus confumti : 
quia non defecetudt niifera- 
'lÌQoes cjas* 



2 2. Afifericordia del Sì-^ 
g^ore eli è , che noi n&n yi ^a- 
mo confutiti : perchè non fon . 
ntAÌ venute mué li /«e mh 



. MEtri. mTH. 

'23. t^ovi diiiicblO * itiol-^ ^ il). DitUe hwPt k9 f§ué^ 

... fidile fi' tu- 

, HfeTH i JW£r*/. 

i4. Fars róea Domibbi ^ i4« A/m p'orxj^m i iijSH 

dixtt atiimà iQet : ^òpieteà lir^r^ , diffip C ammd mU i 

f fpedabo eum . pef^ quifi^ it U Àjfpeìteirh • 

ij. bonus eft Dohi;tku^ Ì5. iTjwif^ ^ r/ Sanate d 
fperacitibus in eorà « iniin^ ^«r*, ri&r fperàne tnluu o//' 
quntr^nti illum . unima , rAr r^rm < 

Vcrs. IX. Mistrtcordta del Signore elli t , ec. RfpreDiic se stes- 
so t) Pfofeca^ e dicè: Mi i»erché ih vece di pensat tanro a* tuo! 
okali , perché ntn ]keo$i ta, anima mia 4 •* j^ccaci, pt* <|ualt ^ 
qae$tì * è peg^tati niali Ibbiam noi mericacì ì Idipertocf npi ab^ 
biam meritato d) eatre rotalmenre roiisunci ^ ma nof nel slamo ì 
perché i suoi giudizj p?r quanto aiano $c?eri ^ aon cenpraii mai 
tempre colia miscricorxiia • 

Veri. 13. MU nmift mc-ìhm^o^/ wMithmm E' qui «el (atinò 
lina i^ohc^rdaiiia ; per6cciiè mvi cenanteaie ai fiferlice alla pa* 
fola mhiricQrdìée y del versetto precedente « e nwm in vece di mi- 
'vt , tfgjesi in alcuni <^odicl della Volgata. Le misericordie del 
Signore tanto é vero, che non sono Venute meno ^ che ami ogni 
Ibactina ) o^ni di ne fa egli a noi delie nuove, né il sole » né 1* 
aurora ion6 tamo roteanti' nel comare a noi ogni ài 9 come fa 
liitlerlcordia è coataAte nel beneficarci ogni giorno : percbé «ali- 
de « o Dio, é la tua fedeltà neiradcMpim in ooatro prò le tue. 
fiiiicricòrdiose pronles<e . 

* Vcrs. 14. Min for^ione « il Sign$re j ditti V anima mia. Ciò po- 
rca ben dire il Profeta non soiu per la generale ragione, per cui 
1 gtulci in fotfo quello» che flnno« «on cercano, c non voglio* 
no , <e non Dìo solo , ma-«pccialmeme .^tclié avendo egli se- 
condo r ordine di Dio rinaùtiaco al atatricoonto ^ .e all' aver fi- 
gliaolanza> si era sotcrarto a tutte le foUccKsdiéi -dei accolo p<c 
«pio acceodetc ali* opera dei Signore # 



Vera. \7* 



m 



/ 



Bonum cft pneftolari 26. Buona cofa è i^af^et^ 

cui;i iìlcntjQ A^^c^^e 4)ei. , Mr^ in ftUm^io U J^flut^ 4(1 

. . ' * ' 

TETH. ^ TETH, 

27.'Boniira cftyiro, cum 27. Buona ccfa h per C 

poitavcrit jugon at» adole* «e?»?-? /' aver poruto il gtogé^ 

(cenua^iia- ... fin dal{4 Sh'^ adulefc^nxM. 
JOD, ■ . JOD. 
2|. Scdcbit rditartus, &: 28. £1 ^Jederà foLitétrÌ0 » 

tacebit : .<)i^Ì4 lev4¥.4 (lèper t fi Mcers^ per<;hè egli ilii^. 

JQOr . • . • jop. \ 

Z9* PoDcC in^ pulv^e p| 29. /'#rr^ (4 lfocc4 [h4 
^\m\ fi lQx\t 9t ipec. ' p^l(4 polvere ( ^erc4H4f^) f^, 

30* pabit per^u(ieot4 f<) 30. feit^éì (4 ifÌ4W4 4 

Yext*Ì7»' Vavex frthté il gio^n dulU tim mdf>U*ctu\A . Que« 
ftp. S*P89 '^^^'^ ^ solamente la ei^iuà osservanza «JcHj divina leg* 
(C i ìfÀ égli é fÀA speciatmcote il gicg# dcUn^ribohzipnp, e de*> 
|iatfimeiici> giogo, cht t di infìnica umilrd per lo spirrto In opnf 
tempo , ma parcicolarinentc nella eti più fervida', perchè cjli 
serve a i^ornacar^ le pasccoii passigli , a doo^^re la rtb^lliun^ 
^ella carne» a rendcfe waiMtt^^ tà uinile , e circoipcrta J'^ni* 
ina^'t a farle miparar 4ì baoD^orat Cf(cne la vira dct^Qof»* ao» 
pra la terra è milizia» come dice il tanto Giobbe. 

Vert. i8. Sederi volontario , c sf tucerà , ec. Sederi pazierlte , 
umiliato sotto la mano dì Dio > e non avittà di trarrarc cogli uo«> 
mini per non versarsi in querele; ma ameri la solitudine ^ ed il 
«ileiuip f , e ae dt^auoi mali v«rr4 parlare* con pi» aoJo ne par» 
Ièri { e coi) égli fari , pi^rcbé con rissegnafione ha j^reto., e 4|, 
buon cuore sopra df se il tuo giogo* 

Vers. Ì9. Vorrà la kocca sua ntlU polvere ec- Si umilirri pro- 
fondamenre dinanvi a Dio , colla bocca per terra a lui parieri , 
dicendogli eoa Abramo : f^rler^ al mo Signore^ senio terra ^ 
tnurt. Gen.xf|ti. tf» e implorerà la n^tfcricordia pelle aite col« 
^e : e ciò egli f*vi pér ravvivare Ja fttà aperanxa coir untile ri- 
corso a Dio. Ifale mi aembra il ye^o senso 1^ e ftcecto di qurlle 
parole : 5/ f/^rte sit spet y che il giusto cerca di.U^ni^ viva I4 aiu 
speranza colla umile , c fervorosa orazione • 

Vcrs. ^o. Pèrderà U guancia ec, fi questa jJptUTil\ in Dio lo. 

fari 



\ 



fpaf tlUni » fatQrabjtur oppro. 
bxiis . . ' ' • 
CAPH. 

31. Quia non repellcf ia 

fempiiernum PomÌDus. 
. . . .• 

CAPH. 

32. Qola fi ahjecif , de 
ini (èrebi tur fecundura inul- 



cki lo percuote : fari fM6[* 
lato di i^rn minie . ^ ' ' 
CAPH. 
51. Perocché non p:r fem*. 
pire rigetterÀ da Je il Siin^z. 

CAPH. • 
32. Perocché Je egli ci ha 
rigettati , AverA a>iche pietÀ 
titudinem mirericordiarum fecondo le tnolte^fne miferi» 



(uarutn 

CAPH. 
33. Non eoi^n |i\iiniliavic 
it% corde (up » £c àbjeci{ 
£lios hominam* 

LAMEpp. 
34* Uc cop^r^r^t fpb. 



eorUe • 

CAVU. 
3}* Péreechè rion di fu4 
^lez.Ì9rre egli umilia , e rir. 
jetU I figliuoli degli «MI* 



». . * 



LA MED. 
34. eaipeftare Jotto ì 
pedìbus fuis otpnej ,Vip^!{ fifWi tutti gli Jchiavi^ 



LAMED. . 
^5. Ut deflinaiTt ludi- 
ci um viti in coofpcAu vùl* 

* ' ' VAMPO, 

^6. Ut perYcrtcrct {iprtiln 



fiUnciat (a caufa ^ nn 
fto nei [ho eeifpetto. 



3^. Leekri ingiufiimmt% 



fari force « e ceneroso sino a porgete yoloncarf amente la ^uancit 
jgli schiam . Ciò fece Cn$ro , rapo dei Mairfri , modello della 
jnrifta pazienta de* giusti , e di Cristo fu una viva» e bella figura 
Il novero profeta perseguitato, imprigionato» percosso » e satolla^ 
di ignominia dalla tua stessa natio^e. . • • 
Vers. 31. 2^«n ftr' tempre ri getterà te. figli , che or ci peretta 
tè» Mna Volta ci merà. Vedi V/W.^«xv|. io. ^mur, %x\ii.s9: 
' Vcrs. 33. Ti$n si sna ehyonè te. N'Q è piarère di Dio 1* af- 
fligger r uòmo , e uiTìiliarlo ) e molto meno il rigettarlo da se: e 
la egli quasi forza al suo cuore , quando per punite ì peccaci egli. 
^a|;eTla: perocché proprio di lui egli é T esser l}enlgno « e mise- 
ricordioso . ' . ■ ' 

^' ìtttu ì4* $f* Mek t»litttgn t9tté $ mi fiedS ce, Oli ^eli/^- 



I 
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>^ tf% LAMEmAZiOH/ DJ QEREM/A 

; tieni in judtcio foo » Dm^* m$ mm ,néà. fnè liniitiè : 

\ ^ Hot ignora vie.. n^n /t furt il Sigft»^ ì 

MEM i MEMi 

" 37- • QiJis ed i(te. qui . j^; Chi è e^lui i cke hà 

diKtc ttt fiereti Domino iiM chi fi fiicfjfe urta cai 

fttbeme ì fé , fenz.4 che ti Signore la 

♦ Amos 3. tf. . cénUnàaffei 

MEM. MEM. 

I 3S. Ex ore Altirtimi non 3S. Non zerran igUrfii 

egredientur«nee mala» nee dalla bocca dfl Signori, i 

bona / beni » ed i mali ì 

MEM. MEM: 

39. Quid murmufavit ho- ^9, Perchè mai Uùme vi- 
mo vivenSf , vir peccar vente quereUv^fi dell* effet^ 
tis fuis} . to dcfmii peccati ì ,\ 

' NUN. A^A^. 

40. Scrocemur nói ncr- 40. DifémiHidmè\ è faim 

i/$ della tirra sono i Giudèi presi» e meoaci schiavi dal Caldeo ; 
pio nofQ ài né è proprio di luf il calpesdre ichtì ragi6n« , e 
ienta hto demeritò i lAiltrf ^iodei rtdortf lo iichiavitàr : Di<f 
Aoa fa • due sfar il fe«are con nòo glutea Bìlaó'cfa la ciuaa di utt 
«Omo d'inanzi a se 9 e condannarlo, a ansoIverJo non per g»imi« 
tia 9 ma p^r passione . Òio non sa finalmence far torro ad un uo^ 
dio, qualunque egli sia, nel giudi^iò, eh' ci fa' di lui : di rucrc 
^uesce cose nissuni Dìo nie' ton'oscc , nissuna Dio ne Ure ^ 
percBé egli è la nein giottisia • , . 

Vers. 37. 38. elfi ò colmi , che ha iaff g ée» Vi sari e^li; chi 
ardisca di dire , che alcuna, coia sia avvenuta contro la voionci 
« il comando di Dio ^ e che i beni temporali, e i mali remprr^- 
li delle ordinazioni divine noh sòno l'eftcrco? £ se da Dio gtit* 
SCO ven((oné i sjiot gasciglii , |»er qual morivo mai uomo vivenr^ 

* tuotmótij .e al querela ét qaèli'o, cfce è elètto ^e* sm>i |»tccati 

«trs* 19. E* qw nflràbftoeQce ^tahilita la provviJenty di Dfò, c(fa 
tutto ordina , e regge secondo la sempre giusta , e adòrabile su* 

/ volontà . Ed è cerrameore argohicnco di consolazione grande nrl^e 

^ avversiti , e ne* travagli if sapere t ch*ei vengoa da Dio ^ e u a 

I * lui sono indirittì a^ nostro bene , e alta àoscra ^lute ^ c sonp 

psna, e rimedio de* m»stri peccati* . . ) 

Vera. 4#. Oi san/mi amo , c faccìam t/eer'ea ic, Ec6o prlncipa^ 

''^ ' mente cfò> che dee fare l'uomo nella cribolazioae * metrianr>ocl 

" , ' , dalla parte di Dio » disaminiamo dalla noaci^a yiu» e it -opere no^ 

• atre I 
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CAP 

ftras> &qucr8inu$> &: re- 

ìfeiUuiuc ad DomtQuai, 

« 

NUN 

41. Levemus corda no- 
(^ra Cam minibus ad Domi* 
|iu.m io ceri OS . 

NUN. 

42« Nos inique egìmai» 
ftad iracundiam provoeavi- 
musf idcicco lo iaexorabk 

SAMECH. 

43. pperaiQi ia lorore» 
& per codi fti ooi: occiclifii, 
mcc pepercifti. 

SAMECH. 

44. Oppofuifti nubem t{« 
bt 1 oe tranfeàt oratìo, 

S^MECH. 
' 45. EraJlcationem , Si ab- 
jedioDcni pofuini me io 
IHcdio papuluittdi* 



cUm Hcms^à^ mjhi 
mentii # torniamo al Signo' 

41. Alx.idmo al cielo in-' 
fttm colle munì i cuori 
^ri 4Ì Signore . 

NUN. 

42. Noi iniquémemg ti 
dipùrtamm0 , # ti fmmmm^ 
mo ad ira : pef ^kffio Hi f$* 



I *. 



43. Tu iti entp'^ì C0ltn§ 
jutort % 9 ci percHùteJH \ tu 
Mccideffii € non pp'àonafti. 

SAMECtì. 

44. Ti foHi/ii davanti 
una nuvola , perche non ar- 
rivale a te la orazÀong • 

■ SAMECH. 

45. Tu mi hai diradica* 
to^ e gettato per terra fuiU 
faccia di tutù 1 popoli b ^ 



f tre , penetriamo nel fondo del Boscro cuore , e giudichiamo noi 
stessi senza adularci . Questa disamina di noi scessi fari sì, che 
noi tvon lacem più ini^msd iaverso Oio lamcocandoci 1 corco di 
quel» che egli fa » e sarm giiuci. verte dr noi , peiclié ci coii'» s 
danncfeeM) c rla^lvcremp- 41 leraaie dì cuore a Dio* ceeM dice 
il Pcofeca* ' • . . . 

Vers. Tié ti cmfrhtf tUjm furare • Ti pooefci davanti agli . 
occhi quasi velo il tuo furori > per non distinguere alcuno tra 
noi , ma cotti punirci alla rinfusa , e senza eccezione : in tal 
guiia.cu flageliasci > c ^ccidesci scasa lasciarci muovere a compas- . 
fionc* 

Vera. 4f, T» mi hai dipodiooioo Um ^arla U Ptfeitn in persoaa 
éel tv» popolo tcrapfaco dalla iwtta tua certa , avvilito nel co- 
sperco delle vicine aaiiòoiy e menato schiavo nella Caldea* Ge« 

I4i9^ia 4vea.9iàt pre4ftio>pià aUe atacao popolo. 

Vcxi* 4^ 
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Ì74 L/jMEI^T AZIONI DI CEREMlÀ 



Apettterbht fu per no^ 
\i fattiii cnzificiì inimici ; . 

47» . Foftnjdo» & liijùéus 



46. 7*«//i i ^^i»/Vi ibicÀ;fj 
aperta là Uro tàccd imrè 

, _ 47;; £4 ff^fizJ4 fu per 



^ ^PHg; , 

4I. QivjilÒQei jqaartìm' 



, ... 

4$. Rivi di ÀfiHc fp^ngyn 



cie^ul^c ^qCQlòi. deu^ ; gli jithi .iiiei /opra l' af 

tootrttioDtf nlic poMt. fiix.ib9Ìè tkÙ4j^zlÌHolÀ del po- 



49' Oculus mcus afflidui 



49. // w/i? occhio i ajjjit^ 



èft, ncc tàcuit , co quod io ^ ve fi da pofa , ptrchci 
àoii eifet requì^s , . 
AIN. . 
50. Donec fefpicerét,* & 



, • .. AIN. • . 
50. a tanto che il 



Sideree D^omious de corlis. Signore volga i' occhio dai 

V cielo, e rimiri.] . • 
AIN." 

• 51. Oculus mcus depr(E- 
^atus ed an imam raeam in 

Condits £Uabu^ ùtbià mcx. piangendo le figlie riiitè dei' 

U éiépà^rid* . 



„ ain: 

51. U occhio mio è fiatò 
nemico della mia vita • in. 



Veri. 4((. Kàwnò aperta h loro hoéca cutiro di ém • Fn divotaìt- 
ci, c f cerminarci . Vedi CMf, ih, lé, < \ . • ^ « 

' Var«.4:^. U fr^ià fd f*^ noi étrr$ri s te. Gii «rfcòli ée* Pre* 
' f c6c émwéam condui'cr a «aioce ^ ibno, scaci noi cttfrorc j 



t wcioy e niiiÉ 

c«fn* ef soBo staci adempratì. _ * . 

Vers. 49. jcv nUutia nti» «, 4 r«iif« «e* Non potrr-, 

mo aver riposo , e consolszione , le non quando^ ji Sigaoié' dai* 
ciclo volga lo sg>iarda a noi» e con pieci ci riguardi « , . 

piaagiew c^iH concinno il- miseralnie sàto delle dottili .^iMe. maK 
mtcatt « e disonorate dal nenlfco , !*' occhio m\f> ^ stàio afal:ef<f 

della mia rica; pcrocciit c i'am fc^at» kuQ mmui-mì pof^ 

«ar» 
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SADE. 
$2* Venatione cepèrbnt 
Aihe qdàli àvedk ìÉiiihici liìeC 

SADE. 
~5j. Làpfi iti iacnni 
vita itiea , Se poHieruai la- 
^ideiiì tui^er aie 4 

SÀDÈi . 
Iniindavei'ànt i&qoé 



2 75 

SADE, 
52; tr^ìff^ ttccetlo aUa cic', 
età mi pire fero ì «iiVi tièmiìi 
Jèfttà ceijpà, ^ 

$3. È' CAdntd t-animàfkiÀ 
helid foffd : h^fihù pàftd tinÀ 
'pietra fcprd di^ mie . 

54. tJn dildm di kciki 



tùpet eaput liiemn: dìkii jt i fcSficaip fniU mid té: 1 



corHf* . 

5<t. ilivotavi cìoitieo tiiunii 
]botiiine i de lacd ikokìt&^ 

ìàìO X 

COPM; 

J(5. VocfiTj meam audi- 
fii ; neavei tas aurcm tuaiii 
a fingultu meo, 6c clamo-^ 

COPH. " 
57. Appropinquafti in die V 
quando invocavi xe: di;ci(li: 
Ne cinaeas . 

RES. 

58. Judìcadi» Domioe» 



fta: t» li/^r Son p'itdAth ; ' 
^ CÒPtì. 
55. ItèvocA il h^ine litd f 
ò Signore j <^-Ì///< ^^/^ ^roféi» 
dà* \ 

COPH. * • • 
58. ?"« afcdli^fìi la voci 
mU ; or ko'? chiuder le $' 
vecchie tue a Tniei firgulti , 
c a* miei cL'imnri, 
COPH. 
57. Tu ti tìpireff.tjìi nel 
giorno^ ciò IO ti invocxii di^ 
Ctfii : ISlon temere % 
RES. 

j8. l^HpYonmzj'^fiì' injA" 



éava a piangerla inconsolabiimenre « e il pianto stesso consQìiii 
^Atti , ed ctcingue cttcro ^uel ^ che mi restava di vita» 

V'era* fi* 53. Cmt àeetlU mIU iéceU tèi frèiwé ié, Téràa it 
Profeta a parlare djclje sae proprie tribolationi , e delta iua pri- 
gionia ; mi presero, mi imprigioiiarotio senza alcuna tnia col^a, 
CÉwe un uccello innoccnre , che incappa nclie reti cest dal cac- 
ciatore: io caddi nella fossa piena di fecido fango , e <on pesaii- 
iit ^asso fu chiosa la porca 9 e fa ibocca ^el cètrar ihio carcere • ' 
Verfri f4. Vn diluvio di étc^ut et., tjfn difàtriò di mboliiioai^ 
^ Veri. SS' JOf*lU fond pr^/^dd • Dallo acaro di dAiiioat f^tdvh* 

iìViz , e in cui mt trovai . . 

^ Y9t$É |W 2f4P p99itna(f^i0 in ftPTt dtU" nnimd rnéf ét* Dio si 

di- 
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RES. 

5^. Vidifti , Domine, ini- 
quitatem, illorum adverfam 
x^^ ; judica judicium meu» « 

RES . 

50. Vidifti owoftn furo- 
rem , univ^rfas cogiuclooet 
eorum adverfam me » ' ^ 
SIN." 

^1» Audift^i opprobrium 
eprum » .Dóqiiiié , ocnacs 
CQgitaciooes «ornili adver- 
<ua] me. 

• SIN. ; 

^1. Labia - ififurgetitiom 
irt'«bi , & meditationes eorum 
a-iverfam me tota die. 

SIN. ^• 
63. Seflìone:^! eorum , 8c 
refuirecbionera eorum vide \ 
ego fum pfalmus eorum. 



dctff^re della mU vi$4* 
RES. 

59. Tu hai vedhto y 0 Sì* 
gnor e , iniqnitù loro in- 
verfo di me : fammi ^iujii-' 
zja • 

60» Tm ì/edcfii i. fn^ 
rorì • f /mri t l§ré difeiH 
iùmrp éU me » 

S/JN. 

éU Tu udifii » o Sim$» 
r$ , U hr viUdnii , € i Ur 
fenfieri €9à^ù di ma 

SJN. 

62. E le parole di color 
che mi fanno guerra , e qitel , 
eh* ei meditano tutto giernù 
Contro ài me , \ 

SJN, 

63. OJferva come andan- 
do ejfi ^ e venendo \ ì0 fona 
U Urg cunzjotti m ' ^ 



dichiarò In favore del perseguitato profera , primo col far mori- 
re Hanania drnrro il termine da lui prede:co , cap, xxvri. 17.; 
secondo nel farlo liberare dalla prigione per mezzo di Abdemc* 
kch » e di p«i facendolo latdir libero dallo ttctto Nabvebodono^ 
sor } téito col verificare ad una ad «oa latce le sue prediiioni > 
iper ragion delle quali lo aveano canco In odio i Giodei* 

Vera> 6^. Oi serva come andando èsst , c Ventndo , ce. Ni9suna 
cosa , credo io , può meglio farci comprendere la orribile ostina- 
zione de* Giudei nella loro perversici > che il seacire come in 
iTiczzo alle atroci loro calamird conservarano un odio rabbiofO 
contro il. santo Profera ; e dò ( per quanto laiipiamo ) , perciié 
egli »i opponeva a nome di Dio ali* andata. loro nel!* Egitto. Egli 
perciò vpre^a il Signore « clic -«tccome fu suo rifugio ne' tempi 
liaasMtt Io tttche adesso » e fell'avvanife* Mira,- • Signore » 

come 
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THAU* THAV. 

64. fttiite ^ i^icem , 64. r« »v»<<fr4i ^01^ , f 

Pomine , juit» opera ma? iTiifwe , /V<an«^ /f §ftrè 

tiuum fuaruiTi • l'fW* mam^ -. 

THAU.. rA^. 

Dabis cis fcuti^iti c^y- Tu porrai f«pr4 il- 

.iJÌA lailtìfCU^ tuum , • ^ /\ cuor Uro per ifcndo gli af^ 
"... , . ♦ - , ^hf Ur mund^raì , 

THAU. ' * ^^THAIJ. 

v6éi. Perfcqueris inftirore, 66. L\ perfeguiter4Ì eoi 
& CODteces COS fub CiJffltt /l«r#r tno , ^ // fpergerai 4»^ 

Pomine. ^ttù^Ai cuU^ f Spignori, \ 

c<*ne ^neicf lafellBl: « il sdtiKi» • •^.«luonno « t«jto il , gionio^ 
noft'fMM^lte» che proverbiarmi; e.ichei^^rn^.) :*9.. 
Ja, loro caoxone, c la loro favola . . . 

Ver» 6$, 66. Th porrai sopra il cuor /or« ftr ttcudn ec. Come, 
lo scodo caopre, e ripara il corpo ticV soldato, così in 
jFTo sento cu porrai incorno ti cuore «di coacoro «no scudo di 




guto, non vi rrovcranno se non crepacuori* e miseria , e saran* 
fio sterminaci di sorco a* cieli per U iocQ 4iattbfaJ(U6WjL C 
|ì]|iiiico.leco 0^19 conu9 di. iRf» ^-^ * ' '*•■'• » • ' . , , 



•V 



« « 



, » » ■ I • . ■ t ' . * 

* • 4 • . • « • 

• ' " . * . ~. . « ; "'h : • » . '• > . 

Ttììi J^cc^ fonié Xnfe ' M • -^^^ 
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ALEPHl ALEPH\^ . 

> * 

%^]cft' aurotii' , itìutàtiw* V> /* óì^\ il fu^ hd< 

^iit éòìot oi>tìirtijÌ* r coltre fi e c^giato < Jon^ 

4irp6til fuQ^ l^^ì ftridluarii difìftrfe U piì&t 'dél famus. 

Iif capiti OttWiirf flaté*' Hé fè0 àttimi M mmiii 

i. FUiì Sioo ioclyti , i l- / «/iWì W« 

do reputali font ìfi' Vafa^ te- fl^ijjm',^ ^fa^ 

•lD»/OpU*ina»UttI» fig»^ 2» qtiàfi ifàfi ài MJh 

) . * . M 9 Uvqtq di ùnò Jfàzifi 



» • 

»*'•••• j ^ , 



IStfirftrtéWtac- «tm«ttfe ficwr dr oro , che pareva fosse quaii lutccf 
di dtcT'.* ©oiffe mai (fcel icrÀpià ò maestoto', ed auga$i<ii' "^l^v. 
e0 per IMmrmrnsa copia dell' orò , ond* era oro9(crj è or d?yen«». 
( dopa n fooéa messoTf da' Caldei ) Cosa talmcnce ofrida, c dc^ 
forme, ch'ei aon akro lembr» ic non filiggineif f newf c««ief 
W d#iMfi» ^ffi^ d^l UWUTi^ 9€. Come nelli secotìrd^dilcr»- 
sim del remptò si amrrè letteralmente la ^rofctU df Cristo ^ 
ifkMwrid fènrd .iftfM fktrd i cosi dovette tuticedére lielJ^ 

''^Sf di ancora da rarj tatcrpreti quest' alerò' leniò : coàie «al 
ti rég(|0 Giudaica « e felice «otto Giosia si camWo «otto f 
«noi «occesiorf ti htxxtàeàtc i de. dallaf ^ieti pattò^^ alla idòla- 
ari*9 e duri» feNcitit ad iaòompìirabir mife^fa f onde i cftta^ 
4flal di OerAsarennnc , pietre mistiche della santar citti sonò spersf 
tfaire naitonf • Vedr tcodor<rco# La «poìMtltfM IcttecaU ^ a 
»lf« ^ queflSf, che si è detta». ^ , 

Vers^ i. r yf^ZrW* illustri di Sion , cfc' efdn* vtft$$f di w «V 
iNtorao al lusso de'^cittadinr di GetBsalemnjic si d vediita- qwl- 
che coat. In data'/ e i^ffary d* lì* «onfo F^4kar dt«< dkAo a c»' 
at» a <«l fmàa riddttf d^^'C^MeT»^ verificar aWpIlM r e Icfceiak 
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GHlMEIi* ÙHtAttEl. 
> Secl»& laniia. nudav^c- j. Ma U Umi^ fl^gg 

tuot maminani , lidìavetuni; /^«w /r. n^mitifilji < 4/- 

Cafulos fdosi ; filia populi /^/fit;*» i Ù>rM §^ti: érudeli 

mei crudeli^ quafi IkutlÌMt U figHd M fopol mÌ0 , éié 

DALBTR. bALETH 

ili ad palatàfd ejliil in fiti ì Uè tétte Hik^é éHèéUcMià 4 
^ar«bU petièrunt ì^dM^ & à In^ UÀni i 

HE; m. 

5- Qp» irefedWntùf vo- 5. banchittÀ- 

liiptuefe;,. iriécfieruót in t^a^to traile deiitie , pi 

<rii» ; i|ui nùttiebantur io. Hti in me;^^» alle prada i 

òrocci^ ,. iiapkxa^Kfiint tìàti ^keili , thè^ erano flati alle-' 

4fltt^ • -^aii mlU pùrp99i4. Iumn4 

, Vcrs. ti Ma U kiUfit tUìii kiUpfèM U HiàmmiUé i iod 
Bt\Ui tradocci ór S. (lirélamci colli t<ite UmÌ4 iignifieà «js mo- 
lrr«, c per 1«L (liù un mottrè miHno » c la parola làtiài secbrtd«i 
v«tj, écriut^i iigfMiìcx ii rtwc marina , animale voracksimo c 
ioduilncaM ora^ài Oice adùa^ue il {Profeta , che le bestie piU 
ffMQl, ptcsftlUiio^ 1^^ plirci, é gU ziì^ttAàó : mi 

iè dom di 6ctasalecaaie nei cedpiii deirauediò sooo ftité cri^ 
<ieil ytrso i proprj figliuoli^ t (MNt ioK» negarono àd uàt iì ìàt' 
ée, ma ii ngctzitan di te ^ e lì ijscUrcnò abbariddriiei cdnoic IqI 
irru^zol*'^ che abbaod^na k $ue uova tic) deéerctf^ né ii essè »i 

* |tetl«eé «Ielle Avob jiitrtiiòM^ialoniò atfà l^àttiie , ;che sàrcbbefd 
Ma)ak«è (tiiellé, à coi dàhil lioi irofU II' f(oiiié dì «trettie « cbò 
jKt^rtv^oo i {Maibmt ce ; |i(f«crhé ini sàÉ^rir <ériJmife i 
SI GiroUffifl abbu t^oldc^ pluteo. tà j che a q^iietcc » tlìtfdcré il 
éént mirino i sapendoti ^ die fo^éfo; glMiftif* vesacìi^tf iàà kàftd* 
f»i «e può preaderli .^ ^ 

^ ^'"^ ^^•^•^ ali$. 4fr4da. Si ÌAtca4c ^ «OA peti^. 

«.Ha iUlia Mk Miiai^ Mo^«»ir3Sr*^ ' ^ 



/ 



VAU - ' 
0. Et major cffeai -cft é. ^ /^^^f^ mMgihre t 
liiiqmtìlS pO|iuH iniquità 4elU figlia dtl f>#- 

peccitQ Sòdomuffiin , * ^«a? 1^*^ »w , tf^r iL peccato di 
fùbvcrfà iif^ iBomèntQ , f0dc9ns , X« ftn^lr ^tfer^ 

, ZAIN. • • ^AiN^ 

7, Candidiorci Nazuspi . 7- / r^9t::N^}^ti •fà^ 
CÌa« ijive, niifdiores iade , 
jibicuDdror^ ebore ami^ 

V. HETH. 

8. Deoigr^tà eft (upcr car* 

fckftc^4)tf$^ eòforii ofltbus : 
irate , 6^ f*^ oR-fiafr ii- 



puri dei, (dite , roffezgianti 
piU dell' ai^moy più (filli àii 

fuffiri, ' 
^ HETH. 

riconojcoio pelle /ìrade : Ì4- 
luro pelle e attaccai a éUU 
éjfs » f iftAridìs4 > ♦ fdtt4 fi^ 



/ 



■ . . «■r«>hV(CA mi C«n Drevc pena l»ciiciic gr*vi5» 

^"^ar n u'^to^cVco^fu .bbruguc, . mano dJjW 
*^:Kh^^ n.^cc ali» «uJ diserui.uae . Gcru.aleiome dopo' IMI) ■ |jl 

f«l «'^•♦J* \ e venerati auclJi « clic alla ^Ita o| 
efori ?TS i p.ù%.rric,larm««!».llo^ .Adio . «ci 

SL '«rìT, più nitidi ic\ hcc . « '"Y- 

SliirViii ti diva daglf » «L ♦'»»«>,««'»*• * 

■' -r ■ • ■ V ■ -1 ' , ■ 



c A i o ir. 'isi' 

TETH- • '\ ,/ rSTH. 

: ^ Melius fuU occifìs ^a- MizH^f A 

«ito • qoaiQ • iocericàis ^fa. tJiané àt qm0\ cki fnron uc^ 

tt» I quooiftfn lAt extafakM^ tifiM fp^dà^tk^ di quelli ^ 

tmi cdAfuliipii t teriliiKc ribr mrit^H di fame : 'fir^c^ 

temi rAr 4f#tf/fi fi firujfero €0^- 

/unti per Id fterilièd della 
ttrra* A 

lOD. jOD. • 

10. Manus rnulierum irw- lò. Z.^ mani delle dofj>:e 
fcricordiuin coxerunt fiiios comp^ijfionevoli mifera a cun^ 
fuos t fa^li funt cibus ca- ffr^ j y^/// j gié^'y?/ /«- 
rum in cootcUione £it« por. // laro ciU ntlU caU- 
puli tufi è ^ . |MÌt4Ì ^i/^ /^^M 1^ ^9CÌ 

CAPtì. . C^/'/^. 

11. Complevit Do?iÌ!nii$ ii. Signore ha sfdg.ttà- 
furorenf TuLin , eflFudic iràiri il fn» fuf§r4, i, ha vérf^a 

* indii^nationis feae : d; fuc« f f>4 di fua imiÉgnatSofié 4.* 
cendic ignem hi Sion , 6c' ita accef^ in ÌÌ9n it jweé ^ 

. li. Noìi credideraal ìt^ « ii. N^n creàivàn^ i Vt 

Il saffiro , Pietra , che era tanto srimata , è qocl safiirò , 
cuf parla Piinio Itb» xxxvi^. 9, prccra durissima di «a bel colore 
<ele$ce> e jrparlt ài ««Ileccc di oro. Q^anco allVarte di tingere 
r avòrio diiiJojclf ti colòrp di porpora » iic é patlato di O&iTtn 
ÌUmì.' I/., da Virgilio JÉntftL xti.» « Ja altri . Ma questa beiti 
{ioveniM, che rallegrarla il cuore al s»lcr ìredeéU » per la farfitf 
«offerta ncll* assedio , c pe* cru ii erarfimenti , è per le mtserré^ 
ónde è miri oppressa I c talmciuc canr.iara, che fjti stessi a.i^icf > 
e, conrictadini p'à non saprcbbo-io ricoiioscerla i le fa^cè di «uè* * 

,<tì giorinfi <oif» liifMc^ e nere pr?iS del carbone : ia p.llc loro « . 
iccfccàca aJie otta, ed è arila, e .s^cca cocne il loglio. - 
, Veru 9' Cóntmii per U tterilftii d^lU tdhà 4 Goiìfiidci ftt ì$ 
carr'ffta , e la fame, che domliu ratto li gititi 

Vers. 12, Tion credevano § re delU terra ^ re. I ré Vicini» ^ Ìli 

. Bwnini di quaJuoqtttC. pacie 9 che avesse veduto come ftrt fortk . 
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fes facerdqtuni sjqs , qu» ef 
foderynt in in«!«io <ja«1an- 

plwk. pOlloti (uTìrm fan- 



^elU temi > P gli (^kUéto^ 
tutti idei mpndo , she il n^* 
fnico , /' avyerfAnip enert^ 

fpai 

ciechi pelle pii^z.z.e » 'hrétiti 
J'an^ne y c fon potendo al* 
fro , fi alzi^x^ ' le ejìremi^^, 

SAMECB. 




j\Ju lini I e dcg i altri wPTfii^'* i •-«^.'^ -t^--w -t 

/ da'4«\"'??*'^JS^.f^^^ d?l sangue d. «mi uo. 

gli occhi, C 



1 



4! M P Q m %%i 

ftiaycrunt cìs ; recedite , a- fitte , dicevan ^ridandsf égli 

bile, oolite tangere : jur- dUri , rinratfvi , Andate via^ 

gatj quippe fuot , ^ com- n^n €i tpccate ; j^r occhi h^n- 

moli dixcrunt intcr gences : xo fdtta riffa ^ f fàfirjAti ^ff- 

NcMi ^ lHbÌi8( Jcr trulle ndzjwi i M-i 

PHE* 

lé* Faiptei Dqìiìiìdì divifit i6. (m J^cU (irau) del 

Heos, ÀQii acMet i»t r^^ipat ^ignm (fi fitfperfi ti 

]cos lacìe^, fa<ftrÀc«m aoa iII»jì .fl^^^ .^iiì 0 

«crobfiierw » ncque (eo^na. /n^ JgHiiriti ifcfw .ffén^^r 

^om^tì/ft on e pe* femori ^ / 

17. Cum adhuc fubfifte- ' 17, Onindu mi er^n^^mà. 
femus , defecerunt oculi no- tuttora in piedi , p^xnca. 
flri ad auxiliura noftrum gli occhi noflri rivoìii 

vanum , cum refpiceremus di v^no foccorfo nofiro , c 
attenti ad gentcìp» i|u^«ialr^ ad uhm naz^ionct cht lunff^^ 

■ • 

'cniaacl^gll come erano , non lasciavano dLgrMate a quelli , chS;. 
^Vfdcyjin venire verso di loro » ritiratevi ìna^i da noi non ci toc- 
^C2^e, perchè voi siete immondi: e perché questi > q^isi fuori di 
.ae in gp^zzo a tante calaaiicà, non curavano tali voci , vennero, 
^9 ri^s^l (ra loro i sacerdcKÌ rè ZM. uon\irti del pppolo , c sJeg^oati 
,5|uesci 4i'^crai ^ff^l^^ > cl^e. CMo iioA ' farcbi^é qiaf fflfty . 

*ìpo.'lòrQ. saceraop . .* , . > . 

Vers« i6f Igà fiuein tràtà ). d^l^ SffffiPt^^fU ké dijfperti : ^rc. Il 

$){^.ore gloscamenre sdegnato con qiiesei empj sacerdoti s'i Ha ' 
^disj^tsi , 9^ più volgerà ad ciii benigno lo sguir lo , perche non, 

hanno rispata^to il cacetdozio > né ;^v'uto ri|;uArdo alcuno pe* sa- 
, cetdoti joro fratelli) né comp^siione pf* sentori .del 'populo« che 
'.ppa al ,tiomàò con. ecal k. 'perteguitare gli. inneoèiKi • "Si 'jU^cboie- 
^(ù trattato da que* saeerd*ti Gér^ia sacerdpce » e prolS»!^ * <^^v 
^var) iQpghi d} Geifmia apparisce > che IMngiùtciti.a , e la era- 

delti di costoro, fji una delle ragioni principali , p|c^ cuÌ^DIo>^ 
.^andò. tal djlurio divinali so|ira la disgraziata circi. 

Veri. 17" Si srancarotf gli occhi .nostri rivolti al vtno _ soecért^, 

i^K A<fc<>(4v%mo nel teoij^o djrU*as(edio' il soccorso del re d^'^gUi^ 
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) • . SADE. 

i9. LuKtfca verune ^t^X- 
dof^ra in ttifieré platea- 
fljit! hoftrafuni , ap'propiit- 
qoavit finfsnoftér; completi 
funt dirs auOii ^ quU veiik 
JÌQtS OOOer . 

copri- 

tV* Veloeiores fuciTuot 
^erfecucorreé nòftri aqotflis 
>bxlì ru|>eC inoDee^ peiTecuti 
/òiii^ iios" f in dt!ferto in(r« 
diaci fòoe fiobiSìT 

• RES-. • • 

io. Spfrhns oris tfotcf 
<3ififta^ DoniSAos,cipttis ed 
in peeditfs- aoAris % col -de* 
timus : ^n umbr^i viX \ìNe^ 
tDus io genftibttSr 



i8. / rtofiri piedi trond-i 
'Oano itcìéimpo ntW andaih 
felle nofire piaxize »• il no/ir » 
fi^e fi ufprefso ^ i nojiri gior- 
ni fi fon Compititi , percJjùi jt 
ibenm$ il nojiro termina. 
COPH,- 

j^../ Memi ci notiti f ut 0*4 
piti vehciy che li aquile del 
tttl» ì cà burine perfeguit^td 
felle montagne r W hanM tefe 
incìdie nel deferte i 
RÈS. 

io, il CrìfU^ il Signerei 
fpititì di n^jira èpceM è fi^ra 
prefo pe\nofirt pexeAti : cHi 
noi ahhium détte .* 4//* emitm 

tujt viver emo ttalle tìaz^ìo^ 
ni * ' 



' tó 9 clie tenisse 9 liberarci / vana espetraziònc ; l'Egitto, non pn<A 
lalirarc nai «atibne ^«suiiaca gii da Dio alia niòi;ie v e alla 

Verf. \%» 1 notte* piedi tte^AVa^o inciélHpo nttV andAT filli it9« 
fin fia%^x«, Tra*nojtri stessi concìccadini , tra* nostri fratelti nof 

-non fTavamo sicuri *ii nosrra vita y tante cr^no \c insidie tfsc 
da* FDaligni uon.mi pariìcdlarmente contro de' buoni . La $ ef<a 
còsa si vide ntl tempo dell* ultimo assedio di Gerusalenime « cò« 

. ine rtecrtiia Cinse ])^e Ebree. Tutcd quesco vrik^rdfre» «1 Sfgr.6. 
re 3 che era vetittro il teàipo dtl'aoitro iSne c^etr rctìàìò detltf 
Citri, dello strrmiBio della nastone : così dice il Profeta. 

Vers. Io. Ti'jvrio fri velaci , (he le ^éfMtte atl citto j éc P'Af 
fcloci deilc iqu'ìe , che dolano per T airjssimo cie'o , furoi o i 
Caldei od correr dterro a Sedecia, e a' principi ^ e al fiore dd'a 
noiiilti di Gcrosalrihine che fuggivano dalla qìUì » e nei cer- 
care i nucri thitì MacostI -peiic Moragne ^ e ne' laegM cf^« 
•tnt. I 

Vers. JO. lì Cr/'siny il S funere y sfìrit9 di fio i ir n ùtcex te. fìt- 
remia , che avrà tìn qui parlato oelle sciagure di Gfrus^lcr» 
a«l]a tua cspi;gna2iore per ««do de'Caidci, rcpfniinsmeDte yicq 

irai-* 



\ 



( > 



vv.r-/- SIN. • . S/À. 

..^ Gaudev & lattare filU 21. RalU^rati^ t U ftj^^ì 

ndom\ habicas in terra f di Edam , ^/'i/i 

Hus t ad te- quoque perve- nella terra Ài Uhi ; a tt 

niec calix, inebriabeca^ uncor iinnierd il calice i fd-^, 

•que nudaberis . . rsi intkridta , t dcnmdatd • 

li. Completi eft infqùi- I2. La tmt iniquUÀhdin 

.làs lua élla Siòà.i'Àóh àé- tirbèiirir , > /f/in i^i ^«N» : 

' '. ' » • . 

trasportato a considerare > e predire una sciagura senfa jiarigdhe 
più grande» e questa si è > che ii' Cristo, vero Dio ^ sarà pre^o 
un giorno , e caccuraco , e messo da noi a morte • Notisi cothe 
nel ^crsctfe preccdeaie iJ l^roffca aveva accennito la preia Hi St-« 
decia , . ano de* progenirort di Cristo » ina bob avea ; voluti nomi- 
narlo r da j9ii«acd Éyvftoimento: èfll passa a descrivere li ' (cattura 
di Cristo» cernie ic dicesse i ^peichè pòrri ^o traile cose dcghe 
di piamo la prigionia dei rostro re ScJccii presO da* Caldei ? ir^ 
Ijonicnto assai più degno di lagrime sarà il Cristo preso pe* pec- 
caci nosrti i c ucciso prr opera nostra, il Crii' o , che c nostro 
respiro « e nostra vita > principio del nostro essére come nostre^ 
Dio j e principiò del nostro ririaseuntnco apiricnale ^comc liost.Td 
Salvatore « alPonibra del quale nei ì che In lai vtntorò crèd*«« 
niO| traile gen:i idolatre, e inique*^ dovevamo viver sicuri» per-^ 
thè da loi prot?rrf , fc cunoditi . Q»icllc ultime paròle : mW •mb.à 
tm€ viveremo tralU nayoni ; secondo S. Agostino significano piuc<* 
tosco come Cristo, e la vera Ciiiesa passerà da' Giudei alle gcn* 

, ti « nelle quali saranno compresi gli Bbrcì credenti i fi ^uelrn 

' spotisione é buònissima • 

Veti, »f . ^tdle^riiti , < /4 festa i » fgl'*^ di Bd^m y cht éhità 
nelU terra di Hm . Il Profera si volge agli Idumei > i quali nel 
tcmp"' dell*a$5cdio di Gerusalemme si erano unici col Caldeo t c 
con amara ironia dice loro , che si rallegrino > e factian fc5t« 

'(i<lU discrutione di GerusàìeAame » cicci tanto odiata da essi / 

. afa itappiano ancóra, che ad^ essi pare coccheri la léro' poisiooe 
de! calice dell* ira di Dio . La terra di Has d parte della antica 

.IJamea* Gli. Idomei 1:1 -fatti cinqae anni dopo la rovina di Ge- 
rusalemme furono assalitisi e devastilti da^li iteSiii Caldei 4 Vedi 

il cap. \ L V 1 1 I. ' ' 

Vcis. ax. La tua ì^rìiijuìtÀ ha un termini. E* fi'so s e stabiiita 
éi Ùio il cermia: vi-' i^iscighi > co* quali vuol c^li punire la tua 
fntqoiti » 'e aliorj* egli ti rttoroerd nella tda terra natia ^ t non 
larit che tu cangi mai pijl di iMes'e • Notisi , che dell* nlcima 
rovina di ([arrusalcniiiie per mtnp de' Rooiaai « non faron fa«à 

■ ' pas* 
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fict uUri u| tranfinigret ce : ci n§n ti fari ^pif^ cdnii49, 
viliiavU infquitatetp tpain di^pdtfc • *E^i pHttirÀ I4 
iilizEdom^j^ Àicoojge^^ex '^tua iniquità ^ ^^ìa Ài 

* . • 
^aitare gli Direi «e*paeii ilei cenquiscacore .» comt ju a cemp« 

"^i Na^òei^0ii»aM9r sjuUiallor^ fui|2<u>;)^cc|ry^|nm j e;4ìx^ru(ti gli 
ittici »^W.<*« •i^bbUm .F0«^o .Hijird ip >frMO . (^o^o 

il facevano ntila^ihlea » i^rre '( cpmà ài 



Un im coyw» c««c il faceyano 
^^lil^Kflà ,i|^:ltipAbi delle $cffi;tlire ) avc^tto ^pio 4 loitt gMkl » 
>€ -fiatino -iccQ^oo le Ipro Icg^i • Coti cratmigrazioDe , c non co- 
.laKdiitrbiionejwirpo gli Ebrei so((o» J^aNc|l.o4o l f « 
.<:Sttfmin)o locale sotto i ^ternani , 

^a«!)a toUe^^ le , volere Hriqnici , 0' idiunci v pn^trMialntii- 
3j^»|MB,pceK^».e 4all£grabdè«za del^gascigo fari iateodctf i^ga^ 

ORATIQ ÒRAÌSÌQ^ 

■ CAPUT ..Y, . . ì;,àipq r-. 

y 

'h jy Ecordare Domine quid ^. /f orditi , o Signore , 

4% accidcrit nobis : in- '' l\ di quel ^ che è 4 noi 

lucie , 6c rcffice >oppc|)bùuQ\ j^wenuto : mirA , f cwfiitr^ 

..|I.Qftrutn« »<>/?r4 ìgnumin\a, 

* 2. Hereditas noftra vcrfa 2. Z4 if(>/?M eredità è mh- 
ea ad .aUoMS -» «dOVO^ po- ^(s i» ^^"^ ^ forefiieri^ 

^Ttet. l..JÌ;<«fdòK.t.^f||^ f»e*.^ 

V« Conclude il Profeo tutto quello» che d««e intorno al misero 
staco di Gcrusalereime» e del popolo Ebreo con qu^ita bella ora- 
tionc. eh* ei merce io hoc« delio jim^o popolo > che »c ne ,f\ 

• io ifcchiavicù tra* Cai dei . . /. • • * 

.Vera. 1. U nostra treditd è nmàété fu M«n« * /•'•'"•f* f*' T* 
;i^ra.iama« ^1 non possedevamo jp^r dlncico.di tttmi 5 e p« 
sati ,la Bocctf di geatc |cr«nlen « ' . 

veti» -j»' 
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...«Pupilli fatti (»m^M. f 

^ ^^^^ ^ «^^^^^ 




pcTAte le rtoftre UgnA* 

runt, & non (o«t : flc ao* «# » » P»»^"» 1^1^ ^ 
ioioainue^ .eonim pottayi» 'P'*^»** '^ W» 

. Ci «oMttiamo quai servi igli Egiiiaoi , e «gli «Miq 

• riil^ilr.*!^ POYen'BfifCt, che solo i pidti low tkbwBjfJfr 

*. . .na b.ns| , the i p.4ó>.P . ' S^„' JTÙ 

autori at » idol«M» . e JfJ dlfOi*»! ^••WKI^w 



~US LAMÈNTjìZIÓN/ dì GEÈl,ÈÀilA 

ft^' Scivi domioiiet imt 8. / fer'H^ hójlri ci kàft 
toltiti. aònr fjutr, qui redi-» àfminan t n§n, v* tkbe chi 
merec de imoa eoruin. AaIU nuini Uro ci nfcjtt' 

^'t . tajjc . • • : . . ■ 

9. In ànim^bo^ nofln's ^. ptri:el9 di noflf-n 
àffercbamus panem nohis^ vitti in lunghi deferti 4>/'U- 
i facic giàdit in ci,^ftfrcoi * vama a provvederci d' f.-i 

" • ' •» * fienrÀtrienr» i umenào ,Jeniyì è 

la fpadét . • 

10. Pellis noftra , qo»Cì 10. Ld fto/^ra pelle è arjA 
iJibanus cxj^a ed a facie vome uf^ fìme per /< étreci^ 
ceittpeftatum famiSé 4À èi Giuda. ^ 

IX« Mulretes in Sion (-m-* 11. Svirteitunàmp itt Sitai 

ftiiliavcrunt^ & virgines in le donne ^ t te vergiài nillé 
eivttatibos )oda« i^. H^td di GindM. 

tt**^n»ù'tp€§ fpacMi' fof- 12.' / principi' fmtè fiad 

l^eofi font: facies Teniim b^d appiccati per U màn^ m/i 

-fruboerMI^ I»ann9 avuto riffutn alle f oc* 
- . ; r# di^vccihii * ' 

1}. Adoléfccntibu^ imf^tf' Ij. àtfèmrkti i 

dice abud funt : 5^ pueri in giovnvetti , ^ ì fanciulli fon 

iigtto corruerant. ' venuti meno Jotta il b*iJfo^ 

' , " ' fie » ' / • 

. Vcr<*' i. f fttì/t w/^mt m imiMi : Gli Idtinid « Klf 
AnuBooicis i Moabiti uaa volni ncscri servì hanoo fj^ro da f«i- 
dronr io casa nostra, c noi non abSumo avuto chi dà ranra 'mi- 
seria potette liberarci . Q;)esci f^opoJi come il è %Sk vedaco jr ii 
unirono ce* Caldei contro Gerusalemme . , 

Vera* Cm ptrìeoUrM nostra , vh^ Se tn^nitMi t (ornlfn- 
tid dalla Cioie andavamQ ntl deserto a cercar fmcci talvati^hf 
^cr sostentarci noi eravavklr scmftr in tiécSK della viiaf ra- 
gion de* Caldei , ciic atcoifcyado $tt «fni fiaria f c ci miaa^ii* 
fin df morte . 

Vera. fc. La nortr4 felle è aì*ta ee. Arsa y 1 mici a, e netta com^ 
un forno è divenuta U noscra yclJc per ìà acroca rabbiosa Caiae 

da noè aoftrta • * . •. , 

.VerSà 11* ^ii* stati appooooii ftr U nixn§ • E* trtohc credi- 
bile «^he i Caldei avesscr Tiisp» che eUbero i . Persiani > di tz- 
gUare il capo •* ccl y t di afplecavc il cadarecf jper ana mano ad 
una croca « 

« Vtrs. 



\ . C* A :P Q K j8s*. 

' ' %fTitt dafec'eroiiC ^6 14^ AUneanfi ali: forte i 

foms. » . javeoes de dMun^ finirne i^iinum 4$L 

.p^lUottom » . > \ l - '"^^ fnanattfi. . . i 

15. Defecic gaudium eoe» 15. £' efiintM nel néfira 

dis nodri : yerfos e& ia lo- iutr l'Megnx^ui : li noflrt 

(ftum .ciiQrtti iioSrr... • . érm»ifi* fiMm CéHfgiM 4^, 

•i ' . lutto • ? • • 

^ 16. 'Ccdìirt corona apicfs • 16. £^ ediìnà' U coroni' 

jàolli i ; vse qgbi$ , qi?»*. J>gC* dal nofirìf capo : su4Ì * a 

^avimus . che ahhìamo peccaté . , \i 

17. Propterca nfKpftj'ttt'fr- 17. Per qnefl^ il eutr no- 

efi cor noftram , ideo Jlro è addolsrat» ; per ^ueft^ 

contipxìpbtafi' fuQt gcwJj. pQ- 7 perJn^fo lHp»e, fli^oc^' 

ftci» ' ihi noftri . 

* 18. Propter moatcm Sion 18. Perchè ÀejoUt9 e il 

«iOia difp-rfif, vu1ì;::.S ambu- ^mow di Sipu ^ ìe'polfi per 

i^verunt in CQ. , . ,^ ^ ^ ^Jft f amr^, inane y. ,^ 

19: Ta autem DQtnme ia i^. .Ai* tut p Sk^'^f ^ 

. ^tetnuiit p^/oianebis , foliutit f^réà in etimo ^ il tuo' treno 

tuum in generationem t & prr tutte %nmt$e le generéh 
-gen':;ratìoricm • • 

20. Cl*jar9 in perpetuum so. Perchè ti fcorderai tte 
obiiyifceiis nodri f deteitn- per femore di nei t ci Mktt' 
quics mos iV la^fadiha^tf«-«. . do»ei^ Jlei^futekHk ieutglteKALS 
romi di^'iiorniì 

21. Converte not Domi» ^i, Cenvereki « 1» » e 
ne ad te. Se convertemur : Siinere^ e noi ei convenir»'' 
Innova dies noflros , iicot mo , rinnovelU tu i nefflri 
a priocipio • giorni > come da principio • 

Vtrt. itf. 1* eMém€ U emna éd nmv eaf» Il mtta cue mi 
p^ù fi caroncri» coHMf ti usa va uaa volca in occasioet di Um 

#ojennc, o di nozze, o di convicl» 

Ver;. 18. Le voi fi ftr *ts§ camminano. Sul monte di SioatraUt" 
filine àtì rcmpio dr Dir- iiaoiio cannai e covile ie velj»i. 

Vcrs. »i. Co^vtntci a te » » e noi ci convertiremo • I nostri 
«lali tono veauti Uà ce « <Ja ce giuscamence sdegnato per la oat^ 
0««loiie itottra pel male 9 « per l^i h^un impenitcnu • Ma dai y 
c^e pajtaM^pccaaity « aUoocaaafci da'4r , om poasia» con- 

» 

.il, 
I 



Digitized by Google 



La AÌE.wr AZIONI ài gè re mi A 

,%u Sedt |>i|))tcwiii r^pu- a». Md-^ tk ci bài rigìt^ 
iMiiro^ , ifftCQ^'éi CCMittaV Ì0i$L4èrrikiim»mtti iti fe^/Me^ 
noi itpb€ÌsMMti ÌHdté inuèdpìBimS' éìmrét dm 

Éitx coarcrcici tu adnii^ne , c«aoi c| coaverciictto i rUiAmllà td 
Ì*|lMiif iiÉicrI •cò^é ^ Irrincipfo, fa* die noi ci ònoriaàio .» e t} 
èervìaintf cètf ^'era ^ c stabìl pitti , come nof cofuìficiamnio il 
àtrifìtti'i ((ttàdù ptt ÉUiHstcró del cito set Moié^ étt 4ftni # aoi* 
la tua IcKPe 

^hert% tt» J^itt tt^ei hkt ri^tfaii ttrrJIntmentéiz er« Ma io veg- 
liò fy Signore. I che cu ci ,hat rigtuaci s e noiL p^r pftgó tempo^ 
|ò irègio^ elle c« te'iiféiniaéo fòrtémetittf é«« noi^ é non, ti pTi- 
dlMraf eéir j^tnìf . irp^òteca cMt èé ttiait Dfo lb'idmìièiDÌ. 
ioi che gli Ebrei viVaAò pi^r àetranca anni nella loto elitra cat'f» 
tìvirl i -aìiòr^'ftì Mfefniò la> giusta, t <tinta^ volóm» (lel> Signóire ^ 
e» non ardiicc di dirpià parola, ma a (|(iiesra volontà si conforj 
Itta, e si inicijtki a' suoi fratelli di conformarsr ad essa» per rne. 

ttaut in giojm# ^ir «iilkiltl ; è c«(n« ifctomm hi ihkmiit fiar 
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P RE F A Z I O N E, 

• - ». 



/v^T qofcdo Profeta abbiam veduto come (I fa menxioné 
. I J più* volte nel libro di G^ieinta , del qaal rrufeta. fyk 
Jfilr^ch àmanCifTìmo difcepolo > e'indivifibil cofb.'dgno ,* • 
perciò tbbe anciie l'òiioie di entrare a -parte, di ce le 
j>er(ecuàiobi , che ebbe da rofFrirè Geremiìi per ht oAta^*' 
^^ incredolita de* Giudèi. £glì (ii^dì tìòbììc , e grande fa-* 
fniglia .» e il padre lui Ncrii*^ e ^af^sià foo^avb erano., 
peifonaggì molto raggu arde volt tra' G'udei « . e i|l ftaeeflò 
di lui Sacaja fi dà (l' titolo' di principe '^Vrfk. i,r. éf*. 
Àhbìanio aheora veduto come fono tf regno di Juacliim * 
a dettatura di Geremia fcrìffe Bi'och in un libro tutti ì 
j azionamenti , e Je predizioni d.llo ftetfo Geicmia » e le 
lede al popolo , ed ai grjndì , e dipoi allo fieffo re , ed, 
I ^ vendo quefti getriSto il libro nel fuoco , Biruch fenile^. 
il fecondo ancor più copiofo dettato parimente a lui dal 
/ao mieftro, ed è quello che ■^hWia^ni . Egli col fao fra-\ 
I ^cllo Siraia andò a Babilonia l'anno quano di Sedecia , 
ifi portò agii Ebrei, che erano fiati condotti ii^ quel pae- 
fs col re jychonia , Jha lettera dì Geremia, cHe 6 tro^ 
Jtr^^^p* 50. 51. , la qual lettera egli leOe a Jecho-^ 
Illa , e a lutti gli Ebrei , ed ella nfvegliò in tmci Iq . 
fpìrìt^àt cotnpoosipiìe » e di penitenza , come è raccofi- 
esno, Bìtruck i. 4. 6. In tal guifii fidano il tenbpo 
4di qudfto viaggio di J^arucb alcuni interpìfetì ; ma mold 
pià fono quelli « i qualr tcon Teodorélo' ^Abtnaoo , ejie 
harocb non ànA a^ Babilonia fe non ràffio quinto dogo 
rincieDdio » -e la rovina di, Gerufilemnie » e le dtflicoltà » * 
che foglion portarft contro quella ^ opinione non fono 
infolubili, come vedreino a foo luogo ; e dsH'altra pa'r|^ 
le parole fteffe di Baruch cupo i. a. dove egli dice di 
avere fcritta in Babilonia la fui lettera, o libro, V 4nn§ 
quinto il fettimo giorno del mefe dèi tempo ^ in cui iCéi* 
dfi p^^pr Gerufalemme , e U ìnc^ttdiéi^ono , quelle paro- 

. ' • r^/. re^c. Tm. UJi* ' ie. * 



ì 



W ì IO dico ; kùà ^ii ^c\st pedano tinéendtrfi , fé lìòd 
(lell^t efpugnazione di Gerufalcnime Tetto Stdéót \ ed é 
encfié certo , che le atroci calamità cfefcfitte dal nofiro 
Prof<?ta f^.^p*' II. 2., e quel, che egli aggiùnge della ruini 
del Tempio non poflono ia verun hnòclo riferirfi , (e 
non' a quefto uliimo afTeiJio , e all'eccidio totale dtiial 
(Icfla città y e fihalmcnre di quel viaggio di Baruch coni 
Sarara non è fatta menzione alcuna ne éà Geremia , né 
da Bariicb* Scritfe eglt adunque fa Tua fcciera;d3 Babìlu* 
fila dover età- andato 6«(^obabilnien.te morto già il fuo 
^adre , é maeftro Geremia , éd ivi (e crediamo agli E- 
brci » fini égli la fuaf vitè Tanno duòdecinfo deila^ catti- 
MtM f il ìiixff di ^rùch nonf fi hi di pteÙàtdt (e tioà id. 
gttcy%' nf qufffa vttGoité i afmfcùiflinvT 4 «; ntléAe. an- 
cora tutti I icgnt ^ é le ^toptiéti dell* Ebreo*,' oAd*el]af 
^ uatiay € «falla Oeffo fonte e6reo^ iìéoe h noftri VcU 
gat^ y cottfé flotti a^evoFióente doo'òterli di chi fo Oile'. 
di eflfa confideri ; e col gt&o là p^tigoflk . Del rimanen-'' 
te come libro" canonico fu fempre ricevuta neJf? Cnicr^i 
quef{a profezia , di cui f<? alcuni P'adri non fecer menzic- 
C0'>nef tetfere il catalogo' de* libri Santi , conviene ofifer- ^ 
vare » che cflf? ne facevano utii fclo libro colle PVòfc^ie di 
Geremia, otìde fovente le parole di Biruclr folto il nome 
dr Gertmiar forio rifciiie non folo dagli fteffi Padr r , ma^ 
anVfie comunemefiie nella Chief^<y corae olfervd^ ejì S/ 
^gotìino Di Citr> xvtii, Jj.v e finalménte si ntì ebaci- 
iio di f irenze , e sì arTcora in qùello di Tremo for epii<«' ; 
ir0 la temerità degli erètici .conf(?rvaro efpreflatneUfe a 
Mttùth ti (u& fùpgp ntf cadone dene'^S^rhióttf I( notisi 
di Ini fa /crópre onorato dalla' Itoagbga , .e' dalla/ Ciiicf^ 
di Criftcj^ ^ qiiieaàr lìt £1 tkbrdaot^ air »^ SSr^ievàtìf» ^ 
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■ .il Lioro, ù Icctefa di B.iruch Ùé^àìèn^ti tiCcéM i éf^ , 
ìm:M\qdestÌ offeriscano oloc.tusti,.t.preihirto per esi 

yi\ i 'j^ j^AhHch JoHo^^^ f pel figìiMié di lui nd-^ 

filias N.rii . filli MMfii^. fl^f ¥^^,^ULÙ 
fili! Sedecix . fiW Sedei . A'M* f«'^#tT1?? i 

». in anno qoJBtO , in fe-' , %. iim», iiM^ • 
itii}K> dift menéi , in tf.n à,l mtjc^ i<d «*P» . **«• » 
lore quo ceperunt Ch.ld«i C-/^^^ pr./rr Cr»fMm0t i v. 
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Ì96 PkOF EZ SI BARUCH 

3. Et legic Birucb verba 3. E Ulfe Baruch U f«j- 

i bii buja$ ad 4ures Jccho<r Me di qne/h libro 4iftanii 

filH joakim regfs Ju(ia « 0 Jtchtma figlinolo di Jmt^ 

fic «4 ilires imìyecfi pqpMii . thimn 4i òiuéUt # ddVM^ti. 

vi:i|(fii|i$ 4(| IH^rutH I : 0 tum U f$p9h » chi éutdéf- 

4* Et $4 ntfm pQteotium ' 4* 4? 4àvémH s- ,$u$ti i 
Itltòrudic^iB, ai) aMrcr it^mii , t fiifiwìi dt'rigi « 
prethimoni , ^ aarès po- t i^^mi tCjeifim ^ g.éU^ 
:pulì , a miaicno' ofque arf 'vMnti,M f$pQU ddi firn pir- 

^ lo Stesso mete 9 [m cui cinque anqi avanti fu prtfi G.erutaleaiw 
.|iie> e incendiala y ctoé ai tette 4t^ ni^^e quinto 

percbl non pioctostQ diiunzi 4 S«dcci4 « K>|u«il era gi^ a Ba* 
. glioma ? QacMa ^ .un4 4el|t ' diiBcoJii , solle quali si fondami 
Q utili y the mettono ti mggio di Baruche a BaN.loiii^ sotto Sc- 
occia , e prifna della rovini di Gerusalemme : pcmcché i dicono 
c&si I pcichè pcn piuccosro dinanxi a Seiiccia lesse Bifuc^a sua 
Ictceta, te ^edecia cr) %\ì a ^abilffaU i Ma ti rispuo4e> fle Se-i 
fSe^ia fidiaco gràndcménte Caldei , perduifi i fi(!j , come ti 4 
vc(t/|tip I e privata del lume « degli pcchi fra iiaco ^OiCtto in pri« 
gioAf a Babilonia . J«rcbon;a poi , che si era rfndu^o a Nabactin- 
doncsor > non era vsm'x visto , e oel suo esilio avea avuti de* fi- 
i?!iaoli ] ne* quali gli Ebrei ponevano la loro speranza 9 ^ in fatti 
^or^ba^cl nipote di Jecpnia fa H CQndoctìcte del popolo nel tuo 
iiEÒrii9, dj babilonia nella Giudea « Quesfò Wogo adunone d di 
a conoicf re 9 chf jf ectionia y fcbben pngionieroi .ciiecoti « go^avé 
]perè^ lina certa liberti ^ aipiQettendo t\ì Ebrei ^ ctie ' andavano a 
froM^loi così viene a spugarsi quello , cbe si dice V* ^'f* 
%i. > cke BvéltHtrodarh r< dì BAbiUui^ U stfss: armo , in cu» c«* 

fi^M : ^1 dieda' cioè piena libcftà » laddove lino a quel tempo 
ra acato ritceccco 0 dentro M càsa» )n cui ahicavas o deaero cer^ 
ti liiniil a lo tal guisa cocivicn pur > clie ìntcflano qneftte parolo 
quegli ttétti, i quali dal vedere , che gli Ebrei si adunavano pret^ 
» so 'jechonia rolfrebttono in feti me j QÌ^t^tàtzifk oon Coiaf ancora % 

ibilonia. . . N ' 

' Vera. 4* ^ fyint^U dt^regi. lac^a^^ ^««tti » che noi dìrMimo^ 
pjncipi della stirpe reale* ' * ' . 

|N*ffSf 4/ fimme ^•dsl ,f^Qu dkli^tm ver un- 1 noe intomo g qiia^ 
914 iitoia /M^;^ 1^'M c)H[^(r<f»4af c|tg|q4li{i«|q^ 



I 



^ibìuniiom in Babilooia ^ 
' ad^men Sodi* 

5. Qiif aodieoees plofa* 
baat , & jejunabaot , 8c ora* 
bant in coofpedbu Doniini . 

6. Et collegerunt pfcu-* 
toiam fecundurfi quod potuìt 
tioìufcujufque iiaaóu5, 

7. Et iTiiferunt in J-rii- 
falera ad Joakirfl filium Hc^i- 
cìz fìlli Salotti (acerdotém , 
6c ad facerdotes « & ad 
tnneni |>òpu)uai, qui inveitu 



O A xy7 
/«//I ^«/0r# -i' che dtitétvaft» 

5. / quéiti ht étfcflìémdo 
pUngtifAné , # d'iimttétvémp » 

/# Wr/ Signore , 

é. E ficer CùiUtta di de^ 
tiAro fecondò la p00tHli$À di 
Ciafchednno i ' 

^. E lo mar/dar ono d Ge^ 
TufAUmmc A JoMchim figiiuG^ 
lo di HcUia^,fiiliuùh di Ss- 
Um fACtràatÉ , id di féicey- 
doti^ é djmiU ilfopok^ chi 



IbliÉ t^tà là leraraiem r^ .yf trovaifd M ln^. in Cìth^ 



' t. Coiiìaecipéree tafa ieni* 
Domini , quàe! ablaca foe^ 
rant de . templp « /eVocard 
tf» feftam /ud^ decima die 
ttìcnfìs Sivan , vafa argen- 
tea , qux fecit Sedcciai filiUs 



9. Dóp^chè ègit ti^ 
tivuto i ^pdfi ifl Èmpio del 
i ignare ^ cm §r4H0 finti pbt-* 
tàti vU déd. timpÌ0 per tir 
mdhdélirli neiU tìtrd di Gin- 
dd 4* dieci del mefè Sivan , 
i <{tiali erana i vàfi di iir^ 
gento farsi ds Sedecia figli* 
HùU dijvfid n di Ginàd « 



4I0 It tòperbia « gli Cbrc^i potessero dar questo nome alJ'EufmtC 
cbiamiodoJo tf slfpérbo fiume • 

Ven. i. AJéfcbìm fgliàéU ìiS HMà. • * Ssèndùit 9i ireét \ 
tht erano rettaci a Gernsalcntaie dt* sacerdoti proftajàiJmcnre i pìi 
▼cechi , c impotenti à fare il tiappiò Ji Babilonia ; Joachim do- 
vea essere t) piò anziano era questi ; non si dice però , cV el 
fosse ponreHce ; benché alctio^ credano , eh* ci sia qucll* B!fa« 
cim f ovvero Helcida pontcfiee ^.che vivca a' tempi di Manasse , 
« di Joaia. . 

< Ver», ftl ^ Pof elk egli ekh tieiinM i ^mì$ del temJM ic Chi 
ricevè questi vasf, egli é Baruch istesso, e questi! vaili » clie fu* 
rono a ìtji vendati per rimandargli a Gerusalemme » erano i vi«i 
4? arfcmo • che avea farti Scdccia al principio dei tuo rcano pec 

• N j 
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io8 P.ROFEZiA Di RAP.UCn 

9. Pof^eaquam ccpiffet Ni 9. D ^p che Nuh.Hcho^^:* 

hucbocjonofof rex,B4h]^lof?l$ n9foT. re ai jS^iftéomd^àfr0 . 

cupi^CM^ pòtfnres , & ppp"- princìpi^ f ^'St^M* ft 

l^'m icfrac/ab Jerùfalern , & 1/ p'Jpolo del paefe , « legati 

auxit eos .vii^iàos in Biby-* /i 'nondnffjf dd GeYuMtmmè 



de quib\js"cmi(e tiqloajocq»' 9 f^/ 4^^/^ fonfpttratf, 

ijiata , & il^gs-, 6c (^ciic. glt oìot^ufli ^ $ C inetftfò ^ è, 

nì3T)na , *& ofF rte prò pec- ^/f/f obhUt,ion^ , e cfferitg. 

cato ad aram Domini Dei è-y?/* pry peccato alté^re. 

. lotii^lfRU aWati a'.orq ij^f^i fta dal p^I« f |cm^^^^ 

nia I doi^dirs^ra man*t<'S(o , che la leuerf <h^ Baruch fcnt^ 
.ìopo la f:m«*.'4* Gerusalemme , rofr»Kre Kràf d^argeiitò (atti 
iiedec^a frano ^ta^i recati a Babilonia , è ài \ì sono rtn^andaci \ 

C,^tM^i\emmt ^ cssrndo st^fi rcs^uuifi o grjtui'aiv.cnrc , o mediati* 
tf il rifratto dei Calde; / Dice dipeli iL P^oicca , che quc* vasi d* 
ji'|{enco Curono fatti Ma '^cd^rcia ,'Ìópó>lie Nabu^hó^ionosor. ebbe, 
èrriiaco* via il ré Jeclìofiia» i \ priacipt cé* t'e'lc«ati If coadatiCL 
j .co a Aab^kM^a,. * < • • 

, ' Veri. ^ hrisstro \ l^J^^k. % |HMi)* di Jecbonia tt^ 

' V. de* principi , é de* saccrdòt» , c de* seniori ^ 'e di cucto il popò» 

! \o , e la Icft^ra e coinmura-in questo > e nei quactró sepu» .ri ca« 

^ piteli B^riicb iieo4o zvvXìza a Bit^ilonia avea rècaco agli Ebrei'» 




Ile , 9 dclfa far.n, , t àfX tino * >{cd>^ il^ ctaiP dei I^^^^ 

«VII»/ a."- ^P- . 

* /UiV altari ÌmI'. Sifnor* Dì» tiQttT» • Anche «opra que$re paro- 
Je «I fa nr»o forti qu^-lli ^ c^^ pongon^ ij. ^lag^io di Dariicn pri* 

. pii dcna/discruaiune di Qer'osaljcqipie • Dov^ tra 1* alra|« ^|Kr 
|eri.trj 'i*fVg''tfiij I? T*' era roralmence diatriictò , e ab^ 
iirugfato ? Ma dove èra^ 1* alrare sul quale voleanct oft'crirè l*ob- 
blasionf * e T incf'nso'quegh Ebrei , i quali due soli nìeci dopo 
la, rovina ^del Tempio a aue*to fine v«ni vano verap Gerusalemme, 
e farono' uccisi da Ismaefé , come ti. \t^t Jvrtm» \\ì, $ , Convjjpi^ 

* diifque dire' t 'nel laoM stetao del Cfapio fin dTiUor* aret* 



I 
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• TI. Et orate prò vita Na- ii. £ pregate per U con* j 

{ì'jcnodonofor regis Bibylo^ fervaz^iorte di NabachoHonp^ 

|i:s , <5<: prò vita Baltliafar jor re di B^ibilonU , e per 

fìlli ejas , ut npt dies co- Ia confcrvAz^ione di fì^lthd^ 

|am flcUC ^ies Cji^i fupCf ter^ far /ho figliuolo , affinchè i 

rara:" . ' - ' 



£c oc det Domìnus 
ytrcatem npbis , ^ tUami- 
net òcqlo$ qoftros ; ot vi-» 
vatnos; fub ìitnbra Nabmcho^ 
^onofòr ' regis Bibyloats » 
ac fub ^(L1*)p^'Bdtìlaft 
ejùs, & ferviamus eis mul- 
l!s dieb.js,.& inveniamus 

gratiam ia confpcx^u eo- 
rain. 

15. Et prò nobis ipfls o- 
rate ad Doixiinum Deum no- 



iéTo itgrm £oprét {trr^ Jifk 
n0 ^ime i giorni del cieU\. 

(ucs liw/i iffchi nofiri % §ttdi 
éUirómkrd 9io/40ia HiNutnà^ 
i^hidónofor r§ di Bo^ììmU^ 
9 éfil^ornhii di B4ith tf^r fu» 
fgliuph. , e sd ejft ferz/ia/M 
liing4ment€ y i traviami ^rs^ 
X^14 <ÌjlV4''UÌ ad tip* 

13. E per noi pure prt* 
gate iL S ignora Di0 noftr^ ^ 



«er gli Ebrei trecca ua flcire ^ ivi prolMibilinen'te aneot'r al a<lu«. 
niavanó. j^r farvi liei "migllb^ inQ.4à» che ppcetano, gli acii <9| re* 
jigiooe ; e molto più é da cre<fcre« che tinque aònl dopo ti foi« 
«e dagli Bbrei stessi dato ordine | tecondOi ioro^ poifil|sl|(4 àile 
fose rigua'danci il cuiio di Dio." ' - 

Vers II. £ pregate per U conserva^'^ne di TÌ^htiehodonotor te» 
Questi Ebrei , che predano ^ e fan pregare per un principe infe^ 
dele t e loro tiranno , cui la provvidenza gli avea renduti tcggei» 
ti.» insegnano a'Cristiani. i'obbl.igiazione di pregar^ con, cucco Taf- 
£Ètco pel bene de* loro sovrani* X' Appatólo Paiolo raccomandò a^ . 
auql figliuoli di orare pei regi, e principi curcora idolatri • i. T/m^ 
II.* 1. Baruch nomina Bihhasar figliuolo di Nabuchodonosor » e 
non parla di. Gviltnerodach , il quale sappiamo , che succederre aU 
\o stesso Nabiichodonpsor 4* R*^» sxv. ^7 ^ onde chi ha decco » 
(he Balibaiàr figIHiot prIinogeiiico' iN Nabilchodo|iofn( morì prima 
4eL padre ^ e chi ha Vohtto ^xbit Àlltbatar '« Bvilmèrodach sii* 
no una scessa pè''o<iai ma^/di ^aesco^ f^i:4. otcaaioii di i^iatfe^ iii^ 

^Itro luogo . 

Vers. (X. £ dàt luce, agli occhi nottri y ce. Ci consofi nella no- 
s;ra miseria 9 e ci faccia veder la luce di sua bonci ; ed Incora, 
ci dia, lume per regolare la noscra vica in , cai modo da pocere ape«. 
K^r^* la,fjia pro^eiiope.* • • / ' . * ' 
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%C0 PtiOtÈZlA DI BARUCH. 
Arme. quia |ecaivinli39 Da- fitfhì' Jioi éMtÈÌH0^' peMt$ 



tmwDeo lioftcò. Se non 
eH averfus furor ejus a no- 
bis Ofque ÌD hunc diem . 

14. Et legite librumiftum, 
quem mifimus ad vos reci- 
tari jn tempio Domini , in 
die folemni » & io dio op^ 
portuno/ 

r 4 

^ 15. * Et dicetis i D m\t 
no Ùto 'iiofiro juflìtìa , 
Bobìs aatetti itonfbdo fadei 
fiòflrs I ilcoc ed* dki ime 
Ofimt Jttda , i& habltaotibiis 
io Jerofalem, 

♦ Infr. à. 6. 
16. Regibus Qoftris , 8c 



i- non fi è étU§nt4néit0 il fuò 
fumé da nèi fin<i d qucjf^ 
giorno^ . ' 

14. E ledete queflo li' 
irò , che ahhiamo mAndjtto 
a vói , perche fit tecitata 
nei tempio del Signore irt^ 
giorno (oUnnt , 9 m gUrno 
9ppértHn9^ 

. 15» E vói direti: Al Si- 
gnore Dio no/ìrp U giufti* 
CM « f 4 noi if hnfufiùn^ 
del.nàfiré v9Ì/9^t c$m9 mì^^ 
viffte m iueftf di M tun0 
Giudèe i è agli étUidàH dì 
Giruf^leifhni » 

16. A*nojltt regi ^ è a* no" 



princìpibus noftr is, &: Tacer- flri principi , e anoftri /#f- 

clotibuj noflris , 6c prophetis cerdoti , t tC nofiri profeti ^ & 

Opftris , &c patrihus noftris. a padri no/ìri: 

17. * Pecca vimus ante Do- 1 7^ AbhiAm peccato dinan^ 
minum Deuin noflrum , Bc Signore Dio noflro , e 

AOQ éredidin^ui*^ diffidente^ non abbiamò creduto » noH 

in eum: ' aPindo fiddnté in Inii 

• Détw. pi i* > 

, Ver». 14. T^el Timph dtl Signtre . Nel luogo j dove era gli ìì 
tempio, crallc rovine del quale era erecco l'alcarcA ed ivi si adu- 
na vMo gli aviiifi di iQiitdi>'iit* dl «ojenai*^ . ■ . 

Ver«. if, M Signofo fiio mifrri^ giuttti^é • Al npitròi Dio i 
d^vilfa ia lode di veri incorrotta fi ascisia • Egli ooa «olamence é 
giusto, ma è la scessa giustizfa. ^ 

Vcrs, 16, E Mt nostri profeti . Agli stesii nostri préfeci , ben- 
ché giusti , e iiuiocenc) , é coccaco di soffrire l'obbrobrio deJij 
acbtavicù / e di aver jp^rre a cucii i mali , che fttro4)o cfiècco dt* 
nostri peccaci. . . — « 

Vers. 17. 2Ì0H Mvernh fidènti #» Ìm é E riéolceodo pimroii* < 
nUi dei» cfac a ini* 

jVcra." aot« 
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a. Et non fuìmus fut)- 
Jcólìblles illi , & non audì- 
virnus vocem Domini Dei 
iìbdn j ut àmbularemus in 

• nobis - \ 

. 19* A die ) qua edu^jt 
pstrc^ Qotlroi de tèrra ^ 
gfptt 9 uf^oe ad diem ha ne , 
«racdiià iacredibiles ad Oo^ 
rnìnum Deurò hoAnim ; i& 
dìflipati recefTittius , Ile àtt- 
diremus vóc;eni ipSos» . ^ 

2Ò. * Et adhérerdnc Ao^ 
bis kbulta mali , ^ nia)edU 
Àton?s , qui conAituic tJa- 
tnmus Moyfi fervo fao ; qui 
cduxft patres na(ìrns Jr? ter- 
ra j£^ypii y dare nob-s ter- 
ram fiuentem lac , Oc mei » 
ùc\ìt hodierna die. 

* Deut. 28. 15. 
. ir. Et non audivimus vo- 
Celti Domini Dei noilri fe- 
cundum omnia yeiba, pro- 
l^betarttin , qùo$ mifit ad 

22. Èt abìvimué ùtiui- 
qotfqoe in feD/um cordis 
fioflri n»ltgni » .operiti àiìi 
alleo! j^v facientés mala anie 
óoilos Domiol bei DoHrì.r 



Vcrs. 20. Vrtdttti dèi 



6 A lói 

18. E non Jìumo JIaù /o^- 
^tf/r/ a lui , r ;7<7W abhuim9 
dfcùUnta la voce del Siiao^ 
te Di» nofirò fer cammin4^ 
re fecondo li /néi prMUi 9 
eh' ti diede a néi ^ 

\9, Ùdl gÌ0yft» Y ÌPi cui 
tTAffe i pddri nofiri tUlU 
terra di Egitto ^nù 4 quefià 
ài , noi èrap^mò incrtAnii di 
Signori bÌ9 ftófiro ^ i Am- 
prmdentemifttè ci Htiranitmì$ 
Mèdi' udir là /uà vM^ 

ao. È èi fi étidccJMntà 
motti HmU « » i9Mk4izUnl 
(predetti ÌmI Siinofe éfMési 
fno fervo , il quale conduffe 
dalLi terrA d' Egitto i padri 
nofiri per dare a hoi una ter ^ 
f/i, che /correa latte ^ e mie* 
Ì€ ) corno àggi 4pp4rifco. 

ir. ÀfJt ^oi non nfcoh Ani- 
mo ìd voce del Signor Dio 
nofirOf fecondo quel^ che di- 
ctvàno i profeti , ck* ri ci 
màndh : 

%%* £ Mhddmnio diètrò 0^ 
inuno di^ttn mUc ùiclinMxJè»^ 
tti iti Ctc&rt nofiro métlvd* 
ìio ^ d férifint aiti dèi JItm^ 
Hicri\ M4/^ cofe fdCttiiU^id^ 
ifMifti égli otchi Siift^fi 
Dio nofif^ ' * 

4 ìdut #c. Yeegasi Mvit* zxvi< 

CA. 



Ì9l 



.1 



l' (^iudii mlU CdnivhÀ ^onfessanp i loro feccafi , fé ' 
quali merit Areno i gé^^hi intimati lora da profeti ^ 
chieggono umilmente da Dìo la misercordia promei* 

S4 4$ lui pfr ^MéK |U Mosìt^ 4i ffccatòri fenj^tMi • . 

.... < , . ^ * . . . , .... 

X. "nl^PP^^^ dltiiit I. "p^r la quél '^fa U Sì* 

fler verbomfuqm, quQd lo- fif la fua parola annuntAé^ 

cuius eft ad nòs/Sc ad M 4 dnofflri giudici ^ 

dices noftros , qoi judicave- èhé gf^iieavano Jfraele , f 

runtlfrael, & ad règes no- a'nofiri re , ^ noffri prin- 

Oros , & ad principes no- €ipi , ^ 4 /Jraele ^ e 

fìros , & ad oraneoj Ucael ^ ^M^i ^ ^ ' 
^ Jada . ^ * • ' " ^ X / 

Ut adduceret Domi- 2. C/?r i7 Signore avreh- 

nùs foper nos raaia magna, be mandati ^opr a di noi mal\ 

qu« DQO font faCla (ub ex- graudiy che non er^n avve- 

lo 9 quemadmpdùm fa£la nutimai fot to del cielo ^, quali 

'(unt io Jerufalem, ♦ fecuQ-i fonè. fiati in Gerufalemmg. 

(linn qux fctipca failt ia le-^ tòttforme aquely che ft a ferita, 

gè Moyd." / \9 ntllfi ^ggge di Moses 

n Jl)eut;\^9j, $y . . 

g. tJt inandiocarec bomct . S* ? àurMe. man* 
carncs filii fai , & carae^ l^ umif U cartti dèi 

ifìHx fux. ^ ; froprio figliuolo^ ^ e éUll/t fi- 

glM . ^ 

4. Et dedìt eos fab rama ' ' 4/ E diegìi il Signore in 
rcgum omnium » qui funt potere, di tutti i re , che ci 
in circuita noftro , in Im- ftanno ali* intorno , f Zi fece 
properium*, & in defolatio- I9 fcherno , e l' e/empio d' 
|iCii^ idi oraoibus. populis infelicità prejfo tutti i pap#.. 

Veri. 1. Cmfnm». a qml , cfct 4M irr/#M. ne//^ di H9t\ 
VefiSaotfi U oUÌMCcè 4i Moié Dfjircr. «viii. jfj. rr- 
^ * ' ■ ' Vcrs. Sm 
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- Et fatìi forno* fpbtus, ■ ' r£>-« divenmfirvL 
fcA,on fopt»:'qoi. pecca- * P '^-««' ' '"■^' •.1" 

Toa ebaodieD«to>q ipfios, r; '-7?'-''. «?« i»/?"^'-^^ 

r .. ... ^ . Ji» /.V //«i* voce. 



^^^^^^ • ' ■ ^ 

tribus nob'»s*Cpnfufio facici^ 
ficut , eft dìes hacc. 
♦ Supr* I. 15' 
7. Quia locutus Po- 
piinus (uper nos omr^ia tóa* 
1| tee , ^joac yenetunt fu- 
per nos : 

^ 8. Et non ^fumus depre- 
cati ficicili P.oni'm Dii no- 
fìri » ut tcvertcrcipur unuf- 
^oifqae. noOruip a y"s np- 
S'rif peflinais. ^ . 

t>er nos : q«iia jiiftu» eft Do- 
rninos lo ©mnifcos OReribas 
{ui« , qu« Mtodavìt fiows \ 

10. Et noi^ audiyimos 
yocem ipfius ut iremu$ in 
p.ccceptis domini , qu« dcdit 
ante iacicm noftianj . 



II. • Et nunc Domine 
Deus Kracl » eduxifli 
yii)pulttm toiia^ de terra iE- 



voce. 

i appìtrtitn U ^infitz^ia , ma 
4 roi , *i*p4dri noftri la 

^ 7. hroe.hi il Siiftort iut^ 
M quejh mali Ci sveva mi" 
pacciatì^ che cèduti fi* 

pra di noi: ' 

• r E non fiam» andati rfi • 
na^u al Signore DUmefif, 
a pregarlo , affinM ci con-', 
vtrtijfimo ognun 
teff: me vie noftre . 

(), E d Signore fu frofif, 
al gaftigo , e m andò Ilo foprs 
di noi \ perocché git*fio è il 
f ignare in tutte le opere fue , 
f iti, quello , che ha a noi 
fonkmdato: 

|o. £ ^^^^ 
9on uUti4inmo. por cammi- 
nare focondo, i comàndamenn 
dil Signore , i qttdU itU Ci 

enfia pofii d^V^fi- 
II, £ adiJ(o . t 
Dio d' /fraeU , ri* traejh 
il popolo dalia fifta Egitr 



Ven. f- B !^a« dhmme muì, , • ^rt». , V.d. Pmirw 
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^04 PkOFEÉlJ 

|)rpti in maouyalidai & in 
fìgms , & in prodigiis ^ 
in vinure tua magna , éic 
in bracbio excelfo j & feci- 
fti tibi Qonsea ficut eft dles 

, . Ti« Pecca vimut » ,irdpi€ 
egimus t inique gelfioios « 
bomfoe Deus tofter^ ia 
motbtts juftitiis tfiì». 

ij« Avertattt^ ira tu» a 
niobi» / qui» cJerelfÀi famas 
pauet inier gentes » obi dU 
(perfif^i nos. 

14. Ex3u<ii Domine pre- 
ces noflra? , & orationes no- 
tìras , cduc no$ propter 
te: & da nobis invenirc g^a- 
tiam ante faciem eorutn 4 
i^ai QOf abduxeniftt i 

ij. Ui fctat omóii terra 
quìa lo Domiou» Deuf 
àoKer quia norneli cqom 
invocatum eft fùper Ifrael t 
& fuper gdtiìn ìf^ai. 
. 16. * Refpice Dorf^ne <fe 
domo fan £è 9 laa rn^ nos, &- 
inclina aurem toam f & e* 
saudi nos. 



to con mufto forte , e per me 
z,odt'fegnt^ e prodigio e col* 
la tHA gran poffanTia j è col 
diftefo tuo hr^cciù ^ e ti fjt- 
cefii un nome t quali oggi, tu 

la* MUm peMfà 4 
Mirnuù 9f irato impUmgmé i 
i^iquamifii ii fiam diporta^ 

tré intii i tte^i.tmimi^mntii 

13. ' /i alUmijtuU àa M 
tira èma ; piroceM fiam ri* 
mafi ben pochi traile naz,ìo^ 
ni , dove tu ci hai dtfperfi * 

14. Efaudifci 9 S i^ncre le 
nojìre oraziiont i e le no/Ire 
fuppliche e tu ci libera per 
Mmor di $€ fteffo , e fa chi 
noi troviàm gratula dinanz.i 
a coloro^ , ihi fi hanfio fpa-^ 
triady > ^ 

X i> Affinchè ié tarra tHt-^ 
tà' einpjia ^ ik$ tn fé il Sì-^ 
^or% Dk nofiro f ^cbi ^frae^ 
Ut e iutta la fiirp* di imi 
porta il ina num. 

lé* Folgi > 0 Signore^ U 
(guardo fopra ài noi dalla 
c.ffa tua farti a , e porgi lé 
tuo ortcckiif i afcoltaci. 



Vert. lé. Valla càfé tua sahta , Dal cielo , ciie è la eoa seJc ; 
ovvero dal luogo del Tempio ; perocché verso il Tempio stesso > 
benché di^c^'utco volgerao^ fji Ebrei , che suvanò t Babilònfa. 
Bmh VI» ijfc . . . 

' . Veti, if^ 
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17. • Apcci oculos tuoj , 17. j^pri gli occhi tuoi » 

1^ Vide : quia doo morcui > $ fon mente che non i mor-^ 

' 9Ut TunC in ioferoo » qao» tii che fon ne IC inferno y àe" 

luni ipirìtuf acceptus a q}ttii U Jpirit9 è fepMrMSé 

yiicctibos fuìs » dabunt ho eUUit Ur viftm » rendersn'^^ 

iKH'em , 6c jttftificatioaeai* no onorf éUU ^mftùuié dil- 

/ Domino r - Signori x 
JféU. J7. 17. -tf* é4. f. 
PféL 17. 
184 Sed aoiifia , <)u« trì^ Aia t éffimé cbe S af- 

nis e A fupév uiagni codine p^r U gr^ndn^xjè in* 

mali , U incedit curva , & fn^li , e r»rz/4 « r Ungnifh§ 

infiima , & oculi deficien- cammina j e gii occhi nblfat- 

tes , & anima c^ruriens , dat tuti , e Canimd famelica glo' i 

libi gloriam , & . juAittani r:6ca Te , e la tua gim/fi" 

# DvmioQ • . i,Ì4 , # Signore , • ^ • 

Vert* Ifm |f« 9 wftrii , clk« im mWfnftnt» , et • Se él > • 
$ij(Aorey ami , che gli irofl6tiiì celebrino floIennemeiite*l« taa gfti<» 
ftizta , la tua bonci, la tua sapienza, la tua forcexta ce. > se co 
ami , eh* ci diano a ce giuria pe' tuoi bcocfìxj » e per le mirabili 
opere tue , CF'a ce ne rcndjnu grazie pubblicamente in tal gaisa » 
che serva a far sì . che altri ancora coooicano ouel > cbe cu sei , 
f ne rimaiigaiio cdilcaci y ed eceicarl a lodarci ' e benedirti 9 1^ 
sai, o- Signore > che io cai manièra ci lodino no» iqoe* mocci > die 
per una parte di loro sun nel sepólcro j ma in tal maniera ci lo- 
dano i virenti , i quali co* loro inni > r colle benedixtoni , che 
«lanno a te per le tue misericorilie » propagano la gloria del no- ' ' 
m: tue • Ecco » che noi nella nostra cattiviti siamo come moc* 
fi: tfa«scic9 adunque i cnoì mocci, o Signore • Pecocclii faalrtit 
afShca d« gravi triholaaioof » e peroiè omiliaca''» t penicenct » T 
anima , che é in ahiiaccimenco i e laognoce , e a ce ti rivolge per 
aver forza ^ ed ajuto , e questo ajuro implora colle sue lagrime , 
oo^le ti ofiu^cano , e vengoa meno i suoi occhi, e l' anima , che 
per placarci si conJanna a* rigorosi digiuni , quesc' anima di a ce , 
Rimostrando conceda ce solo , c dalla tua potenza ^ c booti ella 
aapetCJi ^occofio e di gloria alla cua giuscltia • ricjwMceodo cc^ 
ine ci| ac*,^lmco me*it(oi gaatight , e fedele nelle dolci mliecicór-» 
ploiifaie 14(11 4> H a^iiraie delle ìMiliile fcniceasi • 
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PROt J^ZIA Mi MARUCH 

ti fàUà iiàfiiiiÀ Hf' pàdri 



jaftittii (Strutti pbócòruiij 
oós iupiiiinus prèce^ , &,pe* 
'tìvàui .édifetìitotdiafn^ àftté 
|ònf|)ieà:<iai toum » Dom'ibè 

Dcu^ qoltei:: 

20. Sed quia mìfiOi irani 
tuam , 8c furorem tacm fu 
per nos» ficut lociitus cs in 
manu puerorum cuorum ^ 
^rophecàruiiiy dicens: 
. il. ^ic, dicit Pominps : 
ìnclicàcé huiiterum vcArorn» 
& ceryicem veftraiti , Si opt- 
ià facice regi B.bylonis ; èc 
^èdebitii \ù terra; qdaiàdd- 
ai patribu^ ieflrri; 



hà/M hfiì verpàmé prvghie- 
re ^ 0 iihpi^uUé mi/trìcof- 
dia al ikù cofpettò i Siiftgri 
tiio hoflro i ■ ■ . , 
. io. Ma perche tu hit vcf^ 
fato i* irn tua , e il tuo /«- 
rore [opra di noi , come pre- 
die e fi i per . met,to de fervi 
tHoi^ I profeti y dicendo: 

ii. Così dice iì Signore : 
Chifìaie le iJofhè fpédte i, 
le vojtre, iefle v è ferviti aI 
ire di Béthildniég » è dvreii 
iuiiié niild iena ék iif diS* 
di ét pddri vùflri , 




Mi 
Ad 

cifitatibiis Juda , & à cacciare dalle città di Giu^ 
foris Jcrufalcm; da y e fuor di ^eruf^lfrìf' 

23. Ec auferam .a vobis a^. £ tetri dd i 



vei rem* 



' . . . ■ _ ■ ■ . ^ ■ , - I ■ 

Vcrs. l^. IO. ^^n fonduti shIU g/utUTiìx dé\padr$ H^ttri ec. Noi 
ricorriamo " •• - . .j^- t jr_. * 

fóccBc 

ft'ftwr - .^-^ . , ^ 

la cna' clcmenzi , dipendo j cfie cu può] rónsoirrcf , come ci hit' 
pernotti i aecoado la midacda facca nomé tuo da' ^rofccl tnìor 




disposizioni di Dio, ti ribcllaroàbi onift oc remÌBro CUUC l*^c^«' 
JamiU sii prcdccce > c «uì rip'ecit|r ^ ^ 



' s t J > o /A 

Vdcetti jocundicàiis ; & yo- >< di Ì€tiz.ià , r di géit^U i 
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^em gaadii ^ & Vocém fpoo- 
Il ^ & voteìH ffoikfitÈ^ & cric 
oninis fèrri ìicie veÓigk) aB. 
inlubitiinlìbus cani \ 

Ì4. Et noiti aùdieìfòoc vo- 
bem f badi ; ut óperlrentuè 
tcgì Bsbylonii , & ftatuiftt 
Verba lua , qua? lucutus es 
in n'ianirvOi» piiciorum (uo- 
rum prophetaruii) , ut trans- 
iferrcntur offa regam noftro- 
^um , oL o^Ia patrum ooftco- 
tum de loco Tuo; . . 
, 25. Et ecce pròjedii font 
in calore folis 4 & iif gelìi 
ilo^is : 6c mortai font ili 
doiòribu^ peQjmis, iti ifinie,' 
éfi ir^kdiGf^ & td àitìifliof- 
ile a * • ' : ^ , • 

i& quo invocacttffi efi noilieo 



e -fV CÀnto dello. fp*fo ^ t il 
Càntè dtlta fp^fét ; t ìuttà tà 
ìerrd fard finii k/efiigiò di 
chi tà diùi» . ^ , 

14. Àid ìzìifib hùfi dfcéU 
téuròni Ì4 iid kfòce , nè fer* ' 
viroff9 ài re di B^ihilc^iia j 
e Ìh adempievi le tue paro^^ 
le AnnHnz.iate per rKeZii,o de* 
fervi tuoi 5 i profeti , tal. 
niente che tolte f off ero le ojj'à 
de\H4ffiri re y e, le cjfade'pdi 
Àri no/Ir i ddtl luogo toro: 

25. Ed ècco che phù ftA" 
te getiaié dì calore del fo^ 
le^^éil geU delld iotte è 
quelli ^ moriioFi» /M* dolori 
Crudeli di fdnù , è ii^pà* • 
Ìm, è idi pefiemétudoid ( dd 

iè. E il tèmpio i c^t^por-^ 
iapd il lira nomt » h-ridn- 



Veri. 24, Talmente che tolti fossero le otta éc. Si è viduta la prè" 
diiibné fattane da Geremia capò vi 11. i. 1. I Caldei ne* sepolcri 
plrcicolarnfieace dei re > e de* grandi spedavano di ciovare dé* ce* 
toti niscosci , e di's50(cerravano le ossi dei morti * cosa di som* 
énfo dolocfr per aài aizìone^ qiAi} iti i' Ebrei « cHe^ave? tiaco tì^ 
ipètt<f pel m'oVti ed ot^erViv» cóvi aommi réìisloiirl l' onore ae* 
ieppìcrì^^ ^ , j , 

Vers. if. E ^ueUt mortrono ec. Vtehé a dire> f podri nottr! , , 
£ (li fette^ mandata { da te) . He cradotco cc^ii y perch5 in 
primo Jucgo ; così esige il luoga di Geremia i, anii fn molti luo-. 
ichi dt Gercmii^) dove sono' uniti questi tré ftagelHi U. sp2ida , li ' 
fame» ^ fa peste, cM Dto MfnfcciM 0<ff ùsalemiiie • Vtdijtrwiml 
txxii» ec. 9 in $;?condo luogo > perché la ordinariai 9 oode di 
ritolti imenide^' quelli pa^roJa in tmitsiotu » cioè neW isilÌ9 » nòd 
^a6' ^itré' ih' muti nibdo perché q'uecci , de* quali furon dit$6r- 
derrate le otsa > euQo oiotù in Ccmaaienamc ^ t oelU iaiudt^ » t . 
àg» naU' ciiiio^i ' • ^ . 

Veri. |ó». 



^c^ PROF E Z ! A DI BARUCH ' 
fuumin ipfo, ficut baccdie$» a/H qaaf egli i in egii per 



ptcpter iniquiucem dotti» 
ì^iwi i ^ donios Jiidi 



■ • 



\ 97. Et feciftì in noDi» 
Dòmine Deus oofter kcùn- 



fé iC IfréuU , ^ e 4Uld (dfii 
di GÌHds. 



«tuoi omnèm bonicatein fir^ ^ 'tHttéi, U tua Um^ 



miferacioiieiii foam illipii 

zt.' Stesit locutus es io 
inaou puer» tui Moyfi , in 
die qua prscepif^i ei feri be- 
re legem tuacn coratn iìliis 
iuael, 

29. * Dicens: Si non au- 
dieiicis vocem meam , inul- 



miftrkirdid grande ; 

29. Conforme avevi pre- 
detto per Aiojè tuo fervo nel 
giorno , in cui gli ordinafti 
di jcrivere La tua legge pe^ 
figliuoli d* Ifruele^ 

2 9- Dicendo : Se voi non 
afcolterete la mi.i voce , que» 



titudo hac magni converte* fia moltitudine grande fi ri* 
tur in tivnimam ioter geu- durrÀ ad effert U minima 



tes , quo ^o< di^er- 
gam.* 

^JJyiu 26. 14; 

• D#K^ 2t.^5. 
. 90. Q^ii. feto qup4 aie 
npA Éudtét popolus i popti-^ 
lui enim dora cervice & 
eotovertetur «d cor Cuoin 
iti ttxti capti viutfi Ai^v 

31. Et fcicnt quìa ego 
fum Dominus Dius eorum * 

dabo cìs cor , 6c intelli- 
geoc; aures;» .^ audicoc. 

Vtrt« B»* li» <i « cW fi p*p*^ »# àfeplteri ; ««. Non tUth 
gm parole , ma il senctnevco scesso ti trova Demn» x»l» Ì94 
Jféi rfMimi m w fc. V«dl £éw^« $9» 4^ fi* 



i^r//^ naz^ioni « 9*<!^< 



30. FerHcbi io fo , r^^ 
1/ /«p0/« Jf#ai mi .dfipltir4 l 
fmhìt i mn M»/* di dnrA 
9ìnvic9 : «4 riinttrerd in f$ 

3 1« £ CMofeeran , che ia 

fono il Signore Dio , e dari 
loro un cuore ^ e intenderan- 
no ^ 9 ortc^ie ^ € ndirannif .^^ 
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« I 

C 'A ? O il. %Q9 

Et laudabunt me in gz. £ ^4r4« Unde s m^^ 
tetra captivitatis fuoe» ^ «WM terra di Ur fchUvùà ^ 
iqeinores eroot oominis 9 fi m$rder4u diì »i# «»• 

33« Et^ avercene fé a éoz- il- B Ufcerannà M dnr^ . 

fo fuo doro, de a maligni- Ur d^rfo^ é U Uro mMiigni^ 

latibvs fuùi quia remini* tà$ perégght fi rùmrderétnw 

/oeocor viam patroni Ajo« di q$ni , fhc fn df pàdH 

rum qui .peeoaitèniot in * Im , ^ i6f ptccérm tmtr^ di 

use. • • aif. t 

34. Et revoeaba illot in S-f* ^ richMmeri nelU 
terram, quam juravi patri- terra , che io promtfi €oa 
bus eorum, Abraham, zinramcnte a' p4dri loro , 
Kaac, & Jacob, & domina- yibrAmo^ Jf^cco , c Gt^icob'» 
buntur eis : & mulriplica- he ^ e ne Avranff il 4^^mi^ 
ho CQS, ^\i\on mioorabi^Q- rtÌ0 , f // molnplaherh , f 
tur. ^ rto^ dimiftHÌrauno . 

35. Et ftatuarn illis cefta- 35, E fermerò con ejft «*' 
mentum alcerum fcmpiter- altrA alle4nz.4 fempicerna , 
num, ut fimilli^ in Peuni9 oniC io fia toro Die , cornati, 
^ ifxO er^nt mi hi in popa* faranno mio popoU ^ e nom 
lum; 9c non movebo am- mu^veri pim 'ii mio popolo , 

. pllos popOlam meum » i)- i figlinoli di Ifraeli dall^ 
ììos Ifcaei II l'erra» qoam de- $$rré^ , <tke d^tÀ ét $Jfi « 
iH Ulta. 

t 

sta aUeaaaa scmpicerna non può esser ateia » che qàdla, éì cmk 

fu mediatore fìesà Cristo, alleania , di cui en figari il ritorno 
de) popolo (Ulla eaccivici della terra di pronnìssione > e il rìnno- 
veliamenco deiU alJeanca antica facto da Ncheaiia, come ai n^rra 
^» ^x* JS. z. I» a. ^Cc Yediymni* f^W» it'* i*.* ' ' ' 



n«b iMM»* 7mi« nii. o CA* 
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I / 

e A p ò Ht 

è ■ 

Ccntitmunà 4 cùn/ejsétré i Uro peccati, e 4 ttjteder mù 
jericordÌM . Israele fti condotto in ìjchiat/ìtk , pc/chi 
4khémd099 U vid àellé SApienzjiy quiJt4 VÌ4 .mftf lé 
ir^ifJm i i i ficchi , i iiìsnti i md Jiià jm 

te nblfidisconé é Prrfiùà deii4 Incarnéùoni di Cri« 

1. TJ*t mine domine otrf. i. TJ* ^dejfé Sii^^ré éiini^ 

Ifead i mmà in «ogoftits riiié ^ f dtfiéd émjiufiUiéf i 

te fpirittti aoxiui cbinac ^ é h fpiHté nfjttui éUi4 Uf 

tfit ^ \ . * ifffjl dté: . 

%M Audi Domine» tii mi^ 1. AfcoUn \ é Si^n$r€ v 

fcrcre, quia Dcui iiiifc- ed atti pietà , perchè tu fé* 

ricorsa & miferere noflri : Dia di mifericerdia , ^ fd 

^oia £cccav 11005 ante (e* mfericerdia con noi , perche 

* Abbiamo peccato davanti 4 te 

3- Quia tu fcdes in fiera- 3. Perocché tn fé" in eter^ 

piternuiT), & no# petibimM^ no; e mi devrem perùrt pcf 

io «vnmr fempreì 

è 

" . • * -, . ' : ' j . .' 

yen* ì. V amwut ampt^lé^éy t I» «^/fv «f* Coti DafMde 
MIX. If« U/ SigMfe diyi le mki vci mila trii^Uxiéké 4 Ed è 
CMa patiirafe, cat l'anima cribolata a Dio si rivolga, come uni- 
co rontoUcore , che omì jM Biatea> Cam! fece Giooi ^«f* ii« 
Coti Tt^M 1 1 tt 24; • , 

Vtra* r» Jt* f n rtirné/ e tiét dèwrnà fettré ftt iempnf Taf 
Ét'iMiioriale» té imwmtMh s noi mortali ir e éoigettì a naif fo^ 
ftiitf : VOffil rtt ftrci iiiccf [^rfri cotif fircste y e ^ferire ])«r sem- 
f re > vieiiffC , morti clic siaitio « non torniamo pìùf aliar vita f 
ttiDi lencimentf gif abbiaoi vedaci e ia Giobbe, e ne* Salmi, do-* 
te si (spene a Dio la fr agi liti , e mortalifi dell' oomo, come ar- 
gomento attissimo a muovere Dio a fitti» Vedi Jok 111 1« if¥ 
a#é I, ». ^. ec. f/. cu. if» • 
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CAP 

4. Domine omnipotcns ^ 
Deol liuti t audiiiuiie ora^ 
eìonem iiiorttioruin Urad « 
^lioruni ipforttìiii qi^l 
peceaveriiQt ante ce • & non 
'atidiertmc iroeehi Damini 
Sei (01 « aggladuau (ilQf 
nobii nula* 

titoli memtniflre iniqui^ 
tatum patrum noArorum , 
fed memeDto tnanus tuai, 
& DomiQÌ< tui io teixij^qre 

6. Quia to ei Doititnus 



0 tìL • iic 

jDì$ di Jfr4tti ^fcoUa adtfi 
(of4z.i^pi dii morti d'JftéU^ 

U\ i di*§ilMi di quegli » 

1 iftéti iéccdTHff dinà»KÌ là- 

4il Sii9t0t Ùi0 Uro f mde fi 

5« N0H ti riCàtJén itlU 

iniquità de'péidri noflri ^ md 
ricorddu di tud poffa»z,À , e 
del nmf tutì in iàifip , tem- 
po t 

6» Perocché tu je* il Si- 



Deus Tìoiìet » de laudabifims gnor Dio noflro^ e noi ti dm 
te Domine : * ten^ lode , 0 Signori : 

7* propter hoc de<- 7. Cùn^ioffiachi per que^ 
dilli timorem tuum io co^* ftp tu di timori hfti ripiini 
diboa noArif ^ & ucinvocc'** i noftri cH$riy dfinfbii 
ttiua oomea inooì , Se laia- 
4eflltia te la eaptivicatè nor 
ftra, quii ^piivetMOlttt ab 
iniqijjcàte paccothi oofiro- 
fom, qui peceaverojat ao* 
te te. 

Ecce ooa io captività, 
te ooftra fomul bodie» qua 

Vers* 4« AtcUta edetta l* 9ra^i»ni 4è* mmi 4^ ttfdile^ «c« Qtie« 
«ti morti d'Israele non <oro i sa^nti Pachnvchi deJla aatioafi 
Àbramo, Isaeco fc«, j^erocclié ai di^c» eie queacl inerti fìwfèai 
IMeeeacori ; ma adno eli Ebrei oiorci nella peiiittifeta in quefei tt^ 
tima calamiti i conciotiìacbé non è da dtibicare » che per molti 
Ebrei peccatori la morte della carne accectaca in itpirtco di nmìU 
ti , e di perfccca rasteg^axioae fervesse a talvare lo «pirico ^ e 
farli passare in luo^o d| salute « cipé nel teno di Abram* « dora 
j^reflttséro per gli nMafti loro ftUaali* ^ . ^ v 

^y^!^. ?! .**<^««^ tii ft'SÀ 



ifikbiémo il tuo nomi%' a A. 
ii4m§ Uài tetllé nojhd cmfh 
tf ìtÀi perocché noi ubbidmoiip 
odio tinipti$4 di:p4dri 

oggi HilUt nofhd MiUfìtè \ 



. \' P a 



.«ca* 



ai» PROFEZIA DI BARUCH 

lios xiirperIfOi in impropc- dove tu et hsi difperfi dd 

Yium , & in maledidom \ ejfer^ lo fcherno , outfedkj^ 

&' i|i pecca tuia» fecundum ne^ 0 Ih fifcid 4$^ f€C€At»riy 

oiDoes ìoiquifates p^rram fteondo iutu le mquità Jie* 

«oftroni^ 40Ì r^écITcrubt p^ii^i npfiri % fi éUon- 
1 te D(Miiifie Deus nòfter • * tdnaron dd u > Signore DÌ9 

• ' • " nojfh* 

• 9. Aoif cifrici nntidiitar f . , ^ Ifraeìc , f 

YÌt«: syirìbus percipe , ut comandamenti di vita: por* 

£ciat prudeatiam^ . ^/ /<• orecchie dd impardn 

' • v ^« • > ^- • frndenTLa, ' 

10. Qjiid cft Ifrael quqd 10. ^«4:/ è il motivo , 0 
in terra ioiraicorura cs# //r<<f/^ , per chi tn se\in 

terra nemica , 

11. Inveterafti in terra ir. Invecchi in p.teftjlra* 
«lìena , coinquinatus cs cuni niero y se* contaminalo trai^ 
mortais; depucatus cs cuna morti: se fiato confufo con 
«lefeendeQtibus io tnficrnaai. quegli ^ che fiendoM nelfim^^ 

firnéf 

pecaaròri -del mondo , perché oppretii da ffavisfiine' ctlamicà» 
«fella acrotirii delle qQali si argotndica la molcicuJine , e la fra* 
vezza di iioscre iniquità. Cosi noi circondati di mifcrie , e di ' 
fribolazionì siamo nel cosperto dfgli uomini > non sol peccato- 
rt, ma io sccsso peccato ^ e un composto di peccati > onde ci 
dileggiano, e male di 001 parlano, e ci cvicuperano le nazioni; 
« cucco questo nof Jo abbiacn aiericat» pe* noatri peccaci , e per 
quelli de* padri nostri . ' ' 

Vers, 9. AstoltM , • hneU i tmmddmtnt! te. Comincia ades- 
co la seconda parte delia lecrcr-i , in cui (li Babilonia, 
^cioé Baruch , che icrivc a nome di essi > viene a dire gli av- 
faxciaB^QCi adactaci alle circostanze presenti al popolo di Geru* 
aalenmie. Q^sc^eaorraiiMie è piena di mirabii forza» c dì no- 
feilistimi^lP tenepìtsiiirf.Maiiaiciict » Assolca» o Israele , i precec* 
ci/di vita , sii iasegnaoMiKi della yera sapienza , de* quali il 
disprezaa |t ka c^^dotc^a atato ti misero » e alla dui^a tua .cat* 
aiviti . ■ » 

Vers. II. St* c9ntMminAf trai marti: re. Tu vivi in Babilonia, 
ìtpllo squallore della cacciviri , come se. cu fossi gii osorto cada- 
«M» coafuso con quegli» che so^dond nef aepplcro : peroccliè' 
iioA c molto difcrsa la trista* ma cofidisioae da quella' del flaon^ 
jc MflKa dtf palali t»«if MMÉiinaw» rlmoidado. 
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C A P O.. IIU %ti ' \ 

ti. DmliquUt Contem ...ii. Tu MénionMfii id 
fapienttx. ' fontg éUIU fapiefrz,s: 

. f^. Nìhì fi tn vìa Del 15. Imperocché ft tu per \ 
ambulaffcs , habitaflTcs utique id via di Dio avrjp cummi^ 
iti pace fcaipitcrna • n^to , fArefti viljHto in u/tm 

^ pace Jempuerna . \ 
14, Difcc ubi fit pruden- 14 impara dove fio, 
tia , obi fit virtas , ubi fit pruderiz^a , dove fi a la for^ i 
intelle(5lus : ut fcias fimul tn,z,a ^ dove fia la ifitelliitn* 
ubi fit longiturnitas vits % tA % biffiti di fapere a un 
& vi€bus , ubi fit lumeo o- umpo dove fià U impighez,- 
Cttloruili» U pax*' . C4 delU vUa^ e il nuàri^ 

mente y deve fi* il lume dt^ ^ 
ili euhi^ e ìa féicè* 
ij. Qpis invenit locucn ^ 15. Chi trevi U fedt de 
é)us t & quia inuavic io ' Mi e ehi ttt^trferì di Ui^" ^ 
thefauros ejos? ttetrlf 

x6. Obi ftttit ptlucipes lé. Deve feme i frlntifi 
genti um , & qùi dominati- delle naueniy e teiere y cht 
tur fuper beHias , qux fune deminéuio fopra U hefiie dtl" 
fuper terrarn? U terra t 

17. Qui in avibus cali 17. Cehro che frherjidn^ 
ludunt 9 co^ velatili del ciele , 

Vers. TX. AhhanéUnasti U fonti delle sMpten%*, Cioè Dio, 
ee de vita , come é drrto Ts» ISXV* 10. e feMe ài ae^ma viv^» 
CQine disse Geremia Ji. 13. ' 

Vers. 14* Impara dève sU U frmde^\M^ tt. Da quel) che ci è 
ji?«eiiqco impara adttio, -cfie tia P enere prajeoccy 1* esser facce 
per resistere, a* Bcm iti, r avere )a seìenia per ben operare» e im- 
para jnticoDe dove trovisi Ja lunga vita » la copia de* beni , la Iti- 
ce degli occhi de Da mente , e la pace del ctiore • E* fflantfesco, 
ctie cucce queste cose si trovano nella sapienza vera , cioè nella 
sapienza pratica , che i ia vera pieci • Vedi» quello » che si è 
detto Sdp» VI. ' . ^- - *. 

Veri* XjT* Cl>t'$re9è U eede di- Itti se*' Dimostct cerne ''la Yen 
ieiiieaia» che èia beacicu4llie dell* uomo» «on con arce» o4 ia« 
gegnO) o con pocenta uniana si acquista 9 ma in Dio dee ceiea^ 
0i y in cai ella risiede, e da lui chtedersi con umiltà. 

Vers. 16. 17, D0V* sw i principi re. Che c egli stato de* gran* 
lU I . e ^teeci Meqarchi » di questi « dico , che arcano soggccii • 
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mOFEZJA DI MARVCH 

iS. Qaì argentum thefatst iS. Coloro^ cheteforeìgfé^ 
risane , ^ aurum > in quo no argento ^ ed or$^ in cui 
confiduoc homines ^ ic non confidano gli uomini^ nè mÀi 
eft finis acqaifitionis corum } finifcono di procàcciarfene 
qui arjjentum fabricanc , & <'«/tfr , Uvor ah V argento ^ 
folliciti funt , DCC cft in- e gran penficr fe ne danno , 
.▼tiiti9 opccim iUonnn ì € norì hànno tcrnm^ U 

re J^téì 

19. Eftermiaati font * Se , 19» PwMà ftermìnMi \ €■ 
ad ioferos deCceUdenìiit • le iijctfero néll^ infimo , 
al» loco eamm fbmxmut 4 éUsri MwirMrm nH In^ 

' %o. Javeaec ?i4oriiiit Iq. ao* ii^dm vUn 

snesi 4C bafaiei^eroflC Aiper la lmC9 ^ è MHiétrorfo fiprd U 
temm .* viam ■utcm diftì* fiM €9noihér9 U' 

fììnso i/^noraver iMt . - t/M ^«//4 difciplinn . 

»l. Ncque iotellfxfrunc 2r. £ ne comprefeté 

fenaitasejus , neque filii #0- le diretioni^ ni i laro figli 

lum fu/ceperunc eam « a fa* la abbracciarono z EiU antA - 

eie ipforuos ioQ^e fada eft..* lunii da ejfi. 

ZXp, N^o/eft aùdiU ta is. i)i hi non jt udì pé-^ 

non solo gli uomini , ma anche \t bestie della cerra, e pareva , 
che avessero dominio Ha sopra flt tcctsì volacili •'^eoJoreco ere* 
ét f che altttda fi IMcta ài re eacclaeori » i «laaJi èi prendetatt 
dlvereimenco degli Minali più feroci > /c de* voìaHl f aeJvani . e 
filaci . la Ùanklfe ti dice , the II ^fanoif ha duo a Nahocno- 
doDosor il dominio di cucci i paesi » e dì coui a^i aaimlit c 'di' 
sacci i volacili . J>én, ii. 1%, 

Vera. 18. CoUr , che lavcran argenf , ec» Lo siano esiftea 
dalle miniere , lo che è proprio de' principi • 

E ata lùmm tirmiitè U iftr* larti Noa si ciova» aaa il paè 
trovare » a veder ttnriiae .alle ioipresé , e alle* opere grandi , dtt* 
ci fanno per trarre dalle viscere de'iiioac^ U SKate i kcfaeise • 

Vers. IO. ^titi ghvMni vider U Inee • Sorsero in laogo die* 
defonti Mònarchi qucsci giovani loro figliuoli , ma quanco ali* 
acquisto delia saggezza facon essi noa mca disgraziati» che i pa« 
drtioro. • ' ' ' 

Vers. aa. Jll iìil làm if ffnU koUa tmn Hi Ckmmm» l 
ViaiclC^cfM ti micco « 't accbcò» a cclehra per la lavenalo- 

aa 
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^ C P 0 ili. 21$ 

Utn Ciitflitti » Bé^ttc vifa r$U h$iU ìms di ChMimml 

€i ia TbéQUia » \ nf fi$ vafmia w ThimM. 

^ 22. Filli quoque Agir » 33. I fiH^èrénU Agm^ 

quifexqoironC prudentìattf cerami U prude nz.A ^ 

qu« de terra eft , negotìa- rA/ t^/V^ ^4//^ r^rr« , e i 

lorcs Mcrrhx , & Theman , nétotUnti di Mtnh4 , r <ii 

èc fabalatores, & exquìfiro* ThetìtMity 0 i favole^iiatori^ 

res prudentiae , & inielligen- e difcopritori delibi prnden- 

tìX : viam autem fapientix z.à , f delU intetUgenzji , U 

tìcrcicrunt , neque comnc- via non conobbero delU [a- 

morali iunt fenutas ejus • pienz^a , dittzjm di 

hi fecero metìxÀtnt . 
34. O Ifrael , quam ma- 14. O JfrMtlè y quanto ì 
gni eft donus Dei > & lAMi frÀfW# cétfa di Div^ 
gens loci» poflefliofiis ejol. # grande è il ieif» 

ib/ /»# dothinMÌ. 
15. Magnua eft » <c non 95. JÈgii t grémdi , a HOt 
Mstt Hùtrn > excelA» 9 ic ha tèrmine » a^ìra//» , 0 Ai»* 
immeofaa» menfo, 

ne deIJa tericcura ) non seociron parlare giammai della vera sa- 
fttnu » né lume aleimo ne ebbero , H Themanici , che it vama^ 
tino» ab amko» di wlio tapere* Vedìjorem* aaix. 7..1heamm 
era capitale d* una pane dell* Idomea » . popolata da Tbeman Ì« 
'fllnolo di Eliphaz > e nipore di Esiu . ' ' 

Vcrs. a6. / figli ttncord di A^gr» re. Gii lf«aclici ancota lace^ '' 
vano profeisioae di ccienza, 

I mtgè%ÌMtt$i ài MmbM , te» Un| cùcd di Maara era nella 
ileniefay«i.jiii« 4. M $ f^noUgpgtwi . Si pnò intendere dl'^I* 
li » dir insegnavano per via di favole , e di apologhi » eiaafett . 
d* Htrnire nsicatissima fin da* più aneidii tempi in Oriente • Tut- 
ti quctii nominaci iìa qui dal Profetai fecero, com'egli dfce , 
grande scudio oell* apparare , e insegnare altrui la sapienza nara- 
raie , e mondana ^ ma dcÙa vera divina sapienza non conobbec 
b itrada» • 

Tera* 14. ir* 0 iiréde^ €««tM è «141/ ^muh fà m/< di Ok» «s* 
1a caia di Dio ella è qni 1* anJverio tntto creato da Dio , go* 
vernato da Óio , e per conscgoenta dominio dì Dio, domiaio sì 
vasio , che 1* uomo non è capace di vederne la iiae , tanto egli 
é grande > ed eccelso , e quasi immenso • Il mondo è detto im- 
» non perché tale egli sia vcramenre* ma peiché è gran- 



#mImo » t di ìm Immìm «vaciti, VJnie adMna il 
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4f« PROF EZ ÌA^ Jbl BAKV€H 

, m6. Ibi fueruBt gigatus 16. Ivi furono qHo*iifiU^ 
fK^inati ìllt , qoi^ inUi« ri famofi^ che fmréu déiifrm* 
fuerunt « Aatiica fmgné ^ ^4^/0 « di JÌMurà gréuiilg ^ 
fcicDCès bellum. '^iUifiri di iuifrd i. f ' 

. 37. Nm. boi «legit EXpi** »S7.« ÌVmi i/r///Ìr .q%^ il 

ttlDUl «:ll€qUC vita difcipit* Sig9^i fli qucjìi .tf4V4imé 

nas inveoecoot t ptopiCfCA /« 1^/4 di/ciplina s pir 
^i«ruot« : . jMf^c perirotfp • 

38* Èt qupof^tir nòd ba^ 2S. £ prrri^i non tliiero 
buerune (apfenitam , ioter« /4 fapienz^a^ perirono ptr U - 
icrunt proptcc Toam ic\fi.. /«r^ ftoUtxxM*^ 
picniiam. • 

29. Qpis afcendit in ccfc- 29. CA/ /i// 4/ cielo y i . 
Ioni, & accepit eam , ^ >?f /«rcf acquiflo^ $ chi déU 
cduxit eam de nubibus? U nubi la trajfeì 
y 30. Quis transfretairit 30. Chi valici il mdré i 
mare, %l iovcnit ìJI«in> & trilla y § lapértì d ^9-» 
/ attulit illam fu^r aorute* finnia deit àr^ pik finf f 
( ekftum f 

31. Non eft qui , %t. fté^ J chi Ì$ vie di 

/dee viaa ejus, àeque qùi lei pojfà ejinifc&è ^ ht di 
exqoifii {emtu$ ejus: zìi émdmmnti di I0Ì cm^ 

' frenddz » • • • 

... 

Profeta ail acCennire la ?ìa p(r giungere alla sapitnti ^ che é di 
salire dal mondo» che è casa > e cen^pio di Oio> lino a Dio sees^ 
so 9 e di farsi dtlie creatvre una scaia j|»er arrivare al loro Crea*, 
tore . * ' i 

Veril. %/$• %fn iti hfi'fmmo ^Mr* liinfni #e. Pirlt ^de' gigancri 
che erano V^ttmpi ili Noé f Dio nèn . elesse qiicfti uómiiii é 
bostf, e di statura si grande, e di somma possama elesse Noè ^ 
e \ figliuoli , e abbandonò que* giganti alla perdizione sotto It 
acque del diluvio. A Noè, ed a* figliuoli di Ncé> Dio fece par* 
te di sua saggezza; e drpoi ai giganti della Palestina, e a rutti 
gli altri popoli preferì il piccolo , e disprezzato^ Ihaeie • Vedi' 
9Mvifr«. 6* ec. • • ^ . • ' 

. ' Vètf. ap» |o. ji. th$ 10R étl tith « f ne fito Mt^my te. L% 
aapfenta non è m beoe ) che tic visi sopra la terra'; cUaré.dl 
•rigine celeste > e divina , ella è dono di Dio y e nissuno può 
averla se da lui ncn la riceve • Ma chi potrà aìitc al cielo per * 
rinvcnixla» e farne acquisto ? £ sari egli possibile 1 che col v** 
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• ^^1. Sed qui k\t untver- , 32. Md caliti ^ xke tutti 



Ilic eam p^udcDcisi fini ^ut 
pmparaVit tcrrdin ìn ^ccroo 
tempore » 6c replevìt . eaini 

33* Qui emiltit lomeii^ 
te vadtt : & vDcavtt iÙud ^ 
ik obgdjt iti» ,ia Cffc^ioré, 

34. Stelte atttem dede- 
tunt lumen in cuftodus fuis : 
& Ixtatoe fuDt : ^ 

35. Voca!« fune , & di- 
icrunt: adfumus; & luxe- 
Vunc ei cum jucutaditatCs 
qui fecit ilias . 

36. Hic eft beus noOcr, 
6c ivoo xAimabitur alioa id- 
yerfuieum» 



o/mi , f(/nà9 U ttrrm 
\er t iterttifÀt € U mm^ 
^iì a MuWij ir di pM- 
éntpidi. .V 

33. àalmi • cìr^ Jpedifct là 
htit ti €tÌ4 vài $ U chU-i 

34. £f /W/r àìjfkfcra il 
toro lume pelU loro Ji Albioni ^ 
c ne futon liete : • 

Chi4m4te , diJJerOi 
coci : t con litjA rtfpUndfr0/\ 
f€r tni , fkt It crei. 

3 f QHefli € il nopro DÌ9 i 
'e niJUnn Mitra pird m^§ ìm 



]icare ì tnxx\ giunfi l*iiom6 a trovare in qualche i>irre del mon* 
fio una merce così preziosa , che sorpassa il pregio dell* oro più 
fiso ì Nistvho cooìMcè le vi)? di lei per rhitrticcìarìa > se tmm gli 
S conceduto dalrtlcò. 

Vere, iu Ma coliti , cho tutU « ic. Dio solo tipicttxa ei^er*' 
toa^ ed increata. Dio solo conosce > ed é il padrone , è il di<« 
spensacoft dì ^nclia ailpieota pratica ^ cui egli comttnica ali* 
tiooio • 

Vera. j3. Colmi , the spedisco U Imo , ire. figli d4 ordine al so« 
le di illtiscrar Pahivefio colla ava ìuc^f e 11 toie adempie qoeat*- 
órdiDè i ìm chiàina > e j^II còliia'nda di aneàratai , ov?er di coma* 
kc indietro 9 e il iòle coii tithòr risj^rtoso umflmenre ubbidisce 
alla vocè del aao Cmtote* Yedi7«i« x« ia« i|«> 4* J^r^* xa* 
p. 70. 

Vers. 34. TitlU Ufo stéifjtni j Le scelle in molti luoghi delie 
Scrittole aono descritte come ona militia celeste ; e a ciò qoi al 
allodé dicendo y clie elle ataiino a* loto poìii ) come di aeaciaelli 
«bbideodo aili ftdiai del gtas padcoic* Vedi IW*xiit- ai./ii4 
tb a«b ce 

. Vera. 17\ 
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'il» PROF E Z 1 A DJ BARUCH 

, 37. Hic adinvenit ombcra 57- ^«^y^' l'in^^^^^^* 

tlàtn difdplio^ , & tràaìdh ^lU via dellM difcipUns ^ 

Blàm jfatob poéro foo, Bc $ infègn^U 4 GUcolfbt fum 

Ifnel diiefto foo; /irv*» * ^ /M'* 

fvs cft , 6c cura bominibus i 9idmu fifrs U itrrs , ed 
èonvcffatus ed. hd tonvtrfMto càiU kèmm* 

Ver*. 37. iluts$f fm l'inventore te. Conclude il Profeta con di- 
re > che da Dio ricn la sapienza ^ e questa eglr comanicò per 
ifheito di Mosé j Israele suo popolo 4lleuo , q«U|^ sul Sina 

f diW U legge . ^ . . . , • 

Versc, 38. Do/« «ije c^/# <f è v*rf«ro /oi>r* U. terrx , »c. Ma- 
jgQÌfica predixionc della incarnazione del Verbo di Dio ; perocché 
queste parole di Baruch dicono con eguale chiarella , e preci- 
éione quello , che disse S. Giovanni : il Vnk9 si /«c« wrnr , • 

Ikith tt€.di n9ie U sapKiiza del padre «cese ella icem lopn 
U/terra $ confcrtò cogli uominf pe^ itcrairgli» e fargli saggi > e 

.felici. Nea hcar^ a riferire a yuo a «no i Padri della Chieka» 
I ^mli* fi<ùi hanno turri , sé non una sola «posizione , ed e qae*- 
h , cIk sola risponde alle parole del Profeta, nelle fiiwJi ogn«« 
vede ) che e posto il icnapo passato in vece del futuro. La sa- 
pienza adunque del Padre, la quale avea insegnaa la pSati. t la 
virtà al popolo Ebreo per meno di Mosè, e per nMtap de\Pt^ 
feci , veara^ ella autia al nrondo a foràiarai un popolo aiccecte* 
^ole , amabce del beat * e ladflove ptirta per metto di que' suol 
ministri ella avéa parlato al solo Israele , ella venne a parlare, 
« ad istruire tutr^ le genti, delle quali fu composto il nuovo spi- 
rituale Israele. Questa sapienza del Padic , che s'incarnò» ella 
é ouella stessa per cui furon fastt falle If i «orna dica Sa» 
Novenni dopo il nostro jProfeia i donde «1 ififeriiee evidaniattc» 
ca contro i Giudei , che il €rlif«r è Dio. Finalmente sopra quc* 
tce belle parole di Baruch > non posso trattenermi dal nterirc la 
bella riflessione di S. Cipriano. 0 uomo eh vtrtui di f tèi UitM 
wltM. dicevdti 4 Ds9 : tu9 i uomo : adessB «//' mtm si dttt : Dn 
i tm : Serm. de Ascens. * e S. Agost. serm« aó. De TcMp. : «§• 
o«« tefuitarst Dio , il quàU nm fHèvm itèàthi i im 09€m *r- 
tftitm i'wMW il quale fHM tf$éerii i «Jbd^' édmnqm aUm 
Paunt èN# Miaire > r iwdtrc, idiié si fn* j^e. £d è questo 
«nel gran «fiiifi Mi» fiéU , di Oli pacUT l'ApoKolo j. Tsm. 

CA- 
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frttàiAtivt £ IJTéitlt • Lio lo diede in ^mr de* nemi'^ 

I, T Tic libermmdatorum i, T A Sapienx.4 e il li* 
X JL Dei , & lex , quac JL/ irò de' com^ndamen-^ 
cft in «tcrnum; omnes qui ti di Dio 9 e la Ugge^ che 
tenent cam , pervcnient ad dura in eterno: futti Color ^ 
viiam; qui aulcm dcrcli- che la ojfervavo , giunion^ 
qneroot cam» ìa aorteoi, éilla vita^ e tutti quegli » 

ehe J^étbkMdonane^ Riunione 

dUd morte» 

9» Convtrrere Jacob, & 2. Cenvértiti, Giàeeih p 
If prebende eam, ambula per ed dUréteeiaU.t CAmmina al 
yiitn ad (pleadorea ejus con* lume di 'effd per U firad» » 
tra lomeo ejtiì.., • / ehe ells eMUtéi. 

3* Ne icadas ikeri glo/ 3. Ifen date ad aliti U 

Vert*i* LàSMpiin^a r H Uht ee^ fi* cotirenoco asaiuogere qué- 
sti parola » Ut SdfÌÉn^M$ aifia 41 dtic «n leaso fitso, e ipercor 
la Sapienza In quanto ella si comunica all'uomo y o aia la ta- 
pienza deli* uomo , che viene da Dio , ella consiste nel libro de* 
comandamenti del Signore , e in quella legge , che e eterna* 
Parla della legge data sul Sina, la quale fu legge eterna > quaii- 
«e i'ptècettì morali» e il figliuolo di Dio venne non a sciòglier<n 
hi. ma fi a pcrfttjMatla. JIfètib. v. 17. > perocché anclK quath* 
co a" precetti cere«mdaU-dla .fii eterna non in ac> flfia netVadem:*, 
pimeniò di catte quelle cote , che négil itetii pivcetti ireolvano 
figurate. Nella rsservanza di quesca legge il vero Israelita avca 
per premio la vita cccroa » mediante Ja fede e la spctansa nei 
tencuro Salvatore. i. > 

' Vera. a. £d ekheeeUU , cMimÌM jd itmè di eùìL H. tiaiU 
^ra t o Oiaeotibe qneita fofgt data a ce per henefiat^f arande da 
Dio > seaulla enne una viva face , perché dia eralle tenebre di 
^tièsta Vka li ttiMtKià la a tcide retta , e aìcnra per giii^re atta 
aaluce. 

Vers. 5. 7{o» dar§ dd Mitri la tu* gltrU » te. Gloria del po- 
polo Ebreo si fu Tcsierc la Qhwà ad vera Dio. T avere il dar 

pali* 



%io PROFEZIA DI BARUCH 
fiam tuam, & dìcmutiio >iua^lorU^ e U tua d^tn* 



tuam genti aliew. 

4»B«itiramQiI(iraeI; quia 
^ucHeo. piacene 9 omoilbaa 
lont oobis. 

5* Aoinodtqaior elio pò* 
polot Dei» ' memòrabilts 
Ifrael* 

é. VeooDidad eftts g^nti* 
bus aòn jo perditiooem / 
itd propter quod io ira ad ira^- 
cuodiam provoca(lts £)eum^ 
tradici^cdfs adveirariis . 

7. Exacerbaftis enim eum 
qui fecit vos , Deum aetei- 
lìum I immoJantes d^mg- 
niis, & non Dco . 

i, OhJiti enim eftis Deum, 
401 aucrìvit vos» d con» 



/lì 4^ UHM ndxiont finmii^ 

4. Beati Jìafn itóiy 0 /frài- 
perchè mamfiflù i 4 nn 

5* funi anim^ p^^l di 

vi di /fraeUé ' .• f 

é* y^i fiete fiéti vmdMii 
dlU ienti n^n ptrt eftm 4h* 
nichiUti^ mét.pntbc irritM* 
fle l'ira di Dio fifii dati 
in poter de* ^emUi j 

7. Imperocché voi efacer-- 
h.{fh colui y che vi creo , il 
Dìo eterno , fa^rificancU d. 
demoni j , e non 4 Dio ; ' * 

8. Imperocché vi dimiftti^ 
caJU di Dio , cIh tn nutrùì , 



polito delle Scriccure, il Sacerdozio , Profeti ec. 6ada Israele « 
cke per gii peccati cuoi qaesca tUa glòria ^ quesca tua digaici 
nplia abbia Dio a trasferire ad ua altro popolò , con InBaito, c 
irrtparaM tao daoaa • Cd è iieesto oa aVyercImeiifo iamme , e 
tiaa predìtione di quello, «he attenae'» qàando rigettato 1* Ebreo 
incrednlo > fu sarregaco nelle |>rerogat!Te di lui il popolo delle 
Henri > secondo quella parola di Cristo.: Sarà $$lt§ a vùJi ftffto 
di, Di9 9c. Macc. xxi. 4. 

Veri* 4. BtMtì Siam noi ^ te» Lo stesso diceva. Davìdde : Il Si» 
gfum jim hn fAtf étfKtntoMf a nisHitC WsrA èavIsM j nè ad ttsa 
fiumjfu^ le sii$ Uggì • Ps« catiri i. 9. Vedi anche Drurtr. 4; t* 

Veli» $• eh la mmwrid nnurvi d* UtuU . Popolo dt Dio gran* 
aemence sminaico» e inpi^olicot ma serbato da Dio, affiach^ ca 
conservi viva tottora la memoria, e il nome d'Israele. 

Vers. 4, Vci siete stati vendati alle genti ec. Siete stati messi 
da Dio in poter delle genti come schiavi venduti « e oon per 
aaier dficracci« aia per easecc gatclgati » e cbrrftti» e porfacl dal 
voatri falli «... 

Vers. 8. £ affUggeste la ntttttet wstra (hrtttalemmt • Cioè la 
Chiesa 9 ehc vi aotci Bilia Cede» c.aeila IcgM a e nel colto del 

* vero 
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.)riftafl?s noulcem veftram 

y Vidit enim h'acundìam 
a Deo venienrem.irobìs, de 
^ìxh : A udite confines Sròn , 
adduxit eoim mihi Deiis hi* 
)l2uiu 'iwinimi; 
^. leu Vi^ Mia captivtéju 
populi md , * filioram 
tpeorum 9 4r ifiliaroni , qaàm 
iupeuluzit iiii» ^teraus. 

XX. Nutrivi enim illos 
oisn jucunditate: dimif! au- 
tem illos cum.f3e tu» de lu- 
du. ' 

*. 12. Nemo gaudeat fuper 
ine vidaam , & defolatam : 
a muliis derelitta fum pro- 
pte^ peccata niiorum. meo- 
rum» quia dcdioaveruat a 
Icgc Dei . 

x|. Juflitjts .autem ipfius 



ali 



e affliggefle U nutrice vojirs 
Gerufalemme j ' 

9. Imperocché ella vide C 
ira di' Dio ^venir fopra di 
voti e dìjje : udite, 9 QÌitÀ ^ 
vicine ài Sien^ Die mi leÀ 
mandate un grkn dolore : 

IO» Imperocché ho io i/e^^ 
dutd la jchidvitudine delpé^, 
polmiè^ de*mieifizti: « di?/- 
le figlia, t Ma qjuaU T eterna 
gli eendanni: . • ^ 

I r. Imper eechi ie gli aHe"^ 
VM con piacere: e gli_ 
fci>iti con pianto , e 'con 
lere . 

Nifi un fi allegri inve^ 
dermi vedova , e 

dejolata : 

fori rimafa abbandonata da 
molta gente pei peccati de* 
miei figliuoli y i quali devia* 
rene dalla legge di Dio . 
13. E ignoravano i fuoi 



nefd^roiiCt.Deé ana^olave-* precesti , e non hattevan la 

runt per vias mandacorum firada de* comandatnenti di 

pei, necfoé pct femìtas ve- Die* ni colla giufìiz^ia cam- 

ricatis e)ut cum juftttia itiV minarempf fentieri della Jua 

grelfi nuiCx f ^ ' ; veriiÀ.' / 



vcf» Btb. >< rìfcccno fi quale voi vi dcite a icgaire gli dei itra* 
nicri • Qjieiu Chiesa é qocJJa » cIk d ìocrod«cfa a parlate ne* se- 
gaenti verfcrci . 

Vert. 9. 0 città vìctnt di S/on . Intende le ci'crà i ottopo«e al 
r«gno Giudaico j che faceano ancor parte della sinagoga. E* un* 
madre > che avverte con grande amore i figliuoli protervi > che la 
€«Qcn«rano> perché concrmano, e 08'endono il ^igaorr»' e pra*' 
foctoa il filo sdegno ; aia ella oap è ascplcaca* 

Vere. ix< nùitm si Migri, eè. Nòq ti allegtiaq iel akT auU 
^ aemlai > aè óij credao perciò rigcnaica da Dia • 

ycni* X]?« 
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14, Vcniant con fi nei 14. P^engan te vlcifte di 



Sion , Se memoredtur capti- 
Yicaterti tiliorom , 8t filìa* 
|rum mearum , quam (ugep 

» 

I}. Adduxìc enim fupet 
il)p< gepteui de longinquOy 
l^ntéip iitoprobam» aUe^ 

/'i^. Osa itod fant reve^ 
Vcl fene.m , Heque piiérorqni 



e meco fdcciano ricct* 
danz^d della, fchUiJituditit 
de' miei figli , e delle figlie , 
ftelU quali lU hd cèndétii ^ 
Eterno \ 

1^4 Imperopcbi wkmdi igU 
Contro di href uhm rtMtiéni 
timota , ^dtièmé p9¥trwrf4 « t 
di lin^f^4 ignota i 

té rif fitto pei ifecdii , t$ìi mi* 



ubicam defoEiircniot ^ 



<r<^<»94 y é firkté di figli U 
bknnò idfcidtd ift defelatieftéit 
tf. È qudl àjHte recarvi 

pof/ieì ' ' 

I Àia Colui , che mandi 
foprd di voi quefii mali , egli 
vi libererà dalie mani de\ 
i/ojiri nemici . 

t9» Jind^te figlia anddggi 



tf. Ego 4oten! qtiU fot- 

/diti adjuvare vos; 

il. Qqì enim ^dóutit 
fopcr vos mala , ipfe eri- 
pi et de raaoibus idimi^oruni 
veBrorum . 

19. Ambulate fìlìi^ ani- _ . . 

bulate : e^o edim derdi^ id io a$i tefli fut feU 

ZQ. £xQÌ me ÙQ)U péciif Mi fono fpegliatd del 

iodoi ?oUni me faceo ob- nid^tó di paci , e mi fon vi* 

fecratioDis* & clàtnifio ad ^1/4 deifdcco di /uppUchi» 

'AltiflBttium io diebos afeitf< ìjoIìì ì sturi mie grida dl^ 

itttu i$» UtuUti figli i andati f i^. Andata dove Dio fuole» 
ébe voi aMlicctf No* dite» aHa caiciviri^ alfa tcrvici» e qMtni 
acticeata ipie|t assai bene il dbloic di faeita bwMi aiate aell« 
eaianUfi de*moi figlio 

Vm. xd. Mi s§n9 sfgUata dtt Ménte dt fdet^ et* Ho depofte 
le vesti usate in cempo di pace , e di letizia , e mi soo ve- 
Écica di ciiìiio , a^ic9 cpaYtnicace al ccippo di pcB|tMta « e dà 
ofaaioac • ' Veli, aa* 

V 
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ii; Aoim«<jnìores eflote 
élii» damate ad Dominumj 
eripiet vos de mano .pfi»^^ 

ài. Ego coiai (perivi in 
ftttloiinf talatecn veftram : 



0 ilié T ? 

da al Signoria < piUfèrf^f 

d4l poteri it'frincifi Pf^K 

ei ; ■ ^ 

11. Imptrocdì io ho ^ofté 

uuaccin / v^'^'T rL^«7r«^^ 

SDéKttper mifericordia, ^^{/^ «^^^^^^^^ 

*\r$ cut cnim videruot . ^ n!f 2 

J am a Deo . ac videbunt , /.W^W z^^A ^ 



& in celcriute falutcm vc- 
'llrain a Deo , quae fupervc 
tini vobis cum hooofi raa- 
kào , éc fplcodorc actcrno . 
ij- Filii patientcr fufti- 
ìntxi , quaé fijpervenit 
#oUè i perfaeotiii emm 
^ iftimiciis tùus , fed cita 



no affai prefté ts faluti Vè^ 
flra vemti Ì4Dì9 4 ^if^^ 
onore inondi t f fpléttd^ ft 

ierrtoi 

ij. Figliuoli » fcppofiM 
pai,ient emente l* ÌT4 $ «^f ^ 
veftutd f^pra di voti Wf; 
rocche ti ha perfeguitatei if 



««no U ««ioni conSwwi • « VOUm * » W ■ 
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5114 PROrÈZlA bl'BARVCB 

16. Delicati mei ambula- ' 26^. / teneri miei figUuol*^ 

^eront viar afjjMn' : ducbi hanno h unni a afprt ftradei^ 

funt cnim ot tticeptot perocché fon^ flati condotti 

)ib iaimkti. • " - \ * (^m^ inaia ^9 

1 ili ifiimici. 
' 17. Aoiitoaequionis^ cRptc ^7. F^èvì it^im\ 

filli , le |>roc<j|Jnat« ad DcK iUneh , / .v^r^ > 

tlNdua t Clic cnim lacitiorovi* iriéU ai Signore : perocebefi 

»dlf« ab co, qulduidevoik* nmèinà 41^ jw^imi, fAt 

Sicut cofm aS. Jmptrmkt fi v^Mt 

fus veftcrutcrraretisaDeor UfohnU fi fit di M^dàr iMft^ * 



decies tantum iterum conr^ dn' ^^Jài^s x> 
vcrteotes reqairetU eum. lufceklnr^u^téi»^, 
^ ' • votiti ; - ' ' -1 , 

29. Qui eniminduxitvo- 29-^ Imperocché colui y fift 
bis mah, ipfe rurfum adcki- m^ndè^ a voi quefiì mali ^ 
cec vobis. femprternam jticun. egU pure ^ voi manderà un4i 
.dhaicn ciim.falme vefca i j^mpiternaalUi^ez^z^c^iéty^.. 

vi falnte . . ;> . r 

ao. Aftim^qVior cfto Je- 3^- buon AnimtK 

ìxMtm , cxhortatur Ctticft Ccruf flemme -, p^r^^ff^f « 
te, qui ce iiomioaifkv' • fiU hùM. cit^ 4. /i- d^jl^. 

• «; Nbceatcs; peiìbun» ^ ^Tf* f^^mtwi, cbt tijra^ 
qui te vcwwoat r «f q^- ZiUriho, perirnnrtù z € fArsn. 
gratulati Ibnt in tua'toia», m pimi ^4^^, 
ponientor : • , ' ^ • « «wbw rWi tuà rovinai ... 
32. Civitate», tjoibìisfer- 3^- ^ m^ì^^Mì* 

sia ebbero poter grandissimo nella corte « e teéct ft«M»ie flT, 
Kcssi Caldei . Mi in ampli«iaio «enf» fii •4empiun ^uésca pfC-^ 
^iiio^e , au^ttii^ agli i^wlt, c alla CMm tt^^iffaetaroa^ wf, 

VeM^JoT Sm A«w énm9 ^trmMUmmt; Qiì . il ^ Profeta 
•irla « e conforta Gerasalcmme . Sta di baon aai.no cuca *»nu , 
Clccà di DIft : ttto consolatore egli é , e ttri *«JP« » ^ 
éi a ce rf Botnc, onde tu se'decea eoa propria fcitti . te afta tt^.f 
GcrBial^mtiìC è detta Ci$U dd-^Mr. -i trv i. rt.. 14. ^ • 



G 



vierunt lUii tui , punien- h^^no fervilo ì tuoi figlj , 

tur ; qux accepk fìlios f^r^m gnjiii.it e , e quelU^'- 

luos . ' che ttnne feco i tuoi figlj % 

33. Sicut cnim gavifa eft '33. Sitcomc fi allegro 
in tua mina , & Jaetata eft tnn ro^nna , t fece 

in cafo fuo, (ic contri(tabi- ài ihh caduta , così della 

tiK io (oa defolatioae. fn^ defft^aùont f^rÀ rAttri-- 

3f* £c amputabicur ex* 34. £ le f.trd tplu iihh 
fultatto mtildtudims ejas 9 & delLi fu* mohituàint ^ § im 
gaudimoolom ejasecU ialii- ' fud Megrid imsitUf fi ùéi9t^ 

35. Igois enìm .foperve* 35. Imperocché fuoco n^M»" 

fiiet ei ab aDterqo io lon<%. ders fi^rs di /ff t Etirtt^ 

gttarttis-diebus , ^ «habita- por Ìh»ì^ì itomi ^ 0 dd di» 

bitor a djemonììs ' ia* malti-* mon] fwd aBiMA per. moft0 ' 

tttdine cempoFÌ»^ tempo, t 

• 36. Orcarafpice J-^rafa- 3 6. ilii>4 , # Gtrztfalem-* 

lem ad Oricntem , & vide wtf , all'Oriente , f ^4 

jucunditatem a Dco libi ve- allegre :Lt.^ ^ che da Dio vie* 

nientem. me a te \ 

37. Ecce enim venìtint 37, Imperocché ecco , rAr 

iiiii lui » quos dimififti di venvoyio a te i figlj tuoi di- 

fperfos , veniunt colleóèi aS vifi te per andare dif per ^ 

ÒcicatA (ìfquo ad Occideq- fi i ù yengono raunati 

dllegA , fc. Babilotita» che zennc fn cattivici I cuoi figliuoli 1^ 
^aci desoiaca in pena del barbaro piacere , col q«ii}e ella vidi U 
c«a rovina , < rise di.cuf sciagure ; ella perderà la molctcudine 
iét'Moi abicMri» clip la rèndono lìee«i e tit|»ffrlM>« II' tuo saii<« 
«Ilo ti cangerà ià acerbissrniD duolo • 

Veri. 3f. Fii9e* mandtrJ^ epfra. di |e# f EurS\ §c* Qaekto. fateti 
egli é la diviaz venrierca ^ che Dio rnanderi sopra l^atÙlOMia pCf 
jnaoo de* persiani. Vedi h. xm. 19. Jertm. t. ^^9. 

£ dit* Uemonj' sarà abitata • te. Vedi ^VLcilo ^ chfi' è detta 
fmem^ L. 19. x»iv» 14^ 

Veri. ll«fM«itf 4« OrrOMv 4 0e€titme ^ ee^ Virn$6ao tr^ 
coada la profiwtta di Dfo e qaelH « cli^ sono in caccivici alL^ 
Oriente d^ile parci di Bi3ilo(iia , >c facili » eiie sonò a Occiden^'* 
a< apersi per Je Isole , dovc «I tOOA talMci |»ff l'u^girr U 
7s/s* ^<ss. Tm. XXlh. V sckia.^ 



\ 

i 
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,àfam m honowm Dei, c,^4» U parola del SmUt 
' ^'««W* teM idèi c«Uéttf« VUI ini. 
. 6 A P Q V. 

• fiilt fiaUtri con iinminia in CMtnviU . t^nér^kè 
* tn c»n ghriM. i ' ■ .. 

: . di quelU , eh, dM Di, ttvit* 

«ir^ '«npo. rd della diploide di giu/litin, 

net murani capiti boneris * «' porrà fui Céip» U miiM 

«erm, deiemomotei 

|. Dem enim oftendet Imperocchì im t* Dii 

«nuu qu hb ceto e« . tM fna 0 mH iU UHèH , 

. ' tb$ fhit litf tutu . : 



ÌeUS^:iÌ"f7 '^''^.."^^^^ donna, /d area ?^S?«od.?i 
JIrro "r*^*?"^^ ««f »«J JJbro- di JmUtk È. f. Cd era qó bct^ 



4. Momiilabitur cnìm libi 4. Imperocché il tuaftome^ 

Donen tuum a Deo in fem- quello the ti farà impojio dd 

})iternum: Pax juAitké » & per Jemprc eiU è : L4 ' 

kow piccaui* pAce deiUiÌHfiiz,Ì4^^ U gif- 
ria delU pietà • 

Exforge Jcrufalem, & j. Sorzj, Gmrufédmm , e 

III in excel fa t * & circum. ftd in éilf » $ gitm gli 9eM 

ad Orientem » & Vkip mU^ Orienti ^ t mira rdunati 

coUeftot miss CUOI «b o- , j inti fyU daif 9riiHt$ fiwé 

fteOitt (Uè iitjoe. ad occi- n/r tceidmn» m .t^inà éilld 

4eo|efii io veriK) CiaAi ^vWa M Xmh^ liìH à$Ué 

liodiMites Dei lOtmorii* nmmU i§l hn 3ìa\ 
'\ • Snp* 4. }é. 

6. Exieront eohn abs te 6. Jmpencchi fi punirono 

pedibus dud):i ab inimicis : àA te menuti piedi da* ne-* 

adducec autem iilos Domi- miti : ma HcondHrruUi il Si* 

nu$ ad te portatos in liono* inare a te portati §n$revdl- 

fc ficut fiiios rejgoiè mentt f§me dilinoU, del r$* 

■7. CodfKeult eoiro Deus ^. Concieffiache il Signere 
hiuniliace omoem . ouMUeoi ha fiakilité ài aU^^ tmttà 

Vers. 4. La fgte delU gfUitt\ia» t U gloria della ^/W. 'Tta . 
tarai detti )a citta > in cui regna la pace , che natce Jalla giù- 
scisia , e la gloria » che proviene dalia pietà • Questo non ftt 
adempiuto se non io pane nella terrena derusalcmmc dopo il tì« 
terno X del tuo popolò da'BablìODii | •« ai adémpie lecttrahMcc 
aelia ipiritoalc Gernaaleintte Ubcnti per Gesù Critto dalla ichia» 
vitù dei demdiio ^ e del peccato » e arritcbica di tutti i frotti 
delfa vera^ e perfetta giuitrxta 9 e della gloria della feri pieri« 
A questa anata Cerusalemme verranno figli da tutte le patti del 
meiido , cretti daUa c^Bcacia della divina paiola > tutti lieti $ 
c festosi cclebraado la memoria , e le lodi del celeste libera* 
^re« \ 

Vere, é* Pmdte mm t^ ìmtM t ctaif fgìHtiU iti tegitè * Kel ter*. 
10 libro di Esdra eap» venie* i* si legge, che Dario mandò mIUc 
soldati a cavallo ad accompagnare quelli « che tornavano a Ge* 
mtalemne , e che rutto il viaggio si fece tra* cauti > e suoni » f 
con lacrediMle allcgreasa • Vedi anche Giuseppe Antig» ti» 4^ 

Vcitt Il gipme ha sMà^tìn di MUiétt^ à te* 11 fifioVe aj^ 
flatteiè*.eMie le dim^Ur^' » tatti gli Im^iiMti» e ostacoli 

fa .kfi».. 
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fxcelfoffl \ & rup«s boren- 
Bes , 6c cadvalles rep^re io 
iBilualitatQjQii ter(9 : ut iini- 
boiec jrraeldiligcQter in ho- 
norem Dei . 

8- Obumbraverunt autem 
& filvac , Se omnc lignum 
fuavitatis Krael ex mandato 
Dei . 

9. AdJucet enim Deus 
Ifrael cura jucun ditate in 
lamine inajelhitis fuae, cam 
jntfericordia , 8c juAUia » 
cH ex ipfò * • * • . 



seme^ e di Cèlméore U tmlli^ 
fd dgguagiisrle alU tirrs > 

affinchè JfraeleiMmmmìr'ffM» 
co per onore di Dio • 

ii. Le Jelve , e tutti le 
piante di grato odore per C9^ 
mmndo di Dio Jur Anno omhr^ 
a //racle . 

Imperocché Iddio gui^ 
derÀ Ijréiele coito jplenUore 
di fuéf mé^eflà , mediante /4 
mifericordis « # la iiuJHx^id « 
^ è da ini* 



Senri ili iiexìo» póis^ao o riranfare 9 mdere aspro ^ 

c pmoso.il yiacgiò i laraele} e dà>serviri a lar si, che Dio.«U 

glorificato {grandemente di qaesco loro sì liceo > e felice ritorno» 
X*epìceco di ettme dato alle rupi » e ai massi , significa Ja loro 
ferntezzai e itabiiità. Vedi Vsal. lxxv. Utt^t' xxxui. Jf. 

, Vers. 8. £ i»/re /e piante di grata odort 9 «c. Per difeaderri dall* 
iM^ore 4el sole , cutcc 16 piatiee <toraàiio >a voi- oon lolo ombr» 
grara , e refrigeraace > ma anche il delisioso odore de* loro fioii , 
< de* loro frurti • 

Vcrs. t>. Collo splendore di sus tnaetti . Allude alh colonna d» 
fuoco, e dj nube, con cui Dio guidò Israele pel deserto, jina* 
i>olo della protezione divina j colia quale Dio io condurrà aache 

ih qnesro nqóVo viaggio* , ^ ' r . 

- • JHedidtttt U mtffriòerdU 9 ,€ U gités'tiyM m' iXo fari tucre 4«t- 
sxt cote per Israele « perché egli è misericordiostf /• e<^erdli^ egli 
è giisco, cio^ fedele, é coa g$iùtiaia'a4«aipie' It \3fsfii$^ 
^%9u iiamicai miic«mdia «. .. > ^ 



4 «e 
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' 'CAPO yi. , 

eMmUlj^^^^c^i^ ^^^^ TiC/fiW 4 BabiUuU- U Uré 
Hin'aiJùfgf mt€ ieiterétxJMi . Gli esMs si ^ust^ 
ddrsi dalla idoimrid , dimostréiuda in mdte manie^ 
re come gli idoli no» hanno itnso , o iin toso * tr4- 
nisùmo . * • ' . V» . N * . 

TT Xemplar cplftoljt , quam f^OpÌA della lettera man- 
Ji mifit ^ercmias ad ab- ^ K^d'ata da Geremia a que-- 

doccódos capti vos in Baby- gli, che dovoano ejjere con- 

loniaiti ' a tegc Babjrlooic- doni /chiavi a Eabilonia dati 

rum , ut annimtUfel iliis re de Bakilonefi , pcr^far Uro 

fecundum quod , ptaeccpium fapere quéllo.,che .Dio'étfefà. 

cft illi a Deo". a lui cmaHdàfo*^ ^ . . 

1. Tropier pctcata^i qtt« \ A raiion .do* péùiati 
peccanis ante Dteuiti ab- commeffi dinanzJ al Sigiiore. 
ducemini in Babylooiim ra- voi fsreto condotti /chiavi f 
ptìvi a Nabucodooofor te- JBatiionia da Naknebodbnofor^ 

Babylonioiiim. ^ - ro do' BAkUonfli . - ^ 

» Jercm. 25. 9* ^ * • 

2. Ingrtfli itaque in Ba- i. jfmvétt adunque a 
bylonem , eritis ibi aonis Babilonia , ivi fiarete per 
plurimis, & temporibus lon- moltifmi anni , e per luv^o 
m. Ufque ad generaiiones rfwp(> a fette xenerat.toJ 
{^tem*: poa hoc autetii edu- «i ; e dipoi vi trarrò iU coU 
cam VW^e cani pace. i» face» J , 

Cop;4 della Uttera . Qsiun hnon fn «aàdyttf^éa Oitimftì 
Giudei prigionieri, adunati in Heblaiha, 1 quali dovwno partire 
cór#o-re '"«^^^ * ftabilonia i dia fu dcccaca da 

settanta anni, onde la generazione J^^^^ 

uno spalio di dieci anoi . I scRa^ta aoiii.«,comi«n*wno I anii# 
dcTmcnao 3$98.i-« ««i^"*^ fann^ M^S., e qneata Intera tea- 
do fcrk» f «oo iteato della fuina di Gerutalcaimc aorta Sede* 
da ft« "aaao 14t*- «ano |id ocmv ^diciouo ami. dai pn 



S30 P^KOFEZIA 

r. * Nane aucem . vide- 
Ucil m BabjrloQÌa dccìi in* 
fooì» de argenteos « la- 
yideot', H ligaeoft. fa hu- 
nmit portiri # oteacaotM 

, • y/4Ì. 44* IP, 
4« Vidcte ergo ne , & 
VOI fimiles efficiamini facftis 
alien's, &c inetuatìs & me- 
tos vos ca^iat ipils, 

5, Vifa ìtaque tuc^a de 
T^CfD, & ab ant^ > Nan- 
tes > diòFci in 'ìpóccfibus ve^ 
6tts : Te opQtter adùriri , 
4)qml*«,.- .... . \ 

^ Aogfelui enim neiu vo- 
Vlcorti eft. I ipfe aitfeiQ fi* 
qijiirtiii aoiinai ycftcas « ; 

7» Nam Hogua ipforum 
polita ^ fabro , ipfa etiam 
inaurata > èc inargentata» 
falfa fuQt i non kSL^ì 

\^^\ . • ■ . 

• '4 y . . 



i?/ BARUCH 

in M4UÌ0fU 4rì d'w^^ # 

ti. 

4. B^ÙAte Adunque dinà» 
imitar voi pure il fare degli 
Jirdnieriy ficchi Ailii/^ti p4M- 
rn^ e vi frcHdd il $im§rf di 
téli dei. 

5« QH4»d9 ddw^quf fr#« 
dreie la tt^is dinà»z,i % 0 
di dietro adorarli , diti 
vtflri cuori : Te, fa d^ 
di aderarit 0, Signori i 

6. Pier0ttb0 il mÌ0 Anz^^ 
h i €0ìf V0Ì 0Ì f# fitfi 
èttari 0ura delti anime va* 
fire. 

7. Concioffìnche la Ure 
lingna fa UmAta d^l^ 

y»^f mcira , eke fa- 

ne indarMi » f inàrgentan • 

parlare « . • 



ciM« iella ca«?vfii ; perocché ( coinc alrroifc si dine ) jncsu 
ificomincia dal rcmpo , io cui il re Joaciiiai fu preso da Wafta» 
«bodonotor. e rcscò soggccco ai Caldei* H is 

Veri. 3. i iatmn timm g'nti * anali ttoltaiftcm «i 

?Vltf . il ^ « •» • «****° * ^^^^ 

htra lo «00 vi larccrò sema procciione : avrete con voi il mi* 

Angelo , Cd io stesso sarò wiro cmstodc , e ^'^l^}^^^^ 
AnSelo è San Michielc pfotcutsc della aaaifB» Etica • Vfil mn 



Dlgitized by Google 



N 

t 

-CAP O VL ' «ir 

I* Et ficut vlrgini amanti S. £ tomi fi fa ad uné 

ornanaenta; ita ac^cpto ao* fitnciuUa^ che ambili omtk-t 

fO tibacati fa|lt* ' mfnti ; così déuo di msM 

\ 4Ul*ét9 Ìr^nMn§ quifii f$m 

9* Cofooia éift0 ànccas f« Cntw , tbt i hr^ dn 

iNiheDc fuper capita fiia tìì hmm» fitU0 Ur ufif cmnt 

Uloroni ; ondo fubtratmot 4i^% 0nde p9Ì i facfréUff 

^ facerdoceìt ab di annim, fc uif^it ai ejfl t éh^ § t én* 

argeatum , 9c ctogàfr^à t9nt9% 9 t é^^^Uml^ 
in refnctìpfos. 

IO. Dant autem , &: ex IQ* £ ài queflo ne ornane 

ipfo prcftitutis , ^ m^rctri- le proflitnte y e le meretrici^ 

ces ornant: & iterum cum e vicendev^mente riavutola 

■ receperint illud a meretrìci- dalle meretrici ne Attcilìfca" 

\, . bus, oroant deos foos. ne i loro dei: ^ > 

lu Hi autem doo libe- il* E qttefti ( dei ) naif 

raococ ab apcugioie « 9c ti* fan lìhrdrfi dalU neggim ji 

Aia* € 4^U tiinwlé*, 

i:^. Ofiartja agtenr illis ri. Mn qtundà ili 

vede purpurea 9 ext^rgnot rhefiiti di porpora \ U^^m 

laeiem. fpforum firopter i^ol* im U fitccìM a m^éiv^dellm 

Terem dotnua » qui eft plq- pahm % tif i tirémdfdims , 

mm hrter eoa, ' / 9i€*ior0 fimfH\ 

,xj. Sceptrani autém ba* i^. JS tuM^ lh§ im fmini 

bef ^ot homo , ficut |udet h fatnm um mn mm « 

regipnis , qui iti fé |«ccaa- €9m»^ uno \ che governa m?§ * \ 

tem non interficit ^ péefe : ms egli hùh /i morir^ 

* * • chi lo offende. 

14. Habetatiamin manu 14. Ha talors in manti ^ 

fladium , Uc fecurim ; le U fpada , e U /cure ^ m4 

autem de belio, Se a latro- non fi pu§ Jalvar dalla gtter^ 

nitxis fiOQ libeMt « Uoda m 9 àsi Iddri ; ptr 1$ 

]•• •• 

\ Vers. E com9 si fa ai tm* fanàtdU . Nella s cessa guisa, 
, ch« «na fanciaJJa ti orna 9 e si abbella con mete le inveaiiotti 

I éella «toicà 9 così ti araano 9 c ti abbellaao da* loro artefici i 
I - §àà M aall^ aha aMntaaa laià Incòraia. 

I . ^ r 4 Vergai, 

* > 
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Vobis notum fi(.. qui«. non quali epfi intenittìf^ i^Ml #/ 
funt dii. . mn f^^.diÌ0 ! . ;r • . ^. 

/ .15. Nott ergo Uiam|ri|is ^5' '^<'«.4j^&Sujfib»e«^ 
cqs. Sicuc «ntm vas 'hotni-:; timore di ejfi t imféròcM 
nis cotiftadiuifi tnijli{e efS* tkii fino i loro dèi , ^im/ ^ 
citur , tales font 5&<clii il- iy« r^tt^ % • l:if«i| i 
loruin« . . • * inofié d fmlta.'^, ^ «s.i 

. 1 éJ. Conftìtutis illfs i^» Collocati ^ che fonè 

domo , oculi eorum pieni in una cafa , / loro occhi fi 
font polvere a peJibus in- cuopron di polvere ftnojja da* 
trccuDtiUin • . * ' ' piedi di color , che vi enr- 

- ' trane . \ » " 

".,17. Et (icut alicur , qui 17. ^' ficcome colui , 
'jrégem offendit, circurareptrc ^.1 ''^^'J^V'^ rf , .y? chiudo 
funt janu^c ì aut (ìcut ad derìtro n\olte pone ^ 0, eomt 
iepolccura addudum mar- fajp ad un morto ^ che . fi 
tuurn» \x% tm^*»xx(t Yìcetdo- conduca alU fep^itufé : CosJ 
tei oflià claufiinl^ & feris, i facerdoti ajpcufan le p>rte 
W a' latrooibus exfpoiien^ eon'jerraturè ,, è chiavifteUi% 
'tUJ5.. _ % '] \ ajfiuM i Udri nofijfm^ifi 

' . ih dei . . 
19;. Ljice(f»a$ .Mrendunt ìÌ, Jlcceifdon^torf oii^ 
itlis, ^ qiiidem nioltas ^;.et i{|> <|itf/^f Umpofio 
'qtiibds nttllaiB videre . pof"^ 4udli Hen po^pn, quelli tffidir* 
funt 3 {utic auUQi. (icot.trà* uo pw^- una,* ei lonQ- come 
1)es in dorno,«. a, f^-^iw in una cafa, * 

* *I9/ Corda vero ' cofuro 19. Dicono^ che i fcr* 
dfcunt clmgftrc ferpcntes , penti , i^tf dnlla terra » 
oni de terra funr, uuni co- m.'^tfgi.^n le loro interiora 
medunt cos , & veftimen- quando manpìt^no ad ejft i 

liunt* * r ' . . . Ununo^.^ . . .... 

. Vicrt. ri t. ^«fi^ #f4iW m,.mM CMSM 4' Sotto kgèi tnorrt , 

"te»»* anfuia , e s;a«a tento ,^ coinè le- trafi^ che reggono le cisct 
dove essi abitano « 

'. -^tts. Jjjf. Dicw y che i str periti » matipan » te» La VOC« 
^iflf in 4iic<|/i» JtiOfo è usaca probabijoiejDie. a significare ogirì 
^«ptct di vermi': questi ycrpii. dicevi, ^lie oui^moo i c«orl\ cM 



CAPO yi. " ' * ^33 . 

'io. NigriK filili^ ftcieréo- * »o. X» iw9 faea fon nmrt • 
mm a fapo , q^iàm domo ^ptè fium^^ iht fi*fn nHU 

.. ai. Sopra eoifiui.eoriiai* ai. ihfrk' H Im c§iijf » 

fopr|i capot eoijoai vo^ « iV /«r^ càp0 v^lifm 

*lant Qofias, ft^hicfliiduiet» U Hv9tté^. 0 h rondini ; # 
& avci etiam ftniliccr » <c maiUli^ é ii pmiU fém^ . 
catcae • V ' ^^m*. • 

22. Unde fciatisquia non 21. imputate^ che ' 
funt dii • Ne er^o timueri- que/ìi non fono dei: non tth* 
tis eos • * ' . bUte adunque di ejft timore • 

23. Aurum etiam quod 2^. V oro ancor/i , che 
habent , ad fpeciem cft . Nifi h^*tno , è per mofìrA : ft 
aliquis exterferit cruginem» qualcheduno non li ripulifcf 
fion fulgebunt: ncque eoiin dalU ruggine y non furan ri* 
dum conflaceotoc », fentie- fplendentì : e quandi erdn^ 
baot». fnfi^mtlU fetttfpdte». 

24. Ex omni predo em*- 24. E fnrMe tmpràti s 
pia funt, in qoibua (piciittf frezz.0 fommo ^ iffniè f pirite 
non ineft ipfis. i$§ft\fiM in eifi. 

, . 25. Sioe pediboi «n bp* «5. tipértéugi fuiie fpMiiè 

jneris pórtaotor » oficntaa- ^itéifi fién fmiM fkdi %\féf^ - 

tea ig^<4>Mttatero fiiaoi. ho»> %md9^vfdift éigìt mmliA Is 

niioibQa • 'CoDtbodanmr ^ v$rg$tnof4 Ìér9 imfétinxA • 

tUos qoi eoluQC èa. Siàff con f ufi anck^ c§Uré » 

* y/Wi. 46. 7. , the gii nénrm^* 
*'26. Piropterea (fceciderlnt 26. Per qneflo fe Céfcéfe 

in terram , a femetipfis non per terra , non fi riéilx,df$ 

conforgunt : neqne fi quis da loro , e fe uno li coUù' 

cum Qatuecft return » per chcrd ritti ^ dd per Ur§ 

r imerior ptrte de* timolacri di Jegtto. ì qnali eran roti, c con* 
•«mi dai tarli Facenao ptr lo piff alt idoli di le$ap , e dipòi 
U . dtei^ifMi» 4*Qi»f d^aigfDto» di porpora» ce... 

* Vcrt« 23. 4Mtr», c/>e ^«nM h per m«//r«.* C*Cqi^ IttprC- 

iMta I non é cosa loro •» ed loro colia daali' fifiti i«cm«H 

<^;nì volra, che voaliMo. 

Vers. z5. ^« ii rtgt9rMtm9 sugli omtri di qHtlli , re. In varie» 

adiiioòi della Boatra Volaaca la vece di mmutréi si leaac^ humtri^ 

F r • ahi • . 
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' ' \ '' C A ^ 
3T. Rugmnt aucem eia- 
tnaaies contea deos ^aos ^ 
ficut io coecu mortai* 

» 

3». VeftiiaeQU eomm aii- 
feruQt ficcrdotes , dr * va* 
aioQC. oxpres fuas , U iiiio$ 
fuos • ;^ 

3)'. Nis^ae fi qmd mali 

Satiaotar ab aIiqao« ncque 
quid boni, potuerunc re- 
trìbaeré: neque regem con^ 
ftifuere po^Ttìat » neque au- 
. ferrc. 

34. Similìter neque dare 
divitias póffunt , neque ma- 
lura retribuere . Sì quis il. 
lis votum voverit , 5c eoa 

. reddiJeric j neque iioc re* 
quirunt, 

35. Houiiiictn .a. morte 
noo liberaot » oeqbe iófir* 

. mam a potenciori aripiunr. 

3 6. Hominem capcum id 
vi/um non refti^uttDt, de nob* 
ceflitate Itominém non libc^ 
rabùni,; . - 

37. Viduie non mifere- 
bontor»' neque orphaois be 
nefacient. 

'n^ ^ 38. Lapidibus de monte 
fiiTjtles funt dii iiJoruiii, li- 
gnei, & lapidei, & aurei , 
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31. £ rubiti aU^ff' 
do la voce di loro dei , comi 
Jl édU^ciiu dà un morz 
io 

32. / fiutrdùti^ioìi^n Urè 
ti ^VifiimiMid , c ne rivejiim 
U mi(if$^ i J fiiliuili . 

33. E fi i féim lito 44 
mdlt , i Ji i féùio loti dd 
beni , ihn foff^n rmeàeM U 
eontfdCidmbii : e non poffoH0 

fAti un re ^ ni disfdrlo ^ 

34. pArimente non p^ffvm 
ne dar ricchez.z.e , ne vr^rdi' 
Cdrfi . 4$*^ uno fa ad ejft u» 
voto , e noli* adempie , neppnr 
di fiì li qtunl/infi • - 

35» N^/tJHeran, 
d4lla morte » e non félvmip 
U deiole dal fA.poJff nii. 

36. Non rendono '4* fiVrif 
id viftdT non tré^m nom$ 
ddlts mififU* . 

37 . Non éturdn piUÀ iil/ld 
vedova , ne faranno hm 4£H 

orfani . 

38. *yiw/7i 4//<r p/Wrr dil 
monte fon quefii loro dei di 
legno » di pietra » d'oro , tf 



\ r*j« /• te. Sembrai che alluJa qui il Profeta alla maniera , 

\ ond< si f4ceva il luteo di Adone , diviniti conoscittu aaciic era! 
. Qj!KléKai • Ne paria a luoeo Luciano 4$ dm S/r. . « 

Veti. 40, 
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ajtf PR0F£Z2À Dì S^RVCtì^ 

Se argeatei . Qj»ì auiem co- àrìentà : £ iH» , iii ìHému 

loot e» ; confundeùtor < *4miiiàrm confuR. ' 

imodou e«,. apt <ri<efidoin.i pei,f4rfi , t dé dirfi , (h' ti 



4Ò. Aahòc ' eofar fplU 40. p/ii i Caì- 

CbaldCis^ non lionorantibus dei fle^ non li rijpettano ì 

ca i qui cuitì ^udierìnt mu- eglino quAndo hanno udito ^ 

txm non po(fe loqui ^ offe- che uno non pno parlare ^ 

rune illdd ad Bel ^ poftulaa- perche è mutolo , lo preferì 

tea ab éo loqui $ tano a Bel .» pregundoli s 

, far y eh' ei parli y 

4t. Quali pofliot fentire Come fe poiijfiro dzitt 

iquì non hahent motum, ^ /intimiht0 èébra , che non 

Ipll ciim intcUexennt , i:c * hannawoti ; ed egli fieffi.^ 

linqaentca: fenfum cnfni fdtirdcMti, gli MÌ64nd0fM^ 

aoa hab^t ipfi dii iUoram é né -, peto^cki J Uré dei m$B 

42. Muliere^ àuteiii .cir- 4^- h dmnt Ji 
camdatx fontbos in vib fé-* tetdi fiif^ 'h firadi » 
ISertC, 'fQcetemlentètf offa fli- huti4ttd0 jiùifi^U tPulm. - 

43. Cotti aoténlaliqoi et 4j« E ^uskd^ una di ejft 



, Verj. 4d. 4!. / Céliti insti no» /# rhpettMH$4 te, XJno 
tore Gentile , ma di buona mente presso Sane* Agostino de dv, lYm 
aé. dice , che ^UtUi » i tfUalì fièréno $ primi a dAre alle zitti f 
siÌM§lacré derìi dei , i§ìur9 il ti mote delU l'ivinitd , t aggiunsero 
ìm mwN, Perocdiè,\eoaie soggiunge Sani* Agostino , era fàcile, . 
cnc dalla stupiditi de* simolacri si appr(if4ette a nom teiBfff la . 
atesta dlTÌnità . Qtie' Caldei , che pregano Bel di rendere la fa- 
vella a un mutolo , veggendo , che Bel nè Vende a quello la fa- 
velia y né può egli icctto tarlare s piantano Bel* e non ai corano 
più di lui . ' • 

Vera* 41. 45. Ma U donne cinto di corde ^ Tra*Babilon^i le 
donne torce anche di priftiaria eòflditione ìiofeano aloiM m 
voIm in vita loro prostituirsi in onore di MlIItca % ^ i Vrne» 
te , e stavano vicino al cenipio di questa dea. aspectaodo , cbi. 
daio loro del denaro per farne oftrta a Militta \ seco le' AnHf^ ' 
èetse • Ognuna di queste donne aveva avvolte intorno a! capo 
delle corde % le quali ciaao il acfoo di qoeica in£une consagra- 
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ipiis aUr2(^a ab aliquo tran- condotta vìa - àÀ uno ^ tki 

feuDCe dormieric cum eo , p^ff^t , hé : dormito c6n lui ^ 

'^roxjiiMe /ux e)cpr«brat <)ii04 ^^/m in faccia aLl4 

ea noQ fi^yligoa bablta v Oc cììts% thè" tiU ntnt ^ fi^tét 

*iVipÌ> > ve^ue. AloU^^èjm (iimata da tanto tom' e^a , è 
àiruptos Sr> . ^ ^- . U^ma €ùrdd nofi^èfiam, 

44^ bornia àotem qude 44* ^ ^ftf^ » 

illis^unt*^ Mfa foot. Qpo* im^fto ad effKfi fà:S^9 iffé 

Inodq à^ftimanflani- , a^c .di« féUfa*,Cmf:ntai ti^éU: 



tefldjpm eft, illos ^fle ^o^i f^rfi ^ 0 Mdixfi\ ck fifianà 

' [ .. ' diit r- . ' * • *• 

4j. A fabri$ autem , & 45. .Tow flati fatti dxJe^ 

ab aurifìcibus facla funt . gfiajuoliy t da orefici . E non 

Nihil aliud ei:unt , nifi altro faranno > che quello g 

^uod voi un t tic facerdo the piacprà a fagtràoti • 

tes. " . . ' ^ • • ' - 

46. Atiitìces etiam ipfi , 46. Gli fi e fp artefici^ chi' 

qui ea faciunt , non funt li fanno , nsn fon di iuniS 

niulù , ticmporis • Numquid durata, Potrann* eglino adun-: 

tigo pqtìunt ea , .flox fa- que ejf$tr^^d€i :é 4aiÈ^^ri fatti 

bricata fune ab i^ùs effe da effi\ ^ \ 

mi 



lionf , r queste corde rompeva , 't coglieva dalla Joro tCiCa co^- 
Jttì , che o questa ^ o queiJa si era eiecta • I noccioli a* oliva.^ 
ch'elle brugiavano/ erano una specie, di fi|rrò^ secondo la pizza 
opinione degli ^essi idoJàtri àcto ad attrarre 1* affetto .altrui. Né' 
un rito sì vergognose 9 e scellerato Fn solo de* Babiloneti $ peroc- 
ché di varfe altre nazioni simili cbbrobrj sì narrano >•■ Vedi 
Sant'Agostino viv. iv. io. ^ S. Atanasio Orat. ct>ntra tdoU^ ec»^ 

Vers. 44. Tutt* tjnelis^ che inftno esii jt ft , i cosa falsa» 
Tutto è falso, tutto é vano , ii-ragionevoie , ingmsto^ quello, 
ehe st h ne] culte di uli del. . / ' . <i 

Vers. Mto Miipnli» ) eèc ^mf^ % eh fiiaetrà a]siuitit^ 

ti . Nel Gr^ià Vere di taettìhn 91 ha 'd^ttfici; ma è ottima la 
lezione della nostra Volgata, perchè I sacerdoti Hovcan dare agli 
artefici l'idea per formare quesri simolacrl « e .davano ad^,ctj^ il 
Bomei e li mettevano io riga di dei» • * ♦ 

Vers. 4^. 47. 2i9n son ài lunga durata ». ec. SoR uomini ^natf 

fOQ» teàìpd c che ft^^o i^oraano • Piouftì eglinb Mdu^ 
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UtOFJTfZ 

' 47« Reliqueruot autem 

taira , £c ojfkpcobcima poftea 

4$. Naro cum fuf^erveaé^ 
nt illis prasUura , mala ; 
cogitaoe Taccrdotea^i^ f^A^ 
ubi (e abfeoadaoc 

aia • 

49* .QtsbólOdp «rie fon. 
tifi ddbcaal qóooìam dit 
wmt i qui ti$c daf hello fé 
libaraat , oeque Oe malia fe 

. 50. Nacn cumfint lignea» 
inaurau , & inargentata » 
fciecur podea quia Ulià 
flint , ab univerffs gentibus , 
*: regibus ; qu* maoifefta 
foot quia noà lunt dM» fad 



BiMARUCM 

47. ,H«wr« Ufciittt fiiMN 
, r Mr^rià d fan p 
(A» Jétrofém .dopo di Idi», 

4«. eia /a f^^éifiungk 
Ur0 luma s a fii^0r§ , | 

Cèrne m4i édtmque 
foffofio effcre in concetta di 
dei coloro y chi nè dalla luer- 
ru fi liberano , nè fi jmra^ 
Ifiìio alle fciaiure ? 

50. Imperocché ejjendo co-r^ 
fi di Ugn» , è indirètti , # 
inarge/gtdU , fi mtpfeeràwrm 
voltM ia iufH^ le lejiii , « 
dèi regi , ^Ar fen^ fk^eÀ à 
m4ffifefi0 effeud» t ai'ay 
^eca manuum bomiatim »^ M deiims àftret deiU mét^ 
jc . oulliim JDti . '^ot cu» 0i4iitf àmm^ t mi /aiM 



iUìa. 

.5'* Uate «iqio aocum 
"t*» iuia floo Ainc <fii I fkd 

rira fanniiaai bomìnom , 
ooUium D«i opus io ipfia 



n$$Ua t ehe /h Ì4 Ùk < 

cab 

wfeefi y eh* ti nen fono dei ^ 
ma opere delle mani de^li 
uomini t e che ffklU fennec ^ 
ehe fiA da Dia ^ 



degli dei inmorcati , ed ereroi \ Ma quel , citaci fmno s*a di 
jlerpeciiare con queste opere Joro un errore ^ e una falsiti dtn- 
Botitsina , e na obbrobrio «oouqo > a di iawiirlo « que* , cha 
Vtranno dopo di loro • 

Vcit. & nmm9eima mks^ U ìim 4f li' fivaflgclio fa;» 
ri caa^aoeie aa il « cncte le geiiti la ranicà della jéib^ia . 

£ non fdMu n»lU^ the tU da Dk» Koa fanno alcmadi quel-* 
Je opere «che tono proprie di Dio, non miracoli, non beoe£si 
a prò degli nomini , non sono buoni a iax oaiia di tiftcco «vci* 
io, che lu facto, r fa il vero Dio. 
Taci. /X* p iemie ada»^ fOMmeàH , m. Cm b^ia indili 

ilo- 



I 
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5s*\ Regem regioni ndn 
jhifdUQt» aeqoe ploviamho- 
mioibos dabttiit. 

53. Judlciom quoque non 
difcernent ^ ncque reglones 
liberabunt ab iojuria ; quia 
nihil pQflfunt , ficut corni- 
culae iacee luedium codi > & 
terrae • 

54. Eteoira cum incide* 
rit ignis in domum deomm 
ligflcorunii argeoteomm » de 
aureorom , ÌTacerJotes quu 
dem ipforuin fogienc, 9c ìx* 
bcrabuotur ? ipfi vero icae 
trabet .aa medio comburen** 
tur. . 

55* R^^t MLtm , de bel* 
lo ttM reOftent. Quomodo 
argo cdimaodum e0 , aut 
recipicndum Qi»:a dii luot 1 

j4« Non a faribus » ne- 



mn regno , if^ e9M€ith§h éigti 
umini la picgiia .^ 

53. Non deciderannù te 
conirtvtrJÌ9 , ne lihererdnn^ 
le Provincie dalle ingiurie ; 
perocché nulla poffono , Como 
cornacchie , volan di mei:* 
z,o tra 7 cielo , f /<i terra . 

54.. Imperocché quando ^ 
fèrÀ appiccato il fuoco alU 
féfd degli dei ài legnò , à^. 
argento i e d^ èro 9 i lw j<i* 
werdoH fuggirdn tèrtammt ^ 
# fi me$$irann» in faipo'i 
igHn^ vi irngetitninò dentri 
n§» m§n elu U travi t " 

yy. E non fttran reftfien^ 
Zi * Ji« re in tempo dì 
guerra ; come adunque è d<i 
penfarfi , 0 da tonerji » ili* ti 
fiano deiì 

56. Non fi Jalverànno dn*^ 



prova, che gli idoli «nn sono in » pnchè non fanno al- 
tana di quelle cote » die a Dio .con?cni^ao »• e aono degne di 
Dio. > ^ . 

Veri» T^on infdergnno le cantrovertie , ee. Sì iiu^nde chf 
non le dceidcraono eoa fare qualche miracolo f^onie icce Dioi 
ttèllfc conirevertla , che ebbe Aroane con Core » Datlun » é Abin 
lon Hlm* xn* 

CwneeAio , che voUn di m«^^« c/<l« % è la itrra • Xa cor-' 
nicchia è uno de*pià deboli era* volatili , e non si alzanò moIco 
da terra ^ Alle cornacchie paragona il Profera questi idoli come 
per dire : non ti sa in qual classe di cose riporre costoro i ci 
non son cosa terrena secondo i loro adoratori 9 e perchè la tvr*' 
pertdiiqne li fa d^l j ina ai alsano canto poco da tetta 9 cIm 
ognun vtdf 9 ch^ei non meritano di eaaefc ommì In cieln »'fcni^ 
ché non potioQo far nnlla , che sia da Dìo : acanno adunfatj^ 

case le conMcdiirt di a»m ai cieloi c te um* 

yvh li* 
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rtUtibujS ì^fii.vèorup fiqsUta t^iriudi Jéno fimili uns 
'^imi; . di qncftc cofe : 

. ^* tjade. JDcqoe .exiftif .63. /^«r 9114/ ^ 
m^odocQ icft -, ' neque «diceor penfarfi non ì.^ ni da. Mrfis^ 
^^MHiyJUps.eire deoa» quaiv» che quefti Jiarto dei ^ memre 
do npQ poflanc neqoe )\xfiir -non ^ojfené ni fétr giufivua » 
•ctom judicare » qcque quid- ni far cefa alcuna agli nei* 
quam facete homifiibus. mifii. 

« 64* Scientes iiaqus quia 64. Cohojcendo pcrtaniQ » 
non fuDt dii , ne ergo, li- che ei non fon dei ^ vci per'* 
iimeritis eos.. ciò non li temete y 

.. . 65. Neque* cnim regibus 65. Imperocché tglpìu non 
nialedic^at -, .oequ'; beoedU manderanno maledr^ione ai 
.cene. regi ni heneaiz^ione . • 

66, 5igna etiam ia cecia 66, Ei non mofirano a* 
geocibus non of^endunt, popoli nel cielo i ftgni de* 
qao uc fol lucebuott neqoe tempi: ni Jplender^ comaH 
iUumìoabuQt.AC laaa • , fole^r ni far^n heme com Is 

luna. 

^7. BeAi« melior^ fooc 67. Djì più di loiafe^i^ 
illis 9 qùac polTuQC fugere befiie ^ che poffono fuggire al 
^b • teéèqoi ». ac ' prodefle c^ertn , a gie/vare a jcji^^m 
«bit- ■ * V • 

^ 6Sf Nollò haque modo/* in vern» md» oAnn- 
xiobis e^ . niaoifenuoi quia . %He non jfono dei , Cén^kma» 
funt dii : pioptcr quod oe nifeUo : per qnejio adunque 
timeatis eos." • ? non li temete; 

69. Nam ficut in cucu- ' S^j. Imperocché fìccome in 
rnerario foiiniJo tiihil cu- cocomeraju urio fp^iurac^. 
ftodit : ita fune dii ili or uni chio non è buona guardia ^ 
lignei» & argentei» 6c ioau- così fono i loro dei di. legnai 

iati. ' f ^ argen^Q % ^ à* oro . 

• • . . . ' • -, 

Vcrs. 66, Ei non mostrano popali jeel . tiéU ^ '*S^' df* tempi » 
Come se dicesse: sono molto intcriori in merito al sufe > e j1Ì4 
lana» luminari, che insegnano all' uodio U divisiooc dei tempo» 
e la disciMjooe->deiJe ^cagioni, Gm. I. 14» ' * ? • 
^ ytiu 69. Vino ofMiréuAo Mon è ànma gtoerdU • Vst M po' di 

tcm- , 
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Hot klÈÒAÙAtOKA 

Dello Studio di Padora ; 

AVendò veduto per la F de dì Rfvillone^ ed Appfó* 
vazione del P. Fra Gio: TémmMfo Mafckerom Inqui- 
fitor Geherai del Santo Offizio é\ i^e^ezM nd Libro 
intitolalo I>eL ytcckie^ # nnHfit Ttjtàmtntu fee^nàé I4 
if^dtà^ &ddtiftè in tif^MS ùrètre. Tomi, ag. iiéUHfS 
hon vi èflèc còfa aldina concio Santa Pede Calcoli* 
ta, e patilnente per Accettato del Segretario ooAro 9 

Ìinnié cóntro Principi ^ e imoni e>>floini» còntediamo 
iceiaza a ISiufeppe kcjfl qu, àmolo Scampator di Vi" 
ifizid^ che ppfli effere llatnpato, ofTervando gli ordini 
in materia di ftathpe i e prefetìtando le follie Copio 
alle pubbliche Librerie di Venezia , e di Padova * 

Dat. li aS. Gennaro 1794. Mé V* ' 

{ Pietro Èarbariio Rif. 

• -1 

( Andrea Tron Cav. Pr. Rif. 

( Girclamo Afcdtiio Giufiinian CdV» Rip 

kegiArato in libro a Carte 147. al Um. tijf* 

m • 

/ . Ddviddi Man^hejini Segi 

Addi 29. Gennaro 1784. M. Vé N " 
kegil^. nel Libro etìftente nel Mai^ist. degl' IIloAr.» fd 
Eccell* Sig* Efecutori conerò la beAemoiia. 
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